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Pro Holly a Sarah, které mi pomáhaly stavět;
Noe, která se starala o to, aby zdi vydržely;
a Jo, která držela na nohou mě.
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Retvenko                   

Retvenko se opřel o bar a zanořil nos do špinavé sklenky. Whisky ho nezahřála. V tomhle bohem zapomenutém městě ho nemohlo zahřát vůbec nic. Před jeho zápachem – dusivou směsicí výparů z podpalubí, škeblí a vlhkých kamenů – tu nebylo úniku. Měl pocit, že mu ten smrad zalezl do všech pórů, jako by se vymáchal v útrobách města jako v zatuchlé stoce.
Nejhorší to bylo v Barrelu, natož pak v téhle mizerné díře. Byla to špeluňka vmáčknutá do suterénu jednoho z nejponuřejších obytných domů. Stropy se vinou zfušované práce a vlhkého počasí propadaly a trámy zčernaly od sazí z krbu, který dávno nefungoval, protože komín byl ucpaný sutí. Na podlaze ležely poházené piliny nasáklé pivem, zvratky a vůbec vším tím, nad čím místní štamgasti ztratili kontrolu. Retvenka napadlo, kdy tu asi naposledy vytírali. Zabořil nos hluboko do sklenice a nasával sladkou vůni whisky. Až se mu z toho rozslzely oči.
„To se má pít, ne šňupat,“ zachechtal se barman.
Retvenko položil sklenici a kalnýma očima se zahleděl na muže. Měl tlustý krk a tělo jako sud, od pohledu rváč. Retvenko ho párkrát viděl vyhazovat na ulici otrapy, ale těžko ho mohl brát vážně, když chodil v těch příšerných hadrech, co dneska nosí hoši v Barrelu – přes růžovou košili, která vypadala, že mu co nevidět na obrovských bicepsech praskne, měl navlečenou vestu s červeno-oranžovými kostkami. Vypadal jak vyparáděný humr.
„Řekni mi,“ začal Retvenko. Jeho kerština ani normálně za moc nestála, a po pár panácích byla ještě horší. „Proč tohle město tak páchne?“ 
Barman se zachechtal. „To je Ketterdam. Zvykneš si.“
Retvenko zavrtěl hlavou. Nechtěl si zvykat na tohle město ani na jeho smrad. Práce u radního Hoedeho byla nudná, ale aspoň tam měl čistý pokoj a byl v teple. Jako griši si ho tam považovali, žil v pohodlí a vždycky měl plné břicho. Občas na Hoedeho nadával, lezlo mu krkem, že se musel plavit po moři s jeho drahocennými zásilkami zboží, a nelíbily se mu podmínky smlouvy, té směšné dohody, s kterou souhlasil jen proto, aby se po občanské válce dostal pryč z Ravky. Jenže teď? Nemohl si pomoct, ale na dílnu v Hoedeho rezidenci vzpomínal zálibně, na oheň vesele plápolající v krbu, na tmavý chleba s vydatnou vrstvou másla a pořádnými plátky šunky. Když Hoede umřel, keršská Obchodní rada rozhodla, že se bude Retvenko plavit po moři, dokud se ze své smlouvy nevyplatí. Dávali mu za to mizerné peníze, jenže co mu zbývalo? Byl griša větrostrůjce v nepřátelském městě a neuměl nic než to, s čím už se narodil.
„Ještě jednu?“ ukázal barman na Retvenkovu prázdnou sklenku.
Retvenko váhal. Neměl by utrácet. Když bude rozumný, nechá se ještě jednou dvakrát najmout na loď a bude mít dost na to, aby se konečně vyplatil a koupil si palubní lístek v třetí třídě do Ravky. Víc nepotřebuje.
Ani ne za hodinu má být v přístavu. Předpovídají bouřky, takže posádka bude spoléhat, že Retvenko zkrotí větrné proudy a dovede loď bezpečně do přístavu, který mu určí. Nevěděl kam, a bylo mu to jedno. Kapitán určuje směr, Retvenko nadouvá plachty nebo uklidňuje oblohu. A pak za to dostane peníze. Ale vítr se zatím nezvedá. Třeba bude moct začátek cesty prospat. Retvenko poklepal na bar a přikývl. Co si má člověk počít? Zaslouží si v tomhle světě trochu útěchy.
„Nejsem jejich poskok,“ zamumlal.
„Cože?“ nerozuměl barman, který už mu naléval dalšího panáka.
Retvenko přezíravě mávl rukou. Tahle osoba, tahle obyčejná lůza to nemůže nikdy pochopit. Pachtí se tu pod zemí. Kvůli čemu? Doufá, že si vydělá pár pěťáků navíc? Že se na něj mile usměje hezká holka? Neví nic o tom, jaké to je získat slávu v boji, být vážený.
„Jsi z Ravky?“
Za mlhavým oparem, do nějž ho halila vypitá whisky, Retvenko zbystřil. „Proč?“
„Jen tak. Máš ravský přízvuk.“
Retvenko se snažil uvolnit. Do Ketterdamu jezdí spousta lidí z Ravky hledat práci. Nemá na čele napsáno, že je griša. Vlastní zbabělost ho naplnila hnusem – nad sebou samým, barmanem i tímhle městem.
Chtěl jen sedět a vychutnávat si svou whisky. V baru nebyl nikdo, kdo by se na něj mohl vrhnout. Barman byl sice svalovec, ale Retvenko věděl, že by si s ním snadno poradil. Jenže když byl člověk griša, mohl se dostat do problémů, ani nevěděl jak. Poslední dobou kolují zprávy, že grišové mizí ještě víc než normálně – ztratí se na ulici nebo se vypaří z domova, unášejí je otrokáři a prodávají v aukcích tomu, kdo nabídne nejvíc. Retvenko nedovolí, aby se tohle stalo jemu, rozhodně ne, když má cestu do Ravky na dosah ruky.
Vypil whisky do dna, hodil na pult mince a vstal z barové stoličky. Spropitné nenechal. Člověk musí z něčeho žít.
Trochu nejistým krokem zamířil ven. Hnilobný zápach vlhkého vzduchu mu rozhodně nepřidal. Sklopil hlavu a vyrazil k Čtvrtému přístavu, svěží procházka mu vyjasňovala hlavu. Už jen dvě cesty, opakoval si sám pro sebe, už jen pár týdnů na moři, už jen pár měsíců v tomhle městě. Však najde způsob, jak to přežít. Přemítal, jestli na něj v Ravce čeká ještě někdo z jeho dávných souputníků. Říká se, že ten mladý král rozdává milosti jako bonbóny, jen aby mohl znovu vybudovat Druhou armádu – vojsko složené jen z grišů, které bylo ve válce zdecimováno.
„Jen dvě plavby,“ vykládal si sám pro sebe, zatímco těžkými botami čvachtal v jarním marastu. Jak může být v téhle roční době taková vlezlá zima? Žít v tomhle městě je jako ocitnout se v mrazivém objetí ledového obra. Když šel po Graftcanalu, pohlédl koutkem oka k Černému závoji, ostrovu vtlačenému do zátočiny, a přeběhl mu mráz po zádech. Kdysi tam kerští boháči pohřbívali své mrtvé do kamenných hrobek jen kousek nad hladinou. Nějakým divem přírody byl ostrov stále zahalený do mihotavé mlhy a povídalo se, že tam straší. Retvenko přidal do kroku. Nebyl pověrčivý – když má člověk moc jako on, nemá důvod bát se, co může číhat ve tmě – ale komu by se zamlouvalo procházet se podél hřbitova?
Zabořil se do kabátu ještě hlouběji a spěšně přešel na Havenstraat. Ostražitě sledoval, jestli v křivolakých uličkách nezachytí podezřelý pohyb. Brzy bude zpátky v Ravce a bude moct chodit po ulicích beze strachu. Pokud ovšem dostane milost.
Retvenko se v kabátě neklidně ošil. Válka postavila griši proti grišům a on bojoval na obzvlášť kruté straně. Zabíjel své bývalé druhy, civilisty, dokonce děti. Ale co se stalo, nedá se vzít zpátky. Král Nikolaj potřebuje vojáky a Retvenko je hodně dobrý voják.
Retvenko kývl na strážného, který se schovával v budce u vchodu do Čtvrtého přístavu, a znovu se ohlédl přes rameno, aby se ujistil, že ho nikdo nesleduje. V docích prošel kolem nákladních kontejnerů, našel správné kotviště a postavil se do fronty, aby se nahlásil u prvního palubního důstojníka. Retvenko ho znal z dřívějších cest, věčně uspěchaný a špatně naložený, z límce kabátu mu trčel vyzáblý krk. Držel tlustý štos lejster, na kterých Retvenko zahlédl fialový pečetní vosk jednoho z členů keršské Obchodní rady. Ta pečeť byla v tomhle městě nad zlato, zaručovala nejlepší kotviště v přístavu a přednostní přístup do doků. A čím si radní zasloužili takový respekt a výhody? Jedině svými penězi. Neboť jejich výpravy přinášely Ketterdamu zisk. V Ravce, kde se přírodní živly sklánějí před vůlí grišů a zemi vládne skutečný král, ne kádr povýšených kupčíků, znamená moc něco víc. Retvenko se sice pokusil sesadit z trůnu otce tohoto krále, to ovšem na věci nic nemění.
„Čekáme na zbytek posádky,“ řekl první důstojník, když mu Retvenko nahlásil své jméno. „Můžeš se zatím ohřát v kanceláři. Čekáme na signál od Rady pro příliv.“
„Fajn,“ procedil Retvenko bez zájmu. Pohlédl na jeden z černých obelisků s věží, jenž se tyčily nad přístavem. Kdyby vysoce postavení a mocní pánové přílivu dohlédli ze svých strážních věží až k němu, s chutí by jim výmluvným gestem sdělil, co si o nich myslí. Prý jsou to taky grišové, ale hýbli někdy prstem, aby pomohli ostatním grišům ve městě? Těm, kteří neměli takové štěstí a trochu laskavosti by uvítali? „Ne, nikdy,“ odpověděl si sám pro sebe.
První důstojník se ušklíbl. „U Ghezena, Retvenko. Tys pil?“
„Ne.“
„Táhne z tebe whisky.“
Retvenko popotáhl. „Trochu whisky.“
„Dej se dohromady. Sežeň si kafe a silnou jurdu. Ta bavlna musí být za dva týdny v Djerholmu a neplatíme tě za to, abys v podpalubí vyspával kocovinu. Rozuměl jsi?“
„Jistě, jistě,“ mávl Retvenko pohrdavě rukou a už si to šinul do kanceláře velitele přístavu. Po pár krocích se ale zastavil a švihl zápěstím. Lehký vánek vytrhl prvnímu důstojníkovi papíry z rukou a unášel je vzduchem pryč.
„Sakra!“ zahromoval a nemotorně se rozběhl po dřevěných prknech, aby papíry pochytal dřív, než je vítr odnese do moře, jenže to bylo marné.
Retvenko se s chmurným zadostiučiněním pousmál, ale rázem ho přepadl smutek. Býval významným mužem – nadaný větrostrůjce a vynikající voják, jenže tady je jen nádeník, starý chlap z Ravky, který mluví lámanou kerštinou a pije víc, než je zdrávo. Domov, říkal si v duchu. Už brzy budu doma. Dostane milost a znovu prokáže svoje schopnosti. Bude bojovat za svoji vlast. Bude spát pod střechou, do které nezatéká, a bude nosit modrou keftu s podšívkou ze stříbrné lišky. Znovu bude Emil Retvenko, ne jen jeho zoufalý stín.
„Támhle je kafe,“ ukázal úředník na měděnou nádobu v rohu, když Retvenko vstoupil do kanceláře vedoucího přístavu.
„Čaj?“
„Je jenom kafe.“
Tahle země. Retvenko si nalil plný hrnek černé břečky, aspoň si zahřeje ruce, když nic jiného. Tu chuť nesnášel, rozhodně ne bez pořádné dávky cukru, který mu ovšem úředník zapomněl dát.
„Zvedá se vítr,“ zahlásil úředník, když venku vítr rozezněl zvony.
„Mám uši,“ zavrčel Retvenko.
„Tady to nebude nic moc, ale jakmile vyjedete z přístavu –“
„Buď zticha,“ vyjel na něj Retvenko zprudka. Už stál na nohou, uši nastražené.
„Co?“ blekotal úředník. „Je tam –“
Retvenko si dal prst před pusu. „Někdo venku křičí.“ Zvuk přicházel z míst, kde kotvila loď.
„To jsou jen rackové. Brzy bude svítat a –“
Retvenko zvedl ruku a proud vzduchu odhodil úředníka na zeď. „Řekl jsem, abys byl zticha.“
Úředník visel připíchnutý na dřevěném obležení, pusu dokořán. „Tak ty jsi ten griša, kterého mají v posádce?“
Proboha, to mu bude muset Retvenko vyždímat vzduch z plic a na místě ho zadusit, aby zavřel hubu?
Přes voskované okno Retvenko viděl, že se obloha s přicházejícím svítáním zbarvuje do modra. Slyšel řev racků hledajících ve vlnách snídani. Asi už mu z toho pití přeskakuje.
Nechal úředníčka spadnout na zem. Káva se mu vylila, ale s druhým šálkem se neobtěžoval.
„Říkal jsem ti, že to nic není,“ blekotal úředník, zatímco se zvedal na nohy. „Nemusíš se hned tak čertit.“ Oprášil se a znovu usedl za psací stůl. „Ještě nikdy jsem žádného z vás neviděl. Grišu, myslím.“ Retvenko si odfrkl. Nejspíš už grišu potkal, jenom o tom nevěděl. „Za plavbu na lodi dostaneš asi pořádný balík, co?“
„Ani ne.“
„Já –“ Ať už chtěl říct úředník cokoliv, zaniklo to v hluku, protože v tu chvíli vstupní dveře vybuchly v ohňostroji třísek.
Retvenko si rukama zakryl obličej. Přikrčil se a odkulil za úředníkův psací stůl. Do kanceláře vešla žena – černé vlasy, zlaté oči. Šuhanka.
Úředník se natáhl pro pistoli, která, jak si Retvenko všiml, visela schovaná pod stolem. „Přišli si pro výplaty!“ zvolal. „Výplaty nikdo krást nebude.“
Retvenko se strnulým úžasem sledoval, jak se vytáhlý úředník vztyčil jako ztělesněná pomsta a začal pálit. Ze všeho, co je Keršanům svaté, je nic nepodnítí k činu víc než peníze.
Retvenko vykoukl zpoza stolu právě včas, aby viděl, jak smršť kulek zasáhla ženu přímo do prsou. Zavrávorala dozadu, narazila na futro dveří a zhroutila se na zem. Ucítil spálený střelný prach a kovovou pachuť krve. Žaludek se mu potupně zhoupl. Už je to nějaká doba, co někoho zastřelili přímo před jeho očima – a to byl navíc ve válce.
„Výplaty nikdo krást nebude,“ zopakoval spokojeně úředník.
Než mu stačil Retvenko odpovědět, Šuhanka se chytila zkrvavenou rukou zárubně dveří a vyšvihla se nahoru.
Retvenko zamrkal. Kolik whisky to proboha vypil?
Žena kráčela k nim. Pod cáry její blůzy viděl Retvenko krev, důlky po kulkách zarytých do masa a třpytivé kousky něčeho, co připomínalo kov.
Úředník se tápavě pokusil znovu nabít, ale žena byla rychlejší. Vytrhla mu pistoli z rukou a praštila ho s ní vší silou po hlavě, až se zhroutil na zem. Odhodila zbraň a sjela svýma zlatýma očima na Retvenka.
„Vezmi si ty peníze!“ vykřikl Retvenko a couval dozadu. Zašátral v kapsách a hodil jí svou skoro prázdnou peněženku. „Vezmi si, co chceš.“
Žena se jen pousmála – litovala ho? Bavila se? Retvenko nevěděl. Ale bylo mu jasné, že si vůbec nepřišla pro peníze. Přišla si pro něj. A je úplně jedno, jestli to je otrokářka, obchodnice s bílým masem nebo kdovíkdo. Utká se s vojákem, ne s nějakým zbabělým slabochem.
Vyskočil na nohy, svaly se jen neochotně podvolovaly jeho příkazům, a zaujal bojovou pozici. Pažemi vykroužil oblouk. Místností se s hukotem prohnal vítr a svrhl na ženu židli, úředníkův psací stůl a nakonec velkou konev s kávou. Každou z těch věcí takřka bez zájmu odstrčila stranou, jako by odháněla zatoulanou pavučinku.
Retvenko soustředil svou moc a prudce švihl rukama před sebe. Tlak klesl tak, až cítil, jak mu praská v uších, a vítr se shlukl do kupovitého bouřkového mraku. Možná tu ženskou nezastaví kulky. Tak se podíváme, jak se vypořádá s běsnící bouří.
Žena zavrčela, protože se jí zmocnila vichřice a vyhodila ji otevřenými dveřmi ven. Zachytila se zárubní a vší silou se jich držela.
Retvenko se zachechtal. Zapomněl, jak je příjemné bojovat. Vtom za sebou uslyšel hlasité skřípění vyrvaných hřebů a praskání fošen. Podíval se přes rameno a na okamžik zahlédl probouzející se oblohu a přístavní hráz. Stěna byla pryč.
Zmocnily se ho silné paže a přitiskly mu ruce k bokům, aby nemohl použít svoji sílu. Vznesl se, plachtil vzhůru a přístav pod ním se zmenšoval. Viděl střechu kanceláře, tělo prvního palubního důstojníka ležící na mole jako pytel, loď, na které měl Retvenko odplout – z paluby zbyla jen změť polámaných prken a u roztříštěného stěžně ležela na hromadě těla. Útočníci museli přijít nejdřív sem.
Vzduch ho studil do tváří. Srdce mu v uších pulsovalo divokým rytmem.
„Prosím,“ naléhal, zatímco se vznášeli stále výš, nejistý, čeho se vlastně domáhá. Se strachem, aby se nepohnul příliš nebo moc rychle, vyvracel krk dozadu a snažil se zahlédnout svého únosce. Retvenkovi se vydral z úst vyděšený výkřik, něco mezi vzlykem a panickým zakvílením zvířete chyceného do pasti.
Muž, jenž ho držel, byl Šuhan. Černé vlasy pevně utažené do uzlu na temeni, zlaté oči proti větru zúžené do úzkých štěrbin – a ze zad mu vyrůstala dvě velikánská křídla rozrážející vzduch, jemná práce, napnuté plátno v elegantních stříbrných rámech. Je to snad anděl? Démon? Nějaký stroj probuzený k životu? Copak Retvenko dočista přišel o rozum?
Emil Retvenko, sevřený v pažích svého únosce, uviděl na třpytivé hladině moře hluboko pod nimi stín, který vrhali: dvě hlavy, dvě křídla, čtyři nohy. Stala se z něj obrovská příšera, která ho nakonec sežere. Jeho modlitby se změnily v nářek, ale obojí zůstalo nevyslyšeno.
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Wylan


Co tady dělám?
Od té doby, co potkal Kaze Brekkera, si kladl Wylan tuhle otázku přinejmenším šestkrát denně. Ale za noci, jako byla tahle, za noci, kdy „pracují“, se mu v hlavě vynořovala a mizela jako nervózní tenor při procvičování stupnice: Cotadydělámcotadydělámcotadydělám?
Wylan si popotáhl lem bleděmodrého saka, uniformy, kterou nosí číšníci v klubu Kumulus, a snažil se působit klidným dojmem. Mysli si, že je to slavnostní večeře, nabádal sám sebe v duchu. V domě svého otce přetrpěl bezpočet nepříjemných oslav. Tohle není nic jiného. Vlastně je to ještě snazší. Žádné trapné konverzace ohledně studií ani vyptávání, kdy se hodlá vrátit na univerzitu. Jediné, co musí dělat, je zůstat klidný a plnit Kazovy pokyny – a vymyslet, kam s rukama. Spojit je před sebou? To bude vypadat jako zpěvák při recitálu. Dát je za záda? Příliš vojenské. Nechal je tedy viset volně podél těla, ale i to mu připadalo nepatřičné. Proč si jen lépe nevšímal, jak číšnici stojí? Přestože ho Kaz ujišťoval, že salónek ve druhém patře mají celou noc jen pro sebe, byl si Wylan takřka jistý, že do místnosti co nevidět vpadne někdo z personálu, ukáže na něj prstem a začne křičet: „Podvodník!“ A co, Wylan si tak stejně už připadal.
Je to bezmála týden, co se vrátili do Ketterdamu, a asi měsíc, co opustili Djerholm. Skoro celou tu dobu Wylan nosí Kuwejův obličej a kdykoliv zachytí ve výloze svůj odraz, trvá mu hezkou chvilku, než mu dojde, že se nekouká na cizího člověka. Teď je to jeho obličej – zlaté oči, široké obočí, černé vlasy. Jeho staré já bylo vygumováno a Wylan si nebyl jistý, jestli toho člověka, který z něj zbyl, vůbec zná. A přesně ten člověk stojí právě teď v soukromém salónku jednoho z nejluxusnějších kasin v Lidu, zapletený do dalšího z podvodů Kaze Brekkera.
Hráč u stolu zvedl sklenici, aby mu dolili šampaňské, a Wylan vyrazil ze svého stanoviště u zdi. Když bral ze stříbrného kyblíku láhev, ruce se mu třásly, nicméně roky strávené po boku významného otce měly své výhody. Přinejmenším věděl, jak správně nalít sklenici šampaňského, aby nevypěnilo. Wylanovi zvonil v uších Jesperův posměšný hlas. Zpeněžitelná dovednost, kupčíku.
Odvážil se po očku na Jespera zašilhat. Pistolník seděl za stolem skloněný nad kartami. Měl na sobě tmavě modrou ošuntělou vestu pošitou zlatými hvězdičkami a zmačkanou košili, která bíle zářila na jeho snědé pleti. Unaveně si přejel rukou přes obličej. Už přes dvě hodiny hráli karty. Wylan nedokázal poznat, jestli je Jesperova únava skutečná, nebo je součástí jeho role.
Wylan dolil další sklenici a zaměřil pozornost na to, co mu Kaz nařídil.
„Jen přijímej od hráčů objednávky a poslouchej, o čem Smeet s ostatními mluví,“ kladl mu na srdce Kaz. „Je to tvoje práce, Wylane. Tak ji dělej.“
Proč o tom všichni mluví jako o práci? Vůbec neměl pocit, že by pracoval. Připadal si, jako by šlápl do prázdna a řítil se volným pádem. Tohle byla panika. A tak se Wylan uchýlil k detailům v místnosti – taktika, jež se mu často osvědčila, když přišel někam poprvé nebo když byl otec v obzvlášť špatné náladě. Důkladně zkoumal do sebe propletené hvězdicové vzory na naleštěné parketové podlaze, cingrlátka ve tvaru mušlí na skleněném lustru, temně modré hedvábné tapety poseté stříbrnými obláčky. Žádné okno, kterým by dovnitř pronikalo denní světlo. Kaz říkal, že žádné herny je nemají, protože jejich majitelé chtějí, aby hráči ztratili pojem o čase.
Wylan sledoval, jak Kaz rozdává Smeetovi, Jesperovi a ostatním u stolu karty na další hru. Byl oblečený do stejného bleděmodrého saka jako Wylan a ruce měl obnažené. Wylan se musel přemáhat, aby mu na ně nezíral. Nejen že bylo strašně divné, vlastně skoro nepatřičné, vidět Kaze bez rukavic, ale navíc se jeho ruce pohybovaly, jako by je poháněl mechanismus, do nějž Wylan nedokázal proniknout. Když Wylan začal studovat figurální kresbu, prozkoumal mnoho anatomických ilustrací. Měl dobré znalosti o lidském svalstvu, věděl, jak kosti, klouby a vazy do sebe zapadají. Jenže Kazovy ruce se pohybovaly, jako by nebyly stvořeny k ničemu jinému než ke švindlování v kartách. Dlouhé bílé prsty mu lehce hrály v plynulém rytmu, precizně míchaly karty, žádný zbytečný pohyb. Kaz tvrdil, že dokáže zašvindlovat každý balíček karet. Tak proč potom Jesper tak strašně prohrává?
Když jim Kaz v úkrytu na Černém závoji předestřel tuhle část plánu, nemohl Wylan věřit vlastním uším, ale pro jednou nebyl jediný, kdo měl otázky.
„Dovol, abych si to ujasnila,“ ozvala se Nina. „Takže ten tvůj grandiózní plán spočívá v tom, že dáš Jesperovi balík peněz a pošleš ho hrát karty s Cornelisem Smeetem?“
„Smeet má rád blondýny a vysoké sázky v kartách,“ odpověděl Kaz. „Tak mu dopřejeme obojí. Já budu rozdávat první polovinu večera, pak mě vystřídá Specht.“
Wylan neznal Spechta moc dobře. Věděl, že je to bývalý námořník a člen gangu Gaunerů. Řídil jejich loď na cestě do Ledového paláce a zpátky. Upřímně řečeno, námořník s tlamou jako grizzly a zády potetovanými od shora dolů, naháněl Wylanovi trochu hrůzu. Nicméně i on vypadal poněkud vyvedený z míry, když na něj přišla řeč. „Dokážu rozdávat karty, Kazi, ale nedokážu švindlovat,“ ohradil se.
„Ani nemusíš. Jakmile to převezmeš, bude to poctivá hra. Důležitý je udržet Smeeta u stolu až do půlnoci. Jak se směna vymění, začne hrozit, že bysme ho mohli ztratit. Jen co vstanu, bude uvažovat, že se posune dál, nebo to bude chtít úplně zabalit, takže vy pak musíte dělat všechno možný, aby ten svůj zadek neodlepil ze židle.“
„To zvládnu,“ ujistil ho Jesper.
Nina se zamračila. „Jistě. A ve fázi dvě tohohle plánu bych se třeba mohla převléct za dealera jurdy parem. Co by se asi tak mohlo stát?“
Wylan by to zrovna takhle nevyjádřil, nicméně s ní souhlasil. Velmi. Jespera by měli držet od hraní dál, a ne jeho vášeň ještě víc podněcovat. S Kazem to ale nijak nehnulo.
„Prostě dělejte, co máte, a až do půlnoci Smeeta nějak zabavte,“ nařídil jim. „Víte, co je v sázce.“ To všichni věděli. Inejin život. A co by mohl Wylan proti tomu namítnout? Jeho svědomí se bolestivě ozvalo pokaždé, když na to pomyslel. Van Eck jim dal sedm dnů na to, aby se vzdali Kuweje Yul-Boa – pak začne Inej mučit. Mnoho času jim nezbývalo. Wylan věděl, že nemohl zabránit tomu, aby je otec nepodrazil a Inej neunesl. Moc dobře to věděl, jenže za to stejně cítil zodpovědnost.
„A co si mám s Cornelisem Smeetem počít po půlnoci?“ zeptala se Nina.
„Zkus ho přemluvit, aby s tebou strávil noc.“
„Cože?“ vyletěl Matthias a do tváře se mu nahrnula krev, takže zrudl až po uši.
„Neřekne ano.“
Nina nakrčila nos. „Tak to bych chtěla vidět.“
„Nino –“ zavrčel Matthias.
„Smeet nikdy nešvindluje v kartách a nepodvádí svou ženu,“ vykládal Kaz. „Z poloviny je jako všichni ti amatéři, co se naparují v Barrelu, důstojný a zásadový. Šetří a k večeři si nedá víc než půl sklenky vína. Ovšem jednou za týden se odváže a chová se jako král podsvětí. A to si pak rád měří síly s největšími esy na Východním nábřeží a líbí se mu u toho muchlat v náručí pěknou blondýnku.
Nina našpulila rty. „Když je tak mravný, proč se mám namáhat –“
„Protože Smeet se válí v penězích a každá holka ze Západního nábřeží, která má všech pět pohromadě, by se o něj aspoň pokusila.“
„Tohle se mi nelíbí,“ zabručel Matthias.
Jesperovi přelétl po tváři lehký úsměv pistolníka. „Upřímně řečeno, Matthiasi, tobě se nelíbí skoro nic.“
„Musíte Smeeta udržet v klubu Kumulus od osmi do půlnoci,“ zopakoval Kaz. „To jsou čtyři hodiny hraní karet, tak na to jděte chytře.“
Nina očividně dělala, co mohla, a Wylan nevěděl, jestli má být ohromený, nebo si dělat starosti. Měla na sobě průsvitné levandulové šaty nahoře nařasené do jakéhosi korzetu, jenž vytlačoval její poprsí znepokojivě vysoko, a přestože při svém boji s jurdou parem hodně zhubla, pořád ji měl Smeet za co chytit. Uvelebila se na jeho klíně, ovinula mu ruku kolem krku a něžně mu cosi vrkala do ucha. Rukama ho přitom hladila na prsou a čas od času mu zabořila prsty pod sako jako bígl prohledávající noru. Přestala, jen když objednávala ústřice nebo další láhev šampaňského. Wylan věděl, že si Nina dokáže poradit skoro s každým chlapem v každé situaci, nicméně si říkal, že by zrovna nemusela sedět polonahá na kolenou toho oplzlého právníka, notabene v takovém průvanu. Přinejmenším pořádně nastydne.
Jesper znovu složil karty a zdlouha podrážděně vydechl. Poslední dvě hodiny pozvolna prohrával. Sázel opatrně, ale ani štěstí, ani Kaz mu dnes večer nepřáli. Jak chtějí udržet Smeeta u stolu, když Jesper prohraje všechny peníze? Spoléhají, že ti, co pak u stolu zbydou, to svými vysokými sázkami zachrání? V salónku bylo pár hráčů, postávali podél zdí, sledovali hru a doufali, že se jim podaří urvat místo, až to někdo vzdá. Nikdo z nich nevěděl, jakou hru Kaz skutečně hraje.
Když se Wylan naklonil, aby Nině dolil, zaslechl Smeeta zamumlat: „Hrát karty je jako duel. Malá bodnutí, a ty rány jsou předehrou k smrtelnému úderu.“ Sjel pohledem na Jespera na druhé straně stolu. „Támhleten chlapík už krvácí po celém stole.“
„Nechápu, jak si všechna ta pravidla můžeš zapamatovat,“ zachichotala se Nina.
Očividně polichocený Smeet se zazubil. „To není nic proti tomu, když musím řídit podnik.“
„To už si vůbec nedovedu představit.“
„Někdy sám nevím,“ povzdychl si Smeet. „Měl jsem těžký týden. Jeden úředník se klidně nevrátil z dovolené a neměl jsem za něj náhradu.“
Wylanovi málem vypadla láhev z rukou, šampaňské se vylilo na zem.
„Koupil jsem si to na pití, chlapče, nechci se v tom koupat,“ vyjel Smeet. Otřel si kalhoty a procedil: „Takhle to dopadne, když zaměstnávají cizince.“
To myslel mě, uvědomil si Wylan, když chvátal pryč. Pořád si nezvykl, že vypadá jako Šuhan. Vždyť ani neuměl šuhansky – což ho příliš neznepokojovalo, dokud ho ovšem na Východním nábřeží neobklopili šuhanští turisté s mapou v ruce. Wylan zpanikařil, výmluvně pokrčil rameny a vyrazil ke služebnímu vchodu do klubu Kumulus.
„Chudáčku,“ předla procítěně Nina, zatímco prsty laskala Smeeta v prořídlých vlasech, a pak si sama upravila jeden z kvítků vetkaných do plavých kadeří barvy zralého obilí. Wylan nevěděl, jestli Smeetovi řekla, že je z domu U Modrého irisu, ale bylo mu jasné, že si to musí myslet.
Jesper zakloněný na židli neklidně bubnoval prsty o rukojeť svých revolverů. Ten pohyb přilákal Smeetovu pozornost.
„Pozoruhodné zbraně. Mají rukojeti vykládané pravou perletí, pokud se nemýlím,“ pronesl Smeet tónem člověka, jenž se mýlí málokdy. „Sám mám docela slušnou sbírku zbraní, ovšem nic takového jako jsou novozemenské opakovací revolvery.“
„Moc ráda bych viděla tvoje zbraně,“ broukla Nina a Wylan se rychle podíval do stropu, aby překonal nutkání protočit panenky. „To tady budeme dřepět celý večer?“
Wylan vší silou přemáhal zmatek. Vždyť o to přece jde, aby tady zůstal! Jenže Nina očividně věděla, co dělá, protože Smeetova tvář se umíněně stáhla. „Dej pokoj. Jestli vyhraju ve velkým stylu, koupím ti něco hezkýho.“
„Stačily by mi další ústřice.“
„Ještě jsi nesnědla tyhle.“
Wylan si všiml, že se Nině zachvěl nos a napadlo ho, že se nejspíš zhluboka nadechla, aby si dodala kuráž. Co se vyhrabala ze svého boje s paremem, neměla vůbec chuť k jídlu, a Wylan nechápal, jak dokázala zhltnout skoro tucet ústřic.
Teď sledoval, jak se sebezapřením ztěžka spolkla poslední. „Vynikající,“ vypravila ze sebe a podívala se na Wylana. „Dáme si další.“
To byl signál. Wylan vystřelil dopředu a sebral velkou mísu naloženou ledem a vyhozenými lasturami.
„Dáma je při chuti,“ ušklíbl se Smeet.
„Další ústřice, slečno?“ vyhrkl Wylan. Jeho hlas zněl příliš vysoko. „Garnáty na másle?“ Příliš hluboko.
„Dá si obojí,“ rozhodl Smeet velkoryse. „A ještě jednu láhev šampaňského.“
„Výborně,“ zaradovala se Nina, ve tváři trochu zelená.
Wylan odspěchal do skladu. Stálo tu plno talířů, sklenic, ubrousků a taky plechová káď plná ledu. Velkou část zdi zabíral výtah na přepravu jídla, vedle něj visela tuba ve tvaru trumpety, kterou zaměstnanci mluvili s kuchyní. Wylan položil mísu s ledem na stůl a pak zavolal do kuchyně, aby objednal ústřice a garnáty na másle.
„Jo, a ještě láhev šampaňského.“
„Jaký rok?“
„Ech… ještě jednou to samé?“ Wylan slýchával otcovy přátele mluvit o vínech, která považovali za dobrou investici, ale netroufal si vybrat rok.
Když se vrátil do salónku s Nininou objednávkou, Kaz už se zvedal k odchodu. Udělal gesto, jako by si oprašoval ruce – znamení krupiérů, že skončili směnu. Specht s kravatou utaženou až ke krku, aby nebylo vidět jeho tetování, se posadil na jeho místo. Zatřepal manžetami a vyzval hráče, aby vložili žetony do hry, nebo ji opustili.
Kaz vyhledal očima Wylana a zmizel ve skladu.
Teď přišla ta chvíle. Podle Jespera s Kazem hráči často věří, že s odchodem krupiéra je opustí štěstí, a jakmile se vymění směna, přestanou hrát.
Wylan útrpně sledoval, jak se Smeet protáhl a poplácal Ninu po zadku. „To byla dobrá hra,“ pochvaloval si, přitom pohledem zavadil o Jespera, který sklíčeně pozoroval svou skromnou hromádku zbylých žetonů. „Půjdeme jinam, tady už z toho nic nekouká.“
„Ale zrovna mi nesou jídlo,“ zakňourala Nina.
Wylan k nim došel, ale nevěděl co říct. Věděl jen, že musí Smeeta nějak zdržet. „Je všechno v pořádku, pane? Mohu vám se slečnou nabídnout ještě něco dalšího?“
Smeet zcela zaneprázdněný Nininým pozadím si ho ani nevšiml. „Všude v Lidu je mnohem lepší jídlo i obsluha, drahoušku.“
K Smeetovi přišel vysoký muž v proužkovaném obleku, celý žhavý zaujmout jeho místo u stolu. „Odcházíte?“
Smeet na Jespera přátelsky kývl. „Už to tak vypadá. Co říkáš, chlapče? Příště snad budeš mít větší štěstí.“
Jesper mu jeho úsměv neoplatil. „Já jsem tady ještě neskončil.“
Smeet pokynul na Jesperovu truchlivou hromádku žetonů. „Rozhodně to vypadá, že jsi skončil.“
Jesper vstal a natáhl se po svých pistolích. Wylan křečovitě sevřel láhev šampaňského, div že ji nerozdrtil, zatímco ostatní hráči se odtáhli od stolů, připraveni tasit vlastní zbraň nebo zajet dolů. Ale Jesper si jen odepjal opasek na pistole, jemně položil své revolvery na stůl a něžně přejel prsty po jejich dokonale vyleštěném hřbetu.
„Kolik bys za ně dal?“ zeptal se.
Wylan zděšeným pohledem hledal Jespera. Tohle má být součástí plánu? A i kdyby ano, co si Jesper myslí? Vždyť ty pistole miluje. To už si rovnou může useknout ruku a hodit ji do banku.
Specht si odkašlal, načež pronesl: „Tady nejste v zastavárně. Přijímáme pouze hotovost nebo úvěr z Gemensbank.“
„Já tě založím,“ prohodil Smeet s předstíraným nezájmem, „jestli tedy pak budeme hrát dál. Tisíc za obě?“
„Mají desetkrát větší cenu.“
„Pět tisíc kruge.“
„Sedm.“
„Šest, a to jenom proto, že jsem v mimořádně štědrém rozpoložení.“
„Nedělejte to!“ vyhrkl Wylan. Celá místnost ztichla.
Jesperův hlas zněl mrazivě. „Nevzpomínám si, že bych se tě na něco ptal.“
„Taková drzost!“ odfrkl si Smeet. „Odkdy se číšníci pletou do hovoru?“
Nina probodávala Wylana očima a když Specht nahonem promluvil, nedokázal v hlase skrýt zlost: „Pánové, pustíme se znovu do hry? Vaše žetony!“
Jesper posunul přes stůl svoje revolvery k Smeetovi a ten mu na oplátku přisunul vysoký sloupec žetonů.
„Dobře,“ přitakal Jesper a jeho šedé oči pohasly. „Dej mi karty.“
Wylan vycouval od stolu a co nejrychleji zmizel ve skladu. Mísa s ledem a zbytky lastur už byly pryč a Kaz na něj čekal. Přes světle modrou uniformu měl navlečený oranžový plášť. Rukavice měl opět na rukou.
„Kazi,“ spustil Wylan zoufale. „Jesper dal do hry svoje pistole.“
„Kolik za ně dostal?“
„To je přece jedno! On –“
„Pět tisíc kruge?“
„Šest.“
„Dobře! Ani Jesper nedokáže prohrát tolik dřív než za dvě hodiny.“ Hodil Wylanovi plášť s maskou Šedého šotka, jedné z postav ze Surové komedie. „Tak jdeme.“
„Já?“
„Ne, ten idiot za tebou.“ Kaz zvedl mluvící tubu a ohlásil nahoru: „Pošlete sem jiného číšníka. Tomuhle se podařilo vylít šampaňské na boty jednoho bohatého sázkaře.“
Někdo v kuchyni se zachechtal a odpověděl: „Máš ho mít.“
Za pár vteřin byli po schodech dole, služebním vchodem vyšli ven a díky kostýmům nepozorovaně proplouvali davem po Východním nábřeží.
„Věděl jsi, že Jesper prohraje. Postaral ses o to,“ obvinil Kaze Wylan. Kaz málokdy používal hůl, když hrozilo, že by ho někdo mohl poznat. A přestože napadal na jednu nohu, měl Wylan co dělat, aby mu vůbec stačil.
„Samozřejmě, že ano. Řídím hru, Wylane, jinak nehraju. Kdybych chtěl, Jesper by vyhrál každé kolo.“
„Tak proč jsi potom –“
„Nešli jsme tam hrát karty. Potřebovali jsme, aby Smeet zůstal u stolu. Zíral na ty revolvery skoro stejně jako Nině do výstřihu. Teď si je jistý, že má před sebou šťastnou noc – nepřestane hrát, ani když bude prohrávat. Kdo ví? Třeba Jesper vyhraje svoje revolvery zpátky.“
„To doufám,“ odtušil Wylan, když naskočili do člunu přeplněného turisty a vyrazili podél pobřeží.
„To bys měl.“
„Jak to myslíš?“
„Lidi jako Jesper vyhrají dvě kola a jsou přesvědčení, že je čeká nepřetržitá série šťastných výher. Pak prohrají, ale stejně doufají, že se to v příštím kole znovu otočí. Na to všechny herny spoléhají.“
Tak proč jsme ho potom vůbec nechali hrát? Pomyslel si Wylan trpce, ale neřekl nic. A proč se Jesper vzdal toho, co je pro něj tak důležité? Určitě by se našel jiný způsob, jak udržet Smeeta ve hře. Nejvíc však Wylana zarážela skutečnost, že to Jesper udělal bez sebemenšího zaváhání. Možná se chtěl Kazovi zavděčit, protože doufal, že tím získá zpátky jeho přízeň, jež dostala povážlivé trhliny potom, co si Jesper pustil hubu na špacír, je pak kvůli tomu přepadli v přístavu a Inej přitom málem přišla o život. Ale kdoví, třeba chtěl Jesper od Kaze něco úplně jiného než odpuštění.
Co tady dělám? Ozývalo se znovu Wylanovi v hlavě. Přistihl se, že se hryže do palce, a přestal. Je tu kvůli Inej. Párkrát jim zachránila život, a na to on nikdy nezapomene. Je tu, protože zoufale potřebuje peníze. A jestli je tu ještě z jiného důvodu – vysokého, štíhlého, s vášnivou zálibou v hazardních hrách – tak na to teď nechce myslet.
Jakmile se Wylan s Kazem dostali na kraj Barrelu, zahodili pláště i modrá saka a vyrazili východním směrem do čtvrti Zelver.
Pod tmavým průjezdem na Handelcanalu na ně čekal Matthias.
„Všechno čistý,“ hlásil jim mohutný Fjerdan. „Světla v posledním patře Smeetova domu zhasla víc než před hodinou, ale nevím, jestli šlo spát i služebnictvo.“
„Má jen kuchaře a služebnou, kteří chodí ráno,“ řekl Kaz. „Na to, aby si vydržoval služebnictvo v domě, je moc lakomý.“
„Jak to vypadá –“
„Nina je v pořádku. Jesper je v pořádku. Všichni jsou v pořádku, kromě mě, protože se musím otravovat s bandou ufňukaných chův. Zůstaň tu hlídat.“
Wylan omluvně pokrčil rameny směrem k Matthiasovi, který vypadal, že by s chutí rozdrtil Kazovu lebku o zeď, a pak po kamenném dláždění odspěchal za Kazem. Smeetův dům ležel v tiché tmavé ulici, kde nechodilo moc lidí, a sloužil mu zároveň jako kancelář. Podél kanálu byly rozsvícené lucerny a v pár oknech ještě hořely svíce, ale po desáté hodině byli úctyhodní obyvatelé této čtvrti většinou dávno zalezlí v postelích.
„Vlezeme dovnitř hlavním vchodem?“
„Kdybys tak místo pusy víc používal oči,“ odsekl Kaz a v rukou už se mu blýskaly šperháky.
Používám oči, ohradil se v duchu Wylan. Ale nebyla to úplně pravda. Zaznamenal velikost a rozlohu domu, všiml si vysoké sedlové střechy a růží, které právě začínaly kvést v truhlíkách na oknech. Nedíval se však na ten dům jako na rébus. S trpkostí musel Wylan přiznat, že nebylo tak složité jej vyřešit. Čtvrť Zelver byla slušná, ne však skutečně bohatá – bydleli tu úspěšní řemeslníci, účetní, advokáti. I když zdejší domy byly poctivě postavené, úhledné a měly výhled na široký kanál, tísnily se na sebe a neměly ani velké zahrady, ani soukromá kotviště. Aby se s Kazem dostali do místností v horních patrech, museli by se vloupat do sousedního domu a překonat dva zámky místo jednoho. Je lepší jít hlavním vchodem a chovat se jakoby nic – i když má Kaz místo klíčů šperháky.
Používej oči. Jenže Wylan se nerad díval na svět Kazovýma očima. A jakmile dostanou svoje peníze, už taky nebude muset.
Jen o vteřinu později vzal Kaz za kliku a dveře se s houpnutím otevřely. Wylan okamžitě uslyšel bubnování tlap, drápání na dřevěné podlaze a hluboké vrčení, protože se k nim přiřítila smečka Smeetových psů s vyceněnými tesáky svítícími ve tmě a s těly roztřesenými zlověstným chrčením. Dřív než si psi stihli uvědomit, že přišel někdo jiný než jejich pán, vložil si Kaz mezi rty Smeetovu píšťalku a foukl. Nině se podařilo vysmeknout ji z řetízku, co nosí právník na krku, a nacpat ji pod prázdné lastury od ústřic, které pak Wylan bleskově odnesl do skladu.
Píšťalka nevydala žádný zvuk – alespoň ne takový, který by Wylan slyšel. Tohle nevyjde, pomyslel si zoufale a už viděl, jak se mu mohutné čelisti zahryzávají do hrdla. Psi se však na místě zastavili a zmateně vráželi jeden do druhého.
Kaz pískl znovu, jeho rty se při novém povelu několikrát za sebou sešpulily. Psi ztichli a s nespokojeným zakňučením ulehli na zem. Jeden se dokonce obrátil na záda.
„Proč nemůžete taky takhle poslouchat, co?“ zabručel Kaz, když si klekl, aby jednoho z psů podrbal na břiše. Prsty v černých rukavicích hladil zvíře po krátké srsti. „Zavři za sebou dveře.“
Wylan poslechl, pak se o dveře bázlivě opřel a ostražitě sledoval hromadu uslintaných psů. Celý dům byl cítit po psech – mokrá srst, vlhký dech nasáklý pachem syrového masa.
„Copak, nemáš rád zvířata?“ prohodil Kaz.
„Mám rád psy,“ ohradil se Wylan. „Ale ne když jsou velcí jako medvědi.“
Wylan věděl, že skutečná hádanka, kterou musel Kaz vyřešit, jestli se chtěl vloupat do Smeetova domu, byla po čertech ožehavá. Kaz dokázal překonat takřka jakýkoliv zámek a přelstít každý poplašný systém, dlouho ale nedokázal vymyslet jednoduchý způsob, jak si poradit se Smeetovou krvelačnou smečkou psů, aniž by to vyzradilo jejich plán. Přes den byli psi zavření v kotci, ale na noc je Smeet pouštěl a mohli běhat volně po domě, zatímco celá rodinka spokojeně spala v honosných místnostech ve druhém patře, oddělených od zbytku domu železnou bránou na schodišti. Smeet svoje psy chodil sám venčit na Handelcanal, tahali ho za sebou jako baňatý sud s drahým kloboukem na hlavě.
Nina navrhla, aby dali psům do jídla nějaký omamný prášek. Smeet chodil každé ráno k řezníkovi vybírat pro svou smečku maso, takže by bylo vcelku snadné vyměnit mu balík za jiný. Jenže Smeet chtěl, aby jeho psi byli v noci hladoví, proto je krmil ráno. Všiml by si, kdyby jeho miláčci byli přes den malátní, a oni nemohli riskovat, že zůstane večer doma, aby se staral o své mazlíčky. Potřebovali, aby noc strávil na Východním nábřeží, a bylo naprosto nezbytné, aby našel všechno na svém místě, až se vrátí. Na tom závisel Inejin život.
Kaz zajistil soukromý salónek v klubu Kumulus, Nina nepozorovaně vytáhla Smeetovi píšťalku zpod košile a kousek po kousku se jejich plán naplňoval. Wylan ani nechtěl pomyslet, co udělali, aby se dozvěděli, jaké pokyny Smeet psům píšťalkou dává. Otřásl se, když si vzpomněl, co Smeet řekl: Jeden úředník se klidně nevrátil z dovolené. A nikdy se taky nevrátí. Wylanovi pořád znělo v uších, jak řičel, když ho Kaz držel hlavou dolů na majáku Hanraat Point. Jsem dobrý člověk, volal. Jsem dobrý člověk. To byla poslední slova, co řekl. Kdyby byl býval mluvil míň, možná by teď žil.
Wylan sledoval, jak Kaz naposledy podrbal slintajícího psa za uchem a pak vstal. „Tak jdeme. Dávej pozor, kam šlapeš.“
Obešli horu psích těl a potichu zamířili z haly na schodiště. Wylan dobře znal rozložení Smeetova domu. Ve většině firem ve městě to bylo stejné: v přízemí kuchyň a místnost pro přijímání návštěv, v prvním patře kanceláře a sklady, ve druhém ložnice pro rodinu. Velmi bohaté rodiny měly ještě třetí patro pro služebnictvo. Jako malý kluk strávil Wylan v takových podkrovních místnostech spoustu času, když se schovával před otcem.
„Ani nezamkl,“ zamumlal Kaz napůl úst, když vešli do Smeetovy kanceláře. „Kvůli těm psům zlenivěl.“
Kaz zavřel dveře, rozsvítil lampu a stáhl plamen. V kanceláři byly tři menší psací stoly postavené pod okny, aby se dalo co nejlépe využít denní světlo. Jeden byl Smeetův, zbývající dva sloužily jeho úředníkům. Jsem dobrý člověk.
Wylan zaplašil drásavou vzpomínku a upnul pozornost k policím táhnoucím se od podlahy ke stropu. Byly obtěžkané fascikly a krabicemi plnými dokumentů, vše pečlivě označené nápisy, které, jak Wylan předpokládal, musely být jmény klientů a společností.
„Jedna kavka vedle druhý,“ mručel Kaz, zatímco očima přejížděl krabice. „Naten Boreg, ten ubohý malý hňup Karl Dryden. Smeet zastupuje polovinu Obchodní rady.“
Včetně Wylanova otce. Smeet dělá Janu Van Eckovi advokáta a správce majetku, co si Wylan pamatuje.
„Kde začneme?“ zašeptal Wylan.
Kaz z police vyndal tlustou složku. „Nejdříve se ujistíme, že tvůj tatík nenabyl v poslední době na své jméno žádný nový majetek. Pak budeme hledat pod jménem tvojí nevlastní matky a taky pod tvým.“
„Neříkej jí tak. Alys není o moc starší než já. A na mě otec rozhodně žádný majetek nenapsal.“
„To by ses divil, čeho je člověk schopný, aby se vyhnul placení daní.“
Skoro celou následujícího hodinu se prohrabávali Smeetovými spisy. O Van Eckově obchodním majetku věděli všechno – továrny, hotely, manufaktury, sklady, statek a polnosti v jižním Kerchu. Ale Kaz byl přesvědčený, že Wylanův otec musí mít ještě soukromý majetek, který není zapsaný v žádných veřejných registrech, místa, kam schovává věci – nebo lidi – aby je nikdo nenašel.
Kaz četl nahlas jména a nápisy na deskách a kladl Wylanovi otázky ve snaze odkrýt propojení mezi majetkem a společnostmi, které doposud neznal. Wylan věděl, že svému otci není ničím zavázaný, přesto měl pocit, že ho zrazuje.
„Geldspin?“ četl Kaz.
„Továrna na zpracování bavlny. Někde v Zierfoortu, tuším.“
„To je moc daleko. Tam by ji nedržel. A co firma Allerbest?“
Wylan pátral v paměti. „To je myslím konzervárna.“
„Obojí jsou v podstatě zlaté doly napsané na Alys. Ale ty největší podniky má Van Eck napsané na sebe – loděnici a sýpky ve Sladké zátoce.“
„Říkal jsem ti to,“ zahučel Wylan, aniž by přestal čárat perem na piják, „otec věří nejvíc ze všeho sám sobě, nejspíš zatím věří i Alys. Na mě by nic nenapsal.“
Kaz na to řekl jen: „Další složku. Začneme s obchodním majetkem.“
Wylan si přestal hrát s perem. „Napsal něco na mě?“
Kaz se zaklonil. Díval se skoro vyzývavě, když to vyslovoval: „Tiskárnu.“
Zas ten samý vtip. Tak proč to pořád bolí? Wylan položil pero.
„Aha.“
„Nenazval bych tvého otce zrovna jemnocitným. Eil Komedie je napsaná taky na tebe.“
„Jasně že je,“ odtušil Wylan a přál si, aby jeho hlas nezněl tak trpce. Další z vtípků, kterými se jeho otec baví na jeho účet – opuštěný ostrov, kde není nic než zchátralý zábavní park, zbytečné místo pro zbytečného, negramotného syna. Neměl se ptát.
Jak minuty ubíhaly a Kaz četl a četl, zmocňoval se Wylana stále větší neklid. Kdyby uměl číst, mohli se těmi spisy prohrabávat dvakrát tak rychle. Vlastně by Wylan už dávno znal otcovo podnikání skrz naskrz. „Jenom tě zdržuju,“ zabručel.
Kaz otevřel další složku dokumentů. „Věděl jsem přesně, jak dlouho to bude trvat. Jaké bylo rodné jméno tvojí matky?“
„Na její jméno není určitě nic napsáno.“
„Tak schválně.“
„Hendriks.“
Kaz přešel k policím a vybral další složku. „Kdy umřela?“
„Když mi bylo osm.“ Wylan znovu zvedl pero. „Po tom, co umřela, to bylo s otcem ještě horší.“ Alespoň tak si to Wylan pamatoval. Ten měsíc po mámině smrti se mu ztrácí v zamženém oparu tichého smutku. „Nedovolil mi jít na pohřeb. Ani nevím, kde je pohřbená. Proč si to vlastně říkáte? Žádný slzy, žádnej funus? Proč si nepopřejete prostě hodně štěstí nebo šťastný návrat?“
„Radši se držíme při zemi.“ Kaz prstem v rukavici sledoval sloupec čísel, až se zničehonic zastavil. Očima těkal z jedné účetní knihy na druhou, pak zaklapl kožené desky. „Jdeme.“
„Našel jsi něco?“
Kaz krátce přikývl. „Vím, kde je.“
Wylan si byl jistý, že napětí v Kazově chraplavém hlase nebylo jen dílem jeho představivosti. Kaz nikdy nekřičel jako jeho otec, ale Wylan už poznal hluboký podtón, tu temnou harmonii, jež se vkrádala do Kazova hlasu, když začínalo jít do tuhého. Slyšel ho tenkrát po přestřelce v docích, kdy Inej skoro vykrvácela, protože ji Oomen pobodal nožem, slyšel ho, když se Kaz dozvěděl, že to byl Pekka Rollins, kdo je přepadl, a pak znovu, když je Wylanův otec podrazil. Slyšel ho zřetelně a nahlas nahoře na majáku, když ho ten úředník prosil o život.
Wylan sledoval, jak dává Kaz místnost do pořádku. Obálku posunul trochu víc doleva, zásuvku v největší skříni o něco povytáhl, zastrčil židle. Když s tím byl hotový, očima přelétl místnost, vytrhl Wylanovi pero z ruky a pečlivě ho položil na psací stůl, kam patřilo.
„Dobrý zloděj je jako dobrý jed, kupčíku. Nenechává stopy.“ Kaz sfoukl lampu. „Je pan otec velkým příznivcem charitativní činnosti?“
„Ne. Obětuje peníze Ghezenovi, ale jinak tvrdí, že dobročinnost zbavuje lidi možnosti poctivě pracovat.“
„Ovšem kostelu svaté Hildy už osm let pravidelně přispívá. Pokud chceš uctít památku své matky, pak je to zřejmě to správné místo.“
Wylan na Kaze v potemnělé místnosti tupě zíral. Nikdy neslyšel o kostelu svaté Hildy. A nikdy se nestalo, že by Krkavec sděloval informace, pokud by z toho neměl prospěch. „Co –“
„Jestli Nina s Jesperem odvedli svou práci dobře, bude Smeet za chvíli doma. Musíme být pryč, než se vrátí, jinak jde celý plán k čertu. Pojď.“
Wylan si připadal, jako by ho praštil po hlavě účetní knihou, a pak mu řekl, ať na to zapomene.
Kaz potichu otevřel dveře. Oba ztuhli.
Kazovi přes rameno viděl Wylan malou holku. Stála u schodů a opírala se o krk jednoho z těch obrovských šedivých psů. Mohlo jít být tak pět, zpod dlouhé flanelové košilky jí vykukovaly prstíky u nohou.
„U Ghezena,“ špitl Wylan.
Kaz vešel do haly a přivřel za sebou dveře.
Wylan zůstal v tmavé kanceláři. Nevěděl, co má dělat, a děsil se toho, co udělá Kaz.
Děvčátko ke Kazovi vzhlédlo velkýma očima a vyndalo si palec z pusy. „Pracuješ pro mojeho tatínka?“
„Ne.“
Wylanovi proti jeho vůli znovu vytanula na mysli ta neodbytná vzpomínka. Jsem dobrý člověk. Obklíčili toho úředníka, když se vracel ze Zvěřince a zavlekli ho nahoru na maják. Kaz ho držel za kotníky hlavou dolů. Úředník se pomočil a s nářkem žadonil o milost, ale nakonec prozradil, jaké pokyny Smeet psům píšťalkou dává, aby ho psi poslechli. Kaz se ho už chystal postavit na nohy, když tu začal nešťastný úředník nabízet Kazovi za svůj život modré z nebe: peníze, čísla bankovních účtů Smeetových klientů, a pak – co ho to jen napadlo – začal blekotat, že něco ví na jednu holku ze Zvěřince, na nějakou Novozemku.
Kaz se zarazil. Co na ni máš?
V tu chvíli to Wylan uslyšel znovu – ten hluboký, nebezpečný, výstražný tón. Jenže úředník Kaze neznal, takže v jeho drsném zachroptění nepostřehl zlověstnou změnu. Myslel si, že je na správné cestě, že našel něco, co Kaz chce.
Má kunčafta, který jí dává drahé dárky. Nechává si ty peníze pro sebe. Víš, co Pávice naposledy udělala, když zjistila, že jí jedna holka nedává všechno?
Vím, řekl Kaz a oči mu blýskaly jako nabroušená břitva. Tante Heleen ji umlátila k smrti.
Kazi – pokusil se do toho Wylan vložit, jenže úředník mlel pořád dál.
Přímo tam v salónu. Ta holka ví, že je nahraná, jestli něco řeknu. Bere si mě k sobě zadarmo, jen abych mlčel. Tajně mě k sobě vodí. Klidně to udělá i tobě, tvým přátelům. Cokoliv budeš chtít.
Kdyby na to Tante Heleen přišla, tak tu tvoji Novozemku zabije, hlesl Kaz. Dá si záležet, aby to byl pro ostatní holky odstrašující případ.
Přesně tak, vydechl úředník dychtivě. Udělá všechno, co budeš chtít, cokoliv.
Kaz pomalu pouštěl úředníkovy nohy ze svého sevření. Je to hrozný pocit, co? Vědět, že tě má někdo v hrsti?
Úředníkův hlas se o oktávu zvýšil, protože si s hrůzou uvědomil svoji chybu.
Je to jen holka z ulice, křičel. Zná svoje podmínky. Já jsem dobrý člověk. Jsem dobrý člověk!
V Ketterdamu žádný dobrý lidi nejsou, ušklíbl se Kaz. Zdejší podnebí jim nesvědčí. A pak ho jednoduše pustil.
Wylan se oklepal. Skulinou ve dveřích viděl, jak si Kaz dřepl na bobek, aby děvčátku viděl do očí. „Jak se jmenuje tenhle velký?“ Položil psovi ruku na zvrásněný krk.
„To je Maestro Puntík.“
„Vážně?“
„Moc hezky vyje. Tatínek mi vždycky dovolí vybrat štěňatům jména.“
„Maestra Puntíka máš nejradši?“ vyzvídal Kaz.
Zdálo se, že děvčátko chvíli přemýšlí, pak zavrtělo hlavou. „Nejradši mám Vévodu Adama ze Stříbrňákova, pak Hebkého čumáka a potom Maestra Puntíka.
„To jsem rád, že to vím, Hanno.“
Její ústa se roztáhla do malého O. „Jak víš, jak se jmenuju?“
„Znám jména všech dětí.“
„Opravdu?“
„Ach, ano. Albert bydlí hned vedle a Gertruda na Ammberstraat. Žiju pod jejich postýlkami a vzadu za skříněmi.“
„Já to věděla,“ vydechlo vyplašené děvčátko vítězoslavně. „Maminka říká, že tam nic není, ale já to věděla.“ Naklonila hlavičku na stranu. „Nevypadáš jako strašidlo.“
„Řeknu ti tajemství, Hanno. Ta opravdu zlá strašidla nikdy nevypadají jako strašidla.“
Teď se děvčátku roztřásly rtíky. „Přišel jsi mě sníst? Tatínek říká, že strašidla jedí děti, které nejdou do postele, když se jim to řekne.“
„To je pravda. Ale já tě nesním. Dnes v noci ne. Když uděláš dvě věci.“ Mluvil klidným, skoro hypnotickým hlasem. Hlas mu skřípěl, jako když až příliš natřete smyčec kalafunou. „Za prvé musíš zalézt zpátky do postele. A za druhé nesmíš nikdy nikomu říct, žes mě tady viděla, hlavně ne tatínkovi.“ Naklonil se a rozverně zatahal Hannu za copánek. „Protože jestli to uděláš, podříznu krk nejdřív tvojí mámě, pak tátovi a nakonec rozřežu na kousky srdce tady těch sladkých uslintaných psů. Vévodu ze Stříbrňákova si nechám na konec, abys věděla, že je to všechno tvoje vina.“ Tvář děvčátka zbledla jako stužka noční košilky, kterou měla utaženou kolem krčku, a oči měla vykulené jako dva úplňky. „Rozumíš?“ S třesoucí se bradičkou křečovitě přikývla. „Ne, ne, ne, teď žádný pláč. Když strašidlo vidí slzy, jenom ho to rozdráždí. Rychle do postele a tohohle budižkničemu Maestra Puntíka si vezmi s sebou.“
Zacouvala ke schodům a rozběhla se nahoru. Když byla asi v půlce, vyděšeně se za Kazem ohlédla. Přitiskl si na rty prst v rukavici.
Když byla pryč, vyklouzl Wylan z kanceláře a běžel za Kazem po schodech dolů. „Jak jsi jí mohl říct něco takového? Vždyť je to jenom dítě.“
„Všichni jsme byli jenom děti.“
„Ale –“
„Mohl jsem jí říct tohle, nebo jí zlámat vaz, aby to vypadalo, že upadla na schodech, Wylane. Myslím, že jsem se držel dost zpátky. Hni sebou.“
Protáhli se mezi psy, kteří pořád jako bez života leželi v hale. „Neuvěřitelný,“ divil se Kaz. „Nejspíš by takhle zůstali celou noc.“ Pískl na píšťalku a psi vyskočili, zastříhali ušima, připravení střežit dům. Až se Smeet vrátí, všechno bude, jak má: psi se budou prohánět v přízemí, kancelář v prvním patře bude nedotčená, manželka bude příjemně oddychovat ve druhém patře a dcera bude předstírat, že dělá totéž.
Kaz očima přehlédl ulici a mávl na Wylana, aby vyšel ven. Jen chvilku mu trvalo zamknout za nimi dveře.
Spěchali po kamenném dláždění. Wylan se nepřestával otáčet dozadu. Nemohl uvěřit, že jim to prošlo.
„Přestaň se rozhlížet, jako by tě někdo honil,“ napomenul ho Kaz. „A přestaň tak hnát. Vypadáš, jako bys hrál zloděje v šestákový komedii na Východním nábřeží. Běž normálně. A příště se snaž vypadat, že sem patříš.“
„Žádný příště nebude.“
„Jistěže ne. Vytáhni si límec nahoru.“
Wylan se s ním nepřel. Dokud nebude Inej v bezpečí a dokud nedostanou peníze, které měli slíbené, nemůže dávat žádná ultimáta. Ale jednou to skončí. Musí to přece jednou skončit, ne?
Z druhé strany ulice na ně Matthias zahvízdal vysokým tónem ptačí melodii. Kaz se mrknul na hodinky a rukou si rozcuchal vlasy. „Přesně na čas.“
Zahnuli za roh a vrazili přímo do Cornelise Smeeta.
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Matthias

Matthias se držel ve stínu a sledoval zvláštní scénu, která se před ním odehrávala.
Cornelis Smeet zavrávoral, ztratil rovnováhu a z jeho takřka plešaté hlavy mu sklouzl klobouk. Kluk, co do něj vrazil, k němu okamžitě vyrazil a přeochotně mu nabízel pomoc.
Ten kluk byl a nebyl Kaz. Tmavé vlasy měl rozcuchané a vystupování vyplašené. S bradou vraženou hluboko do límce klopil oči, jako by se bezmezně styděl – zelenáč s respektem ke starším. Wylan postával za ním a krčil se ve svém svrchníku tak, až měl Matthias dojem, že se v něm snad nadobro ztratí.
„Koukej, kam šlapeš!“ hartusil rozhořčeně Smeet, zatímco si dával klobouk zpátky na hlavu.
„Moc se omlouvám, pane,“ kál se Kaz a oprašoval mu sako na ramenou. „Ta moje nemotornost!“ Sklonil se k dlažbě. „Ach, pane, myslím, že vám vypadla peněženka.“
„Vypadla!“ přisvědčil Smeet udiveně. „Děkuju ti. Moc ti děkuju.“ Pak Mattias nevěřícně sledoval, jak Smeet otevřel šrajtofli a vytáhl hladkou bankovku v hodnotě pěti kruge. „Tady máš, mladíku. Čestnost se vyplácí.“
Přestože měl Kaz hlavu stále vraženou v límci, dokázal nějak záhadně působit dojmem nesmírné pokory. Překotně mumlal: „Jste velice laskavý, pane. Příliš laskavý. Ghezen vám zaplať takovou velkorysost.“
Tělnatý právník si šel dál svou cestou. S kloboukem na stranu si pobrukoval nějakou melodii a neměl nejmenší tušení, že se právě srazil s krupiérem, který proti němu ještě před dvěma hodinami seděl v klubu Kumulus. Smeet došel ke dveřím, zpoza košile vytáhl řetízek, načež se začal horečnatě plácat po věstě a hledat svoji píšťalku.
„Tys mu ji nenavlíkl zpátky na řetízek?“ divil se na oko Matthias, když se k němu v temném zádveří domu připojili Kaz s Wylanem. Věděl, že něco takového je přece jen za hranicemi Kazových možností.
„S tím jsem se teda neobtěžoval.“
Smeet pátral pod košilí, až konečně vylovil píšťalku a s znovu si se zpěvem odemkl dveře. Matthiasovi to nešlo na rozum. Nespouštěl oči z Kazových rukou v rukavicích, když prve na ulici kolem Smeeta tak poskakoval, a i když věděl, že mu chce Kaz píšťalku vrátit, nezachytil, jak to provedl. Byl v pokušení přitáhnout Smeeta zpátky a donutit Kaze, aby mu ten trik zopakoval.
Kaz si rukou uhladil vlasy a podal Wylanovi pět kruge, které dostal od Smeeta. „A neutrať to všechno najednou. Tak jdeme.“
Matthias je vedl podél úzkého bočního kanálu, kde nechal přivázanou veslici. Hodil Kazovi hůl a nastoupili. Kaz byl dost chytrý na to, aby si pro dnešní noc hůl odřekl. Kdyby si někdo všiml kluka s vycházkovou holí s vraní hlavou, jak se potlouká v nezvyklou hodinu kolem kanceláří Cornelise Smeeta, a náhodou se to doneslo k Van Eckovým uším, celá jejich práce by šla vniveč. Jestli chtějí zachránit Inej, musí využít moment překvapení a tenhle demjin patří k těm, co nic nenechávají náhodě.
„Takže?“ vyzvídal Matthias, zatímco loďka klouzala po ztemnělé hladině kanálu.
„Drž jazyk za zuby, Helvare. Slova se po vodě nesou. Buď co k čemu a vesluj.“
Matthias přemohl nutkání rozlomit vesla vejpůl. Copak nedokáže mluvit normálně? Kaz vydává rozkazy, jako by čekal, že ho všichni budou poslouchat, a od té doby, co Van Eck unesl Inej, je to ještě dvakrát horší. Jenže Matthias chtěl být co nejdřív u Niny na Černém závoji, a tak dělal, co mu Kaz přikázal. Svaly na ramenou se mu napínaly, protože loďka plula proti proudu.
Soustředil se na cestu, snažil se zapamatovat, kudy projíždějí, a ukládal si do paměti jména ulic a mostů. I když noc co noc studoval mapu města, klubko ketterdamských uliček a kanálů se mu nedařilo rozmotat. Vždycky byl pyšný na svůj orientační smysl, ovšem tohle město ho přemohlo a každou chvíli proklínal šílence, kterému přišlo na mysl postavit město v téhle bažině a ještě ho zbudovat bez jakéhokoliv náznaku rozumného řádu.
Jakmile podjeli pod Přístavním mostem, s úlevou znovu rozeznával své okolí. Kaz naklonil vesla a navedl je do temných vod Zálivu žebráků, kde se kanál rozšiřuje, a pak dál do mělčin ostrova Černý závoj. Strčili loďku pod zplihlé větve smutečních vrb a vydali se po strmém břehu nahoru mezi hroby.
Černý závoj bylo strašidelné místo: miniaturní město hrobek vytesaných z bílého mramoru, převážně ve tvaru lodí, jež s plačícími kamennými sochami na přídi pluly neviditelným mořem. Některé měly ve znaku Ghezenovu minci štěstí, jiné tři létající ryby – symbol Kerchu, což, jak jim Nina vysvětlila, znamenalo, že členové rodiny sloužili vládě. Nad některými hroby bděli ravští svatí ve volných róbách z mramoru. Ale nikde ani stopa po Djelovi a jeho posvátném stromu. Fjerdani nepohřbívají své mrtvé nad zemí, kde nemohou zapustit kořeny.
Skoro všechny hrobky se rozpadaly a ze spousty zbyla už jen hromada kamení zarostlá popínavým plevelem a trsy jarních květin. Když se Matthias dozvěděl, že se jejich útočištěm má stát hřbitov – i když dávno opuštěný –, zhrozil se. Jenže pro Kaze Brekkera samozřejmě není nic svaté.
„Proč ho přestali používat?“ zajímal se Matthias, když si jako svou skrýš vybrali velkou hrobku uprostřed hřbitova.
„Mor,“ vysvětlil Kaz. „První morová rána zasáhla město před sto lety a Obchodní rada tehdy zakázala pohřbívat mrtvé ve městě. Od té doby se spalují.“
„Pokud ovšem nejsi bohatý,“ doplnil Jesper. „To tě odvezou na vesnický hřbitůvek, aby tvoje tělo bylo na čerstvým vzduchu.“
Matthias Černý závoj nenáviděl, na druhou stranu věděl, že jim prokazuje dobrou službu. Pověsti o tom, že tu straší, odrazovaly nevítané návštěvníky, a zkroucené vrby s kamennými stěžni hrobek zahalené v mlze pohlcovaly sporé osvětlení luceren.
Ani to by je však neschovalo, kdyby teď někdo slyšel, jak se Nina s Jesperem z plna hrdla hádají. Museli se vrátit na ostrov před nimi a nechat svou gondellu na severní straně. Ninin podrážděný hlas se nesl nad hroby a Mattiasovi spadl kámen ze srdce. Přidal do kroku, nedočkavý, až ji konečně uvidí.
„Myslím, že si dost nevážíš toho, co jsem právě podstoupil,“ rozčiloval se Jesper, zatímco dusal mezi hroby.
„Celou noc jsi mohl prohrávat v kartách cizí peníze,“ vyštěkla Nina. „Copak to pro tebe nebyl svátek?“
Kaz praštil holí do náhrobku, načež oba zmlkli a okamžitě zaujali bojové pozice.
Sotva je Nina všechny tři ve stínu zahlédla, oddychla si. „Ech, to jste vy.“
„Ano, to jsme my.“ Kaz je holí oba popostrčil. „A kdybyste na sebe tak neřvali, slyšeli byste nás. Matthiasi, přestaň na ni civět, jako bys nikdy neviděl ženskou v šatech.“
„Necivím na ni,“ ohradil se Matthias jak nejdůstojněji dovedl. Ale kam má u Djela koukat, když má Nina nacpané kosatce mezi… prostě všude.
„Buď zticha, Brekkere,“ vyjela Nina. „Mám ráda, když civí.“
„Jak proběhla vaše mise?“ zeptal se Matthias a usilovně se snažil udržet oči na její tváři. Nebylo to tak těžké, když si všiml, jak je pod nánosem vší kosmetiky, co na sebe naplácala, unavená. Dokonce přijala jeho rámě a opřela se o něj, zatímco klopýtali po nerovném terénu. Ta noc si vybrala svou daň. Neměla by courat po Barrelu v cárech hedvábí, měla by odpočívat. Jenže dny do konce Van Eckovy lhůty se krátily a Matthias věděl, že dokud nebude Inej v bezpečí, Nina nepoleví.
„Není to mise, je to práce,“ opravila ho Nina. „A šlo to skvěle.“
„Jo,“ odfrkl si Jesper. „Skvěle. Až na to, že moje revolvery zapadávají prachem v sejfu klubu Kumulus. Ten mizernej špekoun Smeet se s nimi bál vyjít na ulici. Když si představím svoje děťátka v těch jeho upocenejch prackách –“
„Nikdo ti neříkal, abys o ně hrál,“ utrousil Kaz.
„Zahnal jsi mě do kouta. Jak jinak jsem měl ksakru udržet Smeeta u stolu?“
Jak přicházeli blíž, vystrčil z kamenné hrobky hlavu Kuwej.
„Co jsem ti říkal?“ zavrčel Kaz a zahrozil na něj holí.
„Nerozumím tak dobře keršsky,“ hájil se Kuwej.
„Nehraj na mě žádnou habaďůru, hochu. Rozumíš až dost. Zalez do tý kobky.“
Kuwej svěsil hlavu. „Zalez do tý kobky,“ opakoval zasmušile.
Vešli za šuhanským chlapcem dovnitř. Matthias tohle místo nenáviděl. K čemu stavět smrti takové pomníky? Hrobka byla postavená tak, aby připomínala starověkou obchodní loď, a její vnitřek byl vytesaný do tvaru obrovského kamenného lodního trupu. Loď měla dokonce kulatá vitrážová okénka, jež v pozdním odpoledni vrhala na podlahu krypty barevné světlo. Palmy a hadi vytesaní na stěnách měli podle Niny znamenat, že rodina obchodovala s kořením. Ale buď je potkaly zlé časy, nebo začali pohřbívat své mrtvé z nějakého jiného důvodu jinam – každopádně jen jediné místo mělo svého obyvatele, zatímco zbylé chodbičky po obou stranách hlavního trupu lodi zůstaly prázdné.
Nina si vytahala z vlasů sponky, z hlavy si strhla blonďatou paruku a hodila ji na stůl postavený uprostřed hrobky. Pak sebou praštila na židli a slastně se podrbala na temeni. „Takhle je to mnohem lepší,“ vzdychla blaženě. Matthias si ale nemohl nevšimnout takřka zeleného nádechu její pleti.
Dneska jí musí být hůř. Buď měla se Smeetem potíže, nebo to prostě přehnala. Přesto cítil, jak v něm povoluje napětí, když ji pozoruje. S hnědými vlasy smotanými do zplihlých pramenů a přivřenýma očima konečně zase vypadala jako Nina. Je normální, aby člověka fascinovalo, jak se někdo hrbí?
„Hádejte, co jsme viděli po cestě z Lidu,“ řekla.
Jesper začal prohrabávat zásoby jídla. „V přístavu kotví dvě šuhanské bitevní lodě.“
Hodila po něm sponku. „Chtěla jsem, aby hádali.“
„Šuhanské?“ zopakoval Kuwej a vrátil se ke stolu, kde měl rozprostřené svoje poznámky.
Nina přikývla. „S rudou vlajkou a děly připravenými ke střelbě.“
„Mluvil jsem se Spechtem,“ potvrdil Kaz. „Ambasády jsou plné vojáků a diplomatů. Novozemci, Kaelišani, Ravčani.“
„Myslíš, že vědí o Kuwejovi?“ přemítal Jesper.
„Myslím, že vědí o paremu,“ opáčil Kaz. „Přinejmenším se k nim něco doneslo. A v Ledovém paláci byla spousta zainteresovaných lidí, kteří mohli zachytit nějaké zprávy o Kuwejově… osvobození.“ Sjel pohledem k Matthiasovi. „Fjerdani jsou tu taky. Mají s sebou celý kontingent drüskellů.“
Kuwej sklíčeně vzdychl, načež se Jesper svalil vedle něj a šťouchl ho ramenem. „Není to krása, když po tobě všichni touží?“
Matthias mlčel. Nechtělo se mu přemýšlet o tom, že jeho bývalí kamarádi a druhové jsou možná jen pár mil od nich. Nelitoval toho, co v Ledovém paláci udělal, což však neznamenalo, že se s tím smířil.
Wylan se natáhl po sušenkách, které Jesper vysypal na stůl. Pro Matthiase bylo pořád stejně zneklidňující vidět ho s Kuwejem ve stejné místnosti. Nina odvedla tak dobrou práci, že Matthias často nepoznal, který je který, dokud nepromluvili. Kéž by mu jeden z nich prokázal tu laskavost, že by nosil klobouk, říkal si v duchu.
„To nám hraje do karet,“ usoudil Kaz. „Šuhani ani Fjerdani nemají nejmenší tušení, kde začít Kuweje hledat, a všichni ti diplomati, kteří na radnici otravují, budou nádherně rozptylovat Van Eckovu pozornost.“
„Jak jste pochodili ve Smeetově kanceláři?“ chtěla vědět Nina. „Zjistili jste, kde ji Van Eck schovává?
„Mám dobrý tip. Udeříme zítra o půlnoci.“
„Budeme mít dost času se na to připravit?“ strachoval se Wylan.
„Víc času nemáme. Nebudeme čekat, až nám pošle písemnou pozvánku. Jak jsi daleko s tím zrnokazem?“
Jesperovi vystřelilo obočí nahoru. „Zrnokazem?“
Wylan vyndal zpod kabátu lahvičku a postavil ji na stůl.
Matthias se naklonil, aby si prohlédl její obsah. Vypadalo to jako hromádka kamínků. „Tohle je zrnokaz?“ Vždycky si myslel, že zrnokaz je škůdce, který napadá zásoby v sýpkách.
„Není to skutečný zrnokaz,“ vysvětloval Wylan. „Je to chemický zrnokaz. Vlastně ještě nemá vlastní jméno.“
„Musíš to nějak pojmenovat,“ podotkl Jesper. „Jak by si to jinak mohl člověk objednat k večeři?“
„Vykašli se na jméno,“ uťal ho Kaz. „Důležitý je, že tahle lahvička vybílí Van Eckovi bankovní účet a připraví ho o dobrou pověst.“
Wylan si odkašlal. „Možná. Má složité chemické složení. Doufal jsem, že by mi s tím Kuwej mohl pomoct.“
Nina něco pověděla Kuwejovi šuhansky. Pokrčil rameny a s našpulenými rty uhnul pohledem. Ten kluk je stále rozmrzelejší – ať už je to tím, že mu nedávno umřel otec, nebo protože se ocitl uvězněný v hrobce s bandou zlodějů.
„Takže?“ pobídl ho Jesper.
„Mám jiné zájmy,“ odvětil Kuwej.
Kazův temný pohled probodl Kuweje jako hrot dýky. „Pak bych doporučoval, abys přehodnotil své priority.“ 
Jesper dloubl do Kuweje. „Kaz jinými slovy říká, abys pomohl Wylanovi, nebo tě uloží do jednoho z těch hrobů, a pak uvidíme, jak to bude vyhovovat tvým zájmům.“
Matthias dávno ztratil představu, čemu ten Šuhan rozumí a čemu ne, nicméně bylo jasné, že tohle pochopil. Polkl a neochotně přikývl.
„Umění vyjednávat,“ pochvaloval si Jesper a nacpal si do pusy další sušenku.
„Takže Wylan – a poslušný Kuwej – se postarají o to, aby ten zrnokaz fungoval,“ pokračoval Kaz. „Jakmile budeme mít Inej, zaměříme se na Van Eckovy sýpky.“
Nina protočila oči. „Takže jde hlavně o to, abysme dostali zpátky svoje peníze, ne abysme zachránili Inej. O to rozhodně nejde.“
„Nino, drahoušku, jestli ti na penězích nezáleží, můžeš tomu říkat jinak.“
„Kruge? Prachy? Kazova opravdová láska?“
„Svoboda, bezpečí, odplata.“
„Tyhle věci za peníze nekoupíš.“
„Ne? Vsadím se, že Jesper ano. Za ty peníze vykoupí otcovu farmu, kterou dal do zástavy.“ Pistolník upřel oči na špičky bot. „A co ty, Wylane? Kolik bude stát, abys mohl svobodně opustit Ketterdam a žít svůj vlastní život? A ty Nino? Něco mi říká, že se svým Fjerdanem budete muset z něčeho žít, a jenom vlastenectví a dychtivé pohledy vás neuživí. A Inej má možná taky spoustu plánů. Za peníze si koupíme budoucnost. A je řada na Van Eckovi, aby platil.“
Matthias se nenechal napálit. Kaz mluvil vždycky rozumně, což ovšem neznamenalo, že říkal pravdu. „Mořin život je pro nás cennější než všechno tohle,“ prohlásil Matthias. „Pro nás pro všechny.“
„Dostaneme zpátky Inej. Dostaneme svoje peníze. Je to úplně jednoduché.“
„Je to úplně jednoduché,“ ušklíbla se Nina. „A já jsem budoucí královna Fjerdy. Říkají mi princezna Ilsa z Engelsbergu.“
„Žádná princezna z Engelsbergu neexistuje,“ opravil ji Matthias. „Engelsberg je rybářské město.“
Nina pokrčila rameny. „Když si lžeme do kapsy, nemusíme se v tom nijak držet zpátky.“
Kaz si jí nevšímal a rozložil na stůl mapu města. Matthias zaslechl Wylana zamumlat Jesperovi do ucha: „Proč prostě neřekne, že ji chce zpátky?“
„Znáš Kaze, ne?“
„Je přece jedna z nás.“
Jesper nadzdvihl obočí. „Jedna z nás? Znamená to, že znáš tajné podání ruky? Znamená to, že jsi připravený nechat se potetovat?“ Jel mu prstem nahoru po předloktí, až se Wylanova tvář zalila jasným ruměncem. Matthias si nemohl pomoct a musel s tím klukem soucítit. Věděl, jaké to je být v tom až po uši, a někdy měl pocit, že by se klidně mohli vykašlat na všechny Kazovy plány a nechat Jespera s Ninou, aby si svým flirtováním podmanili celý Ketterdam.
Wylan si v rozpacích shrnul rukáv. „Inej patří k nám.“
„Jen to nepřeháněj.“
„Proč ne?“
„Protože ta nejpragmatičtější věc, kterou by Kaz mohl udělat, je prodat Kuweje tomu, kdo za něj dá nejvíc, a na Inej úplně zapomenout.“
„To by ne –“ Wylan se zarazil v půli věty a na jeho tváři se objevila nejistota.
Nikdo z nich nevěděl, čeho Kaz je a není schopný. Matthias občas vážně pochyboval, že to ví sám Kaz.
„Dobře, Kazi,“ vyklouzla Nina z bot a zkroutila prsty u nohou. „Tak když máš ten svůj velký plán, co kdybys přestal bloumat po mapě a sdělil nám, co nás čeká.“
„Chci, abyste se teď soustředili jen na zítřejší noc. Pak vám řeknu všechno, co budete chtít.“
„Vážně?“ popotáhla si Nina korzet. Pyl z kosatce jí zasypal holý dekolt. Matthiase se zmocnila nesmírná chuť ho z ní slízat. Nejspíš bude jedovatý, napomenul se přísně. Asi by se měl jít projít.
„Van Eck nám slíbil třicet milionů kruge,“ vykládal Kaz. „A přesně tolik si vezmeme. Plus milion navíc jako úrok a náhradu výdajů – a taky protože jednoduše můžeme.“
Wylan rozlomil sušenku napůl. „Otec nemá třicet milionů kruge. Ani kdybyste mu vzali všechen jeho majetek.“
„Tak to bys měl jít,“ poznamenal Jesper. „Kamarádíme se jenom s vyděděnci skutečných boháčů.“
Kaz si natáhl bolavou nohu a protřepal si ji. „Kdyby ty peníze Van Eck měl, mohli jsme ho jednoduše okrást a nemuseli se obtěžovat lézt do Ledového paláce. Mohl nám za to nabídnout tolik peněz, jen protože tvrdil, že to financuje Obchodní rada z městského rozpočtu.“
„A co ta truhla plná peněz, kterou přinesl na Vellgeluk?“ vzpomněl si Jesper.
„Podvod,“ odtušil Kaz znechuceně. „Nejspíš kvalitní padělky.“
„Tak jak teda ty peníze dostaneme? Vykrademe městskou pokladnu? Vykrademe Obchodní radu?“ Jesper seděl vzpřímeně a prsty bubnoval do stolu. „Vypáčíme dvanáct trezorů za jednu noc?“
Wylan se na židli ošíval a Matthias si dobře všiml znepokojení v jeho tváři. Aspoň někdo v téhle bandě ničemů není ochotný páchat jeden zločin za druhým.
„Ne,“ prohlásil Kaz. „Budeme se chovat jako obchodníci – necháme trhy pracovat za nás.“ Zaklonil se a ruce v rukavicích složil na vraní hlavu své hole. „Vezmeme si nejdřív Van Eckovy peníze a pak mu sebereme dobrou pověst. Postaráme se o to, že už nikdy nebude obchodovat v Ketterdamu ani nikde jinde v Kerchu.“
„A co bude s Kuwejem?“ starala se Nina.
„Až budeme se vším hotovi, Kuwej, jakož i všichni ostatní – zločinci, grišové i vydědění mladíci – na jejichž hlavy může a nemusí být vypsaná odměna, mohou v klidu zmizet v Jižních koloniích.
Jesper se zamračil. „A kde budeš ty?“
„Tady. Mám ještě spoustu práce, která si vyžaduje moji přítomnost.“
I když mluvil Kaz ledabylým tónem, vycítil Matthias v jeho slovech zlověstné očekávání. Často přemítal, jak tihle lidé dokázali v Ketterdamu přežít, teď měl ovšem dojem, že Ketterdam dost možná nepřežije Kaze Brekkera.
„Počkej chvilku,“ zvolala Nina. „Myslela jsem, že Kuwej pojede do Ravky.“
„Jak jsi na to přišla?“
„Když jsi prodával svůj podíl ve Vraním klubu Pekku Rollinsovi, chtěl jsi, aby poslal zprávu do hlavního města Ravky. Všichni jsme to slyšeli.“
„Chápal jsem to jako žádost o pomoc,“ ozval se Matthias, „ne jako nabídku k vyjednávání.“ Nemluvili o tom, že by vydali Kuweje Ravce.
Kaz je pobaveně sledoval. „Ani jedno, ani druhé. Doufejme, že Rollins je stejně důvěřivý jako vy dva.“
„Byla to zástěrka,“ zaúpěla Nina. „Chtěl jsi jenom odvést Rollinsovu pozornost.“
„Chtěl jsem Pekku Rollinse zaměstnat. Doufám, že jeho lidi se teď snaží v Ravce vypátrat naše kontakty. Vzhledem k tomu, že žádné neexistují, by jim to mělo trvat dost dlouho.“
Kuwej si odkašlal. „Rád bych jel do Ravky.“
„Rád bych měl plavky se sobolí podšívkou,“ ušklíbl se Jesper. „Ale nemůžeme mít vždycky to, co chceme.“
Mezi Kuwejovým obočím se objevila hluboká vráska. Tohle bylo očividně za hranicemi jeho jazykových schopností.
„Rád bych jel do Ravky,“ zopakoval o něco důrazněji. Kazovy černé oči se zapíchly do Kuweje a bez hnutí vyčkávaly. Kuwej se nervózně zavrtěl. „Proč se na mě tak kouká?“
„Přemýšlí, jestli tě nechá naživu,“ přispěchal Jesper s odpovědí. „Je to nervy drásající. Doporučuju zhluboka dýchat. Možná by pomohl nějaký posilující lék.“
„Přestaň, Jespere,“ okřikl ho Wylan.
„Oba byste se měli trochu uvolnit.“ Poplácal Jesper Kuweje po ruce. „Nedovolíme mu, aby tě zabil.“
Kaz nadzdvihl obočí. „Radši nic neslibuj.“
„No tak, Kazi. Tolik problémů, abysme ho zachránili. Přece z něj teď neuděláme žrádlo pro červy.“
„Proč chceš jet do Ravky?“ vyzvídala Nina a v hlase nedokázala skrýt dychtivost.
„O něčem takovém přece nikdy nebyla řeč,“ protestoval Matthias. Nechtěl se přít, zvlášť s Ninou ne. Ale měli Kuweje pustit na svobodu, aby žil tajně v Nové Zemi, ne ho vydat do rukou největšímu nepříteli Fjerdy.
Nina pokrčila rameny. „Možná bysme měli naše možnosti přehodnotit.“
Kuwej mluvil pomalu a pečlivě vážil slova. „Je to tam bezpečnější. Pro grišu. Nechci se schovávat. Chci se učit.“ Dotkl se zápisníku před sebou. „Otcova práce by mohla pomoct najít –“ Váhal, prohodil pár slov s Ninou a pak pokračoval. „Pro parem protijed.“
Nina spojila ruce a rozzářila se.
Jesper se na židli ještě víc zaklonil. „Koukám, že nám tu Nina začne samou radostí trylkovat.“
Protijed. Tak tohle si pořád Kuwej čmárá do toho svého zápisníku? Představa, že by nějaká látka dokázala neutralizovat moc paremu byla lákavá, přesto si Matthias nedokázal pomoct a musel být skeptický. „Dát takové informace do rukou jednoho národa –“ začal.
Kuwej mu skočil do řeči. „Můj otec přivedl tuhle drogu na svět. I beze mě – nakolik mohu soudit – ji někdo dřív nebo později znovu vyrobí.“
„Chceš říct, že někdo jiný přijde na to, jak se parem vyrábí?“ zarazil se Matthias. Copak opravdu není naděje, že se lidstvo toho svinstva jednou provždy zbaví?
„Tak už to s vědeckými objevy bývá,“ vysvětloval Wylan. „Jakmile se ví, že je něco možné, lidé si nedají pokoj. Je to jako bys chtěl vrátit roj sršňů zpátky do hnízda.“
„Vážně si myslíš, že jde najít protijed?“ dumala Nina.
„Nevím,“ přiznal Kuwej. „Otec byl materiálčik. Já jsem jenom ohňostrůjce.“
„Ty jsi náš chemik,“ obrátila se Nina na Wylana s nadějí v hlase. „Co ty si o tom myslíš?“
Wylan pokrčil rameny. „Možná. Jsou ale jedy, na které protijed neexistuje.“
Jesper si odfrkl. „A proto mu říkáme Wylan van Optimista.“
„V Ravce je hodně talentovaných materiálčiků,“ naléhal dál Kuwej. „Mohli by mi s tím pomoct.“
Nina chápavě přikyvovala. „To je pravda. Žeňa Safinová rozumí jedům jako nikdo jiný a David Kostyk vymyslel pro krále Nikolaje všechny možné zbraně,“ pohlédla na Matthiase. „A taky další věci! Krásné věci. Velmi mírumilovné.“
Matthias zavrtěl hlavou. „Takové rozhodnutí se nesmí udělat zbrkle.“
Kuwej zatnul zuby. „Já chci jet do Ravky.“
„Vidíš?“ naléhala Nina.
„Nic nevidím,“ zavrčel Matthias. „Takovou kořist nemůžeme jen tak vydat Ravce.“
„Není to kořist, je to člověk a chce tam jet.“
„Takže odteď si můžeme všichni dělat, co chceme?“ zeptal se Jesper. „Protože já mám celý seznam věcí, co bych moc rád.“
Po dlouhém napjatém mlčení si Kaz přejel rukou v rukavici puky u kalhot, načež řekl: „Nino, lásko, překládej, co říkám. Chci se ujistit, že si s Kuwejem rozumíme.“
„Kazi –“ zaprotestovala varovně.
Kaz se naklonil dopředu a ruce si opřel o kolena v jakémsi přátelském gestu připomínajícím staršího bratra udílejícího rady mladším. „Myslím, že je důležité, aby sis uvědomil nebezpečí své situace. Van Eck ví, že první místo, kde budeš hledat útočiště, je Ravka, takže nechá skrznaskrz prohledat každou loď, která popluje k jejím břehům. Jediní grišové, kteří by tě dokázali změnit tak, abys vypadal jako někdo jiný, žijí v Ravce – pokud si nepřeješ, aby si Nina vzala další dávku paremu.“
Matthias zavrčel.
„Což nepředpokládám,“ nenechal se vyrušit Kaz. „A teď, asi nechceš, abych tě zavezl zpátky do Fjerdy nebo do Šu Hanu?“
Bylo jasné, že Nina dokončila překládání, protože Kuwej vyjekl: „Ne!“
„Takže máš na výběr Novou Zemi nebo Jižní kolonie, ovšem keršský vliv je v Jižních koloniích mnohem menší. A taky počasí je tam příznivější, pokud bereš v úvahu takové věci. Jsi jako kradený obraz, Kuweji. Příliš nápadný, abych tě mohl prodat na trhu, a příliš cenný, abych si tě jen tak nechal. Jsi mi úplně k ničemu.“
„Tohle nebudu překládat,“ vyštěkla Nina.
„Tak přelož tohle: Mým jediným zájmem je, aby ses nedostal do rukou Van Ecka, a jestli po mně chceš, abych začal zvažovat svoje možnosti, tak kulka vyjde mnohem laciněji než cesta lodí do Jižních kolonií.“
Nina to, byť neochotně, přeložila.
Kuwej odpověděl šuhansky. Váhala. „Říká, že jsi krutý.“
„Jsem pragmatický. Kdybych byl krutý, ušetřil bych si tyhle řeči a přečetl mu nekrolog. Takže Kuweji, pojedeš do Jižních kolonií, a až se věci uklidní, můžeš se vypravit do Ravky nebo třeba k Matthiasově babičce, je mi to úplně ukradený.“
„Moji babičku z toho vynech,“ ohradil se Matthias.
Nina to přeložila a Kuwej nakonec křečovitě přikývl. I když to dopadlo, jak Matthias chtěl, smutek v Ninině tváři ho naplňoval pocitem prázdnoty.
Kaz mrknul na hodiny. „Takže jsme dohodnuti. Všichni víte, jaké máte povinnosti. Je spousta věcí, které se do zítřka do večera mohou pokazit, takže si projděte plán a pak to samé udělejte znovu. Máme jen jeden pokus.“
„Van Eck bude hlídat celé okolí. Bude u ní spousta stráží,“ mínil Matthias.
„To je pravda. Má víc zbraní, víc mužů a víc peněz. Jediné, co máme my, je moment překvapení a nehodláme to zbabrat.“
Zvenku se ozvalo jemné zaškrábání. Rázem byli všichni na nohou, dokonce i Kuwej.
O vteřinu později vklouzli do hrobky Rotty se Spechtem.
Matthias vydechl a vrátil pušku tam, kde byla, jako vždycky na dosah ruky.
„Tak co?“ uvítal je Kaz.
„Šuhani se utábořili na ambasádě,“ vykládal Specht. „Mluví se o tom v celém Lidu.“
„Počet?“
„Čtyřicet, možná víc, možná míň,“ otíral si Rotty bahno z těžkých bot. „Ozbrojení až po zuby, ale pořád operují pod diplomatickou záštitou. Nikdo neví, co mají za lubem.“
„My jo,“ podotkl Jesper.
„K Bydlu jsem se nedostal,“ vypočítával Rotty, „ale Per Haskell je nervózní a moc to neskrývá. Bez tebe starýmu pánovi práce stojí. Povídá se, že jsi zpátky ve městě a dostal ses do sporu s nějakým obchodníkem. Jo, a v přístavu došlo před pár dny k přepadení. Zabili přitom spoustu námořníků a kancelář srovnali se zemí, ale nikdo neví nic přesnějšího.“
Matthias viděl, jak Kazův výraz potemněl. Lačnil po dalších informacích. Matthias sice věděl, že tenhle demjin má i jiné důvody, proč chce dostat Inej zpátky, nicméně bylo jasné, že bez ní je jeho schopnost získat informace povážlivě narušena.
„Dobře,“ odtušil Kaz. „Ale nikdo nás nespojuje s řáděním v Ledovém paláci ani s paremem?“
„Nic takovýho jsem neslyšel,“ ujistil ho Rotty.
„Nic,“ potvrdil Specht.
Wylan vypadal překvapeně. „To znamená, že Pekka Rollins nemluvil.“
„Dej mu trochu času,“ řekl Kaz. „Ví, že někde Kuweje schováváme. Díky tomu dopisu do Ravky se bude ještě chvíli honit za vlastním ocasem, ale to taky nepotrvá věčně.“
Jesper si neklidně poklepával prsty do stehen. „Všimli jste si, že nás celý město hledá a zuřivě prahne po naší smrti?“
„No a?“ zeptal se Kaz.
„Já jen, že normálně to bývá jen půlka města.“
Jesper si z toho může utahovat, ale dochází jim vůbec, uvažoval Matthias, jaká síla proti nim stojí? Fjerda, Šu Han, Nová Země, Kaelišani i Keršani. To nejsou nepřátelské gangy ani rozhněvaní obchodní partneři. To jsou státy odhodlané chránit svoje lidi a jejich bezpečnou budoucnost.
„A ještě něco,“ dodal Specht. „Ty jsi po smrti, Matthiasi.“
„Cože?“ Matthiasova kerština je sice obstojná, ale možná má přece jen mezery.
„Ubodali tě v Morně na marodce.“
Místnost rázem ztichla. Jesper se ztěžka posadil. „Muzzen je mrtvý?“
„Muzzen?“ Matthias si to jméno nedokázal zařadit.
„V Morně jste se vyměnili,“ připomněl mu Jesper. „Abys s námi mohl jet do Ledového paláce.“
Matthiasovi se okamžitě vybavilo, jak bojoval s vlky, pak se nad ním v jeho cele objevila Nina a ve vězení vypukl poprask. Nina tehdy někoho z Gaunerů pokryla puchýři a způsobila mu horečku, aby se dostal do karantény a dali ho stranou od ostatních vězňů. Muzzen. Jak to jen mohl Matthias zapomenout.
„Říkal jsi, že máš na marodce kontakt,“ zlobila se Nina.
„Aby ho udržel nemocného, ne aby ho chránil.“ Kazova tvář se zachmuřila. „Byl to útok.“
„Fjerdani,“ vypálila Nina.
Matthias zkřížil ruce na prsou. „To není možné.“
„Proč ne?“ trvala na svém Nina. „Víme, že tu jsou drüskellové. Jestli tě přijeli do města hledat a dělali povyk na radnici, nejspíš jim řekli, že jsi zavřený v Morně.“
„Ne,“ oponoval Matthias. „K něčemu tak podlému by se nesnížili. Najmout zabijáka? Zavraždit nemocného na lůžku?“ Ale už když ta slova vypouštěl z úst, nebyl si tak jistý, že jim sám věří. Vždyť Jarl Brum a jeho důstojníci udělali bez mrknutí oka horší věci.
„Velcí, blonďatí a slepí,“ utrousil Jesper. „Přesně celí Fjerdani.“
Umřel místo mě, přemítal Matthias. A já si ani nepamatoval jeho jméno.
„Měl Muzzen nějakou rodinu?“ zeptal se nakonec Matthias.
„Jenom Gaunery,“ odpověděl Kaz.
„Žádný slzy,“ zamumlala Nina.
„Žádnej funus,“ odvětil tiše Mattias.
„Jaký to je být mrtvý?“ zeptal se Jesper. Veselé ohníčky v jeho očích pohasly.
Matthias neodpověděl. Nůž, který zabil Muzzena, si měl najít jeho, a možná to bylo dílo Fjerdanů. Drüskellů. Jeho bratrů. Chtěli, aby umřel bez cti zamordovaný na nemocničním kavalci. Přesně taková smrt se hodí pro zrádce. Takovou smrt si zaslouží. Teď byl Matthias zavázán Muzzenovi vlastní krví, jenže jak mu to kdy bude moct splatit? „Co udělají s jeho tělem?“ chtěl aspoň vědět.
„To už je nejspíš spálené na prach na Smrťákově voru,“ usoudil Kaz.
„A ještě něco,“ soukal ze sebe Rotty. „Někdo po městě hledá Jespera.“
„Dlužníci teď budou muset počkat,“ mávl rukou Kaz, zatímco Jesper sebou škubl.
„Ne,“ zavrtěl Rotty hlavou. „Na univerzitě se objevil nějaký chlap. Jespere, tvrdí, že je tvůj otec.“
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Inej ležela na břiše a s rukama nataženýma před sebou se ve tmě kroutila jako červ. I když takřka nejedla, ventilátor byl pořád na tělo těsný. Neviděla, kam míří, ale plazila se tmou pořád dál a usilovně se přitahovala konečky prstů.
Když se po boji na Vellgeluku probrala, neměla tušení, jak dlouho byla v bezvědomí, ani kde je. Pamatovala si, jak se řítila z obrovské výšky dolů, potom, co ji jeden z Van Eckových větrostrůjců upustil, a až na poslední chvíli ji chytil jiný – jeho paže ji sevřely jako ocelové okovy, vítr ji šlehal do tváří a obloha kolem byla šedivá – a najednou jí v lebce vybuchla bolest. A když přišla k sobě, byla ve tmě a v hlavě jí tepalo. Ruce i nohy měla svázané a na očích cítila těsně utaženou látku. Na chvíli jí bylo znovu čtrnáct a ležela vystrašená a opuštěná na palubě otrokářské lodi. Přinutila se dýchat. Ať je kdekoliv, necítí houpání lodi ani neslyší vrzání ráhnoví. Zem pod ní je pevná.
Kam ji Van Eck zavlekl? Může být v nějaké továrně, v něčím domě. Možná už ani není v Kerchu. Na tom nezáleželo. Ona je Inej Ghafa a nebude se třást jako králík chycený do pasti. Ať jsem kdekoliv, musím se dostat pryč.
Třela se tak dlouho o zeď, až se jí podařilo shrnout si šátek z očí. V místnosti byla tma jako v pytli a jediné, co slyšela, byl její vlastní zrychlený dech, neboť se jí znovu začínala zmocňovat panika. Zkrotila ji tím, že se přinutila vědomě dýchat – nádech nosem, výdech ústy – nechala mysl upadnout do modlitby a obklopila se svými svatými. Představovala si, jak jí uvolňují provaz na zápěstích a masírováním probouzejí ruce k životu. Neříkala si, že nemá strach. Už dávno, po jednom zlém pádu, jí otec vysvětlil, že jenom blázni se ničeho nebojí. My se strachu nevyhýbáme, řekl jí tenkrát. Přivítáme ho jako nečekaného návštěvníka a posloucháme, co nám chce říct. Když se dostaví strach, něco je na spadnutí.
Inej měla v úmyslu postarat se o to, aby se něco začalo dít. Ignorovala bolest v hlavě a přinutila se přeplazit místnost, aby odhadla její rozměry. Pak se opřela o zeď a s její pomocí se postavila na nohy. Pohybovala se pomocí poskoků podél stěny a poslepu se snažila nahmatat dveře nebo okna. Když zaslechla kroky, praštila sebou na zem, nestihla si ale dát zpátky roušku přes oči. Od té doby ji stráže uvazovali šátek přes oči pevněji. Ale bylo to jedno, protože už našla ventilátor. Jediné, co teď potřebovala, bylo vymyslet způsob, jak se dostat z provazů. Kaz by to dokázal ve tmě a nejspíš i pod vodou.
Jedinou příležitost, kdy si mohla důkladně prohlédnout místnost, kde ji drželi, měla během jídla, protože přinášeli lucernu. Nejdřív zarachotily klíče v několika zámcích, načež uslyšela otevírání dveří a bouchnutí tácu postaveného na stůl. O chvíli později jí z očí jemně zmizel šátek – Bajan nikdy nebyl hrubý ani zbrklý. Neměl to v povaze. Vlastně měla podezření, že něco takového je daleko za hranicemi pečlivě upravených rukou tohoto mladého hudebníka.
Na tácu samozřejmě nebylo nikdy nic ostrého. Van Eck měl dost rozumu, aby jí s důvěrou svěřil jedině lžíci. Inej tak alespoň využívala každičkou chvilku, kdy neměla zavázané oči, k tomu, aby pečlivě prostudovala každičký centimetr holé místnosti. Hledala jakékoliv stopy, jež by jí pomohly uhádnout, kde je, a naplánovat útěk. Nebylo mnoho, čeho by se mohla chytit – betonová podlaha, kde nebylo nic než hromádka přikrývek, které jí dali, aby se mohla v noci přikrýt, stěny obložené prázdnými policemi, stůl se židlí, kde jedla. Nebyla tam žádná okna a jedinou známkou toho, že jsou asi pořád v Ketterdamu, byl vlhký pach soli ve vzduchu.
Bajan jí vždycky rozvázal ruce za zády a znovu jí je svázal, ale vpředu, aby se mohla najíst – jenže od té doby, co objevila ventilátor, se v jídle jen nimrala. Jedla jen tolik, aby si udržela sílu, ani o trochu víc. A tak když jí dnes večer přinesl Bajan v doprovodu dozorců na tácu jídlo a ona ucítila jemnou vůni párku s kaší, v žaludku jí hlasitě zakručelo. Byla od hladu malátná a jak se chtěla posadit, převrhla tác ze stolu na zem. Hrnek a miska z bílého porcelánu se rozletěly na kusy. Její večeře se vyklopila na podlahu – kouřící hromádka voňavé patlaniny s porcelánovými střepy – a ona nemotorně přistála hned vedle, div že obličej nezabořila rovnou do kaše.
Bajan zavrtěl tmavou, hedvábnou hlavou. „Jsi slabá, protože nejíš. Pan Van Eck říká, že tě mám nakrmit násilím, jestli to jinak nepůjde.“
„Zkus si to,“ vzhlédla k němu ze země a vycenila zuby. „Bez prstů budeš těžko učit lidi hrát na piano.“
Ale Bajan se jenom zasmál, až mu v ústech zasvítily bílé zuby. Pomohli jí s dozorcem zpátky na židli a nechal jí donést nové jídlo.
Van Eck pro ni nemohl vybrat hlídače lépe. Bajan byl Sulijec jen o pár let starší než Inej, s hustými černými vlasy, které se mu na krku vlnily, a temnýma protáhlýma očima orámovanýma řasami, jež byly tak dlouhé, že by s nimi mohl klidně odhánět mouchy. Řekl jí, že pracuje u Van Ecka jako učitel hudby, a Inej nešlo do hlavy, jak si Van Eck mohl takového kluka přivést do domácnosti, když má ženu o dobrou polovinu mladší, než je sám. Musí být buď nesmírně sebevědomý, nebo nebetyčně blbý. Podrazil Kaze, připomněla si. To mluví spíš pro tu druhou variantu.
Jakmile dozorce odklidil nepořádek – Bajan by se k takové práci nesnížil – a donesli jí nové jídlo, Bajan se opřel o zeď a dohlížel na to, jak jí. Nabírala prsty kaši, ale dovolila si sníst jen pár nanicovatých soust.
„Musíš víc jíst,“ huboval jí Bajan. „Když budeš trochu poslušnější a řekneš mu, co chce vědět, uvidíš, že je to rozumný muž.“
„Rozumný lhář, podvodník a únosce,“ odsekla a vzápětí se proklínala za to, že mu odpověděla.
Bajan nedokázal skrýt potěšení. U každého jídla to probíhalo stejně: Ona se v tom nimrala. On s ní nezávazně konverzoval a čas od času svůj hovor prošpikoval otázkou o Kazovi nebo Gaunerech. Naneštěstí čím méně jedla, tím byla slabší a bylo pro ni těžší zůstat ve střehu.
„Vzhledem k tomu, v jaké společnosti se pohybuješ, bych řekl, že lhaní a podvádění ti na panu Van Eckovi nebude zrovna vadit, spíš naopak.“
„Shevrati,“ vyslovila Inej zřetelně. Ten, který nic neví. Nejednou touhle nadávkou počastovala Kaze. Vzpomněla si na Jespera, jak si věčně pohrává se svými revolvery, na Ninu, která pohybem zápěstí dokáže z člověka vymáčknout život, na Kaze, který bez mrknutí oka otevře jakýkoliv zámek i ve svých černých rukavicích. Darebáci. Zloději. Vrazi. A každý z nich stojí za víc než tisíc Janů Van Ecků.
Tak kde jen jsou? Ta otázka párala šev sešitý v jejím srdci horkou jehlou. Kde je Kaz? Nechtěla o tom raději důkladněji přemýšlet. Kaz byl nade vše ostatní pragmatický. Proč by ji chodil zachraňovat, když s tím nejcennějším rukojmím na světě může Van Eckovi ukázat záda?
Bajan nakrčil nos. „Radši nebudeme mluvit sulijsky. Jsem pak sentimentální.“ Měl na sobě úzké hedvábné kalhoty a elegantně střižený kabát, na jehož klopě měl přišpendlenou zlatou lyru ověnčenou vavřínovými snítkami s malým rubínem, což označovalo jak jeho profesi, tak příslušnost k domu Van Ecka.
Inej věděla, že by s ním neměla promluvit už ani slovo, ale stále ještě byla zlodějka tajemství. „Na jaký nástroj učíš hrát?“ prohodila. „Na lyru? Na fortepiano?“
„A taky na flétnu, a dámy učím zpívat.“
„A jak zpívá madam Alys Van Ecková?“
Bajan se líně usmál. „Pod mým vedením vskutku nádherně. Mohl bych tě naučit vydávat všechny možné příjemné zvuky.“
Inej protočila oči. Byl přesně jako kluci, se kterými vyrůstala – laciné řečičky a hlava plná nesmyslů. „Čeká mě mučení a ještě něco horšího. Vážně se mnou flirtuješ?“
Bajan ledabyle sykl. „Pan Van Eck a ten tvůj Kaz Brekker se dohodnou. Van Eck je obchodník. Z toho, co jsem vyrozuměl, jen hájí své zájmy. Nedovedu si představit, že by se uchýlil k něčemu takovému, jako je mučení.“
„Kdybys tady noc co noc ležel spoutaný se zavázanýma očima, možná bys měl v tomhle směru lepší představivost.“
A kdyby Bajan znal Kaze, nebyl by si výměnou zdaleka tak jistý.
Za dlouhých nocí, kdy zůstala o samotě, se Inej snažila odpočívat; utíkala v představách daleko pryč, ale její myšlenky se nakonec pokaždé stočily ke Kazovi a ostatním. Van Eck ji chtěl vyměnit za Kuweje Yul-Boa, Šuhana, kterého ukradli z nejpřísněji střežené pevnosti na světě. Byl to jediný člověk, u něhož byla naděje, že dokáže znovu vyrobit drogu, kterou vymyslel jeho otec, a nazval ji jurda parem. Výkupné, které by za Kuweje mohl dostat, by dalo Kazovi všechno, po čem kdy toužil – peníze a prestiž nutnou k tomu, aby se stal právoplatným bossem v Barrelu, jakož i možnost pomstít se Pekku Rollinsovi za smrt svého bratra. Tato fakta se kupila jedno k druhému – armáda pochybností stojící proti naději, kterou se snažila ve svém srdci udržet.
Směr Kazova počínání byl zřejmý: vyměnit Kuweje za peníze a najít si nového špeha, který bude místo ní slézat zdi Barrelu a krást tajemství. A copak mu sama neřekla, že chce odjet z Ketterdamu hned, jak dostane zaplaceno? Zůstaň se mnou. Myslel to vážně? Jak moc si ostatní cení jejího života tváří v tvář penězům, které mohou dostat za Kuweje? Nina by nikdy nedovolila, aby ji v tom Kaz nechal. Bojovala, co jí síly stačily, aby Inej osvobodila, i když byla ve spárech paremu. Matthias by jí stál po boku celým svým čestným srdcem. A Jesper… No, Jesper by Inej nikdy neublížil, jenže potřebuje peníze, aby zachránil otcovo živobytí. Udělá, co bude moct, což ovšem nemusí nutně znamenat, že to bude to nejlepší pro ni. Kromě toho s výjimkou Kaze se nikdo z nich nemůže Van Eckovi a jeho nemilosrdným prostředkům rovnat. Já můžu, pomyslela si Inej v duchu. Možná nemám Kazovo prohnané myšlení, ale jsem po čertech nebezpečná holka.
Van Eck k ní posílal Bajana každý den a ten se k ní nikdy nechoval jinak než mile a přátelsky, přestože na ni naléhal, aby prozradila, kde se Kaz schovává. Měla za to, že Van Eck k ní osobně nechodí kvůli tomu, že Kaz bedlivě sleduje každý jeho krok. Nebo si možná Van Eck myslí, že Inej snáze podlehne Sulijci než lstivému kupci. Dnes večer však cítila, že se něco muselo stát.
Bajan se většinou vzdálil, jakmile mu dala Inej najevo, že je po jídle – úsměv na rozloučenou, nepatrná úklona a byl pryč – jeho povinnosti až do následujícího rána splněny. Jenže tentokrát se neměl k odchodu.
Místo aby jako vždycky zmizel, jakmile spoutanýma rukama odstrčila talíř, zničehonic se jí zeptal: „Kdy jsi naposledy viděla svoje rodiče?“
Nová strategie. „Slíbil ti Van Eck peníze, když ze mě vytáhneš, co chce slyšet?“
„Jenom se ptám.“
„A já jsem jenom zajatkyně. Vyhrožuje ti trestem?“
Bajan kradmo pohlédl na dozorce a tiše řekl: „Van Eck by tě mohl dovést zpátky domů k rodičům. Mohl by tě vyplatit od Pera Haskella. Rozhodně je to v jeho možnostech.“
„To byl tvůj nápad, nebo jeho?“
„Záleží na tom?“ zeptal se Bajan. V jeho hlase se ozývala naléhavost, jež spustila v Inej poplach. Když se dostaví strach, něco je na spadnutí. Ale z koho má strach – z ní, nebo z Van Ecka? „Můžeš odejít od Gaunerů a Pera Haskella a zbavit se toho hrozného Kaze Brekkera. Van Eck tě doveze do Ravky a dá ti peníze, abys mohla cestovat.“
Nabídka, nebo hrozba? Je možné, že Van Eck vyslídil její rodiče? Sulijce není tak snadné vystopovat, a jistě by nevěřili cizincům, co se všetečně vyptávají. Ale co když lidi, které Van Eck poslal, tvrdí, že vědí o ztraceném sulijském děvčeti? Děvčeti, které jednoho chladného rána zmizelo, jako by se do země propadlo?
„Co ví Van Eck o mojí rodině?“ vzdouval se v ní hněv.
„Ví, že žiješ daleko od domova. Zná podmínky tvé vazalské smlouvy se Zvěřincem.“
„Pak musí vědět, že jsem byla otrokyně. Nechá zavřít Tante Heleen do vězení?“
„Já… nemyslím si –“
„Jistěže ne. Van Eckovi je úplně ukradený, že se mnou kšeftovali jak s pytlem brambor. Jenom se mi chce dostat pod kůži.“
Ale to, na co se zeptal pak, jí vyrazilo dech. „Dělala tvoje máma smažený chleba?“
Zamračila se. „Jasně, že dělala.“ Smažený chleba je základní sulijské jídlo, všichni ho dělají. Inej by ho dokázala připravit i poslepu.
„S rozmarýnem?“
„S koprem, když jsme ho měli.“ Hned prokoukla, kam to celé směřuje, Bajan chce, aby se jí zastesklo po domově. Jenže měla hrozný hlad a ta vzpomínka byla velmi živá, a tak jí chtě nechtě zakručelo v břiše. Před očima viděla, jak máma namáčí pánev, hbitými prsty propichuje a uplácává těsto, cítila vůni chleba pečícího se nad horkým popelem.
„Tvoji přátelé nepřicházejí,“ promluvil Bajan. „Je čas začít přemýšlet, jak by sis mohla sama zachránit kůži. Mohla bys být doma u rodičů dřív, než skončí léto. Van Eck ti rád pomůže, když mu to dovolíš.“
Všechny kontrolky uvnitř Inejiny hlavy zvonily na poplach. Jejich hra byla příliš průhledná. Pod Bajanovým půvabem, jeho temnýma očima a nenucenými sliby ležel strach. A přesto se pod hlasitým duněním upozorňujícím ji na blížící se nebezpečí ozývalo jemné cinkání úplně jiného zvonku – vábivý zvuk ‚co kdyby?‘. Co kdyby se nechala utěšit, co kdyby přestala předstírat, že se přenesla přes to, co dávno ztratila? Co kdyby prostě nechala Van Ecka, aby ji naložil na loď a poslal domů? Jedla by zase smažený chleba, ještě teplý z pánve, viděla by máminy tmavé copy svázané pentlemi z jemného hedvábí v barvě pomerančů.
Ale Inej měla všech pět pohromadě. Učila se od těch nejlepších. Radši krutá pravda než sladká lež. Kaz jí nikdy nesliboval štěstí a mužům, kteří to dělali, nevěřila. Její utrpení nebylo zbytečné. To, že ji svatí zavedli do Ketterdamu, musí mít důvod – a tím důvodem je loď, jež bude pronásledovat otrokáře, její nové poslání, které dá smysl všemu, čím musela projít. Kvůli starému snu z minulosti nezradí svoje poslání ani přátele.
Inej zasyčela, až Bajan, vylekaný tak nečekaně zvířecím zvukem, uskočil dozadu. „Vyřiď svému pánovi, ať splní staré závazky, než začne slibovat nové,“ vyštěkla. „A teď mě nech o samotě.“
Bajan odchvátal jako dobře oblečená krysa, kterou ostatně byl, a Inej věděla, že nastal čas vyrazit. Bajanova nová neodbytnost nevěstila nic dobrého. Musím se z téhle pasti dostat dřív, přemítala, než mě tohle stvoření zmámí vzpomínkami a soucitem. Možná pro ni Kaz s ostatními přijdou, ale nehodlala jen tak čekat s rukama v klíně, jestli se to opravdu stane.
Jakmile Bajan s dozorci odešel, vytáhla zpod provazů na kotnících střep z misky, kam si ho předtím schovala, a dala se do práce. Byla sice zesláblá a malátná, ale zakopnutí jenom předstírala, když Bajan přinesl tu božsky vonící misku s kaší. Schválně shodila celý tác ze stolu. Kdyby si Van Eck opatřil víc informací, varoval by Bajana, že Mora nikdy nepadá. Rozhodně ne jako nemotorná hrouda na zem, pokud ovšem zrovna nechce ukořistit ostrý porcelánový střep a schovat ho pod pouta.
Po úmorném pilování, které jí připadalo nekonečné a při kterém si o ostré hrany rozedrala do krve konečky prstů, konečně přervala provazy a měla volné ruce. Rozvázala si kotníky a poslepu nahmatala cestu k ventilátoru. Bajan s dozorci se do rána nevrátí. Má celou noc na to, aby odsud utekla – tak daleko, jak dokáže.
Průchod byl proklatě těsný a vzduch uvnitř zatuchle páchl něčím, co nedokázala rozpoznat. Tma tam byla tak dokonalá, že si klidně mohla nechat zavázané oči. Neměla tušení, kam ventilátor vede. Mohl být dlouhý pár metrů nebo půl míle. Musela se z něj dostat ven před svítáním, jinak by našli mřížku krytu uvolněnou z pantů a přesně by věděli, kde je.
To bych chtěla vidět, jak byste mě odsud dostali, pomyslela si chmurně. Pochybovala, že některý z Van Eckových dozorců by se do větrací šachty dokázal vtěsnat. Museli by si vzít na pomoc nějakého kluka z kuchyně a namastit ho sádlem.
Po centimetrech se sunula dopředu. Jak může být daleko? Při každém hlubokém nádechu měla pocit, jako by se jí šachta stahovala kolem žeber. Kdoví, třeba je na střeše nějaké budovy. Možná až vystrčí na druhé straně hlavu, uvidí pod sebou rušné ketterdamské ulice. S tím by byla spokojená. Ale co když ta šachta nikam nevede? Co když na druhé straně končí zdí? Pak by se musela plazit celou cestu pozpátku a doufat, že se dokáže svázat provazy tak, aby si dozorci ničeho nevšimli. Něco takového by bylo nemožné. Dneska v noci nesmí skončit ve slepé uličce.
Přidej, povzbuzovala sama sebe, zatímco jí na obočí vyrážel pot. Jen stěží zaháněla představu, že ji celá budova svírá a zdi jí vytlačují vzduch z plic. Dokud nebude na konci, nemůže si nic plánovat, nejdřív musí vědět, jak daleko se dostala od Van Eckových poskoků.
Pak to ucítila – o zpocené čelo se jí otřel jemný závan vzduchu. Šeptem vyslala k nebi kratičké díkůvzdání. Nahoře musí být otvor. Čichala, aby zachytila jakýkoliv závan pachů – uhelný kouř nebo vůni vlhké venkovské trávy. Opatrně pohybovala prsty před sebou, až nahmatala na konci ventilátoru mřížku. Žádné světlo neprocházelo skrz, což – jak předpokládala – bylo dobré znamení. Místnost, kam se chystá spadnout, bude nejspíš prázdná. Svatí na nebi, ale co když je ve Van Eckově domě? Co když přistane tomu kupčíkovi rovnou v posteli? Poslouchala, jestli neuslyší lidské zvuky – chrápání nebo hluboký dech. Nic.
Kéž by teď měla svoje dýky, kéž by cítila v dlaních jejich povzbudivou tíhu. Má je Van Eck pořád u sebe? Prodal je? Hodil do moře? Odříkala alespoň jejich jména – Petyr, Maria, Anastasia, Lizabeta, Sankt Vladimir, Sankta Alina – a každé z těch potichu vyslovených jmen jí dodávalo sílu. Pak zahýbala krytem, načež do něj silou vrazila. Rázem povolil, ale místo aby zůstal viset v pantech, celý vypadl. Pokusila se ho ještě zachytit, ale vyklouzl jí mezi prsty a zařinčel na zemi.
Inej s bušícím srdcem čekala. Minutu bylo ticho. Pak další. Nikdo nepřišel. Místnost byla prázdná. Možná je prázdná celá tahle budova. Van Eck by ji nenechal bez ostrahy, takže muži musí hlídkovat venku. Pokud je to tak, proklouznout kolem nich pro ni nebude problém. A teď aspoň přibližně ví, jak daleko je od země.
To, co následovalo, se nedalo provést nijak elegantně. Lezla ven po hlavě a přidržovala se zdi. Jakmile byla napůl venku a její tělo se začalo převažovat, stočila se do klubíčka a pažemi si přikryla hlavu, aby si při nárazu ochránila lebku a krk, načež se nechala vlastní vahou snést k zemi.
Dopad byl vcelku bezbolestný. Podlaha byla stejně jako v její cele betonová, ale Inej se při nárazu srolovala. Narazila do něčeho, co se zdálo být zadní část něčeho pevného. Postavila se na nohy a rukama zkoumala, co to je. Mělo to sametové polstrování. Jak šla dál, nahmatala vedle úplně stejnou věc. Sedadla, došlo jí. Jsem v divadle.
V Barrelu byla spousta divadel a hudebních sálů. Že by byla tak blízko domova? Nebo je snad dokonce v jednom z těch slavných operních domů v Lidu?
S rukama před sebou opatrně našlapovala, až došla ke zdi, která podle všeho musela být zadní stěnou sálu. Šmátrala podél ní, aby našla dveře, okna nebo aspoň další ventilátor. Konečně její prsty narazily na rám dveří a rukama nahmatala kliku. Ani se nehnula. Zamčeno. Opatrně s ní zalomcovala.
Místnost se zalila jasným světlem. Inej s očima přivřenýma v náhlé záři uskočila ke dveřím.
„Když jste si přála prohlídku, slečno Inej, stačilo říct,“ pronesl Jan van Eck.
V černém, pečlivě střiženém obleku obchodníka stál na jevišti zchátralého divadla. Sedadla ze zeleného sametu byla prožraná od molů. Po stranách jeviště visely cáry opony. Nikdo se neobtěžoval uklidit kulisy poslední hry. Nepřirozeně velké pily a palice zavěšené na stěně připomínaly děsivou dětskou vizi operačního sálu. Inej napadlo, že je to nejspíš scéna ze hry Šílenec, nebo doktor, která je součástí Surové komedie.
Kolem dokola sálu stáli dozorci, zatímco Bajan přešlapoval vedle Van Ecka a žmoulal si své elegantní ruce. Nechali ventilátor schválně otevřený, aby ji sem nalákali? Celou tu dobu si s ní Van Eck jenom hrál?
„Přiveďte ji sem,“ poručil teď dozorcům.
Inej ani vteřinu nezaváhala. Vyskočila na úzké opěradlo nejbližšího sedadla a přeskakovala jednu uličku za druhou. Jako střela se řítila k jevišti, zatímco se dozorci nemotorně motali mezi sedadly. Vyhoupla se na jeviště, minula vyjeveného Van Ecka, ladně se vyhnula dvěma dozorcům, a pak popadla jevištní lano a šplhala, přičemž se modlila, aby pod ní neprasklo dřív, než bude nahoře. Schová se mezi trámy a proklouzne na střechu.
„Odstřihněte ji!“ nařídil Van Eck nevzrušeně.
Inej lezla výš, rychleji, rychleji. V další vteřině nad sebou spatřila obličej. Van Eckův dozorce s nožem v ruce přeřízl lano.
Povolilo a Inej padala k zemi, pokrčila kolena, aby zmírnila náraz. Dřív, než se stačila narovnat, byli u ní tři dozorci a nedovolili jí se pohnout.
„Slečno Inej,“ napomenul ji Van Eck, „jsme si vědomi vašich schopností. Vážně jste si myslela, že neučiním preventivní opatření?“ Nečekal na odpověď. „Nikdy odsud nenajdete cestu, pakliže vám já nebo pan Brekker nepomůžeme. Vzhledem k tomu, že on se zřejmě nehodlá ukázat, byste měla uvažovat o spojenectví se mnou.“
Inej mlčela.
Van Eck složil ruce za záda. Bylo zvláštní vidět na jeho tváři stín Wylanových rysů. „Město je plné nejrůznějších povídaček o paremu. Do velvyslanecké čtvrti dorazila delegace fjerdských drüskellů. Do Třetího přístavu dnes připluly dvě šuhanské bitevní lodě. Dal jsem Brekkerovi sedm dní na to, aby zprostředkoval výměnu, která vám zajistí bezpečí, teď ale všichni začali hledat Kuweje Yul-Boa a pro mě je naprosto zásadní dostat ho z města dřív, než ho najdou.“
Dvě šuhanské válečné lodě. Tak tohle je ta změna. Van Eckovi dochází čas. Věděl to Bajan nebo jen vycítil, že se jeho pánovi změnila nálada?
„Doufal jsem, že Bajan kromě zušlechťování hudebního talentu mé ženy prokáže i jiné schopnosti,“ pokračoval Van Eck. „Zdá se ovšem, že jsme nuceni dojít k dohodě sami. Takže kde Kaz Brekker drží toho kluka?“
„Jak bych to mohla vědět?“
„Určitě znáš všechny tajné skrýše gangu. Brekker nikdy nic nedělá bez příprav. Musí mít kutlochy po celém městě.“
„Když ho tak dobře znáš, tak jistě víš, že by Kuweje nikdy nedržel na místě, které bych ti mohla vyzradit.“
„Tomu nevěřím.“
„S tím, čemu věříš, nebo ne, nic nenadělám. Tvůj šuhanský vědec je pravděpodobně dávno pryč.“
„To by se mi doneslo. Mám špehy všude.“
„Očividně všude ne.“
Bajan stiskl rty.
Van Eck unaveně zakroutil hlavou. „Položte ji na stůl.“
Inej věděla, že je marné se vzpouzet, ale stejně bojovala. Mohla se buď prát nebo propadnout hrůze, jež se jí zmocňovala, když ji dozorci pokládali na stůl a přivazovali ji k němu za ruce i za nohy. Teprve teď si všimla, že jeden ze stolků s nástroji vůbec nevypadá jako ty obrovské atrapy na zdi. Byly to skutečné operační nástroje. Skalpely, pily a svorky se blýskaly v zlověstné předtuše.
„Vás, slečno Inej, přezdívají Mora, jste v Barrelu legenda. Sbíráte tajemství soudců a radních, stejně jako zlodějů a zabijáků. Pochybuju, že se v tomhle městě stane něco, o čem byste nevěděla. Teď mi řeknete místo, kde se schovává pan Brekker.“
„Nemůžu ti říct, co nevím.“
Van Eck vzdychl. „Vzpomeňte si, že jsem se snažil chovat slušně.“ Otočil se na podsaditého dozorce s orlím nosem. „Rád bych, aby to netrvalo moc dlouho. Dělej, co uznáš za vhodné.“
Dozorce držel ruku nad stolem s nástroji, jako by se nemohl rozhodnout, jaké mučení bude nejúčinnější. Inej cítila, jak ji opouští odvaha a dech se jí mění ve vyděšené lapání. Když se dostaví strach, něco je na spadnutí.
Bajan bledý v obličeji se nad ni s vyděšenýma očima sklonil. „Prosím tě, řekni jim to. Brekker určitě nestojí za to, aby ses kvůli němu nechala zohyzdit a zmrzačit. Řekni jim, co víš.“
„Vím jen to, že lidi jako ty si nezaslouží dýchat vzduch.“
Bajan se zatvářil dotčeně. „Vždycky jsem byl k tobě milý. Nejsem žádná zrůda.“
„Ne, jenom se s rukama v klíně díváš na to, jak se zrůdy živí, a přitom jsi nesmírně pyšný na své skvělé vystupování. Ale zrůdy mají aspoň zuby a páteř.“
„To je nespravedlivé.“
Inej zůstával rozum stát nad jeho slabostí: jak mu může v téhle chvíli záležet na tom, co si o něm myslí? „Jestli ještě věříš ve spravedlnost, pak jsi opravdu šťastný člověk. Uhni zrůdě z cesty, Bajane. Ať to máme za sebou.“ Dozorce s orlím nosem k ní popošel blíž, cosi se mu blýskalo v ruce. Inej zamířila do míst nehybného klidu ve svém nitru, do míst, která jí pomohla přežít rok ve Zvěřinci – rok nocí vyplněných bolestným ponížením a dnů poznamenaných bitím a ještě mnohem horšími věcmi. „Tak do toho,“ vybídla ho hlasem pevným jako ocel.
„Počkej,“ zarazil ho Van Eck. Pátravě Inej zkoumal, jako by si četl v účetní knize a snažil se přijít na kloub cifrám, jež má před sebou. Naklonil hlavu na stranu a řekl: „Zlom jí nohy.“
Inej cítila, jak se její odvaha rázem rozletěla na kusy. Začala se zmítat, aby se dozorci vysmekla.
„Hm,“ poznamenal Van Eck. „Myslel jsem si to.“
Dozorce s orlím nosem vybral dlouhou těžkou tyč.
„Ne,“ zabrzdil ho Van Eck. „Nechci, aby to byla čistá zlomenina. Vezmi si palici. Rozdrť jí kosti.“
Sklonil nad ní obličej. Měl jasné, blankytně modré oči – Wylanovy oči, napadlo ji, ale zbavené vší laskavosti. „Nikdo vás už nedá dohromady, slečno Inej. Možná si na Východním nábřeží vyžebráte dost na to, abyste mohla splácet svou smlouvu, a pak se večer co večer budete plazit domů do Bydla, pokud vás tam ovšem Brekker ještě nechá bydlet.“
„Nedělej to.“ Nevěděla, jestli v tu chvíli prosí Van Ecka, nebo sama sebe. A nevěděla, kým v tu chvíli pohrdá víc.
Dozorce zdvihl ocelovou palici.
Inej se propocená choulila na stole. Cítila pach svého vlastního strachu. „Nedělej to,“ řekla znovu. „Nedělej to.“
Dozorce s orlím nosem potěžkal palici v rukou. Van Eck přikývl a dozorce ji v plavném oblouku zdvihl nad hlavu.
Inej se dívala, jak palice stoupá, až se zastavila v nejvyšším bodě. Její mohutná násada se ve světle leskla jako mrtvolná tvář úplňku. Slyšela praskání táboráku, viděla oranžové hedvábné stužky zapletené do máminých vlasů.
„Nikdy mě za Kuweje nevymění, jestli mě zmrzačíš,“ zvolala. Ta slova se jí vydrala na jazyk z netušených hlubin nitra, znělo to nezlomně a drsně. „Nebyla bych mu k ničemu!“
Van Eck zvedl ruku. Palice spadla.
Inej cítila, jak se jí otřela o kalhoty, když rána rozdrtila hranu stolu jen vlásek od jejího stehna a celý roh se tou silou zřítil. V ústech ucítila kovovou pachuť krve. Rozkousla si jazyk. Svatí na nebi, ochraňujte mě. Svatí na nebi, stůjte při mně.
„Vznesla jste zajímavou námitku, slečno Inej,“ zadumal se Van Eck. Klepal si prstem na ústa, přemýšlel. „Uvažujte o tom, koho poctíte svou loajalitou, slečno Inej. Zítra bych nemusel být tak milosrdný.“
Inej nedokázala přemoct třas. Rozpárám tě zaživa, přísahala si v duchu. Vyříznu ti z těla tu ubohou hroudu, co tam nosíš místo srdce. Byla to zlá myšlenka, ohavná. Ale nedokázala si pomoct. Prominuli by jí její svatí něco takového? Mohla by doufat v odpuštění, kdyby zabila ne proto, aby přežila, ale protože ji spaluje horoucí nenávist? Je mi to jedno, projelo jí hlavou, když dozorci zvedali její třesoucí se tělo stažené křečí ze stolu. Zabiju ho, i kdybych se za to měla do konce života kát.
Vlekli ji přes foyer polorozpadlého divadla a dál místností, jež musela kdysi sloužit jako zákulisí, zpátky do její cely. Znovu jí svázali ruce i nohy.
Bajan jí zavázal oči. „Je mi to líto,“ špitl. „Nevěděl jsem, co chce udělat… Já –“
„Kadema mehim.“
Bajan sebou cukl. „Tohle neříkej.“
Sulijci jsou věrní a vždycky drží pospolu. Ve světě, kde jich je jen hrstka a nemají nikde svou zem, musejí. Inej drkotala zuby, ale vypravila to ze sebe. „Jsi zatracený. Tak jako ses ke mně otočil zády ty, otočí se k tobě zády oni.“ Bylo to nejhorší sulijské prokletí, které člověka zbavovalo v posmrtném životě přijetí mezi předky a odsoudilo duši k věčnému bloudění bez domova.
Bajan zesinal. „Nevěřím na tyhle nesmysly.“
„Ale budeš.“
Pevně jí utáhl šátek kolem očí. Slyšela zapadnout dveře.
Inej ležela na boku, rameno a kyčel ji na tvrdé zemi tlačily, čekala, až se přestane třást.
Z kraje si myslela, že ji přijde do Zvěřince někdo zachránit. Najdou ji rodiče. Muži zákona. Hrdina z pohádek, které jí vyprávěla máma. Muži přicházeli, ale žádný ji neosvobodil, a nakonec její naděje uvadla jako listy na prudkém slunci a na jejím místě vyrašilo poupě trpké odevzdanosti.
Kaz ji z té beznaděje zachránil a od té doby se zachraňovali navzájem, šňůrka dluhů, jež nikdy nebyly vyrovnány, neboť znovu a znovu tahali jeden druhého z bryndy. Jak ležela ve tmě, uvědomila si, že přes veškeré pochybnosti věřila, že ji znovu přijde vysvobodit, že překoná chamtivost i démony a přijde pro ni. Teď už si tím nebyla tak jistá. Nebyla to jen logika slov, co zastavilo Van Eckovu ruku, ale především přesvědčení, které bylo slyšet v jejím hlase. „Nikdy mě za Kuweje nevymění, jestli mě zmrzačíš.“ Nemohla si nalhávat, že ta slova byla výsledkem strategie či dokonce mazané prohnanosti. Zapůsobily jako kouzlo, neboť se zrodily z hlubokého přesvědčení. Dost odporné kouzlo.
Zítra bych nemusel být tak milosrdný. Mělo to být dnes v noci jen jako, aby ji zastrašil? Nebo se zítra vrátí a své hrozby vyplní? A jestli Kaz opravdu přijde, kolik toho z ní ještě zbude?
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Jesper

Jesper si připadal, jako by měl šaty plné blech. Kdykoliv opouštěli Černý závoj, aby se vplížili do Barrelu, oblékali si kostýmy ze Surové komedie – pláště, závoje, masky, někdy dokonce rohy – jako to dělali všichni, turisti stejně jako místní, když si chtěli užít rozkoše Barrelu bez rizika, že je někdo pozná.
Jenže tady, na ulicích a kanálech slušné univerzitní čtvrti, by Rudovous s Šedým šotkem působili jako pěst na oko, a tak se s Wylanem kostýmů zbavili, jakmile vytáhli paty z nábřeží. A upřímně řečeno, Jesper nijak netoužil setkat se po letech s otcem navlečený do oranžového pláště a masky s vypoulenýma očima. Vlastně ani nestál o to, aby ho otec viděl v křiklavém oblečení, které normálně v Barrelu nosil. Oblékl se co nejslušněji. Wylan mu půjčil pár kruge, aby si mohl z druhé ruky pořídit tvídové sako s šedivou vestou. Nevypadal dvakrát elegantně, ale co, od studentů se neočekává, že se topí v penězích.
Znovu se přistihl, jak marně nahmatává svoje revolvery. Ech, jak rád by cítil v prstech ten důvěrně chladivý dotyk perleťových rukojetí. Ten parchant právník nařídil vedoucímu kasina, aby je uložil do trezoru v klubu. Kaz řekl, že je ve správný čas dostanou zpátky. Kdyby se jednalo o jeho hůl, asi by tak klidný nezůstal. Sám jsi je hodil do hry jako trouba, připomněl si sklesle Jesper. Udělal to kvůli Inej. A má-li být upřímný, tak taky kvůli Kazovi: chtěl mu ukázat, že je ochotný udělat všechno, aby to dal mezi nimi zase do pořádku. Nezdálo se, že by to k něčemu bylo.
No co, utěšoval se, na tuhle schůzku bych si svoje revolvery stejně vzít nemohl. Studenti a profesoři nechodí z přednášky na přednášku obtěžkaní střelným prachem. Ale možná by škola byla o moc zábavnější, kdyby to tak bylo. Jesper si aspoň pod sako schoval takovou nanicovatou pistolku. Konec konců jsou v Ketterdamu a je docela možné, že s Wylanem právě kráčí do pasti. Proto je Kaz s Matthiasem sledují. Ani jednoho nikde neviděl, což, jak předpokládal, bylo dobré znamení. Přesto byl rád, že se ho Wylan nabídl doprovodit. Kaz s tím souhlasil jenom proto, že mu Wylan tvrdil, že si potřebuje sehnat materiál na ten svůj zrnokaz.
Míjeli studentské kavárny a knihkupectví s výlohami plnými učebnic, zápisníků a inkoustu. Nebyli ani dvě míle od hlučné vřavy Barrelu, ale Jesper měl pocit, jako by přešli most do jiné země. Žádné hordy námořníků, kteří si koledují o problémy, sotva vylezou z lodi, žádní turisté motající se člověku do cesty ze všech stran – tady lidi uhnou člověku na stranu, aby mohl projít, a mluví šeptem. Před obchody nepostávají uřvaní vyvolávači nahánějící zákazníky. A v křivolakých uličkách člověk narazí nanejvýš na apatyky a obchody s knihami, na žádném rohu nepostávají holky a kluci odkázaní vykonávat své řemeslo na ulici, protože nepatří k žádnému domu ze Západního nábřeží.
Jesper se zastavil pod jednou z markýz a zhluboka se nadechl.
„Co je?“ zbystřil Wylan.
„Voní to tady o moc líp.“ Drahý tabák, ranní déšť na vlhkém dláždění, modrá oblaka hyacintů v truhlících za okny. Žádná moč, zvratky, tlející odpadky ani levné voňavky. I ten uhelný kouř jako by tu byl cítit míň.
„Schválně zdržuješ?“ měřil si ho Wylan pohledem.
„Ne.“ Vzdychl Jesper a narovnal ramena. „Možná trochu.“ Rotty zanesl vzkaz do hotelu muži, jenž tvrdil, že je Jesperův otec, a smluvil s ním čas a místo schůzky. Jesper chtěl jít sám, jenže jestli je jeho otec skutečně v Ketterdamu, je dost možné, že ho použili jako návnadu. Bylo lepší setkat se za bílého dne na neutrální půdě. A univerzita se zdála být nejbezpečnější volbou: byla daleko od nebezpečí Barrelu i všech oblíbených Jesperových míst.
Jesper nevěděl, jestli by byl radši, kdyby tam otec čekal, nebo ne. Radši by dostal pár facek, než do očí otci přiznal, že to celé příšerně zpackal – jenže něco takového nemohl vyslovit nahlas, to by bylo jako lézt po prohnilém lešení. A tak řekl jen: „Vždycky jsem měl tuhle čtvrť rád.“
„Můj otec taky. Vzdělání přikládá velkou důležitost.“
„Větší než penězům?“
Wylan pokrčil rameny a zahleděl se do výlohy plné ručně malovaných glóbusů. „Vědění není znakem božské přízně. Na rozdíl od prosperity.“
Jesper se na něj zadíval. Pořád si nezvykl, že Wylanův hlas vychází z Kuwejových úst. Vždycky ho to zklamalo, asi jako kdyby upil z poháru vína a měl pusu plnou vody. „To je tatík vážně tak zbožný, nebo je to jen výmluva, aby se mohl chovat jako prachsprostej prevít, když jde o obchod?“
„Vlastně když jde o cokoliv.“
„Zvlášť o zloděje a kanálový krysy z Barrelu.“
Wylan si utáhl popruh na batohu. „Myslí si, že Barrel odvádí lidi od usilovné práce a vede ke zhýralosti.“
„Na tom něco je,“ připustil Jesper. Někdy přemýšlel, co by se stalo, kdyby se tenkrát nešel se svými novými přáteli pobavit, kdyby tu noc nevešel do herny a neroztočil poprvé Stvořitelovo kolo. Měla to být neškodná legrace. A pro všechny ostatní taky byla. Jenom Jesperův život to přeseklo jako kmen na dva nesouměrné kusy: na život před tím, než přišel k tomu kolu, a na všechno, co se stalo potom. „Barrel požírá lidi.“
„Možná,“ uvažoval Wylan. „Jenže obchod je obchod. Kasina a bordely uspokojují poptávku. Nabízejí práci. Odvádí daně.“
„Podívejme, jaký se z tebe stal poslušný hošík z Barrelu. To jsou slova jak vystřižená z brožurky šéfa kasina.“ Každý rok se objevil nějaký reformátor, který si vzal do hlavy, že vyčistí Barrel a zbaví Ketterdam jeho odpudivé reputace. A tehdy vlastníci heren a nevěstinců začali vydávat pamflety, jimiž vedli propagandistickou válku proti reformátorům v černých obchodnických oblecích. Vždycky to nakonec skončilo u peněz. Podniky na Východním i Západním nábřeží měly značný obrat a obyvatelé Barrelu přispívali do městské pokladny úctyhodnou částkou.
Wylan znovu zatahal za popruh batohu. Měl ho nahoře překroucený. „Myslím, že není takový rozdíl, jestli vsadíš štěstí na zásilku zboží. Jen pravděpodobnost, že vyhraješ, je mnohem větší.“
„Napjatě poslouchám, kupčíku.“ Šance na vítězství je něco, co ho vždycky zajímalo. „Jaké jsou největší peníze, o které kdy otec při obchodování na trhu přišel?“
„To vážně nevím. O takových věcech se mnou dávno přestal mluvit.“
Jesper zaváhal. Jan Van Eck byl korunovaný vůl už jen proto, že se ke svému synovi choval tak hrozně, na druhou stranu Jesper musel přiznat, že ho Wylanův „neduh“ zajímal. Chtěl vědět, co Wylan vidí, když se pokouší číst. Jak je možné, že mu nedělají problémy rovnice ani ceny na jídelním lístku, ale věty a písmena nedokáže při nejlepší vůli rozluštit. Ale prohodil jen: „Říkám si, jestli všichni ti obchodníci nejsou tak hrozně upjatí právě proto, že žijí hned vedle Barrelu. Černý obleky a střídmost, maso jen dvakrát týdně, pivo místo brandy. Možná tím chtějí odčinit to naše dovádění.“
„Myslíš, jako že udržují rovnováhu?“
„No jasně. Chci říct, představ si, jak nezřízeně bysme žili, kdyby nikdo nedržel město pod kontrolou. Šampaňské k snídani. Orgie na burze.“
Wylan nervózně zakašlal, asi jako když se zakucká ptáče, přitom očima bloudil všude možně, jen aby se nemusel podívat na Jespera. Bylo tak snadné uvést ho do rozpaků, sám Jesper však musel uznat, že aspoň na univerzitní půdě by se mohl chovat slušně. Líbilo se mu to tady právě takhle – tiché, čisté, nasáklé vůní květin a knih.
„Víš, nemusíš se mnou chodit,“ ujišťoval ho Jesper, protože měl pocit, že by měl. „To, co jsi potřeboval, máš. Můžeš zalézt do kavárny a v klidu tam na mě počkat.“
„To chceš?“
Ne, sám to nedokážu. Jesper pokrčil rameny. Nevěděl, čeho se může stát Wylan na univerzitě svědkem. Jesper skoro nikdy neviděl tátu rozzuřeného, jenže jak by se tentokrát mohl nezlobit? Jak mu to jen všechno dokáže Jesper vysvětlit? Lhal a ohrozil jejich živobytí, statek, na kterém se jeho otec dřel. A kvůli čemu? Kvůli prchavému nic.
Jenže Jesper nesnesl pomyšlení, že se s otcem setká sám. Inej by tomu určitě rozuměla. Ne že by prahl po jejím soucitu, ale bylo v ní cosi nezlomného. Dokázala rozpoznat jeho obavy a rozptýlit je, to věděl. Doufal, že se Kaz nabídne jít s ním. Ale když se před univerzitní čtvrtí rozcházeli, uštědřil mu Kaz jen letmý temný pohled. Jeho poselství bylo zřejmé: Vykopal sis hrob. Tak si do něj lehni. Kaz ho pořád ještě trestal za to přepadení v přístavu, kterým jejich výprava do Ledového paláce málem skončila dřív, než vůbec začala. Získat zpátky Kazovu náklonnost bude stát Jespera víc než dva revolvery. Je Kaz vůbec schopný odpustit mu?
Jesperovo srdce se rozběhlo o něco rychleji, protože právě vstoupili pod rozlehlou kamennou kolonádu na nádvoří Boeksplein. Univerzita neměla jednu budovu: skládala se z několika staveb rozmístěných rovnoběžně podél Boekcanalu, které spojoval Most mluvčích, na kterém se lidé setkávali k debatám nebo aby si s přáteli vypili pintu piva, podle toho, jaký byl zrovna den v týdnu. Avšak samotným srdcem univerzity byl Boeksplein – čtyři knihovny postavené kolem středového nádvoří s fontánou. Byly to skoro dva roky, co sem Jesper naposledy vkročil. Nikdy se ze školy oficiálně neodhlásil. Vlastně se ani nikdy nerozhodl, že už do školy nebude chodit. Prostě trávil víc a víc času na Východním nábřeží, až se jednoho dne rozhlídnul kolem, a uvědomil si, že se stal Barrel jeho domovem.
Ale i za tu krátkou dobu, co tu studoval, si stihl Boeksplein zamilovat. Nikdy nebyl velký čtenář. Miloval příběhy, ale nevydržel sedět v klidu, a knihy, které musel ve škole číst, byly jako stvořené k tomu, aby nechaly jeho myšlenky bloudit všude možně. A když mu oči sklouzly z řádek, v Boekspleinu bylo vždycky na co se dívat: mřížová okna s barevnými vitrážemi po krajích, železné dveře s ornamenty knih a lodí, fontána s vousatým učencem uprostřed a jako největší lahůdka chrliče – šeredy s netopýřími křídly a studentskými barety a kamenní draci dřímající nad knihami. Těšívala ho představa, že kdokoliv tohle místo postavil, moc dobře věděl, že ne všichni studenti jsou stvoření k tichému rozjímání.
Když dnes vešel na nádvoří, nerozhlédl se kolem, aby si vychutnal umné kamenické práce, ani se nezaposlouchal do zurčení fontány. Všechna jeho pozornost se upínala k muži, jenž stál se zmačkaným kloboukem v ruce u východní zdi a zíral na vitrážová okna. S bolestným sevřením si Jesper uvědomil, že otec má na sobě svoje nejlepší šaty. Kaelišské rudé vlasy si pečlivě sčesal dozadu z čela. Už prokvétaly šedinami. Když Jesper odcházel z domova, otec je neměl. Colm Fahey vypadal jako sedlák na cestě do kostela. Vůbec sem nezapadal. Kazovi – ksakru, komukoliv v Barrelu – by stačil jediný pohled, aby před sebou okamžitě viděl snadný živý cíl.
Jesper cítil, jak mu vyschlo v hrdle. „Tati,“ zachrčel.
Otcovi poskočila hlava a Jesper se obrnil před tím, co mělo následovat – ať už ho otec zasype jakýmikoliv urážkami, ať se rozčílí sebevíc, Jesper si to zaslouží. Ovšem na vděčný úsměv naplněný úlevou, jenž se rozhostil na otcově drsné tváři, Jesper připravený nebyl. Jako by mu střelili kulku do srdce.
„Jesi!“ vyhrkl otec. A pak Jesper přešel přes nádvoří a otcovy paže ho pevně objaly. Otec ho k sobě tiskl tak, až se Jesper bál, že mu popraskají žebra. „U všech svatých, já myslel, že jsi mrtvý. Řekli mi, že už tu nestuduješ, že jsi zmizel – byl jsem si jistý, že tě zabili banditi nebo podobná svoloč v tomhle bohem zapomenutým městě.“
„Jsem živý, táto,“ lapal po dechu Jesper. „Ale jestli mě budeš takhle svírat, tak to nebude dlouho trvat.“
Otec se zasmál a pustil ho. Velkýma rukama si přidržel Jespera na délku paží za ramena. „Přísahám, že jsi vyrostl aspoň o hlavu.“
Jesper se přikrčil. „Tak o půl. Ech, tohle je Wylan,“ přešel z novozemštiny do kerštiny. Doma mluvili oběma jazyky; první byl rodným jazykem jeho matky, druhý jazykem obchodním. Kaeliština, otcova mateřština, byla vyhrazena vzácným chvilkám, kdy Colm zpíval.
„Těší mě. Mluvíte keršsky?“ otec prakticky křičel a Jesperovi došlo, že si myslí, že Wylan je Šuhan.
„Táto,“ dusil se studem. „Mluví keršsky úplně normálně.“
„Rád vás poznávám, pane Faheyi,“ pronesl Wylan. Bůh žehnej jeho obchodnickému vychování.
„A ty, chlapče, tu taky studuješ?“
„Já… studoval jsem,“ blekotal Wylan.
Jesper netušil, jak vyplnit nastalé ticho. Nevěděl, co přesně od setkání s otcem čekal, ale přátelskou výměnu zdvořilostí rozhodně ne.
Wylan si odkašlal. „Máte hlad, pane Faheyi?“
„Strašný,“ odvětil Jesperův otec vděčně.
Wylan loktem dloubl do Jespera. „Tak co kdybysme vzali tvého otce na oběd?“
„Oběd,“ zopakoval Jesper, jako by to slovo slyšel poprvé. „Ano, oběd. Kdo by nechtěl jít na oběd?“ Oběd mu připadal jako zázrak. Budou jíst. Budou povídat. Možná budou pít. Prosím, ať pijí.
„Ale Jespere, co se stalo? Přišel mi dopis z Gemensbank. Půjčka se má co nevidět zaplatit a ty jsi mi tvrdil, že je to dočasná záležitost. A tvoje studium –“
„Táto,“ začal Jesper. „Já… jde o to, že –“
Na nádvoří zaduněla rána. Jesper strhl otce za sebe, zatímco o kamenné dláždění u jejich nohou cinkla kulka a zvířila oblak prachu. V tu ránu se nádvořím rozduněla střelba. Přes ozvěnu nebylo nemožné poznat, odkud vychází.
„Ve jménu všeho, co je svaté –“
Jesper popadl otce za rukáv a táhl ho do kamenného zádveří. Mrkl nalevo, připravený strhnout Wylana s sebou, ale kupčík už byl v pohybu a způsobem, jenž by se dal s trochou dobré vůle považovat za přikrčení, běžel Jesperovi v patách. Není lepší škola, než když na člověka párkrát vystřelí, pomyslel si Jesper, když dorazili za ochranný štít zdi. Natahoval krk, aby se podíval nahoru na střechu, ale zase se rychle schoval, protože to přivolalo další smršť kulek. Odněkud seshora nalevo od nich se jako odpověď ozvala kratičká střelba a Jesper doufal, že to Matthias s Kazem vrací úder.
„Svatí na nebi!“ zajíkal se otec. „Tohle město je ještě horší, než psali v průvodci!“
„Táto, to není tímhle městem,“ vytáhl Jesper z pod saka pistoli. „Jdou po mně. Nebo po nás. Těžko říct.“
„Kdo po tobě jde?“
Jesper s Wylanem si vyměnili pohled. Jan Van Eck? Nepřátelský gang, co si s ním chce srovnat účty? Pekka Rollins nebo někdo jiný, od koho si Jesper půjčil peníze? „Mám dlouhý seznam nápadníků. Musíme odsud vypadnout dřív, než se přijdou osobně představit.“
„Banditi?“
Jesper věděl, že je poměrně velká šance, že bude co nevidět rozstřílený jako řešeto, a tak se pokusil nesmát. „Něco na ten způsob.“
Vykoukl zpoza stěny zádveří, vypálil dvě rány, a rychle se stáhl zpátky, protože se na nádvoří ozvala další střelba.
„Wylane, řekni mi, že v tom batohu nemáš jen inkoust, pera a ty krámy na výrobu zrnokazu.“
„Mám tam dvě světelné bomby a takovou novinku, kterou jsem, hmm, vybavil trochu větší silou.“
„Bomby?“ zamrkal Jesperův otec jako by chtěl procitnout ze zlého snu.
Jesper bezradně pokrčil rameny. „Ber to jako vědecký experiment.“
„Kolik jich na nás je?“ zeptal se Wylan.
„Podívejme, samé dobré otázky. Těžko říct. Jsou někde na střeše. Jediný způsob, jak se odtud můžeme dostat, je támhletou branou. To je pořádný kus cesty přes nádvoří, kde po nás budou pálit. A i když se nám podaří dostat pryč, vsadím krk, že na nás bude venku čekat pořádný krupobití, pokud nám Kaz s Matthiasem nedokážou nějak vyčistit cestu.“
„Znám ještě jednu cestu ven,“ navrhl Wylan. „Ale vchod je na druhé straně nádvoří.“ Ukázal na dveře pod obloukem s kamennou sochou rohaté šeredy žužlající tužku.
„Přes čítárnu?“ měřil si Jesper očima vzdálenost. „Dobře. Na tři utíkejte. Budu vás krýt. Musíš dostat tátu dovnitř.“
„Jespere –“
„Táto, přísahám, že ti všechno vysvětlím, ale pro teď se musíš spokojit s tím, že jsme v hodně špatný situaci – a jak to tak vypadá, já jsem na hodně špatný situace expert.“ A byla to pravda. Jesper cítil, jak se probouzí k životu. Obavy, které ho zužovaly na každém kroku od té doby, co se dozvěděl, že je otec v Ketterdamu, se najednou rozplývaly. Cítil se svobodný a nebezpečný, jako blesk valící se prérií. „Věř mi, táto.“
„Dobře, chlapče. Dobře.“
Jesper by přísahal, že slyšel nevyřčené prozatím. Viděl, jak si Wylan dodává odvahy. Ten kupčík si pořád ještě nezvykl. Jesper doufal, že je kvůli němu všechny nezabijí.
„Jedna, dva…“ Na tři začal pálit. Přitom skočil na dvůr a kutálel se schovat za fontánu. Vrhl se poslepu vpřed, rychle se však zorientoval a instinktivně pálil po siluetách na střeše, vnímal pohyb a střílel, aniž měl čas přesně zacílit. Nepotřeboval zabíjet, jen je chtěl pořádně vyděsit a odvést jejich pozornost od Wylana s tátou.
Kulka zasáhla sochu uprostřed fontány. Kniha v učencově ruce se rozletěla na kamenné střepiny. Ať používají jakékoliv nábojnice, rozhodně nehodlají žertovat.
Jesper znovu nabil, vykoukl zpoza fontány a vypálil.
„Bohové,“ zaklel, protože mu rameno rozťala bolest. Jak nenáviděl být postřelený! Skrčil se zpátky za kamennou římsu. Natáhl ruku a zkoumal, jak velkou škodu utrpěla. Bylo to jen škrábnutí, ale proklatě bolelo a nové tvídové sako měl celé od krve. „Proto nemá cenu nosit slušný oblečení,“ zamručel. Na střeše nad sebou zahlédl pohybující se stíny. Za chvíli přeběhnou na druhou stranu a bude to mít sečtené.
„Jespere!“ Wylanův hlas. Ksakru. Měl odsud zmizet. „Jespere, na druhé hodině.“
Jesper vzhlédl nahoru, kde se cosi vznášelo ve vzduchu. Bez přemýšlení zamířil a vystřelil. Vzduch explodoval.
„Vlez do vody!“ řval Wylan.
Sotva se stihl Jesper potopit do fontány, ve vzduchu to zasyčelo. A když vystrčil mokrou hlavu z vody, nádvoří i zahrady byly poseté maličkými krátery, z jejichž otvorů stoupaly tenké pramínky kouře. Ze střechy se ozýval něčí nářek. Co to Wylan odpálil?
Doufal, že Matthias s Kazem se stihli včas schovat, ale neměl kdy o tom moc dumat. Vyrazil ke dveřím pod démonem žvýkajícím tužku. Wylan s otcem už čekali vevnitř. Prudce zabouchli dveře.
„Pomozte mi,“ houkl Jesper. „Musíme zatarasit vchod.“
Muž za psacím stolem oblečený do šedivé profesorské róby se nad tou nestoudností nesmírně pohoršil a jeho mocné chřípí se roztáhlo tak, až se Jesper bál, že ho svými obrovskými nosními dírkami vdechne.
„Mladý muži –“
Jesper namířil profesorovi pistoli na prsa. „Dělej.“
„Jespere!“ napomenul ho otec.
„Neboj, tati. V Ketterdamu na sebe lidi míří pistolemi pořád. Je to vlastně něco jako podání ruky.“
„Je to pravda?“ podivoval se otec, zatímco profesor neochotně uhnul na stranu, aby mohli jeho bytelný stůl přirazit ke dveřím.
„Naprostá,“ ujistil ho Wylan.
„Rozhodně ne,“ oponoval profesor.
Jesper na ně mávl, aby si pospíšili. „Záleží, v jaké čtvrti se pohybuješ. Tak jdeme.“
Vyrazili hlavní uličkou čítárny mezi stoly osvětlenými malými lampičkami. Studenti se krčili pod stoly u zdí, nejspíš přesvědčeni, že co nevidět umřou.
„Není se čeho bát, lidi!“ volal Jesper. „Jen menší nácvik střelby na cíl na nádvoří.“
„Tudy,“ vedl je Wylan umně vyřezávanými dveřmi.
„Ach ne, to nesmíte,“ hnal se za nimi profesor, až za ním róba plála. „Do oddělení vzácných tisků ne!“
„Mám ti zase podat ruku?“ změřil si ho Jesper pohledem, ale pak dodal: „Slibuju, že nesestřelíme nic, co nebudeme muset.“ Jemně otce popostrčil. „Po schodech nahoru.“
„Jespere?“ ozvalo se od nejbližšího stolku.
Hezká blondýnka skrčená na zemi na něj zírala nahoru.
„Madeleine?“ poznal ji Jesper. „Madeleine Michaud?“
„Říkal jsi, že zajdeme na snídani!“
„Musel jsem do Fjerdy.“
„Do Fjerdy?“
Jesper vyrazil po schodech za Wylanem, pak strčil hlavu zpátky do čítárny. „Když přežiju, koupím ti vafle.“
„Nemáš peníze, abys jí mohl koupit vafle,“ zabrblal Wylan.
„Buď zticha. Jsme v knihovně.“
Za celou dobu svých studií neměl Jesper nikdy důvod navštívit oddělení vzácných tisků. Ticho tu bylo tak hluboké, až si připadal, jako by byl pod vodou. Malované rukopisy osvětlené zlatavým světlem lamp byly vystavené ve skleněných vitrínách a na stěnách visely staré mapy.
V rohu místnosti stál větrostrůjce v modré keftě a když vešli dovnitř, trhl sebou.
„Šuhan!“ vykřikl, jakmile spatřil Wylana. „Nepůjdu s tebou, to se radši zabiju!“
Jesperův otec zvedl ruku, jako by chtěl utišit splašeného koně. „Klid, chlapče.“
„Jen procházíme,“ tlačil Jesper otce dál.
„Za mnou,“ vedl je Wylan.
„Co dělá větrostrůjce v knihovně?“ divil se Jesper, zatímco se hnali labyrintem regálů a polic a přitom občas narazili na učitele a studenty strachy se krčící nad knihou.
„Kvůli vlhkosti. Vysušuje vzduch, aby nepoškodil rukopisy.“
„Hezká práce, jen ji sehnat.“
Když dorazili k nejzápadnější zdi, zastavil se Wylan před mapou Ravky. Rozhlédl se, aby se ujistil, že je nikdo nesleduje, a pak zmáčkl symbol označující hlavní město – Os Altu. Jako by se mapa podél Bezmoří roztrhla, načež se objevil temný otvor, úzký sotva tak, aby se do něj vmáčkli.
„Vede do druhého patra tiskařské dílny,“ vysvětloval Wylan, když se městnali dovnitř. „Postavili ho pro profesory – aby se mohli vyhnout rozzuřeným studentům a dostat se z knihovny bezpečně domů.“
„Rozzuřeným?“ nechápal Jesperův otec. „Copak všichni studenti nosí zbraně?“
„Ne, ovšem nepokoje kvůli známkování mají dost dlouhou tradici.“
Mapa se za nimi zavřela a oni se ocitli ve tmě. Poslepu se šourali podél stěny.
„Nechci být rýpal,“ zamumlal Jesper na Wylana, „ale nikdy by mě nenapadlo, že zrovna ty se vyznáš v oddělení vzácných tisků.“
„Chodíval jsem tam s jedním svým soukromým učitelem, dokud si otec ještě myslel… Ten učitel znal spoustu zajímavých příběhů. A vždycky jsem měl rád mapy. Snáz se mi na nich sledovala písmena… tak jsem našel ten tajný východ.“
„Víš, Wylane, jednou tě vážně přestanu brát na lehkou váhu.“
Nastalo krátké ticho, po kterém odněkud zpředu zaslechl Wylana říct: „Pak bude mnohem těžší tě překvapit.“
Jesper se zazubil, ale připadal si nějak nesvůj. Za sebou slyšel křik vycházející z oddělení vzácných tisků. Měli namále, krvácel z ramene, podařil se jim parádní únik – tohle byly chvíle, pro které žil. Měl by být nabitý vzrušením z boje. Rozechvění skutečně cítil, příjemně mu proudilo v krvi, jenže kromě toho se objevil neznámý, chladný pocit, jenž z něj vysával všechnu radost. Jediné, na co dokázal myslet, bylo: Mohli zabít tátu. Mohl být mrtvý. Jesper byl zvyklý, že se po něm střílí. Vlastně by se cítil trochu dotčený, kdyby po něm přestali střílet. Jenže tohle bylo jiné. Jeho táta si boj nezvolil. Jeho jediným zločinem bylo, že věřil svému synovi.
Tohle je v Ketterdamu problém, dumal Jesper, když poslepu tápal tmou. Věřit špatnému člověku může znamenat smrt.
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Nina nemohla od Colma Faheye odtrhnout oči. Byl o něco menší než jeho syn, zato širší v ramenou a barvu měl typicky kaelišskou – temně rudé vlasy a sněhobílou pleť hustě posetou pihami od novozemenského slunce. A i když měl stejné jasně šedivé oči jako Jesper, díval se na svět vážně, s jakousi klidnou laskavostí, která se od Jesperovy nepokojné energie lišila.
Zábavné hledání Jesperových rysů ve tváři jeho otce nebylo však jediným důvodem, proč Nina nemohla od starého sedláka odtrhnout oči. Vidět někoho tak veskrze nezkaženého, jak stojí
uprostřed kamenné síně prázdné hrobky, obklopený tím nejhorším z Barrelu – včetně jí samotné – bylo tak nějak nepochopitelné.
Nina se otřásla a koňskou houni, kterou používala jako deku, si přitáhla o něco blíž k tělu. Zvykla si rozdělovat dny na dobré a špatné a dnešek se kvůli té záležitosti s Cornelisem Smeetem vybarvil pořádně dočerna. Nemohla připustit, aby ji to sebralo úplně, ne, když mají záchranu Inej na dosah ruky. Vydrž, prosím, modlila se
v duchu a doufala, že se tahle její myšlenka silou vůle přenese vzduchem přes vody ketterdamských přístavů až k její přítelkyni. Vydrž živá a zdravá a počkej na nás.
Nina nebyla na Vellgeluku, když Van Eck unesl Inej jako svou rukojmí. Tou dobou – stále ještě uvězněná v mlze utrpení, jež začalo na cestě z Djerholmu –, bojovala s jurdou parem, aby ji dostala pryč z těla. Umiňovala si, že za vzpomínky na to bolestné martyrium musí být vděčná; za všechnu tu prožitou bolest, chvění i zvracení. Za stud, že ji Matthias takhle viděl. Když jí trpělivě otíral obličej, shrnoval vlasy z čela a mírnil její zlostné výbuchy, jak nejjemněji svedl, zatímco ona mu nadávala a řvala, aby jí dal další dávku paremu. Přinutila si zapamatovat každičkou ohavnost, kterou mu vmetla do tváře, všechny divoké rozkoše, které mu nabízela, urážky a obvinění, jimiž ho zasypávala. Dělá ti radost dívat se, jak trpím, že jo? Chceš, abych žadonila. Konečně ses dočkal a vidíš mě na kolenou. Přestaň už mě trestat, Matthiasi. Pomoz mi. Buď na mě hodný a já na tebe budu taky hodná. Všechno to přijímal se stoickým klidem. Pevně se k těm vzpomínkám upínala. Chtěla, aby ty odpudivé obrazy zůstaly v její paměti co nejživější, a pomáhaly jí překonávat touhu po droze. Takhle už se nechtěla nikdy chovat.
Teď se na Matthiase podívala. Husté zlaté vlasy už měl tak dlouhé, že se mu na krku začínaly vlnit. Milovala se na něj dívat – a zároveň nenáviděla. Protože jí nechtěl dát to, co chtěla. Protože věděl, jak strašně moc to potřebuje.
Potom, co je Kaz usadil na Černém závoji, vydržela Nina dva dny. Pak se zhroutila a šla za Kuwejem, aby ho poprosila o další dávku paremu. Malou. Jen kousek ochutnat, aby zahnala tu nesnesitelnou touhu. Už se nepotila, záchvaty horečky byly pryč. Mohla chodit a mluvit, poslouchat Kaze, jak s ostatními vymýšlí své plány. Ale ať dělala cokoliv, pila horký vývar nebo čaj zasypaný horou cukru, které před ní po šálcích stavěl Matthias, pořád cítila touhu po droze. Byla všudypřítomná a neústupná, drásala jí nervy a ani na minutu jí nedala vydechnout. Nebyla dopředu rozhodnutá říct si o ni Kuwejovi, když za ním přišla. Mile s ním zapředla hovor v šuhanštině, poslouchala, jak si stěžuje na vlhko v hrobce. A pak jí ta slova zčistajasna sama vystřelila z pusy: „Máš ještě něco?“
Ani se nenamáhal ptát, co myslí. „Všechno jsem dal Matthiasovi.“
„Aha,“ přikývla. „Tak je to asi nejlepší.“
Usmála se. On se usmál. Nejradši by mu rozdrápala obličej.
Protože za Matthiasem jít nemůže. Nikdy. A jak ho znala, nejspíš to stejně hodil všechno do moře. Ta myšlenka v ní vyvolala takovou paniku, že musela vyběhnout ven. A tam před jednou z rozpadlých hrobek vyzvracela skromný obsah svého žaludku. Zvratky zaházela hlínou a pak si našla tiché místo pod mříží porostlou břečťanem a usedavě se rozplakala.
„Jste banda mizerných ubožáků,“ spílala tichým hrobům. Nezdálo se, že by je to zajímalo. A přesto mlčenlivost Černého závoje zvláštním způsobem upokojila její rozbouřené nervy. Nedokázala vysvětlit jak. Místa posledního odpočinku mrtvých jí nikdy předtím pokoj nepřinášela. Chvilku si odpočinula, otřela si slzy, a když si byla jistá, že ji vlhké oči a zarudlé tváře neprozradí, vrátila se zpátky k ostatním.
To nejhorší jsi přežila, umiňovala si. Parem už není, takže na něj můžeš přestat myslet. A nějakou dobu se jí to dařilo.
A pak tu noc, právě když se chystala vklouznout Cornelisu Smeetovi na klín, udělala tu strašnou chybu, že použila svoji moc. Ani s parukou, květinami a tím korzetem se pořád necítila na to hrát roli svůdnice. A tak si v klubu Kumulus našla zvětšovací sklo a pokusila se zbavit kruhů pod očima. Bylo to poprvé, co od svého uzdravení použila svoji moc. Námahou jí na čele vyrazil pot, a sotva temný stín pod očima zmizel, sevřela ji v prsou touha po droze – prudká a naléhavá. Předklonila se, aby se chytila umyvadla, načež její mysl zaplavily zběsilé myšlenky – jak se odsud dostane, od koho sežene další dávku, za co by ji mohla vyměnit. Silou vůle se přinutila myslet na ostudu, kterou prožila na lodi, i na budoucnost, kterou by mohli mít s Matthiasem, ale to, co ji nakonec přivedlo zpátky k rozumu, byla myšlenka na Inej. Byla Inej zavázaná vlastním životem a nepřipadalo v úvahu, aby ji nechala na pospas Van Eckovi. Taková nebyla. Odmítala být.
Nějak se dala dohromady. Opláchla si obličej vodou, štípla se do tváří, aby dostaly barvu. Pořád vypadala ztrhaně, ale odhodlaně si vytáhla korzet nahoru a nasadila nejoslnivější úsměv, kterého byla schopna. Dělej to správně a Smeet se ti do obličeje dívat nebude, připomněla si a vyplula ze dveří splnit svůj úkol.
Ale v noci, když bylo po všem a oni získali informace, které potřebovali, počkala, až všichni usnou, a pak Matthiasovi prohledala těch pár věcí, co měl. Šacovala mu kapsy a s každou další vteřinou v ní narůstal větší pocit marnosti. Nenáviděla ho. Nenáviděla Kuweje. Nenáviděla tohle pitomý město.
Znechucená sama sebou vklouzla Matthiasovi pod peřinu. Spal vždycky zády ke zdi, zvyk z doby, kdy byl zavřený v Morně. Rukama mu bloudila po těle, hledala kapsy a prohmatávala podšívku u kalhot.
„Nino?“ řekl rozespale.
„Je mi zima,“ zalhala, aniž by po něm přestala šátrat rukama. Vtiskla mu polibek na krk, pak pod ucho. Nikdy dřív si ho takhle nedovolila políbit. Nikdy neměla příležitost. Byli oba příliš zaneprázdnění rozplétáním přediva vzájemné touhy, podezíravosti a věrnosti, jež je svazovalo, a jakmile si vzala parem… Na nic jiného už nedokázala myslet, dokonce ani teď. Touha, kterou cítila, patřila droze, nikoliv tělu, jež se podvolovalo jejím rukám. Na rty ho ale nepolíbila. Nedovolí paremu, aby jí vzal i tohle.
Tiše zasténal. „Ostatní –“
„Všichni spí.“
Pak ji chytl za ruku. „Přestaň.“
„Matthiasi –“
„Nemám to.“
Vytrhla se mu a ostuda ji spalovala kůži jako oheň vyprahlý les. „Tak kdo to má?“ zasyčela.
„Kaz.“ Ztuhla. „Vlezeš mu do postele?“
Nina si podrážděně odfrkla. „Podříznul by mi krk.“ Bezmocí by křičela. S Kazem nejde vyjednávat. Nemůže mu vyhrožovat jako Wylanovi ani ho přemlouvat jako Jespera.
Najednou ji přemohla únava, jako by měla na krku balvan, ale vyčerpání aspoň otupilo její neodbytnou touhu. Položila čelo Matthiasovi na prsa. „Nenávidím to,“ vydechla. „A tebe taky trochu nenávidím, drüskelle.“
„Já jsem na to zvyklý. Pojď sem.“ Rukama ji objal a přiměl ji, aby mu vyprávěla o Ravce i o Inej. A pak ji svými příběhy přiváděl na jiné myšlenky, vyjmenoval větry, které vanou ve Fjerdě, vyprávěl jí, jak poprvé stoloval v sále drüskellů. Musela usnout, protože pak už si nepamatuje nic, až to, že ji vzbudilo bouchnutí dveří od kobky a ona se ztěžka probrala z bezesného spánku.
Matthias s Kazem se vrátili z univerzity, v šatech vypálené díry od nějaké bomby, co Wylan sestrojil. Za nimi se s divoce lesknoucíma očima přihnali Jesper s Wylanem, promoklí od jarního deště, protože se právě rozpršelo – a jim šel v patách statný Kaelišan. Nina měla pocit, jako by jí nebesa seslala shůry roztomilý dárek – situaci, která byla tak absurdní, že ji dokázala přivést na jiné myšlenky.
Jakkoliv se její hlad po droze oproti včerejšímu šílenství trochu otupil, pořád tu byl, a ona si nedokázala představit, jak zvládne noční misi. Svést Smeeta byla jen první část jejich plánu. Kaz s ní počítal, Inej s ní počítala. Potřebují korporálčici, ne roztřesenou feťačku, která se složí při nejjednodušším použití své síly. Na nic z toho ale Nina nedokázala myslet, když před ní stál Colm Fahey se zmačkaným kloboukem v ruce, a Jesper, který se tvářil, že by radši snědl vafle posypané střepy skla, než by se mu podíval do očí, a Kaz… Neměla nejmenší tušení, co má očekávat od Kaze. Hněv, možná něco horšího. Kaz neměl rád překvapení a už vůbec ne taková, která mohla být jejich slabinou, a Jesperův otec byl po čertech velká, větrem ošlehaná slabina.
Kaz si vyslechl Jesperovu udýchanou – a jak Nina předpokládala, taky hodně zkrácenou – verzi toho, jak uprchli z knihovny, načež se opřel o hůl a jen se zeptal: „Sledoval vás někdo?“
„Ne,“ rezolutně zakroutil hlavou Jesper.
„Wylane?“
Colm se naježil. „Nevěříte tomu, co říká můj syn?“
„To není nic osobního, táto,“ podotkl honem Jesper. „Nevěří nikomu.“
Kaz nehnul brvou a jeho kamenný hlas byl tak nenuceně příjemný, až z toho Nině naskočila na rukou husí kůže. „Omlouvám se, pane Faheyi. Je to zvyk, jenž jsem si v Barrelu osvojil. Důvěřuj, ale prověřuj.“
„Nebo spíš nikomu nevěř,“ zahučel Matthias.
„Wylane?“ zopakoval Kaz.
Wylan položil batoh na stůl. „Kdyby tu tajnou chodbu znali, šli by za námi, nebo by čekali v knihařské dílně. Setřásli jsme je.“
„Na střeše jsem jich napočítal deset,“ řekl Kaz a Matthias souhlasně přikývl.
„To by mohlo být,“ přitakal Jesper. „Ale jistý si nejsem. Koukal jsem proti slunci.“
Kaz se posadil a černýma očima se upřeně zahleděl na Jesperova otce. „Byl jste návnada.“
„Co prosím, hochu?“
„Ozvala se vám banka kvůli té půjčce?“
Colm překvapeně zamrkal. „Inu, vlastně ano, poslali mi dosti příkrý dopis, ve kterém psali, že jsem se stal rizikovým klientem. Řekli, že pokud všechno nesplatím, učiní nezbytné právnické kroky.“ Obrátil se na svého syna. „Psal jsem ti, Jesi.“ Jeho hlas zněl rozpačitě, ne vyčítavě.
„Já… nemohl jsem si vybírat poštu.“ Copak dostával Jesper na univerzitu dopisy i potom, co tam přestal chodit? Nině nešlo do hlavy, jak to mohl všechno tak dlouho zatloukat. To, že byl Colm za oceánem, mu to asi hodně usnadnilo – spolu s Colmovou neochvějnou důvěrou v syna. Snadná kořist, pomyslela si Nina trpce. Jesper podváděl vlastního tátu, ať už k tomu měl jakýkoliv důvod.
„Jespere –“
„Táto, snažil jsem se ty peníze sehnat.“
„Vyhrožují, že nám seberou statek.“
Jesper měl oči pevně přilepené na podlaze hrobky. „Byl jsem blízko. Jsem blízko.“
„K těm penězům?“ Nina slyšela marnost v Colmově hlase. „Sedíme v hrobě. Stříleli po nás.“
„Proč jste se rozhodl připlout do Ketterdamu?“ přerušil ho Kaz.
„Banka posunula den splatnosti!“ rozhořčil se Colm. „Prostě řekli, že lhůta uplynula. Pokoušel jsem se spojit s Jesperem, a když nepřicházela odpověď, myslel jsem –“
„Myslel jste, že se mrknete, co váš geniální chlapec provádí na temných ulicích Ketterdamu.“
„Bál jsem se nejhoršího. Tohle město má špatnou pověst.“
„Zcela zaslouženě, ujišťuji vás,“ opáčil Kaz. „A když jste přijel?“
„Poptával jsem se na univerzitě. Řekli, že se neodhlásil, tak jsem zašel na policii.“
Jesper sebou cukl. „Ach, táto. Šel jsi k městské hlídce?“
Colm s novou vervou zmáčkl klobouk. „A co jsem měl dělat, Jesi? Víš, jak je to tu nebezpečné pro… pro někoho, jako jsi ty.“
„Táto,“ Jesper se konečně podíval otci do očí. „Neřekl jsi jim, že jsem –“
„Samozřejmě, že ne!“
Griša. Proč to ani jeden nechtějí vyslovit?
Colm odhodil hromadu plsti, co zbyla z jeho klobouku. „Já vůbec ničemu nerozumím. Proč jsi mě přivedl na tohle strašlivé místo? Proč po nás stříleli? Co se stalo s tvým studiem? Co se stalo s tebou?“
Jesper na prázdno otevřel pusu a zase ji zavřel. „Táto, já… já –“
„Je to moje chyba,“ plácl Wylan. Všechny oči se na něho upřely. „On, ehm… dělal si starosti o tu půjčku z banky, a tak odložil studium, aby mohl pracovat jako…“
„Místní kovář,“ přispěchala s odpovědí Nina.
„Nino,“ zamručel varovně Matthias.
„Potřebuje pomoc,“ špitla.
„Aby mohl lhát vlastnímu otci?“
„Tohle je výmysl. A to je něco úplně jiného.“ Neměla nejmenší tušení, kam tím Wylan směřuje, ale očividně potřeboval pomoct.
„Ano!“ přisvědčil Wylan dychtivě. „U kováře! A pak jsem… mu řekl o tom obchodu –“
„Podvedli je,“ doplnil Kaz. Jeho hlas byl mrazivý a pevný jako vždycky, ale najednou celý strnul, jako by kráčel po tenkém ledu. „Nabídli jim tak skvělou obchodní příležitost, až se to zdálo být neskutečné.“
Colm se svezl do židle. „Když se to zdálo být neskutečné, pak –“
„To taky nejspíš neskutečné bylo,“ dokončil za něj Kaz. Nina měla nepříjemný pocit, že pro jednou mluví upřímně.
„Přišli jste s bratrem o všechno?“ obrátil se Colm na Wylana.
„S bratrem?“ nechápal Wylan, o čem je řeč.
„S tvým dvojčetem,“ řekl Kaz a významně se podíval na Kuweje, který všechno tiše sledoval. „Ano. Přišli o všechno. Wylanův bratr od té doby nepromluvil.“
„Vypadá jako mlčenlivý hoch,“ dumal Colm. „A vy jste všichni… studenti?“
„Dalo by se to tak říct,“ přisvědčil Kaz.
„Kteří tráví volný čas v kobce. Musíme to přece nahlásit příslušným orgánům. Říct jim, co se stalo. Jinak ti podvodníci mohou okrást další oběti.“
„No –“ začal Wylan, a Kaz ho umlčel pohledem. V hrobce se rozhostilo nepříjemné ticho. Kaz se posadil ke stolu.
„Orgány vám nepomůžou,“ pronesl. „Ne v tomhle městě.“
„Jak to, že ne?“
„Protože zákon tu podporuje zisk. Jesper s Wylanem chtěli rychle zbohatnout. Městská hlídka jim tak akorát osuší slzy. Jediný způsob, jak se někdy člověk může domoct spravedlnosti, je vzít ji do vlastních rukou.“
„A tehdy přicházíte na řadu vy.“
Kaz přikývl. „Dostaneme vaše peníze zpátky. Nepřijdete o svůj statek.“
„Ale porušíte přitom zákon,“ dodal Colm a unaveně zavrtěl hlavou. „Vypadáte, jako byste právě vylezli ze školy.“
„Mojí školou byl Ketterdam. A mohu vám říct jedno: Jesper by nikdy nehledal pomoc u mě, kdyby se mohl obrátit jinam.“
„Nemůžeš být tak špatný, hochu,“ zachraptěl Colm odměřeně. „Nejsi na světě tak dlouho, abys nasbíral tolik hříchů.“
„Učím se rychle.“
„Můžu ti věřit?“
„Ne.“
Colm sebral svoji zmuchlanou čepici. „Můžu ti věřit, že Jesperovi pomůžeš z téhle bryndy?“
„Ano.“
Colm vzdychl. Přejel pohledem po každém z nich. Nina se mimoděk narovnala. „Cítím se mezi vámi strašně starý.“
„Zdržte se v Ketterdamu pár měsíců,“ prohodil Kaz. „A budete mít pocit, že je vám tisíc let.“ Pak naklonil hlavu na stranu a Nina si všimla, že mu po tváři přelétl nepřítomně zadumaný výraz. „Máte upřímný pohled, pane Faheyi.“
Colm očima zmateně hledal Jespera. „Inu, to doufám, nicméně děkuji.“
„To nebyl kompliment,“ vyhrkl Jesper. „Moc dobře znám tenhle tvůj pohled, Kazi. Neopovažuj se o něčem takovým přemýšlet.“
Kaz místo odpovědi líně zamrkal. Ať už se mu v jeho ďábelském mozku začal líhnout jakýkoliv plán, už ho nešlo zastavit. „Kde jste ubytovaný?“
„U Pštrosa.“
„Nebylo by bezpečné se tam vrátit. Přestěhujeme vás do hotelu Geldrenner. Zapíšeme vás tam pod jiným jménem.“
„Ale proč?“
„Protože někteří lidé si přejí Jesperovu smrt a už jednou vás použili jako návnadu, aby ho vylákali z úkrytu. Nepochybuji, že by vás moc rádi unesli jako rukojmího, a už tak toho máme až nad hlavu.“ Kaz naškrábal na kus papíru nějaké instrukce a spolu s tlustým svazkem kruge je podal Rottymu. „Rozhodně se nezdráhejte jíst v hotelové restauraci, pane Faheyi, jen vás prosím, abyste odložil prohlídku města a zůstal v hotelu, dokud vás nebudeme kontaktovat. Když se vás někdo bude ptát, proč jste ve městě, řekněte, že jste si přijel odpočinout a přijít na jiné myšlenky.“
Colm zadumaným pohledem přejel z Rottyho na Kaze. Pak odhodlaně vydechl. „Ne. Děkuji, ale tohle je nedorozumění.“ Obrátil se na Jespera. „Najdeme jiný způsob, jak splatit ten dluh. Nebo začneme někde jinde.“
„Nesmíme se vzdát našeho statku, táto,“ zvolal Jesper. Ztlumil hlas. „Ona tam pořád je. Nemůžeme ji opustit.“
„Jes –“
„Prosím, táto. Prosím, dovol mi to všechno napravit. Já vím –“ Polkl a kostnatá ramena mu poklesla. „Vím, že jsem tě zklamal. Jen mi dej ještě jednu šanci.“ Nina měla pocit, že ta slova nejsou určena jen otci.
„My sem nepatříme, Jesi. Tady to město je hlučný a žádný právo tu neplatí. Ničemu tady nerozumím.“
„Pane Faheyi,“ promluvil Kaz klidně. „Víte, jak se má chodit na pastvě mezi kravami?“
Jesper nadzdvihl obočí a Nina se div nezachichotala. Co tenhle prevít z Barrelu může vědět o pasení krav?
„Člověk má sklonit hlavu a dívat se pod nohy,“ odpověděl vážně Colm.
Kaz přikývl. „Prostě si představte, že Ketterdam je taková hodně velká pastvina.“ Colmovi v koutku zacukal sotva znatelný úsměv. „Dejte nám tři dny a dostaneme vaše peníze i vašeho syna bezpečně z Kerchu.“
„Copak je něco takového vůbec možné?“
„V tomhle městě je možné cokoliv.“
„To mě velkou důvěrou nenaplňuje.“ Vstal a Jesper okamžitě vyskočil na nohy.
„Táto?“
„Tři dny, Jespere. Pak se vrátíme domů. S penězi, nebo bez nich.“ Položil Jesperovi ruku na rameno. „A pro smilování boží, buď opatrný. Vy všichni buďte opatrní.“
Nina cítila, jak se jí stahuje hrdlo. Matthias ztratil rodinu ve válce. Ninu odvedli od rodičů, aby ji vycvičili, když byla ještě úplně malá holka. Wylana vlastně vyhodili z domova. Kuwej přišel o otce i o vlast. A Kaz? Ani nechtěla vědět, z jakého temného údolí stínů se vyplazil. Jen Jesper se měl pořád kam vrátit – měl někoho, kdo se o něho stará, někoho, kdo mu říká: Všechno bude zase dobrý. Představovala si zlatá pole pod bezmračnou oblohou, roubený dům a před ním řadu červených dubů, které ho chrání před větrem. Někde na bezpečném místě. Kéž by tak mohl Colm Fahey přijít k Janu Van Eckovi a říct mu, aby jim okamžitě vrátil Inej, nebo mu rozbije hubu, přemítala Nina. Kéž by jim někdo v tomhle městě pomohl, kéž by nebyli tak sami. Přála si, aby je Jesperův otec mohl všechny odvézt s sebou. V Nové Zemi nikdy nebyla, ale toužebná představa těch zlatých lánů ji naplnila steskem po domově. Jsi hloupá, spílala si v duchu, dětinská. Kaz měl pravdu – jestli chtějí spravedlnost, musí si ji vzít sami. Ta myšlenka ale nijak nezmírnila bodavou bolest v jejím srdci.
Nato se Colm s Jesperem rozloučil a zmizel s Rottym a Spechtem mezi kamennými náhrobky. Ještě se otočil, aby jim zamával, a byl pryč.
„Měl jsem jít s ním,“ přešlapoval Jesper u dveří.
„Už jednou ho kvůli tobě málem zabili,“ odtušil Kaz.
„Víme, kdo má na svědomí to přepadení na univerzitě?“ zeptal se Wylan.
„Jesperův táta byl na policii,“ dumal Matthias. „Nepochybuju, že spousta strážníků se dá koupit.“
„To je pravda,“ přidala se Nina. „Ale určitě není náhoda, že se banka přihlásila o svou půjčku zrovna teď.“
Wylan se posadil ke stolu. „Jestli je do toho namočená banka, pak za tím nejspíš bude můj otec.“
„Pekka Rollins má taky přístup k bankám,“ pronesl Kaz a Nině neušlo, že přitom zaťal ruku do vraní hlavy na konci své hole.
„Je možné, že pracují spolu?“ napadlo Ninu.
Jesper si rukama promnul obličej. „U všech svatých a tvojí tetičky Evy doufám, že ne.“
„Nevylučuju žádnou možnost,“ odpověděl Kaz. „Na tom, co nás čeká dnes v noci, se ovšem nic nemění. Tumáš.“ Sáhl do výklenku ve zdi.
„Moje revolvery!“ zajásal Jesper a šťastně si je přitiskl na prsa. „Ach, nazdárek, krasavice moje.“ Jeho radost byla odzbrojující. „Tys je dostal zpátky!“
„Trezor v Kumulusu byla hračka.“
„Děkuju ti, Kazi. Děkuju.“
Jakýkoliv náznak vřelosti, kterou Kaz obdařil Jesperova otce, byl ten tam. Jeho laskavost se rozplynula stejně jako Ninin sen o zlatavých lánech obilí. „K čemu je pistolník bez pistolí?“ utrousil Kaz, zcela netečný k tomu, jak rychle uvadl úsměv na Jesperově tváři. „Jsi zadlužený až po uši. Jako ostatně my všichni. Dneska v noci začneme splácet svoje dluhy.“

Padla noc a oni byli na cestě, aby se do toho pustili. Dorůstající měsíc na ně shora zíral jako bílé, bdělé oko. Nina si protřepala rukávy. Mrazivé sevření zimy povolilo a nastal skutečný počátek jara. Tedy spíš to, co se tím v Kerchu myslelo – stísněné teplo zvířecí tlamy vyfukované v krátkých, nepředvídatelných vzdeších. Matthias s Jesperem odešli do doků před nimi, aby se ujistili, že gondel je na svém místě. Pak všichni společně vyrazili, jen Kuweje nechali na Černém závoji s Rottym a Spechtem.
Loď neslyšně čeřila hladinu. Před nimi se třpytila světla, která je vedla.
Jesper měl revolvery zpátky za pasem a oba si s Matthiasem dali pušku přes rameno. Kaz si schoval pistoli pod kabát, zatímco v ruce držel svoji démonickou hůl. Nina viděla, že Wylan nespouští ruce ze svého batohu. Měl ho napěchovaný výbušninami, světelnými bombami a bůhvíčím dalším.
„Nesmíme to zvorat,“ vzdychal Wylan. „Otec bude určitě připravený.“
„S tím počítám,“ opáčil Kaz.
Nina zlehka prsty pohladila rukojeť pistole, kterou si nacpala do kapsy lehkého jarního pláště. Nikdy dřív zbraň nepotřebovala, nikdy žádnou nechtěla. Protože jsem sama byla zbraň. Jenže teď si nevěřila. Jen chabě kontrolovala svou sílu, jako by se natahovala po něčem, co bylo vždycky o kus dál, než myslela. Potřebovala si být jistá, že dneska v noci na ni dosáhne. Nesměla udělat chybu, protože na tom závisel Inejin život. Nina byla přesvědčená, že kdyby byla na Vellgeluku, když Inej unesli, dopadlo by to jinak. Nikdy by Inej nesebrali, kdyby tenkrát měla Nina dost síly postavit se Van Eckovým kumpánům.
A kdyby si před tím vzala parem? Byla by neporazitelná.
Nina pevně zatřásla hlavou. Kdyby sis tenkrát znovu vzala parem, byla bys teď na něm úplně závislá a byla bys na nejlepší cestě na Smrťákův vor.
Za úplného mlčení připluli ke břehu a co nejrychleji a nejtišeji vystoupili z lodě. Kaz jim dal rukou znamení, aby zaujali své pozice. Sám půjde ze severu, Matthias s Wylanem od východu. Nina s Jesperem mají na starosti stráže na západní straně.
Nina si protáhla prsty. Umlčet čtyři stráže. To by mělo být snadné. Před pár týdny by to pro ni byla hračka. Zpomalila by jim puls. V tichosti by je poslala do bezvědomí, aniž by stačili vydat jediný varovný hlásek. Teď si však nebyla jistá, jestli se jí tak nepříjemně lepí šaty na tělo, protože je vlhko, nebo se potí strachy.
Nečekaně brzo zahlédla siluety prvních dvou vojáků na stráži. Opírali se o nízkou kamennou zídku, pušky postavené vedle. Povídali si a šum jejich hlasů líně stoupal nahoru a dolů. Úplná hračka.
„Zneškodni je, ale nezabíjej,“ špitl Jesper.
Nina zaměřila pozornost na strážné; nutila své tělo vyladit se na jejich, hledala puls, tepající rytmus krve. Jako by slepá tápala ve tmě. Nebylo tam nic. Nejasně vnímala jejich těla, byla to spíš předzvěst vědění, ale nic víc. Viděla je očima, slyšela ušima, ale jinak je vnímat nedokázala. Ten další smysl v jejím těle, dar, jenž měla, jak daleko jí paměť sahala, podstata síly, jež ji od dětství doprovázela, jednoduše zmizela. Jediné, na co dokázala myslet, byl parem – to potěšení, ten klid, jako by jí vesmír ležel u nohou.
„Na co čekáš?“ sykl Jesper.
Jeden ze strážců, vyrušený tím zvukem nebo jednoduše jejich přítomností, se otočil směrem k nim a usilovně upíral oči do tmy. Zvedl pušku a dal znamení druhému strážnému, aby šel za ním.
„Jdou k nám.“ Jesper sáhl po revolverech.
Ach, dobré nebe. Jestli bude muset Jesper střílet, upozorní ostatní dozorce. Spustí se poplach a celá akce půjde k čertu.
Nina se veškerou silou své vůle soustředila. Zmocňovala se jí touha po paremu, otřásala jejím tělem jako zemětřesení, neúprosně jí zatínala drápy do lebky. Nevšímala si toho. Jeden ze strážců se zakymácel a padl na kolena.
„Gillsi!“ zvolal druhý. „Co je ti?“ Nebyl tak pošetilý, aby odložil zbraň. „Halt!“ křikl jejich směrem, přitom nepřestával podpírat svého přítele. „Ukažte se.“
„Nino,“ šeptal Jesper zlostně. „Udělej něco.“
Nina sevřela pěsti. Chtěla zmáčknout mužovo hrdlo, aby nemohl křičet o pomoc.
„Vylezte ven!“
Jesper vytáhl pistoli. Ne, ne, ne. Ona nebude ta, kvůli které se všechno zhatí. Parem ji měl zabít, nebo nechat na pokoji – ne ji uvrhnout do tohohle bezmocného, zoufalého očistce. Ninou projel vztek – čirý, dokonalý, soustředěný hněv. Její mysl se rozevřela a náhle něco ucítila na dosah – nebylo to tělo, ale cosi to bylo. Koutkem oka zachytila pohyb, temný obrys vynořující se ze stínů – oblak prachu. Vystřelil ke stojícímu strážnému. Ten se po tom ohnal jako po hejnu komárů, ale ta věc bzučela stále rychleji a rychleji, až se z ní stala takřka neviditelná šmouha. Strážný otevřel pusu, aby zakřičel, a oblak zmizel. Muž zasténal a padl naznak.
Jeho druh se pořád malátně klátil na kolenou. Nina s Jesperem k němu přišli a Jesper ho rukojetí revolveru praštil zezadu do hlavy. Muž v bezvědomí spadl na zem. Opatrně zkoumali druhého strážného. Ležel s očima doširoka upřenýma na hvězdnou oblohu. Ústa i nos měl ucpaná jemným bílým prachem.
„Tos udělala ty?“ nechápal Jesper.
Udělala to? Nina měla pocit, že cítí na jazyku chuť toho bílého prachu. To není možné. Korporálčici dokáží ovládat lidské tělo, ne anorganickou hmotu. Tohle musela být práce nějakého materiálčika – a pořádně mocného. „Tos nebyl ty?“
„Lichotí mi, že máš ve mně takovou důvěru, ale byla jsi to ty, krásko.“
„Nechtěla jsem ho zabít.“ Co chtěla udělat? Jenom ho umlčet. Z koutku úst mu vytryskla slabá čárka prachu.
„Ještě jsou tam další dva strážní,“ připomněl Jesper. „A už teď jdeme pozdě.“
„Co kdybysme je prostě praštili po hlavě?“
„Důmyslné. To se mi líbí.“
Nina měla husí kůži po celém těle, ale touha po paremu ji už netrýznila. Nechtěla jsem ho zabít. Nezáleží na tom. Teď se tím nemůže trápit. Strážní jsou vyřízení a plán se dal do pohybu.
„Pojď,“ nařídila. „Dojdeme si pro naši holku.“
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Inej strávila bezesnou noc ve tmě. Když jí začalo kručet v břiše, usoudila, že je nejspíš ráno, ale nikdo jí nepřišel sundat šátek z očí, ani nepřinesl tác s jídlem. Van Eck se s ní zřejmě nehodlá dál mazlit. Jasně viděl její strach. Ten teď bude jeho pákou, ne Bajanovy sulijské oči a pochybné laskavosti.
Když se po návratu do cely přestala třást, dovlekla se k ventilátoru; byl napevno přidělaný. Museli to udělat, zatímco byla v divadelním sále. Nepřekvapilo ji to. Podezřívala Van Ecka, že ho nechal otevřený, jen aby jí dal naději, kterou jí hodlal vzít.
Postupně se její myšlenky zklidňovaly. Ležela v tichu a vymýšlela plán. Bude mluvit. Je spousta úkrytů a tajných míst, které Gauneři přestali používat, protože byly zkompromitovány nebo se jim prostě přestaly hodit. Tím začne. Pak tu byly skrýše, které patřily jiným gangům v Barrelu. Věděla o dopravním kontejneru ve Třetím přístavu, který se příležitostně používal jako úkryt. Ostří racci se s oblibou zašívali do jednoho zaplivaného hotelu pár ulic od Bydla. Přezdívali ho Marmeládový dort pro jeho vybledlou, malinově zbarvenou fasádu s bílými okapy, které vypadaly jako krém. Prohledat všechny pokoje by mělo Van Eckovi zabrat dobrou část noci. Bude hrát o čas. Přiměje Van Ecka a jeho muže hledat Kaze po celém Ketterdamu. Nebyla sice nikdy moc dobrou herečkou, ale ve Zvěřinci musela občas zalhat a taky strávila dost času s Ninou a ledacos se od ní přiučila.
Když se Bajan konečně objevil a sundal jí šátek z očí, měl s sebou šest dozorců. Nevěděla, kolik času uplynulo, ale předpokládala, že celý den. Bajan měl nezdravě nažloutlý obličej a očima uhýbal před jejím pohledem. Doufala, že ho její slova tížila na prsou jako kámen a celou noc kvůli nim nespal. Přeřízl jí provazy na nohou, ale jen aby je nahradil těžkými okovy. Hlasitě řinčely, když ji dozorci vlekli halou.
Tentokrát ji vedli na jeviště zadním vchodem kolem kulis a starých rekvizit zapadaných prachem. Zelená opona prožraná od molů visela stažená dolů, takže do jeviště a na balkóny neviděla. Jevištní scéna – oddělená od zbytku divadla a vyhřátá od prudkých jevištních světel – měla zvláštní nádech důvěrnosti. Spíš než jako scéna vypadala jako skutečný operační sál. Inej koutkem oka zachytila rozbitý roh stolu, na němž včera v noci ležela, a rychle stočila pohled stranou.
Van Eck na ni čekal s dozorcem s orlím nosem. Inej si v duchu přísahala: I kdyby její plán selhal, i kdyby jí rozdrtil nohy na padrť, i kdyby už nikdy nechodila, najde způsob, jak mu to oplatit stejnou mincí. Nevěděla sice jak, ale dokáže to. Na to, aby se nechala od Jana Van Ecka zničit, přežila příliš mnoho.
„Máte strach, slečno Inej?“ zeptal se jí.
„Ano.“
„Taková upřímnost. A jste připravená říct mi, co chci vědět?“
Inej se zhluboka nadechla a svěsila hlavu způsobem, který, jak doufala, přesvědčivě vyjadřoval neochotu. „Ano,“ špitla.
„Tak do toho.“
„Jakou mám záruku, že mi neublížíte, až získáte informace, které potřebujete?“ zeptala se zdráhavě.
„Pokud budou vaše informace užitečné, nemáte se čeho bát, slečno Inej. Nejsem krutý. Použil jsem metody, na které jste nejlépe zvyklá – hrozby a násilí. Barrel vás vychoval tak, že takové zacházení očekáváte.“ Mluvil jako Tante Heleen. Proč mě nutíš dělat takové věci? Sama sis o to řekla, děvče.
„Takže mám vaše slovo?“ ujišťovala se. Bylo to nesmyslné. Van Eck jasně ukázal, jakou cenu má jeho slovo, když je na Vellgeluku podrazil a pokusil se je všechny zabít.
Přesto obřadně přikývl. „Ano, máte,“ prohlásil. „Dohoda je dohoda.“
„A Kaz se nesmí nikdy dozvědět –“
„Jistě, jistě,“ skočil jí netrpělivě do řeči.
Inej si odkašlala. „Blízko Bydla je klub Modrý ráj. Do pokojů v horních patrech schovával Kaz kradené zboží.“ Byla to pravda. Pokoje by teď ale měly být prázdné. Kaz je přestal používat potom, co se ukázalo, že jeden z místních barmanů je spřažený s Falešnými hráči. Nestál o to, aby je informoval o jeho příchodech a odchodech.
„Velmi dobře. Co dál?“
Inej ustaraně ohrnula spodní ret. „Byt na Kolstraat. Číslo si nepamatuju. Je z něj vidět na zadní vchody několika doupat na Východním nábřeží. Používali jsme ho při sledovačkách.“
„Skutečně? Pokračujte, prosím.“
„V přístavu je nákladní kontejner –“
„Chcete něco vědět, slečno Inej?“ Popošel k ní Van Eck blíž. V jeho tváři nebyla ani stopa hněvu. Zdálo se, že se spíš škodolibě baví. „Myslím, že žádné z míst, o kterých mluvíte, není skutečná stopa.“
„Já bych ne –“
„Myslím, že jen chcete, abych se honil za vlastním ocasem, abyste mohla čekat na záchranu nebo plánovat další nevydařený útěk. Ovšem, slečno Inej, ujišťuji vás, že rozhodně nemusíte na nic čekat. Právě v tuto chvíli je pan Brekker na cestě, aby vás zachránil.“ Pokynul rukou strážným. „Vytáhněte oponu nahoru.“
Inej uslyšela vrzání lan a pak se otrhaná opona pomalu zvedla. Hlediště bylo plné strážných, muselo jich tam být nejmíň třicet, dost možná víc, všichni vyzbrojení puškami a obušky – okázalá demonstrace síly. Ne, blesklo jí hlavou, jak jí začala docházet Van Eckova slova.
„Přesně tak, slečno Inej,“ vykládal spokojeně Van Eck. „Váš hrdina právě přichází. Pan Brekker se rád oblažuje představou, že je nejchytřejší osobou v Ketterdamu, a tak jsem si řekl, že mu vyjdu vstříc, a poskytnu mu příležitost, aby doběhl sám sebe. Napadlo mě, že vás nebudu schovávat, ale prostě mu umožním, aby vás našel.“
Inej se zamračila. To není možné. To není možné. Copak tenhle kupčík opravdu Kaze přelstil? A použil k tomu ji?
„Každý den jsem několikrát posílal Bajana z ostrova Eil Komedie. Říkal jsem si, že sulijský mladík bude dost nápadný na to, aby si lidé všimli, že pravidelně cestuje z údajně opuštěného ostrova, a roznesli to po městě. Do dnešní noci jsem si nebyl jistý, jestli na to Brekker skočí, a už jsem začínal být velmi neklidný. Ale skočil na to. Dnes večer byli dva jeho lidé viděni, jak v přístavu chystají gondel k vyplutí – ten velký Fjerdan s tím novozemenským klukem. Nechal jsem je. Stejně jako ty jsou jenom zástava. Skutečnou cenu má pro mě jedině Kuwej. A pan Brekker mi konečně vrátí, co mi je dlužen.“
„Kdybys s námi jednal férově, dávno bys Kuweje měl,“ odsekla. „Nasadili jsme vlastní životy, abysme ho z Ledového paláce dostali. Riskovali jsme všechno. Měl jsi dodržet svoje slovo.“
„Vlastenec by rád osvobodil Kuweje i bez vidiny peněz.“
„Vlastenec? Plány, které s paremem máš, vyvolají v Kerchu chaos.“
„Trhy jsou pevné. Kerch přežije. Změny, které nastanou, ho možná dokonce posílí. Ale vy a ti vaši kumpáni se toho nejspíš nedožijete. Jak si myslíte, že se bude dařit parazitům v Barrelu, až bude válka? Až počestní muži nebudou mít peníze na hýření a místo neřestem se budou muset věnovat těžké práci?“
Inej ohrnula ret. „Kanálové krysy přežijí, ať se je sebevíc snažíš zadupat.“
Usmál se. „Většina tvých přátel nepřežije tuhle noc.“
Vzpomněla si na Jespera, na Ninu s Matthiasem, na roztomilého Wylana, který by si zasloužil lepšího otce, než tuhle špínu. Van Eck nechtěl jen vyhrát. Bylo to osobní. „Ty nás nenávidíš.“
„Upřímně, vy mě příliš nezajímáte – akrobatka, tanečnice, či co jste to byla před tím, než jste se stala poskvrnou tohohle města. Nicméně nepopírám, že Kaz Brekker mě vskutku pohoršuje. Odporný, bezcitný, nemorální. Korupci přikrmuje další korupcí. Tak pozoruhodná mysl mohla být využita mnohem lepším způsobem. Mohl vést celé město, něco vybudovat, vytvořit zisk, z kterého by profitovali všichni. Místo toho parazituje na práci lepších mužů.“
„Lepších mužů, jako jsi ty?“
„Nerada to slyšíte, ale je to pravda. Až já opustím tenhle svět, zanechám po sobě největší dopravní impérium na světě, nesmírné bohatství, jako poctu Ghezenovi a důkaz jeho přízně. Kdo si kdy vzpomene na děvče, jako jste vy, slečno Inej? Co po vás s Kazem Brekkerem zbude kromě těl, která shoří na Smrťákově voru?“
Zvenku se ozval výkřik a v hledišti to zašumělo, jak se dozorci naráz otočili k vstupním dveřím.
Van Eck na hodinkách zkontroloval čas. „Přesně půlnoc. Brekker si potrpí na dramatičnost.“
Uslyšela další výkřik a pak krátkou střelbu. Šest dozorců stálo za ní, nohy měla spoutané okovy. Dusila se bezmocí. Kaz s ostatními co nevidět vkročí do pasti a ona nemá, jak by je varovala.
„Myslel jsem, že bude lepší rozestavět kolem pár stráží,“ naparoval se Van Eck. „Nechtěl jsem jim to příliš usnadnit, tím by se celá hra prozradila.“
„Nikdy ti neřekne, kde Kuwej je.“
Van Eck se shovívavě usmíval. „Jenom si říkám, co bude nakonec účinnější – jestli mučit pana Brekkera nebo ho nechat, aby se díval, jak mučíme vás?“ Naklonil se k ní a spiklenecky špitl: „Můžu vám říct, že nejdřív ze všeho mu stáhnu rukavice a zpřelámu mu ty jeho podvodnické prsty jeden po druhém.“
Inej si vybavila Kazovy bílé zlodějské ruce, lesklý provázek jizvy táhnoucí se od kloubu pravé ruky nahoru. Van Eck může Kazovi zlámat všechny prsty a obě nohy k tomu, a stejně z něj nedostane ani slovo, ale jestli mu jeho muži sundají rukavice? Inej pořád nerozuměla tomu, proč je pořád nosí, ani proč omdlel ve vězeňském voze, když jeli do Ledového paláce. Moc dobře ale věděla, že nesnese dotyk lidské kůže na svých rukou. Jak dlouho dokáže tuhle svou slabost skrývat? Kdy Van Eck tohle slabé místo odhalí? A jak dlouho bude trvat, než Kaz povolí? Nedokázala na to myslet. Byla ráda, že neví, kde Kuwej je. Vzdala by to dřív než Kaz.
Na chodbě zaduněly těžké boty, hromobití kroků. Inej vyrazila dopředu a otevřela pusu, aby je varovala, ale ruka strážného jí ztěžka přistála na rtech. Marně se snažila vymanit z jeho sevření.
Dveře se rozletěly. Třicet strážných zvedlo třicet pušek a třicet kohoutků se s cvaknutím natáhlo. Chlapec ve dveřích uskočil dozadu. Tvář měl bílou jako stěna, kudrny barvy zralého obilí rozcuchané. Byl oblečený do červeno-zlaté livreje.
„Já – pane Van Ecku,“ koktal s rukama bezradně zdviženýma nahoru.
„Pohov,“ rozkázal Van Eck strážím. „Co se děje?“
Chlapec polkl. „Pane, dům u jezera. Připluli po vodě.“
Van Eck vstal tak prudce, až převrátil židli. „Alys –“
„Před hodinou ji unesli.“
Alys. Krásná těhotná žena Jana Van Ecka. Inej ucítila jiskřičku naděje, rychle ji však zahnala zpátky, bála se tomu uvěřit.
„Jednoho muže zabili, ostatní nechali spoutané ve spižírně,“ chrlil ze sebe kluk bez dechu. „Na stole ležel vzkaz.“
„Přines to sem,“ vyštěkl Van Eck. Chlapec k němu došel uličkou a Van Eck mu vyškubl papír z ruky.
„Co se tam… co se tam píše?“ blekotal Bajan. Hlas se mu třásl. Možná se Inej nemýlila o Alys a jejím učiteli hudby.
Van Eck se po něm ohnal. „Jestli zjistím, žes o tom věděl –“
„Nevěděl!“ dušoval se Bajan. „O ničem jsem nevěděl. Do písmene jsem plnil vaše příkazy!“
Van Eck zmuchlal vzkaz v pěsti, ale před tím stihla Inej rozluštit Kazův nezaměnitelně kostrbatý rukopis: Zítra v poledne. Most Goedmedbridge. S jejími noži.
„Tímhle byla ta zpráva zatěžkaná.“ Kluk sáhl do kapsy a vytáhl sponu do kravaty – masivní rubín uprostřed zlatých vavřínových listů. Kaz ji Van Eckovi ukradl, když je najímal na výpravu do Ledového paláce. Inej ji nestihla prodat, než odjeli z Ketterdamu. Kaz ji musel najít.
„Brekker,“ dusil se hněvem Van Eck.
Inej to nevydržela. Rozesmála se.
Van Eck ji uhodil do tváře. Chytl ji za košili a lomcoval s ní tak, až jí chřestily kosti v těle. „Brekker si pořád myslí, že je to hra, že jo? Je to moje žena. Nosí moje dítě.“
Inej se otřásla smíchy, všechny hrůzy uplynulých týdnů jí v omamném hlaholu odplouvaly z těla pryč. Nebyla si jistá, jestli by dokázala přestat, kdyby chtěla. „A ty jsi byl takový blázen, že jsi to Kazovi na Vellgeluku všechno sám vyzvonil.“
„Mám říct Frankemu, aby vzal obušek a dal ti co proto?“
„Pane Van Ecku,“ zaprosil Bajan.
Ale Inej už toho měla právě dost, už se nechtěla Van Ecka bát. Dřív než se nadál, vyrazila čelem dopředu a praštila ho do nosu. Vykřikl a pustil ji, protože mu na jeho dokonalý obchodnický oblek vytryskla z nosu krev. V tu ránu u ní byli dozorci a táhli ji zpátky.
„Ty malá mrcho,“ sykl Van Eck a k obličeji si tiskl kapesník s monogramem. „Mizerná malá děvko. Sám vezmu palici a roztřískám ti obě nohy –“
„Jen do toho, Van Ecku, vyhrožuj mi. Nadávej mi, jak chceš. Zkřivíš mi vlásek, a Kaz Brekker z břicha tvojí hezký ženušky vyřízne tvoje dítě a pověsí ho na burze z balkónu.“ Odporná slova, řeč, která otřásla jejím svědomím. Van Eck si ale zasloužil, aby mu ten hrůzostrašný obraz ležel v hlavě. Ačkoliv nevěřila, že by Kaz něco takového udělal, byla teď vděčná za všechny ty odporné špinavosti, díky kterým si Krkavec vysloužil svoji reputaci. Ta teď bude Van Ecka pronásledovat každičkou vteřinu, dokud se jeho žena nevrátí.
„Buď zticha,“ zařval, až mu od pusy stříkaly sliny.
„Myslíš si, že to neudělá?“ vysmívala se mu Inej do očí. Na tváři, kam ji uhodil, cítila horko, viděla obušek připravený v ruce dozorce. Van Eck jí prve nahnal strach a ona byla šťastná, že mu to teď může vrátit. „Odporný, bezcitný, nemorální. Copak sis ho právě kvůli tomu nenajal? Protože dělá věci, kterých se nikdo jiný neodváží? Jen do toho, Van Ecku. Polámej mi nohy a uvidíš, co se stane. No tak, postav se mu.“
Vážně si myslela, že nějaký obchodník může přechytračit Kaze Brekkera? Kaz ji osvobodí a pak tomuhle člověku ukážou, co děvky a krysy z kanálu dovedou.
„Upřímnou soustrast,“ ušklíbla se, zatímco se Van Eck křečovitě opíral o rozbitý roh stolu. „I lepší muže může někdo přelstít…“
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Za chyby, kterých se Matthias dopustil v tomhle životě, bude dlouho pykat v tom následujícím. Ale i tak vždycky věřil, že si v sobě navzdory svým zločinům a selháním uchoval poctivé jádro, které se nedá zlomit. Teď měl ale pocit, že jestli bude muset strávit s Alys Van Eckovou ještě hodinu, dost možná ji zavraždí, jen aby byla chvíli zticha.
Přepadení domu u jezera proběhlo s přesností, kterou Matthias nemohl než obdivovat. Jen tři dny potom, co unesli Inej, upozornil Rotty Kaze, že se na ostrově Eil Komedie objevila světla a v nezvyklou dobu odtamtud odjíždí a přijíždí loď, která často převáží jednoho sulijského mladíka. Záhy zjistili, že je to Adem Bajan, učitel hudby pracující posledních šest měsíců ve Van Eckově domě. Do rodiny musel přijít až potom, co Wylan odešel, nicméně Wylana nijak nepřekvapilo, že otec Alys zajistil profesionálního muzikanta.
„Je dobrá?“ zajímal se Jesper.
Wylan po chvíli váhaní pověděl: „Je hodně nadšená.“
Nebylo těžké dát si dohromady, že Inej drží na ostrově Eil Komedie, a Nina tam pro ni chtěla ihned vyrazit.
„Neodvezl ji z města,“ poprvé od té doby, co se vyhrabala z boje s paremem, jí hořely tváře. „Je úplně jasné, že ji drží tam.“
Ale Kaz tím svým divným pohledem zíral před sebe: „Příliš okaté.“
„Kazi –“
„Jak by se ti líbilo dostat sto kruge?“
„A v čem je háček?“
„Přesně. Van Eck nám to příliš usnadňuje. Chová se k nám jako k hloupým kořenům. Jenže se nenarodil v Barrelu a my nejsme banda naivních hňupů, kteří skočí na první blyštivou návnadu. Van Eck chce, abysme si mysleli, že je na tom ostrově. Možná tam je. Ale pak tam na nás bude čekat horda chlapů s pistolemi a k tomu možná pár grišů na paremu.
„Vždycky udeř tam, kam se kavka nedívá,“ zamumlal Wylan.
„Dobré nebe,“ zvolal Jesper. „Ty už ses úplně zkazil.“
Kaz zaťukal holí o kamenné dláždění hrobky. „Víte, co je Van Eckův problém?“
„Že nemá žádnou čest?“ napadlo Matthiase.
„Že je mizerný otec?“ přisadila si Nina.
„Že začíná plešatět?“ nabídl Jesper.
„Ne,“ řekl Kaz. „Může hodně ztratit. A sám nás přivedl na to, co mu máme ukrást první.“
Postavil se a předložil nám plán na únos Alys. Místo abychom se pokusili zachránit Inej, přesně jak Van Eck očekával, donutíme ho vyměnit ji za jeho těhotnou ženu. První úskalí ale spočívá v tom, že ji musíme najít. Van Eck není žádný hlupák. Kaz předpokládal, že ihned poté, co je Van Eck podfoukl, odvezl Alys z města, čemuž nasvědčoval i jejich počáteční průzkum. Ve skladu, továrně nebo jiné průmyslové budově by Van Eck svoji ženu nedržel a v žádném z hotelů, které vlastnil, ji nenašli. Nebyla ani na jeho venkovském sídle a dokonce ani na žádném ze dvou statků poblíž Elsmeru. Bylo sice možné, že ji narychlo odvezl někam za moře, Kaz však pochyboval, že by Van Eck ženu, co nosí pod srdcem jeho dědice, vyslal na tak úmornou plavbu.
„Van Eck musí mít nějaký tajný majetek,“ tvrdil Kaz. „Nejspíš i příjmy.“
Jesper se zamračil. „Copak neplatit daně není… já nevím, něco jako svatokrádež? Myslel jsem, že je celý divý sloužit Ghezenovi.“
„Ghezen a Kerch není jedno a totéž,“ namítl Wylan.
Jistě, vypátrat jeho tajný majetek znamenalo získat přístup do kanceláře Cornelise Smeeta a řadu dalších podvodů. Matthiasovi se příčila nečestnost celého tohohle podniku, na druhou stranu nemohl popřít, že tím získali cenné informace. Díky Smeetově spisům našel Kaz dům u jezera – krásné panství deset mil jižně od města, dobře chráněné, příjemně zařízené a do rejstříku nemovitostí zapsané pod jménem Hendriks.
Vždycky udeř tam, kam se kavka nedívá. Byla to rozumná taktika – vlastně vojenská. Když má druhá strana víc vojáků i zbraní, musí člověk najít méně chráněný cíl. Van Eck čeká, že přijdou pro Inej, proto soustředí své síly tam. Kaz tuhle jeho domněnku ještě podpořil, když nařídil Matthiasovi s Jesperem, aby dopravili gondel do soukromého kotviště v Pátém přístavu a nadělali přitom co největší povyk. Když odbila jedenáctá, Rotty se Spechtem nechali Kuweje na Černém závoji a převlečení do těžkých plášťů, které jim zakrývaly obličeje, vypluli s připravenou lodí z kotviště, přitom teatrálně křičeli na své domnělé kumpány na břehu – což byli většinou zmatení turisté, kteří vůbec nechápali, proč na ně pokřikují nějací cizí chlapi z gondelu.
Matthias se musel hodně přemáhat, aby se nepřel, když Kaz určil, že při přepadení domu půjde Nina ve dvojici s Jesperem – jakkoliv Matthias věděl, že je to rozumné rozhodnutí. Museli vyřídit strážné potichu, aby nespustili poplach a nevyvolali paniku. Matthias tohle díky svému vojenskému výcviku uměl, stejně jako Nina díky svým grišovským schopnostem, právě proto se museli rozdělit. Jesper s Wylanem byli ve svém počínání hlučnější, takže se měli do věci vložit až v krajním případě. Kromě toho Matthias věděl, že kdyby Ninu při plnění mise sledoval jako hlídací pes, položila by si ruce na ty svoje nádherný boky a ukázala by mu, že umí nadávat v několika světových jazycích. Přesto on jediný – a snad ještě Kuwej – věděl, jak od té doby, co se vrátili z Ledového paláce, trpí. Bylo těžké dívat se, jak odchází.
Přiblížili se od jezera a rychle vyřídili stráže, co hlídaly venku, bylo jich tam pár. Vily na pobřeží byly většinou prázdné, protože bylo brzy a nezačala ještě letní sezóna. V oknech Van Eckova domu se svítilo – tedy přesněji řečeno v domě Hendriksů. Dům byl po generace v majetku rodiny Wylanovy matky, dávno před tím, než Van Eck poprvé překročil jeho práh.
Matthiasovi to vlastně ani nepřipadalo jako přepadení, jeden strážný dokonce podřimoval v altánku. Matthias netušil, že jednoho člověka zabili, dokud jim při přepočítávání nechyběl, ale nebyl čas ptát se Niny s Jesperem, co se stalo. Zbývající strážné svázali a spolu s ostatním služebnictvem je odvedli do spižírny. Pak se v maskách ze Surové komedie vyplížili nahoru do druhého patra. Zastavili se před hudebním salónkem, kde Alys nemotorně seděla na stoličce před pianem. Čekali, že už bude dávno spát, ale usilovně se prokousávala jakousi skladbou.
„Proboha, co je to za rámus?“ zašeptala Nina.
„Myslím, že to má být ‚Spi, čmeláčku, spi‘,“ zahučel Wylan zpod masky a růžky jeho Šedého šotka se zatřásly. „Ale těžko říct.“
Sotva vstoupili do místnosti, teriér s hedvábnou srstí u jejích nohou byl natolik duchapřítomný, že se rozštěkal, ale ubohá, krásná, těhotná Alys jen odlepila oči od notového zápisu a pronesla: „To je nějaká hra?“
„Ano, lásko,“ ujistil ji Jesper jemně, „a ty v ní máš hlavní roli.“
Nacpali ji do teplého vlňáku a pak ji odvedli z domu do připravené lodi. Alys byla tak povolná, až se o ni Nina začala strachovat. „Možná se jí nedokrvuje mozek,“ houkla Matthiasovi do ucha.
Matthias nevěděl, co si má o chování Alys myslet. Pamatoval si, že když matka čekala jeho mladší sestřičku, dokázala poplést i ty nejjednodušší věci. Jednou šla celou cestu z jejich domku do vesnice s opačně obutými botami na nohou.
Když byli asi na poloviční cestě do města a Nina zavázala Alys ruce a přes oči jí dala šátek, který jí na temeni, podél pečlivě zapletených copů, pevně stáhla, muselo Alys nejspíš dojít, co se stalo. Začala popotahovat a utírat si nos do sametového rukávu. Fňukání postupně přecházelo v jakési rozechvělé vzdychání, a když Alys konečně pohodlně usadili v hrobce, – a dokonce našli malou podušku, kterou jí podložili nohy –, vydala ze sebe táhlý sten.
„Já chci domůůůůůů,“ štkala. „Já chci svého psa.“
Od té doby nepřestala brečet. Kaz nakonec zoufale rozhodil rukama a všichni vyšli ven, aby aspoň chvíli neslyšeli ten kravál.
„To jsou všechny těhotný ženský takový?“ zamumlala Nina.
Matthias zašilhal dovnitř do kobky. „Jen když je uneseš.“
„To je řev, že člověk neslyší vlastního slova,“ nadávala Nina.
„Co kdybysme jí sundali z očí ten šátek?“ navrhl Wylan. „Mohli bysme si na sebe vzít masky ze Surové komedie.“
Kaz zavrtěl hlavou. „Nemůžeme riskovat, že by sem pak Van Ecka zavedla.“
„Ještě se jí z toho udělá špatně,“ strachoval se Matthias.
„Máme tu rozdělanou práci,“ uťal všechny Kaz. „Do zítřejší výměny musíme stihnout ještě spoustu věcí. Někdo vymyslete, jak jí zavřít pusu, nebo to udělám sám.“
„Je to vyděšená holka –“ ozval se Wylan.
„Nepotřebuju od tebe diagnózu.“
Wylan si ale nedal pokoj. „Kazi, slib mi, že ne –“
„Dřív, než tu větu dokončíš, přemýšlej, kolik tě můj slib bude stát a jestli chceš takovou cenu zaplatit.“
„Nemůže za to, že ji její rodiče donutili vzít si otce za manžela.“
„Alys tu není, protože udělala něco špatnýho. Je tu, abysme dostali, co potřebujeme.“
„Je to jen těhotná holka –“
„To není žádný um. Zeptej se kterýkoliv holky v Barrelu, která měla tu smůlu, že otěhotněla.“
„Inej by nechtěla –“
Dřív, než to Wylan stihl doříct, praštil s ním Kaz o zeď hrobky a vrazil mu pod bradu rukojeť svojí vraní hole. „Ještě jednou mi zkus říct, co mám dělat.“ Wylan polkl a pootevřel ústa. „No tak, do toho,“ syčel Kaz. „A vyříznu ti jazyk z huby a dám ho sežrat první toulavý kočce.“
„Kazi –“ začal Jesper opatrně. Kaz si ho vůbec nevšímal.
Wylanovy rty se stáhly do úzké, umíněné křivky. Ten kluk vážně neví, co je pro něj dobré. Matthias přemítal, jestli se bude muset Wylana zastat, ale Kaz ho naštěstí pustil. „Někdo tý holce zacpěte pusu dřív, než se vrátím,“ vyštěkl a odkráčel na hřbitov.
Matthias obrátil oči k nebi. Tihle pomatenci by potřebovali šest měsíců ve výcvikovém táboře a nejspíš pořádný výprask k tomu.
„Radši se o Inej vůbec nezmiňuj,“ poučoval Jesper Wylana, který si oprašoval šaty. „Teda jestli jako hodláš zůstat naživu.“
Wylan zavrtěl hlavou. „Copak to všechno neděláme kvůli Inej?“
„Ne, děláme to, protože máme velký plán, copak jsi zapomněl?“ odfrkla si Nina. „Dostat Inej od Van Ecka zpátky je jenom jeho začátek.“
Zašli zpátky do hrobky. Ve světle lampy si Matthias všiml, že má Nina zdravou barvu. Možná ji nakonec to vloupání do domu u jezera příjemně rozptýlilo, i když mu pořád vrtalo hlavou, jestli nezabili strážného, když měli za úkol nechat všechny naživu.
Alys ztichla. Seděla teď s rukama složenýma na břichu a nešťastně škytala. Učinila nemastný neslaný pokus strhnout si šátek z očí, ale Nina ho zauzlovala pevně. Matthias sjel očima na Kuweje, který seděl u stolu naproti Alys. Šuhanský mladík jen pokrčil rameny.
Nina si přisedla k Alys. „Dala by sis, hmm… trochu čaje?“
„S medem?“ fňukla Alys.
„Já, ech… myslím, že máme cukr.“
„Piju jenom čaj s medem a citrónem.“
Nina vypadala, že Alys nejspíš s chutí poví, kam může jít s medem a citrónem, a tak Matthias honem pověděl: „A nedala by sis čokoládové sušenky?“
„Ach, já miluju čokoládu!“
Nina přimhouřila oči. „Nepamatuju si, že bych ti dovolila rozdávat naše sušenky.“
„Je to pro dobrou věc,“ uklidňoval ji Matthias a už se natahoval pro plechovou krabici. Koupil je pro Ninu, aby víc jedla. „Krom toho ses jich skoro nedotkla.“
„Šetřím si je na potom,“ odsekla Nina. „A když jde o sladkosti, neměl bys mě provokovat.“
Jesper souhlasně přikývl. „Jak jde o moučník, nezná bratra.“
Alys se šátkem přes oči kroutila hlavou zleva doprava. „Všichni máte hrozně mladé hlasy,“ dumala. „Kde jsou vaši rodiče?“ Wylan s Jesperem vybuchli smíchy. „Co je na tom k smíchu?“
„Nic, vůbec nic,“ ujistila ji Nina. „Jenom se chovají jako idioti.“
„Hej,“ ohradil se Jesper. „My ti nevykrádáme tajnou sušenkovou skrýš.“
„Neměj obavy, do svojí skrýše hned tak někoho nepustím,“ mrkla na něj Nina.
„To rozhodně ne,“ zabručel Matthias a nevěděl, jestli má být rád, že je Nina znovu ve své kůži, nebo má žárlit, že to byl Jesper, kdo ji rozesmál. Potřeboval by vrazit hlavu do kýble s vodou. Chová se jako poblázněný trouba.
„Takže,“ Jesper položil Alys ruku na rameno, „řekni nám něco o svém nevlastním synovi.“
„Proč?“ zbystřila Alys. „Chcete ho taky unést?“
Jesper si z ní utahoval. „Pochybuju. Slyšel jsem, že jsou s ním jen samý potíže.“
Wylan si přeložil ruce na prsou. „Já slyšel, že je talentovaný a nepochopený.“
Alys se zachmuřila. „Já mu rozumím docela dobře. Nehuhlá ani nic podobného. Vlastně má podobný hlas jako ty.“ Wylan sebou škubl, zatímco Jesper se mohl potrhat smíchy. „A ano, je velmi talentovaný. Studuje hudbu v Belendtu.“
„Ale jaký je?“ nedal si pokoj Jesper. „Nějaké tajné fobie? Zlozvyky? Posedlosti?
Wylan nacpal Alys do ruky krabici se sušenkami. „Vezmi si ještě.“
„Už měla tři!“ zpěčovala se Nina.
„Wylan se vždycky choval hezky k mým ptákům. Stýská se mi po nich. A po Rufusovi. Já chci domůůůůů.“ A znovu se rozeřvala.
Nina poraženecky praštila hlavou o stůl. „Skvělá práce, pánové. Myslela jsem, že tu bude aspoň chvíli ticho. Takže jsem obětovala svoje sušenky úplně nanic.“
„To nevíte, jak se máte chovat k těhotné?“ zavrčel Matthias. Dobře si pamatoval matčiny nálady a nepohodlí, přestože měl podezření, že Alysino chování nijak nesouviselo s dítětem, jež nosila pod srdcem. Z otrhané přikrývky v rohu odtrhl kus látky. „Tumáš,“ podal ho Jesperovi. „Namoč to do vody, abysme jí mohli dát studený obklad.“ Přikrčil se k Alys a pověděl: „Teď ti sundám boty.“
„Proč?“ vylekala se.
„Protože máš oteklé nohy a uleví se ti, když ti je namasíruju.“
„Ach, tak teď to teprve bude zajímavý,“ poznamenala Nina.
„Nic si nepředstavuj.“
„Pozdě,“ opáčila a zavrtěla prsty u nohou.
Matthias stahoval Alys boty a přitom jí vykládal: „Neunesli jsme tě. Jen tu s námi chvilku zůstaneš. A zítra odpoledne už budeš doma u svého pejska a ptáčků. Víš, že ti tady nikdo neublíží, viď?“
„Nejsem si jistá.“
„Ty mě sice nevidíš, ale já jsem tady ze všech největší a slibuju ti, že ti nikdo neublíží.“ Už když ta slova vypouštěl z pusy, věděl, že to možná není pravda. Alys si se studeným obkladem na hlavě nechala masírovat nohy, v kobce plné nejjedovatějších zmijí, které se plazí v tomhle zatraceným městě. „Teď,“ uklidňoval ji dál, „je moc důležité, aby ses nerozčilovala, jinak by se ti mohlo udělat špatně. Co by ti tak pomohlo zlepšit náladu?“
„Já… ráda se procházím u jezera.“
„Dobře, na procházku půjdeme možná později. Co ještě?“
„Mám ráda, když mě někdo češe.“
Matthias se významně podíval na Ninu.
Ta se zakabonila. „Proč si myslíš, že umím česat vlasy?“
„Protože je máš vždycky moc hezký.“
„Moment,“ vpadl do toho Jesper. „Snaží se být okouzlující?“ Zapíchl oči do Matthiase. „Jak si můžeme být jistí, že to není podvodník.“
„Možná by měl někdo učesat tvoje vlasy,“ usadila ho Nina otráveně.
„Ještě něco?“ nevzdával to Matthias.
„Ráda zpívám,“ zamyslela se Alys.
Wylan rezolutně kroutil hlavou a neslyšně vyslovoval: Ne, ne, ne.
„Mám zpívat?“ zeptala se Alys s nadějí v hlase. „Bajan říká, že bych klidně mohla vystupovat na jevišti.“
„Snad abysme to nechali na později –“ navrhl Jesper.
Alysin spodní ret se rozechvěl jako talíř, který se co nevidět rozbije.
„Zpívej,“ vyhrkl Matthias, „rozhodně zpívej.“
A pak se rozpoutalo skutečné peklo.
Ne že by Alys zpívala tak hrozně, jen nikdy nepřestávala. Zpívala mezi sousty jídla. Zpívala, když se procházela mezi hroby. Zpívala zpoza keře, zatímco si ulevovala. A když konečně usnula, broukala si ve spaní.
„Možná to Van Eck takhle plánoval od samého začátku,“ utrousil znechuceně Kaz, když se zase sešli před hrobkou.
„Chce, abysme všichni zešíleli?“ prohodila Nina. „Tak to mu vychází.“
Jesper zavřel oči a zasténal. „Ďábelská myšlenka.“
Kaz se podíval na kapesní hodinky. „Nina s Matthiasem už by měli stejně vyrazit. Jestli se dostanete na svoje pozice včas, můžete se pár hodin vyspat.“ Při odchodu z ostrova museli být opatrní, aby je nikdo neviděl. Nemohli si dovolit zaujmout svoje pozice až za svítání.
„Masky a pláště najdete u kožešníka,“ mluvil dál Kaz. „Hledejte zlatého jezevce na vývěsním štítu. Než je začnete rozdávat, dojděte co nejblíž k Lidu, pak zamiřte na jih. Nezůstávejte moc dlouho na jednom místě. Nechci, abyste na sebe upozornili šéfy.“ Kaz je jednoho po druhém vyhledal očima. „Všichni musí být na své konečné pozici před polednem. Wylan v terénu. Matthias na střeše obchodního domu Emporium Komedie. Jesper naproti na střeše hotelu Ammbers. Nino, ty budeš ve třetím patře stejného hotelu. Pokoj má balkón s výhledem na Goedmedbridge. Ujistěte se, že vám nic nebrání ve výhledu. Od první chvíle všichni sledujte Van Ecka. Bude mít něco za lubem a my na to musíme být připraveni.“
Nina se pokradmu podívala na Jespera, ale řekla jen: „Žádný slzy.“
„Žádnej funus,“ odpověděli jí.
Nina zamířila ke břehu, kde měli uvázanou loď. Kaz s Wylanem se vrátili do hrobky, ale dřív než mohl Jesper vklouznout za nimi, zastoupil mu Matthias cestu.
„Co se stalo při tom přepadení u jezera?“
„Co myslíš?“
„Viděl jsem, jak se na tebe podívala.“
Jesper se nervózně zavrtěl. „Proč se nezeptáš jí?“
„Protože Nina bude tvrdit, že jí nic není, dokud ještě dokáže mluvit.“
Jesper složil ruce na revolvery. „Jediný, co ti řeknu, je, buď opatrný. Není… tak docela ve své kůži.“
„Co to znamená? Co se stalo při tom přepadení u jezera?“
„Nastaly nějaký potíže,“ připustil Jesper.
„Umřel při tom člověk.“
„V Ketterdamu umírají lidi v jednom kuse. Prostě se měj na pozoru. Možná bude potřebovat pomoc.“
Jesper se vrhl do dveří a Matthias zoufale zavrčel. Pospíchal za Ninou, přitom převracel v hlavě Jesperovo varování sem a tam. Ale když naskočila do lodi a on je odstrčil od břehu, neřekl nic.
To, že dal zbývající parem Kazovi, bylo to nejchytřejší, co mohl udělat. Nebylo to snadné rozhodnutí. Netušil, jak skutečně hluboká je proláklina v Kazově duši a kde leží hranice toho, čeho je a není schopen. Na Kaze však Nina neměla žádnou páku. Tu noc, kdy se mu po té vloupačce ke Smeetovi vplížila do postele, věděl s naprostou jistotou, že udělal správně. Protože Djel ví, že Matthias by jí v tu chvíli dal cokoli by chtěla, jen aby ho nepřestala líbat.
Vzbudila ho ze snu, který zamořoval jeho mysl od doby, co opustili Ledový palác. Bloudil v zimě, oslepený sněhem, v dálce slyšel výt vlky – a najednou byl vzhůru, vedle něj měkoučká, teploučká Nina. Znovu si vzpomněl, co mu řekla tenkrát na lodi, když byla její muka odvykání nejkrutější. Dokážeš mít vůbec vlastní názor? Jsem jen další ideál, za kterým slepě jdeš. Nejdřív to byl Jarl Brum a teď jsem to já. Nestojím o tvoji proklatou přísahu.
Nevěřil, že to myslela vážně, přesto ho ta slova pronásledovala. Jako drüskelle sloužil špatnému ideálu. Teď to jasně viděl. Ale měl tehdy cestu, svůj národ. Věděl, kým je a co si od něj svět žádá. Teď si nebyl jistý ničím – jen svou vírou v Djela a přísahou, kterou se zavázal Nině. Byl jsem stvořen, abych tě chránil. Dokud mě smrt tohoto závazku nezprostí. Vyměnil jeden ideál za druhý? Hledal útočiště v tom, co cítil k Nině, protože se bál vybrat si vlastní budoucnost?
Matthias radši upnul pozornost k veslování. Jejich osud se dneska stejně nevyřeší a před svítáním je ještě čeká spousta práce. Kromě toho měl kanály pod noční oblohou rád. Líbil se mu jejich pomalý rytmus, ticho i světla lamp odrážející se na hladině. Miloval pocit, kdy projížděl spícím světem a pozoroval záblesky světel za okny a nespavce, kteří neklidně vstávají z postele, aby zatáhli záclonu nebo se podívali z okna na město. Z Černého závoje vycházeli během dne co nejméně, takže tohle byl Ketterdam, který znal. Jednou v noci zahlédl za oknem ženu ve večerních šatech. Seděla u toaletního stolku a vyndávala si sponky z vlasů. Zezadu k ní přistoupil muž – asi její manžel, předpokládal Matthias – a začal jí pomáhat. Otočila se k němu a usmála se. Bolest, kterou v tu chvíli Matthias ucítil, nedokázal pojmenovat. Byl voják. Stejně tak Nina. Takové obyčejné domácí štěstí jim není souzeno. Záviděl těm lidem, záviděl jim jejich klid. Jejich útulný dům, to, jak je jim spolu dobře.
Věděl, že se jí na to ptá moc často, přesto když se vylodili poblíž Východního nábřeží, nedokázal si pomoct a znovu vyzvídal. „Jak ti je?“
„Docela dobře,“ prohodila otráveně, zatímco si upravovala závoj. Měla na sobě blyštivé modré šaty Ztracené nevěsty – stejný kostým, ve kterém přišla tu noc, kdy se Gauneři objevili v jeho cele. „Řekni, drüskelle, už jsi byl někdy v týhle části Barrelu?“
„Neměl jsem mnoho příležitostí prohlédnout si město, když jsem trčel zavřený v Morně,“ opověděl Matthias. „A stejně bych sem nešel.“
„Jistěže ne. Tolik lidí najednou, co se dobře baví, by mohlo tvojí fjerdskou dušičku vyděsit.“
„Nino,“ začal Matthias klidně, když mířili ke kožešníkovi. Nechtěl na ni naléhat, ale potřeboval to vědět. „Když jsme šli po Smeetovi, vzala sis paruku a líčidla. Proč ses nepředělala sama?“
Pokrčila rameny. „Takhle to bylo jednodušší a rychlejší.“
Matthias mlčel, nevěděl, jestli má na ni dál tlačit.
Prošli kolem obchodu se sýry a Nina si povzdychla. „Jak je možné, že projdu kolem výlohy plné bochníků sýrů, a nic to se mnou nedělá? Už to snad ani nejsem já.“ Odmlčela se a po chvilce pokračovala. „Snažila jsem se předělat. Něco je špatně. Jinak. Zvládla jsem akorát kruhy pod očima, a i to mě stálo nesmírné soustředění.“
„Ale ty jsi v tomhle upravování nebyla nikdy moc dobrá.“
„Hej, kde je tvoje slušné vychování, Fjerdane.“
„Nino.“
„Tohle bylo jiné. Nebylo to jen těžké, bolelo to. To se těžko vysvětluje.“
„A co ovládání myšlenek?“ zeptal se Matthias. „Jako jsi to dělala v Ledovém paláci, když sis vzala parem.“
„Myslím, že to už nedokážu.“
„Zkoušela jsi to?“
„To zrovna ne.“
„Tak to vyzkoušej na mně.“
„Matthiasi, máme práci.“
„Zkus to.“
„Nebudu se ti štrachat v hlavě, když nevím, co to může udělat.“
„Nino –“
„Dobře,“ vzdychla. „Pojď sem.“
Už byli skoro na Východním nábřeží a davy hýřilů houstly. Nina ho vtáhla do průchodu mezi dvěma domy. Nadzdvihla mu masku, sobě závoj a pak mu pomalu položila ruce na spánky. Prsty sklouzla do Matthiasových vlasů a jeho pozornost se roztříštila. Jako by se ho dotýkala všude.
Podívala se mu do očí. „Tak co?“
„Nic necítím,“ řekl. Jeho hlas zněl potupně chraplavě.
Nadzdvihla obočí. „Nic?“
„Co jsi se mě snažila přimět udělat?“
„Chtěla jsem ti vnuknout myšlenku, abys mě políbil.“
„To je hloupost.“
„Proč?“
„Protože tě chci vždycky políbit,“ přiznal.
„Tak jak to, že to nikdy neuděláš?“
„Nino, prošla jsi hrozným utrpením –“
„Prošla. To je pravda. Víš, co by mi pomohlo? Hodně líbání. Naposledy jsme byli sami na palubě Ferolind.“
„Myslíš, když jsi skoro umřela?“ připomněl Matthias. Nesmějí přece zapomínat, jak těžká situace to byla.
„Radši si pamatuju to dobré. Jako třeba, když jsi mi držel vlasy nad kýblem, abych si je nepozvracela.“
„Nerozesmávej mě.“
„Já mám ráda, když se směješ.“
„Nino, tohle není vhodná chvíle na flirtování.“
„Musím využít moment překvapení, jindy mě pořád chráníš a donekonečna se ptáš, jak mi je.“
„Je špatný starat se?“
„Ne, je špatný zacházet se mnou, jako bych se měla každým okamžikem sesypat. Nejsem ani tak slabá, ani tak křehká.“ Ne zrovna jemně mu narazila masku zpátky na nos, pak si sama stáhla závoj a odkráčela kolem něj z průchodu zpátky na ulici. Přešla na druhou stranu k obchodu se zlatým jezevcem nade dveřmi.
Šel za ní. Věděl, že řekl něco špatně, jenže netušil, co měl říct, aby to bylo dobře. Když vešli do krámu, zacinkal jim nad hlavami zvonek.
„Jak můžou mít otevřeno takhle pozdě?“ bručel Matthias. „Kdo si chce o půlnoci kupovat kožich?“
„Turisti.“
A opravdu, mezi regály se pár lidí probíralo kůžemi a kožešinami. Matthias následoval Ninu k pultu.
„Jdeme si vyzvednout objednávku,“ oznámila Nina obrýlenému prodavači.
„Na jméno?“
„Judit Coenen.“
„Aha!“ koukal prodavač do knihy. „Zlatá liška a černý medvěd, už je to zaplaceno. Momentíček.“ Zmizel dozadu a za minutu se objevil prohnutý pod tíhou dvou obrovských balíků zabalených do hnědého papíru a převázaných motouzem. „Budete to chtít donést do –“
„To je v pořádku.“ Matthias bez větší námahy popadl balíky. Lidem v tomhle městě by prospěl čerstvý vzduch a trocha tělocviku.
„Mohlo by pršet. Dovolte mi alespoň –“
„To je dobrý,“ zavrčel Matthias, až prodavač uskočil dozadu.
„Nevšímejte si ho,“ chlácholila prodavače Nina. „Potřebuje se vyspat. Moc vám děkujeme za vaši laskavost.“
Prodavač se chabě usmál, načež se Nina s Matthiasem odporoučeli.
„Víš, že tohle ti vůbec nejde, že jo?“ obořila se na něj Nina, když byli venku a mířili na Východní nábřeží.
„Lhát a podvádět?“
„Být zdvořilý.“
Matthias se zadumal. „Nechtěl jsem být hrubý.“
„Mluvení nech radši na mě.“
„Nino –“
„Odteď žádná jména.“
Zlobila se na něj. Poznal to z jejího hlasu a nemyslel si, že to bylo kvůli tomu, jak se choval k prodavači. Zastavili se, aby se Matthias mohl převléknout z masky Blázna do jednoho z kostýmů Rudovouse naskládaných v balíku od kožešníka. Matthias si nebyl jistý, jestli prodavač věděl, co bylo v tom hnědém papíru zabalené. Možná tam ty kostýmy ušili, ale klidně to mohlo být jen výdejní místo. Kaz měl kontakty v celém Ketterdamu a jedině on věděl, jak fungují.
Jakmile Matthias našel dost velký červený plášť a nasadil si přes obličej rudě nalakovanou masku, podala mu Nina měšec stříbrných mincí.
Matthias potěžkal měšec v ruce a peníze vesele zacinkaly. „Asi nejsou pravé, co?“
„Jasně že ne. Stejně nikdy nikdo neví, jestli jsou ty peníze pravé. V tom je právě ta legrace. Pojď, vyzkoušíme si to.“
„Vyzkoušíme?“
„Mámo, táto, zaplaťte už!“ zahlaholila Nina zpěvným hlasem.
Matthias na ni zůstal zírat. „Nemáš horečku?“
Nina si hodila závoj nahoru, aby viděl její planoucí pohled v plné síle. „To je ze Surové komedie. Když Rudovous přichází na jeviště, publikum volá –“
„Mámo, táto, zaplaťte už,“ dokončil Matthias.
„Přesně tak. A ty pak řekneš: ‚Nejde to, dítě, mince jsou fuč,‘ a hodíš plnou hrst peněz do davu.“
„Proč?“
„Z úplně stejného důvodu, proč každý syčí na Blázna a hází květiny na Královnu skarabů. Je to tradice. Turisti tomu sice většinou nerozumí, ale Keršani ano. Takže dneska v noci, když někdo zavolá: ‚Mámo, táto, zaplaťte už…‘“
„Nejde to, dítě, mince jsou fuč,“ zahučel Matthias ponuře a vyhodil do vzduchu hrst stříbrňáků.
„Musíš to dělat s trochu větším nadšením,“ napomínala ho Nina. „Má to být legrace.“
„Připadám si směšně.“
„Někdy neškodí připadat si směšně, Fjerdane.“
„To říkáš jen proto, že neznáš stud.“
Čekal, že mu ostře odsekne, ale neřekla nic a zůstala zamlklá, dokud nedošli na první stanoviště před kasinem v Lidu, kde se jen kousek od klubu Kumulus přimíchali mezi pouliční muzikanty a zpěváky. Pak jako by ji někdo natáhl na klíček.
„Račte všichni přijít do Rudé šavle!“ vyvolávala. „Vy, pane. Vypadáte vyhuble. Co byste řekl troše jídla zadarmo a k tomu lahvince vína? A vy, slečno, zdá se, že vám žádná legrace není cizí…“
Nina lákala turisty jednoho po druhém, jako by se pro nic jiného nenarodila. Nabízela jim zadarmo jídlo a pití, rozdávala kostýmy a letáky. Jakmile se objevil vyhazovač, aby se podíval, co se to tam děje, posunuli se o dům dál. Směřovali na jihovýchod, přitom pořád rozdávali těch dvě stě kostýmů a masek, které Kaz sehnal. Když se jich lidé ptali, k čemu to je, tvrdila Nina, že propagují nově otevřený klub Rudá šavle.
Jak Nina předpovídala, čas od času někdo zahlédl Matthiasův kostým a vyjekl: „Mámo, táto, zaplaťte už!“
Matthias svědomitě odpověděl a snažil se, seč mohl, aby to znělo vesele. Jestli snad některým z těch hýřilů připadal jeho výkon nedostatečný, rozhodně to nezmínili, dost možná protože byli zaneprázdněni sbíráním stříbrňáků.
Když konečně dorazili na Západní nábřeží, kostýmy byly pryč a začínalo svítat. Matthias zachytil záblesk přicházející ze střechy hotelu Ammbers – Jesper jim zrcadlem dával signál.
Matthias doprovodil Ninu do pokoje rezervovaného na jméno Judit Coenen ve třetím patře hotelu. Přesně jak Kaz řekl, z balkónu bylo dokonale vidět na široký Goedmedbridge a na Západní nábřeží, které bylo po obou stranách kanálu lemované hotely a domy rozkoše.
„Co to vlastně znamená?“ napadlo Matthiase. „Most Goedmedbridge?“
„Most nešťastné dívky.“
„Proč se tak jmenuje?“
Nina se opřela o dveře. „Podle pověsti se jeden ženatý muž zamiloval do dívky ze Západního nábřeží a plánoval s ní utéct. Když se to dozvěděla jeho manželka, radši se vrhla z mostu do vody, než aby žila bez něj.“
„Kvůli takovému muži bez cti?“
„Tebe to nikdy nelákalo? Tolik šťavnatých těl na Západním nábřeží přímo na dosah ruky?“
„Ty by ses vrhla z mostu kvůli takovýmu chlapovi?“
„Já bych se nevrhla z mostu ani kvůli králi Ravky.“
„Je to hrozný příběh,“ uvažoval Matthias.
„Pochybuju, že se to opravdu stalo. Takhle to dopadá, když muži vymýšlejí názvy mostů.“
„Měla by sis odpočinout,“ navrhl. „Vzbudím tě, až bude čas.“
„Nejsem unavená a nepotřebuju, aby mi někdo říkal, co mám dělat.“
„Ty se zlobíš.“
„Nebo co cítím. Běž na svoje stanoviště, Matthiasi. Ta tvoje bronzová tvářička vypadá taky dost ztrhaně.“
Hlas měla chladný, záda vzpřímená. Vzpomínka na sen byla najednou tak živá, až měl pocit, že cítí, jak ho do tváří štípe vítr, jak ho nemilosrdně bičuje sníh, jak ho pálí v hrdle, když do němoty křičí Ninino jméno. Chtěl jí říct, aby dávala pozor. Chtěl se jí zeptat, co se stalo.
„Žádný slzy,“ zamumlal.
„Žádnej funus,“ odpověděla s očima upřenýma na most.
Matthias tiše odešel. Seběhl po schodech dolů a pak po širokém chodníku mostu Goedmedbridge přešel přes kanál. Podíval se nahoru na balkón hotelu Ammbers, ale Ninu nezahlédl. To bylo dobře. Když ji odsud nevidí on, pak si jí nevšimne ani Van Eck. Několik kamenných schodů ho zavedlo ke kotvišti, kde v růžovém ranním světle přivazoval muž na své místo bárku plnou květin. Matthias s ním prohodil pár slov, přitom sledoval, s jakou péčí se o své tulipány a narcisy stará. Pak našel značky, které udělal Wylan křídou po obou stranách kanálu. Byli připraveni.
Vešel do Emporium Komedie, obchodního domu s maskami, a stoupal po schodech nahoru, z obou stran obklopený maskami, závoji a blyštivými plášti. Každé poschodí mělo jiné téma a nabízelo všechny představitelné fantazie. Vyděsilo ho, když na věšáku uviděl viset kostýmy drüskellů. Rozhodně to však bylo místo, kde si ho nejspíš nikdo nevšimne.
Spěchal na střechu a dal Jesperovi zrcadlem znamení. Teď byli všichni na svých místech. Těsně před polednem sejde Wylan čekat do kavárny u kanálu, tam, kde se vždycky motá spousta hlučných kejklířů – pouliční muzikanti, mimové, žongléři –, kteří za peníze hrají turistům. Prozatím ale podřimoval na boku, nacpaný pod kamennou římsou na střeše. Matthiasova puška zamotaná ve voskovaném plátně ležela vedle něj, stejně jako ohňostroj rachejtlí, jejichž zápalná lana se kroutila jako myší ocásky.
Matthias se opřel zády o římsu a zavřel oči, propadal se do spánku a zase procital. V době, kdy byl drüskell, si zvykl vydržet dlouho bez spánku. Vzbudí se, až bude potřebovat. Teď ale kráčel zamrzlou plání a v uších mu hvízdal vítr. Dokonce i ravština měla pro tuhle vánici slovo: Gruzeburja – neúprosná, smrtící vichřice. Přicházela ze severu, smršť, jež smetla všechno, co jí stálo v cestě. Vojáci, ztracení v bílé tmě, umírali jen pár kroků od svých stanů, jejich křik pohltil nemilosrdný chlad. Nina tam byla taky. Věděl to, a neměl se k ní jak dostat. Znovu a znovu ji volal jménem, cítil, jak mu v těžkých botách tuhnou nohy a mráz se mu zažírá pod kůži. Napínal sluch, aby ji zaslechl, ale v uších mu duněl jen řev bouře a odněkud z dálky přicházelo vytí vlků. Umrzne. Umře opuštěná a bude to jeho vina.
Procitl a zalapal po dechu. Slunce stálo vysoko na obloze. Wylan stál nad ním a lehce s ním třásl. „Už je čas.“ Matthias přikývl a vstal, protáhl se v ramenou a nasál teplý jarní vzduch Ketterdamu. Připadal mu v plicích cizí. „Jsi v pořádku?“ staral se nesměle Wylan. Matthiasův nevrlý pohled byl zřejmě dostatečně výmluvnou odpovědí. „Vidím, že se cítíš skvěle,“ utrousil a odspěchal ze schodů.
Matthias se podíval na laciné měděné hodinky, které mu sehnal Kaz. Skoro dvanáct. Doufal, že Nina měla klidnější odpočinek než on. Jedinkrát zablýskal zrcadlem na její balkón a když na něj bliklo zpátky jasné světlo, cítil, jak mu spadl kámen ze srdce. Poslal signál Jesperovi, pak se opřel o střešní římsu a čekal.
Matthias věděl, že Kaz vybral Západní nábřeží kvůli anonymním davům lidí, které tam vždycky proudí. Místní štamgasti se začínali probouzet po včerejším flámování. Služebnictvo pečující o chod domů vyráželo na nákupy a vyzvedávalo dodávky ovoce a vína pro radovánky následující noci. Po obou stranách kanálu se procházeli turisté, kteří právě dorazili do města, a ukazovali na důmyslně zdobené vývěsní štíty, jimiž se označovaly domy – některé známé, jiné věhlasné. Matthias zahlédl růži vytepanou ze železa, se spoustou bílých okvětních plátků, z nichž každý měl stříbrný lem. Dům U Bílé růže. Nina tam pracovala skoro rok. Nikdy se jí na to neptal. Neměl právo. Zůstala ve městě, aby mu pomohla, a mohla si dělat, co chtěla. Přesto si nedokázal pomoct a musel si představovat křivky jejího těla, jak leží nahá, s přimhouřenýma zelenýma očima a se smetanovými okvětními plátky vpletenými do temných vln svých vlasů. Byly noci, kdy si představoval, jak ho k sobě vábí blíž, ale jindy to byli jiní, které v jeho představách vítala ve tmě. A to pak dlouho ležel vzhůru a přemítal, jestli dřív zešílí žárlivostí, nebo touhou. Odtrhl oči od vývěsního štítu, z kapsy vytáhl dalekohled a přinutil se prozkoumat zbytek nábřeží.
Pár minut před polednem zachytil pohledem Kaze: přibližoval se ze západu, jeho temná silueta se jako skvrna prodírala davem a klapala vycházkovou holí do rytmu jeho nesouměrné chůze. Dav se před ním rozestupoval, jako by cítil odhodlání, jež ho pohánělo vpřed. Matthiasovi to připomínalo vesničany, kteří dělají do vzduchu znamení, aby zahnali zlé duchy. Alys Van Eck se kolébala vedle něj. Šátek měla sundaný z očí a Matthias dalekohledem viděl, že pohybuje rty. Sladký Djele, to už zase zpívá? Soudě z trpkého výrazu Kazovy tváře to bylo dost dobře možné.
Na druhé straně mostu Matthias zahlédl přicházet Van Ecka. Kráčel strnule se vzpřímenými zády, paže těsně podél těla, jako by se bál, že mu neřestmi prosycený vzduch Barrelu ušpiní oblek.
Kaz to řekl jasně: Sejmout Van Ecka je až poslední možnost. Nechtějí zabít člena Obchodní rady, ne před svědky za bílého dne.
„Nebylo by to čistší?“ dotíral Jesper. „Infarkt? Mrtvice?“ Matthias by rozhodně dával přednost zabití v čestném boji. Jenže takhle to v Barrelu nefungovalo.
„Když bude mrtvý, nemůže trpět,“ řekl Kaz a tím to skončilo. Ten demjin nepřipouštěl žádnou diskuzi.
Van Eck přišel obklopený muži v červenozlatých livrejích svého služebnictva. Hlavy jim lítaly ze strany na stranu, jak prozkoumávali okolí a hledali nebezpečí. Z tvaru jejich kabátů Matthias poznal, že jsou všichni ozbrojení. A mezi nimi, v zajetí tří mohutných strážců, šla drobná postava s kapucí na hlavě. Inej.
Sám byl překvapený, jaká vděčnost ho v tu chvíli zaplavila. Znal tohle sulijské děvče jen krátce, ale od začátku musel obdivovat její kuráž. Několikrát jim s nasazením vlastního života zachránila kůži. Měl pochybnosti o mnoha svých skutcích, ale rozhodnutí zachránit Inej před Van Eckem nikdy ani na okamžik nelitoval. Jenom si přál, aby se dokázala odpoutat od Kaze Brekkera. To děvče si zaslouží někoho lepšího. Jenže zrovna tak by si možná Nina zasloužila někoho lepšího, než je Matthias.
Obě strany došly k mostu. Kaz s Alys vyrazili dopředu. Van Eck dal znamení mužům, kteří drželi Inej.
Matthias se podíval nahoru. Jesperovo zrcadlo na druhé střeše zběsile blýskalo. Matthias očima prozkoumával okolí mostu, ale neviděl nic, co mohlo v Jesperovi vzbudit takový poplach. Vzal dalekohled a pročesával křivolaké uličky vinoucí se z obou stran nábřeží. Kazova úniková cesta se zdála být čistá. Když se ale Matthias podíval východním směrem za Van Ecka, hrůzou v něm hrklo. Ulice byly poseté fialovými tečkami, které se blížily k nábřeží. Městská hlídka. Je to jen náhoda nebo Van Eckův plán? Určitě nechce riskovat, aby se městští úředníci dozvěděli o tom, co má za lubem. Že by se do toho zapletli Fjerdani? Co když je zatknou oba – Van Ecka i Kaze?
Matthias dvakrát zablýskal zrcadlem na Ninu. Ze svého stanoviště neuvidí městskou hlídku dřív, než bude pozdě. Znovu ucítil studený bič větru, slyšel vlastní hlas volat její jméno a cítil narůstající hrůzu, protože odpověď nepřicházela. Bude v pořádku, uklidňoval se. Je to válečnice. Ale Jesperovo varování mu zvonilo v uších. Dávej pozor. Není tak docela ve své kůži. Doufal, že je Kaz připravený. Doufal, že Nina je silnější, než vypadá. Doufal, že to, co naplánovali, bude stačit, že Jesperova muška bude přesná a Wylanovy výpočty správné. Teď jde do tuhého.
Matthias se natáhl pro pušku.
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Kaz

Když Kaz zahlédl Van Ecka přicházet k mostu Goedmedbridge, první jeho myšlenka byla: tenhle chlap by nikdy neměl hrát karty. Vzápětí mu blesklo hlavou, že mu někdo přerazil nos. Měl ho oteklý a křivý, pod okem se mu modrala naběhlá modřina. Z nejhoršího mu nejspíš pomohl nějaký univerzitní doktor, napadlo Kaze, ale bez skutečných grišovských schopností mohl stěží udělat víc než to trochu zakrýt.
Van Eck si dával záležet, aby se tvářil netečně, až se mu z té usilovné snahy zachovat nezúčastněný výraz objevily na čele lesklé krůpěje potu. Toporně se držel zpříma a naparoval prsa, jako by ho táhli za provázek přivázaný k hrudnímu koši. Obklopený ochrankou v červenozlaté livreji kráčel majestátním krokem po mostě – tak tohle tedy Kaze překvapilo. Myslel si, že se Van Eck přikrade do Barrelu pokud možno nenápadně. Převracel tuhle novou skutečnost v hlavě.
Nesmí přehlídnout žádný detail. Nikdo nemá rád, když ho druhý doběhne, a i když se Van Eck snaží kráčet důstojně, jeho ješitnost teď musí trpět. Obchodníci se rádi pyšní svým bystrozrakem, schopností taktizovat a manipulovat s trhy i lidmi. Nemůže být pochyb, že jakmile se Van Eck nedobrovolně podvolí vůli špinavého grázla z Barrelu, bude si chtít přijít na své.
Kaz očima přelétl ochranku, pátral po Inej. S kapucí na hlavě nebyla mezi Van Eckovými muži skoro vidět, ale její pružné pohyby by poznal kdekoliv. Byl v pokušení natáhnout krk, aby na ni lépe viděl a ujistil se, že není zraněná. Hned si uvědomil své nutkání a odložil je stranou. Nenechá se rozptýlit.
Kaz s Van Eckem si z opačných stran mostu očima krátce přeměřili jeden druhého. Kazovi bezděčně prolétlo hlavou jejich setkání před sedmi dny. Často se k němu v myšlenkách vracel. Pozdě v noci, když měl všechnu práci hotovou, ležel vzhůru a znovu rozebíral každičký okamžik, pořád dokola přemýšlel o té kritické vteřině, kdy nechal svoji pozornost sklouznout k Inej, místo aby držel oči přilepené na Van Eckovi. Takovou chybu si nesmí znovu dovolit. Bláhový klučina v něm jediným pohledem vyzradil Kazovu slabinu, kvůli bitvě rozpoutal válku a uvrhl Inej – a je všechny – do nebezpečí. Byl jako raněné zvíře, které musel někdo zabít. A Kaz to s radostí udělal, bez váhání a lítosti toho klučinu v sobě udusil. Kaz, jenž zaujal jeho místo, před sebou viděl jediný úkol: osvobodit Inej. Donutit Van Ecka zaplatit. Všechno ostatní je jen zbytečný šum.
Přemýšlel i o chybách, kterých se na Vellgeluku dopustil Van Eck. Ten kupec byl tak hloupý, že vytroubil do světa, že se v lůně jeho nové ženy – Alys Van Eckové s mléčnými vlasy a oplácanýma ručkama – dopéká jím tolik očekávaný dědic. Dohnala ho k tom nejen pýcha, ale i nenávist k Wylanovi. Toužil vymazat svého prvorozeného syna ze světa jako zkrachovalý podnik z účetních knih.
Kaz s Van Eckem si krátce pokynuli hlavami. Kaz rukou v rukavici držel Alys za rameno. Pochyboval sice, že se pokusí utéct, ale kdo mohl vědět, co se té holce honí v hlavě? Van Eck dal znamení svým mužům, aby přivedli Inej dopředu, načež Kaz s Alys vyrazili na most. Kaz si okamžitě všiml, že Inej stojí nějak divně; na tom, jak držela ruce za zády, něco nehrálo. Svázali jí ruce a kotníky. Rozumné opatření, zhodnotil v duchu. Udělal bych totéž. V nitru však ucítil jiskru, která mohla v jeho propastné prázdnotě roznítit oheň hněvu. Znovu mu hlavou jako blesk projela myšlenka, že Van Ecka prostě zabije. Trpělivost, napomenul se. Cvičil ji dlouhá léta – a poctivě. Trpělivost mu ve správný čas položí k nohám všechny nepřátele. Trpělivost a prachy, které hodlá téhle kupecké špíně sebrat.
„Myslíš, že je hezký?“ ozvala se Alys.
„Co?“ Kaz si nebyl jistý, že rozuměl správně. Celou cestu od tržiště, kde jí sundal z očí šátek, si zpívala a něco pobrukovala, a on dělal, co mohl, aby ji nevnímal.
„Něco se mu stalo s nosem,“ vysvětlovala Alys.
„Řekl bych, že to od Mory pořádně schytal.“
Alys nakrčila nosík. „Myslím, že Jan by byl docela hezký, kdyby byl mladý,“ uvažovala.
„Máš štěstí, že žijeme ve světě, kde muži mají možnost nedostatek mládí nahradit dostatkem peněz.“
„Bylo by hezké, kdyby byl mladý i bohatý.“
„A proč se držet při zemi? Co kdyby byl mladý, bohatý a ještě šlechtic? Proč se spokojit s kupcem, když bys mohla mít prince?“
„Možná,“ zadumala se Alys. „Ale hlavní jsou peníze. Nikdy jsem nechápala, k čemu je šlechtický titul.“
Není pochyb, že tahle holka se narodila a vyrostla v Kerchu. „Alys, jsem v šoku. My dva jsme se konečně shodli.“
Zatímco se blížili ke středu mostu, Kaz periferním viděním sledoval Van Eckovu stráž, zaznamenal otevřené dveře na balkóně ve třetím patře hotelu Ammbers, loďku naloženou květinami kotvící jako každé ráno pod mostem na levé straně. Předpokládal, že i Van Eck má v okolních budovách rozmístěné své lidi. Ale mají zakázáno poslat smrtící výstřel. Kaz vůbec nepochyboval, že by ho Van Eck moc rád viděl plavat v kanále břichem nahoru, jenže jen on může Van Ecka dovést ke Kuwejovi, a to by ho mělo před kulkou v lebce ochránit.
Zastavili se dobrých deset kroků od sebe. Alys chtěla jít dál, ale Kaz ji pevně přidržel na místě.
„Říkal jsi, že mě dovedeš k Janovi,“ zaprotestovala.
„A taky tu jsi,“ odsekl Kaz. „Tak zůstaň stát.“
„Jane!“ zaječela zostra. „To jsem já!“
„Já vím, drahá,“ odpověděl Van Eck klidně s očima upřenýma na Kaze. Ztišil hlas. „Tohle není všechno. Chci Kuweje Yul-Boa.“
„Snad se nemusím opakovat. Ty chceš znát tajemství jurdy parem, já chci svoje peníze. Dohoda je dohoda.“
„Nemám třicet milionů kruge, se kterými bych se mohl rozloučit.“
„To je ovšem škoda. Někdo jiný je mít určitě bude.“
„A měl jsi to štěstí najít nového kupce?“
„Kvůli mně si nedělej starosti, kupčíku. Na trhu se někdo najde. Chceš svoji ženu, nebo jsem ji sem vlekl zbytečně?“
„Ještě moment,“ zarazil ho Van Eck. „Alys, jaké jméno dáme našemu dítěti?“
„Velmi dobře,“ pochválil ho Kaz. Na Vellgeluku vydávali Wylana za Kuweje a Van Eck jim na to skočil. Teď se chtěl obchodník ujistit, že mu opravdu vrací jeho vlastní ženu, ne nějakou holku s dokonale změněným obličejem a vycpaným břichem. „Takže nakonec se i starý pes může naučit pár nových kousků. Kromě toho, aby se položil na záda.“
Van Eck ho ignoroval. „Alys,“ řekl znovu, „jaké jméno jsme vybrali pro naše dítě?“
„Pro dítě?“ opakovala zmateně. „Jan, když to bude kluk. Plumje, když to bude holčička.“
„Dohodli jsme se, že Plumje se bude jmenovat tvoje nová andulka.“
Alys ohrnula ret. „S tím jsem nikdy nesouhlasila.“
„Ach, myslím, že Plumje je pro děvče rozkošné jméno,“ vpadl jim Kaz do řeči. „Spokojený, obchodníku?“
„Pojď,“ vybídl Van Eck Alys, přitom dal znamení ochrance, aby pustili Inej.
Když Inej míjela Van Ecka, naklonila se k němu a něco zamumlala. Van Eckovy rty se stáhly do úzké štěrbiny.
Inej se sunula dopředu, i se svázanými kotníky a rukama spoutanýma za zády se pohybovala podivuhodně ladně. Pět metrů. Dva metry. Van Eck objal Alys, která ho okamžitě zasypala vodopádem otázek a brebentění. Metr. Inej hleděla zpříma. Byla hubenější. Měla rozpraskané rty. Navzdory dlouhým dnům stráveným v zajetí se jí vlasy pod kapucí třpytily od sluníčka. Půl metru. A stála před ním. Teď se ještě musejí dostat pryč z mostu. Van Eck je tak snadno nepustí.
„Tvoje nože?“ zeptal se.
„Mám je v kabátě.“
Van Eck pustil Alys a jeho ochranka ji odváděla pryč. Ty červenozlaté uniformy Kazovi pořád ležely v hlavě. Něco tady nehraje.
„Vypadneme odsud,“ řekl, v ruce nožík na ústřice, kterým jí začal přeřezávat provazy na rukou.
„Pane Brekkere,“ vyrušil ho Van Eck. Kazovi neuniklo vzrušení v jeho hlase a zpozorněl. Co když ten chlap blafuje líp, než si Kaz myslí. „Dal jste mi své slovo, Kazi Brekkere!“ volal Van Eck teatrálně. Všichni v doslechu se na nábřeží obrátili jeho směrem a zírali, co se bude dít. „Přísahal jste, že mi vrátíte ženu a syna! Kde je Wylan?“
Pak to Kaz uviděl – k mostu se valila purpurová vlna, nábřeží začala zaplavovat městská hlídka se zdviženými pistolemi a obušky v rukou.
Kaz nadzdvihl obočí. Konečně to začíná být zajímavé.
„Uzavřete most!“ zakřičel velitel hlídky. Kaz se otočil dozadu a viděl, že strážníci blokují i cestu zpátky.
Van Eck se zachechtal. „Teď začne skutečná hra, pane Brekkere. Ozbrojené složky mého města proti vaší bandě zlodějů.“
Kaz se nenamáhal odpovědět. Šťouchl Inej do ramene, ta se otočila a nastavila mu zápěstí, aby jí mohl přeříznout pouta. Nato jí nožík hodil. Spoléhal, že ho chytí, a se šperhákem v prstech už si klekal na zem, aby jí zbavil okovů na nohou. Slyšel blížící se dunění těžkých bot, cítil, jak se Inej sklonila nad jeho klečícím tělem, zaslechl jemné vššš a pak zvuk kácejícího se těla. Zámek pod Kazovými prsty povolil a okovy spadly. Vstal, otočil se, na zemi ležel strážník, jemuž z hlavy mezi očima trčela rukojeť Kazova nože na ústřice, ze všech stran se na ně valily fialové uniformy.
Zvedl hůl a dal znamení Jesperovi.
„Západní strana, květinářská loďka,“ křikl na Inej. Víc nepotřebovala – bez jediného zaváhání skočila přes zábradlí mostu a zmizela.
Nad hlavami jim vybuchl první ohňostroj, světlé rachejtle na poledním nebi. Plán se dal do pohybu. Kaz vytáhl z kapsy kotouč pevného lana a přehodil ho přes zábradlí. Vraní hlavu své hole zahákl za zábradlí hned vedle, přitáhl se nahoru, přehoupl přes okraj a vlastní vahou se nechal snést dolů nad kanál. Provaz se napnul a Kaz se na něm houpal jako kyvadlo, až se pustil a dopadl do loďky s květinami vedle Inej.
Už se k nim blížily dva čluny městské hlídky a od břehu se úprkem hnala horda strážníků. Kaz dopředu nevěděl, o co se Van Eck pokusí – a rozhodně nečekal, že do toho zaplete městskou hlídku –, bylo mu ale nad slunce jasnější, že jim Van Eck bude chtít uzavřít všechny únikové cesty. Ozvala se další salva výbuchů a na obloze nad nábřežím vytryskly růžové a zelené gejzíry světel. Turisté nadšeně jásali. Nezdálo se, že by si všimli, že dvě rány vyšly od kanálu a zasáhly trup jedné z lodí městské hlídky, jejíž posádka se nahrnula na bok a naskákala do kanálu, zatímco celé plavidlo šlo ke dnu. Dobrá práce, Wylane. Získal jim čas – a bez toho, aby v kolemjdoucích vyvolal paniku. Kaz potřeboval mít dav v dobré náladě.
Nadzvedl ošatku podléšek a přes protesty květináře je rozhodil nad kanál, načež popadl oblečení, které tam Matthias dopoledne schoval. Ve voňavém dešti okvětních plátků přehodil Inej přes ramena rudý plášť. Inej si uvazovala nože a tvářila se stejně vyjeveně jako nebohý květinář.
„Co je?“ zeptal se, když jí hodil masku Rudovouse, a stejnou si sám vzal.
„Tyhle kytky měla máma ze všech nejradši.“
„Jak vidím, Van Eck tě z nostalgie nevyléčil. Ještěže to vím.“
„Jsem ráda, že jsem zpátky, Kazi.“
„Je dobré mít tě zpátky, Moro.“
„Připravený?“
„Počkej,“ zaposlouchal se. Ohňostroj utichl a za okamžik zaslechl zvuk, na který čekal: cinkání mincí o chodník následované radostnými výkřiky lidí.
„Teď,“ křikl.
Chytili provaz a silou za něj zatahali. S vysokým zabzučením se lano napnulo a úctyhodnou rychlostí je táhlo nahoru. Za okamžik byli zpátky na mostě, ovšem scéna, ve které se vynořili, byla úplně jiné než ta, kterou ani ne před dvěma minutami opustili.
Na Západním nábřeží panoval naprostý zmatek. Rudovousové byli všude – padesát, šedesát, sedmdesát Rudovousů v červených pláštích a s maskami na hlavách vyhazovalo do vzduchu mince –, a turisté stejně jako místní se smíchem lezli po kolenou a tlačili se jeden přes druhého, zcela lhostejní k strážníkům městské hlídky, kteří se kolem nich snažili protlačit.
„Mámo, táto, zaplaťte už!“ radostně vřískal hlouček dívek ve dveřích domu U Modrého irisu.
„Nemůžu, dítě, mince jsou fuč!“ odpověděl sbor Rudovousů a do vzduchu se vznesl oblak peněz a v davu znovu propuklo radostné šílenství.
„Uhněte z cesty!“ řval kapitán hlídky.
Jeden ze strážníků chtěl strhnout masku Rudovousovi postávajícímu u lucerny, načež dav zlostně zabučel. Kaz s Inej vklouzli do víru rudých pláštěnek a zmizeli v davu lidí sbírajících na dlažbě peníze. Slyšel, jak se nalevo od něj Inej pod maskou rozesmála. Ještě nikdy ji neslyšel takhle se smát – zajíkala se divokým, opojně radostným smíchem.
Zničehonic se celé nábřeží otřáslo hlubokým, dunivým zahřměním. Lidi ztratili pevnou půdu pod nohama a chytali se všeho, co bylo po ruce – zdí nebo sebe navzájem. I Kaz by byl málem spadl, kdyby se na poslední chvíli neopřel o hůl.
Když se znovu podíval nahoru, jako by všechno zahalil hustý závoj. Ve vzduchu visel těžký kouř. Zvonilo mu v uších. Z dálky slyšel vyděšené výkřiky a srdceryvný pláč. Proběhla kolem něj žena; s rukama přitisknutýma na uších a tváří pokrytou vrstvou prašné sutě vypadala jako duch z pantomimy. Z dlaní jí kapala krev. Z fasády domu U Bílé růže se šklebila roztlemená díra.
Viděl, že Inej si vytáhla masku nahoru, a rychle jí znovu zakryl tvář. Zakroutil hlavou. Něco bylo špatně. Naplánoval mírumilovné pouliční nepokoje, ne masové neštěstí a Wylan nepatřil k těm, kdo by se při výpočtech mohli tak zásadně splést. Na Západní nábřeží přišel řádit někdo jiný, někdo, komu nevadí, že tu po něm zbude zkáza.
Teď si byl Kaz jistý jen tím, že investoval spoustu času a peněz do toho, aby dostal zpátky Moru. A setsakra dobře věděl, že ji nechce znovu ztratit.
Lehce se dotkl jejího ramene. Tenhle signál úplně stačil. Úprkem zamířil do nejbližší uličky. Nemusel se dívat, aby věděl, že běží vedle něj – tiše a jistě. Klidně ho mohla předběhnout, ale běželi bok po boku spolu.
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Jesper

Konečně to byl zmatek podle Jesperova gusta.
Jesper dostal dva úkoly: první musel splnit před výměnou rukojmích, druhý potom. Dokud měl Inej v rukou Van Eck, tvořila první obrannou linii Nina – pro případ, že by se Van Eckovi muži pokusili dostat Inej z mostu nebo ji jinak ohrozili. Jesper měl za úkol mít Van Ecka na mušce – žádná smrtící rána, ovšem pokud by začal mávat zbraní, měl Jesper dovoleno ustřelit mu ruku. Nebo obě.
„Van Eck na nás něco vytáhne,“ varoval je Kaz na Černém závoji, „a protože nemá ani dvanáct hodin na to, aby se připravil, bude to ušité horkou jehlou.“
„To je dobře,“ odtušil Jesper.
„To je špatně,“ kontroval Kaz. „Čím je plán důmyslnější, tím víc lidí zahrnuje. Víc lidí víc mluví a víc věcí se může pokazit.“
„Zákonitost systému,“ zamručel Wylan. „Zabuduješ do něj pojistky proti selhání a pojistky pak samy způsobí nepředvídaný zkrat.“
„Van Eckův postup sice nebude elegantní, zato bude nepředvídatelný, takže musíme být připraveni.“
„Jak se připravíme na nepředvídatelné?“ dumal Wylan.
„Budeme otevřeni všem možnostem. Využijeme každou únikovou cestu. Střechy, ulice, průjezdy, kanály. Van Eck nás ani omylem nenechá z toho mostu jen tak odejít.“
Jesper viděl dlouho dopředu, že se blíží potíže, protože zahlídl davy strážníků pochodovat směrem k mostu. Mohl to být obyčejný policejní zátah. Jednou dvakrát do roka poslala Obchodní rada na nábřeží městskou hlídku, aby dala všem jasně najevo, že bez ohledu na to, kolik majitelé hazardních heren, pasáci a pouliční kejklíři odvádějí do městské pokladny, vláda má nad nimi stejně navrch.
Jesper dal signál Matthiasovi a čekal. Kaz to řekl jasně: „Dokud Van Eck nebude mít Alys v bezpečí, nic neudělá. Pak se musíme mít na pozoru.“
A přesně tak, jakmile se Alys s Inej vyměnily, na mostě to začalo houstnout. Jespera svrběl prst na spoušti, ale i jeho druhý úkol byl jasný: Dávat pozor, až mu Kaz dá znamení.
Po pár vteřinách vystřelila Kazova hůl do vzduchu a oba se s Inej vrhli přes zábradlí z mostu dolů. Jesper škrtl sirkou a jedna, dva, tři, čtyři, pět od Wylana připravených rachejtlí zasvištělo k obloze a vyprsklo do barevného ohňostroje. Jako poslední se rozlétly růžové jiskřičky. Chlorid strontnatý, poučil ho Wylan, když usilovně pracoval nad svojí sbírkou rachejtlí, výbušnin, světelných bomb, zrnokazu a všeho ostatního, co potřebovali. Ve tmě hoří rudě.
Ve tmě je vždycky všechno zajímavější, odpověděl Jesper. Nemohl si pomoct. Vážně ne, pokud mu kupčík servíruje jako na stříbrném podnose takovéhle nahrávky, je jeho povinností je využít.
První dávka raket byla znamením pro Rudovouse, které Nina s Matthiasem najali včera v noci – nebo hodně brzy dneska ráno. Naslibovali jim, že jestli přijdou na Goedmedbridge, až těsně po poledni začne ohňostroj, dostanou všichni jídlo a pití zadarmo. Tvrdili, že je to velká kampaň na neexistující klub Rudá šavle. Protože bylo jasné, že se ukáže jen zlomek lidí, rozdali víc než dvě stě kostýmů a měšců s falešnými penězi. „Bude stačit, když jich přijde padesát,“ mínil Kaz.
Nikdy nepodceňuj touhu veřejnosti dostat něco zadarmo. Jesper odhadoval, že most a přilehlé nábřeží zaplavilo přinejmenším sto Rudovousů. Zpívali takový ten popěvek ze Surové komedie, kdy Rudovous vystupuje na scénu a hází do davu peníze. Některé z nich jsou vždycky pravé. Proto ho publikum miluje nejvíc ze všech postav. Lidi se smáli, smýkali sebou navzájem, natahovali se po mincích, honili Rudovouse, zatímco městská hlídka se marně snažila zavést pořádek. Jesper věděl, že jsou všechny ty mince falešné, ale stejně by se moc rád vrhl dolů a taky si urval pár stříbrňáků.
Ještě chvíli bude muset vydržet v klidu. Jestli ty bomby, co Wylan nastrkal někam ke kanálu, nevybuchnou, kdy mají, budou Kaz s Inej potřebovat, aby je kryl, jinak se z lodi toho květináře nahoru nedostanou.
Oblohu rozzářila další série třpytivých výbuchů. Matthias vypustil druhou várku raket. Tohle nebyl signál, to byla kamufláž.
Hluboko pod sebou uviděl Jesper vytrysknout dva obrovské gejzíry, jak Wylan odpálil vodní miny. Právě včas, kupčíku.
Nacpal si pušku pod plášť Rudovouse a vrhl se ze schodů, jen se po cestě zastavil, aby vyzvedl Ninu, a společně se hnali z hotelu ven. Všichni si na svojí rudobílou masku nakreslili velkou černou slzu, aby se dokázali mezi ostatními taškáři najít, ale uprostřed té mely si Jesper říkal, jestli neměli zvolit něco nápadnějšího.
Když pospíchali přes most, měl Jesper dojem, že zahlédl mezi rudými pláštěnkami Matthiase s Wylanem, jak házejí mince a klidně si razí cestu z nábřeží. Kdyby utíkali, mohli by na sebe upoutat pozornost městské hlídky. Jesper měl co dělat, aby se nezačal řehtat na celé kolo. To museli být oni. Matthias rozhazoval peníze trochu moc zprudka, zatímco Wylan se až moc snažil. Ten kluk vypadá, jako by si chtěl vyhodit ruku z ramene. Vždyť si chudák ublíží.
Tady se rozdělí a půjdou každý jiným směrem, různými uličkami a kanály, které vedou z nábřeží, a vymění Rudovouse za jiný převlek ze Surové komedie. Počkají do soumraku a pak se vrátí na Černý závoj.
To je dost času dostat se do maléru.
Jesper cítil, jak ho to táhne na Východní nábřeží. Co kdyby tam zamířil, dal si partičku karet, strávil pár příjemných hodin u rulety? Kazovi by se to nelíbilo. Jespera tu každý znal. Hrát v soukromém salónku v Kumulusu, notabene když to měl za úkol, bylo přece jen něco jiného. Tohle je jiná káva. Kaz sebral nejlepší členy gangu a zmizel s příslibem velkých peněz. Lidi divoce spekulují o tom, kam šel, a Rotty tvrdí, že je Per Haskell nechal všechny hledat. Strážníci městské hlídky dneska v noci s největší pravděpodobností zavítají do Bydla a budou klást všem nepříjemné otázky. A pak je tu Pekka Rollins, ten taky dělal Jesperovi starosti. Jen pár partiček, smlouval Jesper sám se sebou. Jen abych zahnal to svrbění v prstech. Pak se půjdu mrknout za tátou.
Při té myšlence se Jesperovi stáhl žaludek do uzlů. Na to, aby zašel za tátou a řekl mu celou pravdu o tomhle šílenství, se zdaleka necítil. Nutkání posadit se za karetní stůl bylo najednou nesnesitelné. K čertu s tím utíkáním. Dokud mu Kaz nedá cíl, na který bude moct střílet, potřebuje aspoň kostky a pár pořádných sázek, aby si vyčistil hlavu.
V tu chvíli svět zbělel.
Ten zvuk byl něco mezi zahřměním a prásknutím blesku. Jespera to zvedlo ze země a vyhodilo do vzduchu, v uších mu zaburácelo. Najednou byl ztracený v bílé vichřici prachu a kouře, které ho dusily v plicích. Rozkašlal se a ať už vdechoval cokoliv, drhlo mu to v hrdle, jako by se vzduch změnil v jemně rozdrcené sklo. Oční víčka měl zasypaná sutí. Přemohl chuť divoce si promnout oči a jen rychle zamrkal, aby se toho svinstva zbavil.
Vzepřel se na všechny čtyři a lapal po dechu, v hlavě mu zvonilo. Vedle něj ležel další Rudovous s černou slzou na rudě nalakované tváři. Jesper mu sundal masku. Nina měla zavřené oči a ze spánku jí tekla krev. Zatřásl jí ramenem.
„Nino!“ volal, aby překřičel kvílení kolem.
Zachvěla se jí víčka, pak prudce vydechla, načež se rozkašlala. Posadila se.
„Co to bylo? Co se stalo?“
„Nevím,“ odpověděl Jesper. „Ale Wylan není jediný, kdo tu odpaluje bomby. Podívej.“
Z domu U Bílé růže se šklebila obrovská černá díra. Z druhého patra nebezpečně visela postel, jen tak tak že se ještě nezřítila do haly. Popínavé růže, které se vinuly po fasádě domu, byly v plamenech a do vzduchu stoupala jejich těžká vůně. Odněkud zevnitř se ozýval nářek.
„Proboha, musím jim pomoct,“ zanaříkala Nina a Jesperovi v jeho zmatené mysli teprve teď došlo, že tam skoro rok pracovala. „Kde je Matthias?“ uvědomila si najednou a očima pátrala v davu. „Kde je Wylan? Jestli je to další z Kazových překvapení –“
„Neřekl bych –“ skočil jí do řeči Jesper. Pak kamenným dlážděním otřáslo další bouchnutí. Přitiskli se na zem a rukama si přikryli hlavy.
„Co se to u všech svatých děje?“ ječela vztekle vystrašená Nina. Všude kolem nich běhali lidé a s nářkem hledali nějaký úkryt. Postavila se a napínala zrak jižním směrem, kde do vzduchu stoupal dým z jiného nevěstince.
„To je dům U Vrbového proutku?“
„Ne,“ hlesla Nina a její tvář se naplňovala hrůzou, jak jí začalo docházet něco, o čem Jesper neměl ani tušení. „To je Anvil.“
Jen co to dořekla, z trosek toho, co bývalo Anvilem, vystřelila do vzduchu silueta člověka. Jako šmouha se proti nim řítila. „Griša,“ vyhrkl Jesper. „Musejí mít parem.“ Ale jak jim ten přízrak kroužil nad hlavou, a oni si mohli ukroutit krky, aby sledovali jeho let, poznal Jesper, že se mýlil. Pokud se ovšem úplně nezbláznil. To, co se nad nimi vznášelo, nebyl žádný větrostrůjce. Byl to člověk s křídly – obrovskými, bzučícími kovovými křídly. A ten člověk držel někoho v rukou – kluka, co křičel na celé kolo, nejspíš ravsky, nakolik mohl Jesper soudit.
„Vidělas to? Řekni mi, žes to viděla,“ nechápal nic Jesper.
„To je Markov,“ vydechla Nina s tváří naplněnou strachem a čirou zlostí. „Proto zaútočili na Anvil.“
„Nino!“ Přes most k nim kráčel Matthias s Wylanem v patách. Oba měli masky naražené nahoře na hlavě – městská hlídka má teď jiné starosti. „Musíme se odsud dostat,“ volal Matthias. „Jestli Van Eck –“
Nina ho popadla za ruku. „To byl Danil Markov. Pracoval v Anvilu.“
„Ten chlap s křídly?“ zeptal se Jesper.
„Ne,“ kroutila Nina divoce hlavou. „Ten, co ho unesli, Markov je ohňostrůjce.“ Ukázala dolů po proudu. „Zaútočili na Anvil a na dům U Bílé růže. Honí griši. Hledají mě.“
V ten moment z domu U Bílé růže vyrazila další okřídlená figura. Znovu se ozvala rána, načež se zeď v přízemí probořila a ven vyšel obrovský muž se ženou. Měli černé vlasy a bronzovou pleť, stejně jako ten muž s křídly.
„Šuhani,“ řekl Jesper. „Co tady dělají? A odkdy lítají?
„Nasaďte si masky,“ rozkázal Matthias. „Musíme se dostat do bezpečí.“
Posunuli si masky na obličej. Jesper byl vděčný, že je kolem takový virvál. Jen mu ta myšlenka bleskla hlavou, jeden ze Šuhanů zavětřil a nakrčil nos. Jesper s hrůzou sledoval, jak se pomalu otáčí a zapichuje do nich zrak. Něco vyštěkl na své soukmenovce, načež Šuhani vyrazili přímo na ně.
„Pozdě,“ zvolal Jesper. Strhl si masku i plášť a sundal pušku z ramen. „Jestli chtějí legraci, mají ji mít. Já sejmu toho letce!“
Jesper se nemínil nechat sebrat nějakým šuhanským létajícím klukem. Netušil, kam se poděl ten druhý, a mohl jedině doufat, že bude mít dost starostí s ohňostrůjcem, kterého unesl. Okřídlený muž lítal nalevo napravo, nahoru dolů jako opilý čmelák. „Nehýbej se, ty obrovská masařko,“ procedil Jesper mezi zuby a pak vypálil tři rány, které zasáhly letce přímo do prsou a odhodily ho dozadu.
Letec však v elegantním saltu nabral rovnováhu a vyrazil na Jespera.
Matthias zasypával kulkami obrovského Šuhana a o nic menší Šuhanku. Jenže i když dostali přímý zásah, jenom se otřásli a šli dál.
„Wylane? Nino?“ hulákal Jesper. „Kdybyste se náhodou chtěli připojit, klidně můžete.“
„Já se snažím,“ zavrčela Nina, prsty sevřené v pěsti, ruce vzpažené. „Vůbec to necítí.“
„K zemi!“ zavolal Wylan. Sesunuli se na kamenné dláždění. Jesper uslyšel ránu a pak viděl, jak se na muže s křídly valí černá skvrna. Letec uhnul doleva, ale černá šmouha se rozpůlila na dvě praskající koule, které vybuchly purpurovým plamenem. Jedna s neškodným zasyčením přistála na vodní hladině. Druhá zasáhla letce. S řevem máchal rukama, aby uhasil fialové plameny, které mu nelítostně požíraly tělo i křídla. V prudké rychlosti ztratil směr a narazil do zdi. Pohltily ho plameny, jejichž žár bylo cítit i na dálku.
„Utíkejte!“ zavelel Matthias.
Vyrazili tryskem do nejbližší uličky, Jesper s Wylanem vepředu, Nina s Matthiasem hned za nimi. Wylan neopatrně hodil za záda světelnou bombu. Proletěla oknem a vytryskla jasným světlem úplně nadarmo.
„Teď si nejspíš jenom zbytečně vyděsil nějakou holku z ulice,“ nadával Jesper. „Dej to sem.“ Popadl druhou bombu a vysokým obloukem ji hodil přímo do cesty jejich pronásledovatelům, pak se rychle otočil, aby si chránil oči před výbuchem. „Takhle se to dělá.“
„Příště už tě nezachraňuju,“ lapal po dechu Wylan.
„Chyběl bych ti. Každýmu se po mně stýská.“
Nina zakřičela. Jesper se otočil. Nina se zmítala lapená v stříbrné síti a obrovská Šuhanka, široce rozkročená uprostřed úzké uličky, ji táhla k sobě. Matthias po ní pálil, ale s ní to ani nehnulo.
„Kulky jim nic nedělají!“ volal Wylan. „Myslím, že mají pod kůží nějaký kov.“
Jakmile to řekl, všiml si Jesper, že se jim rány po kulkách opravdu kovově lesknou. Co to má znamenat? Jsou to roboti nebo co? Jak je to možný?
„Chyťte tu síť!“ řval Matthias.
Všichni popadli kovovou síť a snažili se odtáhnout Ninu do bezpečí.
Ale šuhanská obryně rvala s neuvěřitelnou silou síť kousek po kousku zpátky.
„Potřebujeme něco, čím tu síť přeřízneme!“ volal Jesper.
„K čertu se sítí,“ vyštěkla Nina skrze zaťaté zuby. Vytáhla Jesperovi z opasku revolver. „Pusťte to!“ poručila jim.
„Nino –“ zpěčoval se Matthias.
„Udělejte to.“
Pustili ji a Nina se prudce skutálela na zem. Šuhanka neohrabaně klopýtla dozadu, pak popadla kraj sítě a táhla Ninu nahoru.
Nina do posledního okamžiku čekala a pak procedila: „Tak se podíváme, jestli jsi kovová úplně všude.“
Strčila Šuhance revolver přímo do očního důlku a zmáčkla spoušť.
Výstřel ji nepřipravil jen o oko, ale i o pořádný kus horní části lebky. Ještě chvilku nehnutě stála a svírala Ninu. Tam, kde měla prve obličej, se objevila změť kostí, hladké růžové mozkové hmoty a kovových pilin. Pak se Šuhanka zhroutila.
Nině se obrátil žaludek a drápala se ze sítě. „Vyvlečte mě z toho, než si pro mě přijdou její kámoši.“
Matthias rozerval síť, aby mohla vylézt, a pak všichni s bušícím srdcem uháněli pryč, až se pod duněním jejich těžkých bot otřásalo kamenné dláždění.
Jesperovi zněla v uších otcova varovná slova, která jako zvonění na poplach zrychlovala jeho kroky. Mám o tebe strach. Lidi dokážou být k těm, jako jsi ty, krutí. Proč jdou Šuhani po Nině? Proč jdou po griších ve městě? Půjdou i po něm?
Jesper žil vlastně pořád na hraně, dva kroky od nebezpečí, ale tentokrát si byl vážně jistý, že mu jde o krk.
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Inej

Jak šli Inej s Kazem po Západním nábřeží pořád dál, ticho mezi nimi houstlo jako mlha. Pláště a masky odhodili na hromadu odpadků za zchátralým bordýlkem s názvem Sametový pokoj, kde pro ně Kaz schoval zase jiné věci na převlečení. Jako by se celé město proměnilo v šatní skříň. Inej si mimoděk vzpomněla na kouzelníky vytahující z rukávu kilometry šátků a dívky mizející v krabicích, jež jí vždycky nepříjemně připomínaly rakev.
Oblečení do plandavých kabátů a kalhot z hrubého plátna, jaké nosí přístavní dělníci, si razili cestu do dělnické čtvrti. I když bylo horko, na hlavách měli naražené klobouky a límce vytažené vysoko nahoru. Východní cíp téhle čtvrti byl jako město ve městě; bydleli tu převážně přistěhovalci v levných ubytovnách nebo v laciných chatrčích stlučených z překližky a plechu. Svou národností a jazykem se lišili od zbytku města. V tuhle hodinu byla většina místních v továrnách a docích, jen u některých rohů viděla Inej postávat muže a ženy, nejspíš doufající, že budou mít štěstí a někdo si je najme na denní práci.
Když Inej vykoupili ze Zvěřince, potulovala se po ulicích Ketterdamu a snažila se tomuhle městu přijít na chuť. Dlouho si nemohla zvyknout na zdejší hluk a spousty lidí, očima pátrala, odkud se vynoří Tante Heleen nebo některý z jejích pohůnků a odvleče ji zpátky do Zvěřince. Brzy však pochopila, že pokud chce být Gaunerům užitečná a vydělat si tolik, aby mohla splácet svůj dluh, musí se naučit z toho nezvyklého rámusu a dláždění vytěžit co nejvíc. Přivítáme toho nečekaného návštěvníka. Musí se naučit v tomhle městě žít.
Vždycky se nejradši pohybovala po střechách, stranou nežádoucích pohledů a mačkanic těl. Tam se nejvíc cítila být sama sebou – tou dívkou, jakou kdysi bývala, která nezná strach, protože neví, jak krutý svět dokáže být. Přivykla sedlovým střechám a truhlíkům za okny na Zelverstraat, naučila se znát zahrady i široké bulváry ve velvyslanecké čtvrti. Na svých pochůzkách se občas zatoulala na jih, kde tovární čtvrť přecházela ve smrdutě zapáchající jatka a solné doly. Tady, na samém okraji Ketterdamu, splachovali odpad rovnou do mokřin, protože nehrozilo, že zápach bude obtěžovat rezidenční čtvrti města. Město jí odhalovalo svá tajemství téměř stydlivě, v záblescích majestátnosti i špíny.
Teď s Kazem nechali za zády obytné domy a ponořili se hlouběji do rušné dělnické čtvrti a její části nazvané Weft. Ulice a kanály tu byly čisté a spořádané, dostatečně široké, aby tudy mohly projíždět náklady zboží. Šli podél plotu, za kterým ležely hromady surového dřeva a stavebního kamene, ostře střežené zásoby zbraní a munice, rozlehlé haly po okraj naplněné bavlnou, hedvábím, plátnem a kožešinami, sklady nacpané pečlivě zváženými balíky sušené jurdy z Nové Země, která čekala na to, až ji zpracují, zabalí do plechových krabiček s jasnými etiketami a lodí dopraví na jiné trhy.
Inej nemohla zapomenout, jak strašně se lekla, když tady tenkrát na zdi tovární haly uviděla namalovaný nápis Cizokrajné koření. Byla to reklama – kolem slov vepsaných do omítky se vinuly dvě namalované sulijské dívky s holýma nohama oblečené do sporého hedvábí zkrášleného zlatými tahy štětce. Inej na to tenkrát zůstala zírat jako omráčená. Ani ne dvě míle od místa, kde ji zbavili práva na vlastní tělo, s nímž bezostyšně znovu a znovu kšeftovali, stála s bušícím srdcem neschopná odtrhnout od toho nápisu zrak a cítila, jak se jí zmocňuje panika. Očima se vpíjela do obrazu dívek s náramky na zápěstích a zvonečky na kotnících. Nakonec se silou vůle přiměla pohnout a jako by nad ní někdo rozbil kletbu, rozběhla se rychleji než kdy předtím do Bydla. Řítila se po střechách a město jí v šedivých šmouhách divoce ubíhalo pod nohama. V noci se jí pak zdálo, že dívky na cihlové zdi obživly a křičely o pomoc, ale Inej je nedokázala osvobodit.
Cizokrajné koření. Ten nápis tam pořád byl, i když za tu dobu hodně vybledl. Ještě teď na ni mocně působil, cítila, jak se jí napnuly svaly a zadrhl dech. Možná až bude mít svoji loď a pošle ke dnu prvního otrokáře, tak se ta malba konečně odloupne. A pláč těch dívek v hedvábí barvy máty se konečně změní v smích. Nebudou tancovat pro nikoho než samy pro sebe. Inej před sebou uviděla vysoký sloup zakončený Ghezenovu rukou vrhající dlouhý stín na srdce ketterdamského bohatství. Představila si, jak kolem té ruky její svatí obtáčí provazy a strhávají ji dolů.
Ve svých beztvarých šatech nepřitahovali s Kazem žádnou pozornost – dva kluci, kteří hledají práci, nebo jdou na další směnu. Přesto se Inej nedýchalo lehce. Městská hlídka to tu pravidelně obcházela a pro případ, že by to bylo málo, si obchodní společnosti najímaly soukromou ochranku, která měla zajistit, že dveře zůstanou zamčené a nic ze zboží a zásob se neztratí. Dělnická čtvrť byla jedním z nejbezpečnějších míst v Ketterdamu, a tedy poslední místo, kde je Van Eck bude hledat.
Došli k opuštěnému skladu lnu. Okna v přízemí byla rozbitá a cihly nad nimi zčernalé od sazí. Muselo tu hořet, ale sklad jistě dlouho neobydlený nezůstane; vyčistí ho a přestaví nebo ho jednoduše strhnou a nahradí něčím novým. Místo je v Ketterdamu vzácné.
Zámek na dveřích byl pro Kaze hračka. Vešli do přízemí znatelně poničeného požárem. Schodiště v čele budovy se zdálo být neporušené. Stoupali nahoru, Inej se po příčkách pohybovala lehce, Kazův krok zdůrazňovalo rytmické bouchání hole.
Když došli do třetího patra, zavedl je Kaz do skladu, kde zůstaly štůčky lnu vyštosované do obrovské pyramidy. Povětšinou byly nepoškozené, jen ty spodní byly začouzené a nepříjemně páchly spáleninou. Na pohodlí jim to ale nic neubralo. Inej si našla místo blízko okna, kde se o jednu roli látky opřela a na druhou si natáhla nohy. Byla vděčná, že může jen tak sedět a dívat se z okna do mdlého odpoledního světla. Moc k vidění toho venku nebylo, jen pusté cihlové zdi skladišť a alej obrovských zásobníků na cukr trčících nad přístavem.
Kaz z pod jednoho šicího stroje vyndal plechovku a podal ji Inej. Otevřela ji a našla lískové oříšky, sušenky zabalené do voskového papíru a zazátkovanou láhev. Tak tohle je jeden z úkrytů, který chtěl Van Eck tak zoufale najít. Inej otevřela flašku a přičichla si.
„Voda,“ řekl.
Pořádně se napila a snědla pár zvětralých sušenek. Byla vyhladovělá a dost pochybovala, že v dohledné době uvidí teplé jídlo. Kaz ji varoval, že se nemohou vrátit na Černý závoj, dokud nepadne noc, a ani tam si nejspíš nebudou moct vařit. Sledovala ho, jak se souká na kupu rolí přímo proti ní, hůl si položil vedle. Schválně stočila zrak znovu k oknu, nechtěla se dívat na jeho pečlivé pohyby ani ostré linie tváře. Sledovat ho bylo najednou tak nějak nebezpečné. Mimoděk jí na mysli vytanula palice, znovu viděla, jak se zvedá nahoru a zaleskne se ve světle jevištních lamp. Nikdy mě nevymění, když mě zmrzačíš. Jak je vděčná za dýky ve svých rukou. Rukama se jich dotkla, jako by zdravila staré přátele, a cítila, jak v ní napětí trochu povoluje.
„Cos to Van Eckovi na tom mostě řekla?“ prolomil Kaz dlouhé mlčení. „Když jste se s Alys vyměňovaly.“
„Nevidíme se naposledy.“
„Další sulijské přísloví?“
„Předsevzetí, které jsem si dala. A Van Eckovi.“
„Opatrně, Moro. Na tyhle pomstychtivý hry nejsi stavěná. Nejsem si jistý, že by ti to u tvých svatých prošlo.“
„Moji svatí nemají rádi surový násilníky.“ Rukávem otřela špínu na okně. „Ty výbušniny,“ zarazila se. „Budou ostatní v pořádku?“
„Nikdo nestál v blízkosti výbuchu. Alespoň co jsme viděli. Na Černém závoji budeme chytřejší.“
To se Inej nelíbilo. Co když byl někdo raněný? Co když se všem nepodaří dostat zpátky na ostrov? Po dnech plných strachu a nekonečného čekání, kdy její přátelé byli v úzkých, teď zažívala nový druh zoufalství.
Uvědomila si, že ji Kaz sleduje, a obrátila se k němu. Ve světle slunce, jež pronikalo oknem dovnitř, měly jeho oči barvu silného černého čaje. Nikdy mě nevymění, jestli mě zmrzačíš. Ještě teď cítila sílu těch slov, jako by ji pálila v hrdle, když je ze sebe vypouštěla.
Neuhnul pohledem, když se jí zeptal: „Ublížil ti?“
Rukama si objala kolena. Proč tě to zajímá? Chceš si být jistý, že jsem schopná vrhnout se do dalšího nebezpečí? Chceš si na seznam Van Eckových špatností připsat jednu další?
Kaz hned na začátku jasně řekl, jak se věci mají. Inej byla investice, hodnota, kterou je třeba chránit. Chtěla věřit, že se jeden pro druhého stali něčím víc. Jan Van Eck ji o tuto iluzi oloupil. Inej byla živá a zdravá. Martýrium na ostrově Eil Komedie jí nezpůsobilo žádné šrámy ani duševní trauma, které by jídlo a spánek nespravily. Přesto ji Van Eck o něco připravil. Pak bych mu nebyla k ničemu. Slova, jež se vydrala na povrch z jakési ukryté hlubiny v jejím nitru, pravda, kterou nemohla popřít. Měla by být za to ráda. Lepší strašlivá pravda než milosrdná lež.
Sjela prsty na místo, kde se jí palice otřela o nohu. Pak si všimla, že Kaz pohledem sleduje pohyb její ruky, a zarazila se. Složila dlaně do klína a zavrtěla hlavou.
„Ne. Neublížil mi.“
Kaz se zaklonil a očima jí pomalu rozebíral na kousky. Nevěřil jí, ale nedokázala se přimět k tomu, aby jej přesvědčovala o své lži.
Postavil hůl na zem, opřel se o ni a sjel po látce dolů. „Odpočiň si,“ řekl.
„Kam jdeš?“
„Mám nějakou práci ve skladištích a chci se pokusit získat pár informací.“ Nechal hůl opřenou o štůček látky.
„Nebereš si ji s sebou?“
„Byl bych nápadný, zvlášť teď, když do toho Van Eck zatáhl městskou hlídku,“ vysvětlil. „Tady jsi v bezpečí.“
Inej zavřela oči. Tohle mu mohla věřit.

Když ji Kaz vzbudil, slunce už zapadalo a jeho dohasínající paprsky ozařovaly v dálce Ghezenovu sochu. Opustili sklad, zamkli za sebou a připojili se k dělníkům vracejícím se na noc z práce domů. Pokračovali na jihovýchod, vyhnuli se rušným částem Barrelu, kde bezpochyby slídila městská hlídka, a zamířili do rezidenční čtvrti. V úzkém kanálu skočili do malé loďky, s kterou pluli po Graftcanalu až do mlhy zahalující Černý závoj.
Když se mezi náhrobky prodírali nahoru do středu ostrova, cítila Inej, jak v ní narůstá vzrušení. Prosím, ať jsou všichni v pořádku, modlila se. Ať jsou v pořádku. Konečně zahlédla slabé světlo a uslyšela tlumené hučení hlasů. Rozběhla se a bylo jí úplně jedno, že jí přitom spadla z hlavy čapka na zem porostlou břečťanem. Rozrazila dveře do hrobky.
Pět lidí uvnitř vyskočilo a namířilo na ni pušky a ruce, Inej ztuhla.
Nina zaječela: „Inej!“
Letěla přes celou místnost a sevřela Ninu v drtivém objetí. A najednou stáli všichni u ní, objímali ji a plácali po zádech. Nina ji nechtěla pustit. Jesper je obě objal rukama a jásal: „Mora se vrátila!“, zatímco Matthias postával opodál, rezervovaný jako vždycky, ale usmíval se. Sjela pohledem ze Šuhana sedícího u stolu uprostřed hrobky na úplně stejného chlapce postávajícího před ní.
„Wylane?“ oslovila toho blíž k ní.
Zazubil se, ale uhnul pohledem, když říkal: „Je mi líto, co táta udělal.“
Inej ho objala a zašeptala mu do ucha: „Nemůžeme za svoje otce.“
Kaz zaťukal holí o kamennou podlahu. Postával ve dveřích hrobky. „Jestli jste všichni skončili s tím objímáním, čeká nás práce.“
„Moment,“ ohradil se Jesper s rukou pořád přehozenou kolem Inej. „Nemůžeme nic plánovat, dokud nezjistíme, co to mělo dneska na nábřeží znamenat.“
„Co myslíš?“ zeptala se Inej.
„Nevšimla sis, že půlka nábřeží vyletěla do povětří?“
„Viděli jsme, že někdo odpálil bombu v domě U Bílé růže,“ vyprávěla Inej, „a pak jsme slyšeli ještě jeden výbuch.“
„To bouchla bomba v Anvilu,“ řekla Nina.
„Potom jsme utekli,“ dokončila Inej.
Jesper moudře pokýval hlavou. „A to byla velká chyba. Kdybyste tam zůstali, mohl vás zabít šuhanský kluk s křídly.“
„Dva,“ doplnil Wylan.
Inej se zamračila. „Dva?“
„Dva kluci,“ vysvětlil Jesper.
„S křídly?“ ujišťovala se Inej. „Jako ptáci?“
Nina ji odtáhla k rozházenému stolu, kde ležela rozložená mapa Ketterdamu. „Ne, spíš jako můry, vražedné, mechanické můry. Máš hlad? Máme tu čokoládové sušenky.“
„No jistě,“ přitakal Jesper. „Syslí si tady sušenky.“
Nina posadila Inej do židle a postavila před ní krabici se sušenkami. „Jez,“ nařídila. „Byli tam dva Šuhani s křídly a pak chlap se ženskou, kteří… nebyli obyčejní lidi.“
„Nina nad nimi neměla vůbec žádnou moc,“ líčil Wylan.
„Hm,“ zabručela Nina vyhýbavě a uždibla si kousek sušenky. Inej nikdy neviděla, že by Nina nějaké jídlo uždibovala. Chuť k jídlu se jí očividně nevrátila a Inej napadlo, jestli v tom není ještě něco jiného.
Matthias si k nim přisedl ke stolu. „Ta šuhanská žena, s kterou jsme bojovali, byla silnější než já, Jesper a Wylan dohromady.“
„Slyšela jsi správně,“ pokýval hlavou Jesper. „Silnější než Wylan.“
„Odvedl jsem kus práce,“ ohradil se Wylan.
„To rozhodně ano, kupčíku. Co byla ta fialová věc?“
„Taková novinka, na které pracuju. Je založená na ravském vynálezu, kterému říkají lumija. Plameny jsou takřka neuhasitelné. Já jsem to ještě trochu vylepšil, takže hoří mnohem vyšší teplotou.“
„Máme velké štěstí, že tě máme,“ pronesl Matthias s mírnou úklonou, což Wylana očividně potěšilo a taky dost znervóznilo. „Ty lidi byli skoro neprůstřelní.“
„Skoro,“ utrousila Nina zádumčivě. „Měli sítě. Honili a chytali griši.“
Kaz se opřel rameny o zeď. „Byli na paremu?“
Zavrtěla hlavou. „Ne. Myslím, že to vůbec nebyli grišové. Nepoužívali žádnou zvláštní moc ani si neléčili rány. Spíš to vypadalo, že mají pod kůží nějaký kovový krunýř.“
Vyměnila si s Kuwejem pár rychlých slov v šuhanštině.
Kuwej zasténal. „Kherguud.“ Všichni na něj nechápavě hleděli. Vzdychl a řekl: „Když otec vyrobil parem, vláda ho zkoušela na materiálčicích.“
Jesper naklonil hlavu na stranu. „Zdá se mi to, nebo se tvoje kerština vážně zlepšuje?“
„Moje kerština je dobrá. Jenom všichni mluvíte moc rychle.“
„Dobře,“ mluvil přehnaně pomalu Jesper. „Proč tvoji drazí šuhanští přátelé testovali parem právě na materiálčicích?“ Rozvaloval se na židli s rukama položenýma na revolverech, ale Inej mu tu uvolněnou pózu tak docela nevěřila.
„Mají jich hodně v zajetí,“ dumal Kuwej.
„Jsou nejsnazší kořist,“ vložil se Matthias do hovoru, Ninina kyselého obličeje si nevšímal. „Donedávna neměli žádný vojenský výcvik a bez paremu jsou jejich schopnosti v boji těžko využitelné.“
„Naši vůdci chtějí provádět další experimenty,“ vykládal dál Kuwej. „Ale nevědí, kolik grišů se jim podaří sehnat –“
„Asi moc ne, když je zabíjejí,“ ušklíbla se Nina.
Kuwej přikývl, sarkasmu v Ninině hlase si buď nevšiml, nebo ho ignoroval. „Ano. Mají málo grišů a použití paremu jim ještě zkracuje život. Měli v úmyslu vytvořit nový typ vojáků – kherguudy. Nevím, jestli se jim to povedlo.“
„Myslím, že odpověď zní rozhodně ano,“ odpověděl Jesper.
„Vojáci zvláštním způsobem upravení,“ pronesla Nina zadumaně. „Slyšela jsem, že před válkou zkoušeli něco podobného v Ravce. Chtěli posílit kostru, pohrávali si s hustotou kostí a kovovými implantáty. Zkoušeli to na dobrovolnících z První armády. Ach, přestaň se tak šklebit, Matthiasi. Kdyby ti tvoji fjerdští vůdci měli víc času, udělali by přesně totéž.“
„Materiálčici pracují s hmotou,“ přemítal Jesper. „S kovem, sklem, látkami. Tohle vypadá spíš na práci korporálčiků.“
Pořád mluví, jako by k nim nepatřil, všimla si Inej. Všichni věděli, že Jesper je materiálčik, i Kuwej to poznal, když v tom zmatku, který se rozpoutal, utíkali z Ledového paláce. A stejně Jesper málokdy svoje schopnosti využíval. No co, je to jeho tajemství, se kterým může nakládat, jak se mu zlíbí, usoudila Inej.
„U krejčích se rozdíl mezi materiálčiky a korporálčiky stírá,“ vysvětlovala Nina. „V Ravce jsem měla učitelku Žeňu Safinovou. Mohla si vybrat, jestli bude smrtička nebo materiálčice – ale místo toho se rozhodla, že se stane skvělou krejčovou. To, o čem tu mluvíš, je vlastně jen zdokonalený způsob upravování lidí, tak jak ho provádějí krejčí.“
Inej to nějak nedokázala všechno vstřebat. „Ale vy jste říkali, že ti muži měli křídla nějak transplantovaná do zad.“
„Ne, ta křídla byla mechanická. Měla kovový rám a v nich asi plátno? Ale je to mnohem složitější, nemůžeš jen někomu vrazit mezi lopatky křídla. Muselo by se upravit svalstvo, zlehčit kosti, nejspíš by musely být duté, takže by pak bylo potřeba něčím nahradit kostní dřeň. Možná by se musela udělat celá nová kostra. Něco tak náročného –“
„Parem,“ vpadl do toho Matthias, světlé obočí zakaboněné. „Materiálčik, který si vzal parem, by dokázal člověka takhle změnit.“
Nina se odtáhla od stolu. „Copak Obchodní rada tu nechá Šuhany takhle řádit?“ obrátila se na Kaze. „To můžou jen tak vpadnout do Kerchu a začít vyhazovat věci do povětří a unášet lidi?“
„Pochybuju, že Rada něco udělá,“ soudil Kaz. „Dokud Šuhani, kteří to dělají, nebudou mít na sobě uniformy, šuhanská vláda bude popírat, že s tím má co do činění.“
„Takže jim to prostě projde?“
„Možná ne,“ řekl Kaz. „Dneska jsem strávil trochu času v přístavu a sbíral informace. Ty šuhanské válečné lodě? Rada pro příliv je poslala na souš.“
Jesperovi sklouzly nohy ze stolu a s hlasitým žuchnutím přistály na zemi. „Cože?“
„Posunuli moře. Úplně. Takže teď jsou ty obrovské bitevní lodě na souši, na uměle vytvořeném ostrově, kolem kterého je moře. Leží na boku a jejich plachty se válí v bahně, je to vidět přímo z přístavu.
„Ukázka síly,“ zamumlal Matthias.
„Čí síly? Grišů nebo města?“ zeptal se Jesper.
Kaz pokrčil rameny. „Kdo ví? Ale možná to Šuhany odradí honit v ketterdamských ulicích griši.“
„Třeba by nám mohla pomoct Rada pro příliv?“ napadlo Wylana. „Jestli vědí o paremu, musí mít přece strach, co by se stalo, kdyby se dostal do špatných rukou.“
„A jak se k nim dostaneš?” zeptala se Nina trpce. „Nikdo nezná jejich identitu, nikdo je nikdy nevidí do těch věží přicházet ani odtamtud odcházet.“ Inej najednou napadlo, že u nich Nina nejspíš hledala pomoc, když jako šestnáctiletá poprvé přijela do Ketterdamu, a nikoho tu neznala. „Nadlouho to Šuhany nezastaví. Ty vojáky si nevyrobili pro nic za nic.“
„Když se nad tím zamyslíte, je to nesmírně důmyslné,“ uvažoval Kaz. „Šuhani maximalizují svoje zdroje. Griša závislý na paremu nepřežije dlouho, a tak našli výborný způsob, jak v tom krátkém mezičase vytěžit co nejvíc z jeho síly.“
Matthias zakroutil hlavou. „Nezničitelní vojáci, kteří přežijí svého stvořitele.“
Jesper si přejel rukou přes pusu. „A kteří jim dokáží pochytat další griši. Přísahám, že jeden nás dokázal najít po čichu.“
„Je to vůbec možné,“ vyděsila se Inej.
„Nikdy jsem neslyšela, že by grišové vydávali zvláštní pach,“ promluvila Nina, „ale možné to asi je. Jestli jim zlepšili čichové receptory… Možná je to pach, který člověk normálně necítí.“
„Tohle určitě nebyl první útok,“ usoudil Jesper. „Wylane, pamatuješ na toho větrostrůjce z knihovny, co se tak vyděsil, když jsme vešli do oddělení vzácných tisků? A co ta obchodní loď, o které vyprávěl Rotty?“
Kaz přikývl. „Rozmlátili jí na kusy, námořníky našli ležet mrtvé na hromadě. Mysleli si, že to má na svědomí větrostrůjce z posádky, že se vzbouřil a utekl. Ale možná neutekl. Možná ho unesli. Byl to griša radního Hoedeho.
„Emil Retvenko,“ řekla Nina.
„Přesně tak. Tys ho znala?“
„Ne. Jen jsem o něm věděla. Většina grišů v Ketterdamu o sobě ví. Šuhani museli mít špehy, když přesně věděli, kde nás hledat. Ostatní grišové –“ Nina prudce vstala, pak se chytla opěradla židle, jako by se jí náhlým pohybem zamotala hlava.
Inej s Matthiasem byli v tu chvíli na nohou.
„Je ti dobře?“ strachovala se Inej.
„Skvěle,“ usmála se nepřesvědčivě Nina „Ale jestli jsou ostatní grišové v Ketterdamu v nebezpečí –“
„Tak co budeš dělat?“ vpadl jí do řeči Jesper tónem, jehož příkrost Inej zarazila. „Po tom, co se dneska stalo, buď ráda, že jsi naživu. Ti Šuhani nás cítí, Nino.“ Otočil se ke Kuwejovi. „Díky tvýmu otci.“
„Hej,“ brzdil ho Wylan. „Uklidni se.“
„Uklidni se? Jako by to už dřív neměli grišové dost špatný? Co když nás vyčenichají i tady? Jsme tu tři.“
Kaz poklepával klouby ruky o stůl. „Wylan má pravdu. Uklidni se. Ve městě to nebylo bezpečný dřív a není to tam bezpečný ani teď. Tak se pojďme všichni pořádně napakovat a zmizet odsud.“
Nina si dala ruce v bok. „Vážně už se zase bavíme o penězích?“
„Mluvíme o práci, kterou je třeba udělat, a o tom, jak Van Eck bude platit.“
Inej chytila Ninu za paži. „Chci vědět, co můžeme udělat pro griši, kteří jsou pořád v Ketterdamu.“ V duchu viděla, jak dozorcova palice dostoupila vrcholu a zablýskla se. „A taky bych ráda věděla, jak bude Van Eck trpět.“
„Jsou tu podstatnější věci,“ ozval se Matthias.
„Ne pro mě,“ ozval se Jesper. „Už mi zbývají jen dva dny na to, abych dodržel slib, co jsem dal tátovi.“
Inej nevěděla, jestli se nepřeslechla. „Tátovi?“
„Jo. Opětovné rodinné setkání v Ketterdamu,“ potvrdil Jesper. „Všichni jste zvaní.“
Inej se nedala zmást Jesperovým lehkým tónem. „Ta půjčka?“
Znovu položil ruce na revolvery. „Jo. Takže bych opravdu rád věděl, jak hodláme dotáhnout tohle skóre.“
Kaz opřený o hůl přenesl váhu na druhou stranu. „Napadlo někoho z vás, co jsem udělal se všemi těmi penězi, co nám dal Pekka Rollins?“
Inej se stáhl žaludek. „Ty sis od Pekky Rollinse půjčil peníze?“
„Nikdy bych se nezadlužil u Pekky Rollinse. Prodal jsem mu svůj podíl v Pátém přístavu a Vraním klubu.“
Ne. Tyhle podniky vybudoval Kaz z ničeho. Byly svědectvím toho, co udělal pro Gaunery. „Kazi –“
„Kde myslíte, že ty peníze skončily?“ zopakoval.
„Nakoupil jsi zbraně?“ hádal Jesper.
„Lodě?“ zkusila to Inej.
„Bomby?“ přemítal Wylan.
„Podplatil jsi politiky?“ dumala Nina. Všichni se podívali na Matthiase. „Teď nám jako vždycky řekneš, jak jsme všichni příšerný,“ zašeptala.
Pokrčil rameny. „Všechno mi to připadalo jako docela praktická rozhodnutí.“
„Cukr,“ pronesl Kaz vítězoslavně.
Jesper k němu přistrčil misku cukru, co stála na stole.
Kaz protočil oči. „Ne do kafe, ty troubo. Koupil jsem za ty peníze akcie a uložil je na účty pro každého z nás – pod falešnými jmény, samozřejmě.
„Nemám rád spekulace na trhu,“ zabručel Matthias.
„Samozřejmě, že ne. Máš rád věci, které vidíš. Jako třeba závěje sněhu a shovívavé lesní božstvo.“
„A je to tady!“ položila Inej hlavu Nině na rameno a rozzářila se na Matthiase. „Už se mi po tom jeho zamračeném výrazu stýskalo.“
„Krom toho,“ pokračoval nevzrušeně Kaz, „můžeme těžko mluvit o spekulaci, když dopředu známe výsledek.“
„Ty víš něco o sklizni cukrové třtiny?“ podivil se Jesper.
„Vím něco o její dodávce.“
Wylan se v židli narovnal. „Sila,“ zamyslel se. „Ta sila ve Sladké zátoce.“
„Velmi správně, kupčíku.“
Matthias zavrtěl hlavou. „Co je Sladká zátoka?“
„Čtvrť na jih od Šestého přístavu,“ vysvětlila mu Inej.
Vzpomněla si na obrovská sila tyčící se nad dělnickou čtvrtí. Co do velikosti připomínala menší pohoří. „Skladují tam melasu a surovou cukrovou třtinu a taky tam jsou továrny na zpracování cukru. Dneska jsme byli skoro u nich. To asi nebyla náhoda, že ne?“
„Ne,“ potvrdil Kaz. „Chtěl jsem, aby sis prohlédla terén. Většina třtiny pochází z Jižních kolonií a Nové Země, a další sklizeň bude ode dneška nejdřív za tři měsíce. Letošní úrodu už sklidili, zpracovali a uložili v silech ve Sladké zátoce.“
„Je tam dohromady třicet sil,“ hlásil Wylan. „Otci patří deset z nich.“
Jesper hvízdl. „Páni, takže Van Eck má pod palcem jednu třetinu světové produkce cukru?“
„Patří mu sila,” opravil ho Kaz, „ovšem vlastní jen zlomek toho, co je uvnitř. Na své náklady sila spravuje – zajišťuje jejich dozor a platí větrostrůjce, aby tam udržovali takovou vlhkost, při které cukr zůstane sypký a suchý. Majitelé cukru mu za to odvádějí procenta z prodeje. Peníze mu za to rychle naskakují.“
„Tak velký majetek v rukou jednoho člověka,“ kroutil hlavou Matthias. „Kdyby se s těmi sily cokoliv stalo, pak cena cukru –“
„Vyletí nahoru jak kulka z lacinýho revolveru,“ vyskočil Jesper vzrušeně na nohy a začal rázovat po místnosti.
„Cena půjde nahoru a bude stoupat a stoupat,“ přitakal Kaz. „A proto už pár dnů vlastníme akcie společností, které neskladují cukr u Van Ecka. Teď mají cenu, za kterou jsem je pořídil. Jakmile zničíme cukr ve Van Eckových silech –“
Jesper se pohupoval na špičkách. „Budou mít naše akcie cenu pětkrát – možná desetkrát – vyšší než teď.“
„Spíš dvacetkrát.“
„To bych se vůbec nezlobil,“ pochvaloval si Jesper bez sebe vzrušením.
„Prodali bysme je s obrovským ziskem,“ běžely Wylanovi myšlenky v hlavě jako o překot. „Přes noc by z nás byli boháči.“
Inej si představila elegantní fregatu obtěžkanou masivními kanóny. Mohla by být její. „Vydělali bysme třicet milionů kruge?“ zeptala se. To byla odměna, kterou jim Van Eck dlužil za jejich úspěšnou výpravu do Ledového paláce. Za výpravu, kterou neměl nikdy v úmyslu zaplatit.
Kazovi se po tváři mihl stín úsměvu. „Plus mínus milion.“
Wylan se kousal do palce. „Otec tu ztrátu ustojí. Zato ti obchodníci, co mají v silech svůj cukr, na tom budou mnohem hůř.“
„To je pravda,“ přidal se Matthias. „Navíc když zaútočíme na sila, bude všem jasné, že jsme šli po Van Eckovi.“
„Můžeme to udělat tak, aby to vypadalo jako nehoda,“ navrhla Nina.
„Tak to bude vypadat,“ řekl Kaz. „Ze začátku. Díky zrnokazu. Vysvětli jim to, Wylane.“
Wylan si poposedl dopředu jako školák dychtivý předvést, co umí. Z kapsy vytáhl lahvičku. „Tenhle vzorek funguje.“
„To je zrnokaz?“ zkoumala ampuli Inej.
„Chemický zrnokaz,“ upřesnil Jesper. „Ale Wylan ho pořád ještě nepojmenoval. Já bych hlasoval pro Wylankaz.“
„To je hrozný,“ ošklíbl se Wylan.
„Je to skvělý,“ zamrkal na něj Jesper. „Přesně jako ty.“
Wylan zrudl jako rak.
„Já jsem na tom taky pracoval,“ ozval se Kuwej dotčeně.
„Opravdu hodně mi pomohl,“ chvatně přisvědčoval Wylan.
„Necháme mu vyrobit pamětní desku,“ uťal je Kaz. „Řekni jim, jak to funguje.“
Wylan si odkašlal. „Inspiroval jsem se snětí, která napadá bavlnu – jen nepatrné množství bakterií dokáže zničit celou úrodu. Jakmile se zrnokaz kápne do sila, začne se množit, rafinovaný cukr mu bude sloužit jako hostitel, dokud z něj nezbude nic než nepoužitelná hmota.“
„Zrnokaz reaguje s cukrem?“ divil se Jesper.
„Ano, s jakýmkoliv cukrem. Pokud je dost vlhké prostředí, stačí stopové množství, takže se nesmí dostat do styku s žádnou tělní tekutinou – s potem, krví ani slinami.“
„Nelízejte Wylankaz. Chce si to někdo napsat?“
„Ta sila jsou obrovská,“ přemýšlela Inej. „Kolik toho budeme potřebovat?“
„Co silo, to lahvička,“ opověděl Wylan.
Inej se udiveně podívala na malou skleněnou nádobku. „Vážně?“
„Malý a dravý,“ poznamenal Jesper. Znovu mrkl na Wylana. „Přesně jako ty.“
Nina se rozřehtala na celé kolo a Inej si nemohla pomoct a musela se taky smát. Celé tělo ji bolelo a nejradši ze všeho by si lehla a dva dny v kuse spala, přesto cítila, jak se najednou uvolňuje a hrůza a hněv uplynulého týdne ji začínají opouštět.
„Bude to vypadat jako nehoda,“ pokračoval Wylan ve výkladu.
„To bude,“ potvrdil Kaz, „dokud se ostatní obchodníci nedozvědí, že Van Eck nakoupil cukr uskladněný v jiných sýpkách.“
Wylan vykulil oči. „Co?“
„Za polovinu peněz jsem nakoupil akcie pro nás. Za zbytek jsem nakoupil akcie ve prospěch Van Ecka – tedy ve prospěch jeho společnosti napsané na Alysino jméno. Nemohl jsem to udělat tak okatě. Akcie jsem zaplatil v hotovosti, takže nikdo nemůže vysledovat jejich původ. Ovšem dokumenty dosvědčující jejich nákup budou nalezeny orazítkované s pečetí v kanceláři Van Eckova advokáta.“
„Cornelise Smeeta,“ doplnil udiveně Matthias. „Podvod za podvodem. Když jsme se vloupali do jeho kanceláře, nezjišťovals jenom, kde je schovaná Alys.“
„Jediným tahem člověk partii nevyhraje,“ poučoval Kaz. „Až se cukr zničí, Van Eckova reputace utrpí. Ovšem až lidi, kteří mu zaplatili za to, aby střežil jejich zásoby, zjistí, že z jejich ztráty profitoval, podívají se celé věci na zoubek.“
„A najdou zbytky zrnokazu,“ dokončil Wylan.
„Úmyslné poškozování cizího majetku, manipulace s kapitálovým trhem,“ vypočítávala Inej. „To bude jeho konec.“ Vzpomněla si, jak pokynul svému pohůnkovi, aby zvedl palici nahoru. Nechci, aby to byla čistá zlomenina. Rozdrť jí kosti. „Mohl by za to jít do vězení?“
„Obviní ho z porušení smlouvy a pokusu manipulovat s trhem,“ mínil Kaz. „V keršském právu neexistuje závažnější trestný čin. Je za něj stejný trest jako za vraždu. Klidně ho můžou pověsit.“
„Pověsí ho?“ zarazil se Wylan. Jel prstem po mapě Ketterdamu, ze Sladkého zálivu do Barrelu a pak dál na Geldstraat, kde bydlí jeho otec. Jan Van Eck se pokusil zabít svého vlastního syna. Chtěl se ho zbavit jako smetí. Inej si ovšem nebyla jistá, jestli je Wylan přes to všechno připravený poslat otce na popraviště.
„Pochybuju, že bude viset,“ soudil Kaz. „Tipnul bych si, že mu trest nakonec zmírní. Nikdo z Obchodní rady nechce poslat vlastního člověka na šibenici. A jestli nakonec skončí v cele?“ Pokrčil rameny. „To bude hodně záležet na jeho právníkovi.“
„Ale zakážou mu obchodovat na trhu,“ pronesl Wylan jako ve snách. „A propadne mu majetek, protože z něj bude muset uhradit ztrátu, kterou obchodníci kvůli němu utrpěli.“
„A to bude konec Van Eckova impéria,“ prohlásil spokojeně Kaz.
„A co Alys?“ zajímal se Wylan.
Kaz znovu pokrčil rameny. „Nikdo nebude věřit, že by mohla mít s takovou finanční transakcí něco společného. Alys požádá o rozvod a nejspíš se vrátí zpátky k rodičům. Týden bude brečet, dva zpívat a pak se z toho dostane. Možná si vezme prince.“
„Nebo učitele hudby,“ vzpomněla si Inej na Bajana – jaká úzkost se ho zmocnila, když se dozvěděl, že unesli Alys.
„Je tu ovšem menší problém,“ přerušil je Jesper. „A když říkám menší, myslím tak velký, že by bylo lepší se na to vykašlat a jít radši na pivo. Ta sila. Chápu, že to celý spočívá v tom překonat nepřekonatelný, ale jak se chcete dostat dovnitř?“
„Kaz se přece dokáže vloupat do všech zámků,“ namítl Wylan.
„Ne,“ vyvedl ho z omylu Kaz, „to nedokážu.“
„Nevzpomínám si, že bych tě kdy slyšela něco takových říct,“ podotkla užasle Nina. „Řekni to ještě jednou, a hezky pomalu.“
Kaz jí nevěnoval žádnou pozornost. „Jsou tam čtyři propojené zámky. Čtyři klíče ve čtyřech zámcích se musí otočit ve stejnou chvíli, jinak se spustí alarm a zavřou se bezpečnostní dveře. Dokážu se dostat do každého zámku, ale ne do čtyř najednou.“
„Tak jak se potom dostaneme dovnitř?“ nechápal pořád Jesper.
„Sila se otevírají taky zeshora.“
„Ta sila jsou vysoká jako dvacetipatrový dům! To chceš, aby Inej za jednu noc vylezla na všech deset?“
„Jen na jedno,“ opáčil Kaz.
„A pak co?“ vypálila Nina, ruce vbok, v očích blesky.
Inej si v hlavě vybavila v dálce se tyčící sila a mezery mezi nimi.
„A pak,“ promluvila Inej, „přejdu po laně z jednoho sila na druhé.“
Nina zalomila rukama. „A to všechno bez záchranné sítě, předpokládám!“
„Ghafové nikdy nevystupují se sítí,“ ohradila se Inej dotčeně.
„A vystupují Ghafové ve výšce dvaceti pater nad kamennou dlažbou poté, co byli týden držení v zajetí?“
„Bude tam záchranná síť,“ uťal Ninu Kaz. „Už je schovaná za strážním domkem pod pytlem písku.“
Najednou se v kobce rozhostilo naprosté ticho. Inej nemohla věřit vlastním uším. „Já nepotřebuju záchrannou síť.“
Kaz se podíval na hodinky. „Neptal jsem se tě. Máme šest hodin na to, abysme se vyspali a dali se do kupy. Já zajdu do cirkusu Zirkoa vyzvednout, co je potřeba. Stanujou na západním předměstí. Inej, napiš mi seznam věcí, co budeš potřebovat. Za čtyřiadvacet hodin se na to vrhneme.“
„V žádným případě,“ vybuchla Nina. „Inej si potřebuje odpočinout.“
„To je pravda,“ podpořil ji Jesper. „Podívej se, jak je hubená. Vždyť by ji mohl odfouknout vítr.“
„Je mi dobře,“ ozvala se Inej.
Jesper protočil oči. „To říkáš vždycky.“
„Copak to tady takhle nefunguje?“ poznamenal Wylan. „Všichni Kazovi říkáme, že jsme v pořádku, a pak uděláme nějakou blbost.“
„Až takhle je do nás vidět?“ podivila se Inej.
„Jo,“ vypálili jako jeden muž Wylan s Matthiasem.
„Chcete porazit Van Ecka?“ zeptal se Kaz.
Nina podrážděně odfoukla. „Samozřejmě.“
Kaz upřenýma očima přejížděl postupně z jednoho na druhého. „Chcete? Chcete svoje peníze? Peníze, pro které jsme bojovali, potili krev a málem zahynuli? Nebo chcete, aby si Van Eck spokojeně mnul ruce nad tím, že si vybral bandu bezejmenných chudáků z Barrelu? Protože nikdo jiný ho za nás neztrestá. Nikoho nezajímá, že nás podvedl ani že jsme riskovali životy zbytečně. Nikdo jiný za nás spravedlnost nezjedná. Takže se znovu ptám, chcete porazit Van Ecka?“
„Ano,“ prohlásila Inej pevně. Chtěla nějaké zadostiučinění.
„Rozhodně,“ přidala se Nina.
„Na hlavu. Za pomoci Wylanovy flétny,“ řekl Jesper.
Jeden po druhém přikývli.
„Situace se změnila,“ varoval je Kaz. „Podle toho, co Van Eck dneska předvedl, předpokládám, že po Ketterdamu už visí cedule s odměnou za naše dopadení – a určitě ne malou. Spoléhá na svoji bezúhonnost a čím dřív ho o ni připravíme, tím líp. Sebereme mu peníze, dobrou pověst i svobodu – za jednu jedinou noc. Dneska je Van Eck tak rozzuřený, že si dá dobrou večeři a pak ve své pohodlné měšťácké posteli upadne do neklidného spánku. A ti parchanti z městské hlídky budou do konce služby klimbat, šťastní, že si můžou připsat něco přesčasů. My se ale nezastavíme. Hodiny tikají. Odpočívat můžeme, až z nás budou boháči. Souhlas?“
Znovu všichni přikývli.
„Nino, kolem sil hlídkují stráže. Ty musíš odvést jejich pozornost – budeš dělat, že jsi vyděšená holka z Ravky, co právě přijela do města a hledá si v dělnické čtvrti práci. Musíš je zabavit, než se dostaneme dovnitř a než Inej vyleze na první silo. Pak –“
„Pod jednou podmínkou,“ skočila mu do řeči Nina s rukama založenýma na prsou.
„My spolu nevyjednáváme.“
„Ty vždycky vyjednáváš, Brekkere. Ty sis nejspíš usmlouval i cestu z matčina lůna. Jestli mám tohle udělat, chci, abysme dostali z města všechny ostatní griši.“
„Na to zapomeň. Já nejsem žádná charita pro uprchlíky.“
„Pak do toho nejdu.“
„Fajn. Tak do toho nejdeš. Dostaneš svůj podíl za práci v Ledovém paláci, na tuhle práci tě nepotřebuju.“
„Ne,“ promluvila Inej klidně. „Ale mě potřebuješ.“
Kaz si položil hůl na nohy. „Zdá se, že se tady všichni spolčují do aliancí.“
Inej si vzpomněla, jak jeho hnědé oči před pár hodinami v odpoledním slunci změkly. Teď měly barvu hodně hořké kávy. Stejně nehodlala ustoupit.
„Říká se tomu přátelství, Kazi.“
Sjel očima na Ninu. „Nemám rád, když mě někdo vydírá.“
„A já nemám ráda, když mě tlačí boty, ale všichni musíme občas něco strpět. Ber to jako vzrušující výzvu pro svůj monstrózní mozek.“
Po dlouhém zadumaném mlčení se Kaz zeptal: „O kolika lidech to mluvíme?“
„Ani ne o třiceti. Víc jich ve městě není, tedy když nepočítám Radu pro příliv.“
„A jak bys je chtěla posbírat? Chceš rozdávat letáky, že se mají dostavit na zaoceánskou loď?“
„Poblíž ravské ambasády je hospoda. Necháváme si tam vzkazy, a tak si vyměňujeme informace. Takhle jim můžu dát vědět. Takže už nám chybí jenom ta loď. Van Eck nemůže kontrolovat všechny přístavy.“
Inej jí nechtěla brát iluze, ale říct to musela. „Myslím, že může. Van Eck má za sebou moc celého města. Měla jsi ho vidět, když se dozvěděl, že se Kaz opovážil unést Alys.“
„Prosím řekni, že měl pěnu u huby,“ ozval se Jesper.
„Skoro jo.“
Kaz dokulhal ke dveřím a zahleděl se do tmy. „Pro Van Ecka nebude snadné rozhodnutí, zda do toho zatáhnout celé město. Je to riskantní a on nebude chtít riskovat, pokud z toho nebude mít jistý zisk. Všechny přístavy a strážní věže na pobřeží budou v pohotovosti a budou mít rozkaz vyslechnout každého, kdo se pokusí opustit Ketterdam. Bude tvrdit, že únosci chtějí dostat Wylana z Kerchu.“
„Chtít dostat všechny griši z města je neúnosně nebezpečné,“ mračil se Matthias. „Poslední, co chceme, je, aby jich přitom padlo pár Van Eckovi do rukou, zvlášť když má zásoby paremu.“
Jesper poťukával prsty o rukojeti svých revolverů. „Potřebujeme zázrak. A flašku whisky. Ta je dobrá na mozek, promazává závity.“
„Ne,“ pronesl Kaz pomalu. „Potřebujeme loď. Loď, která nebude podezřelá, kterou Van Eck ani městská hlídka nebudou prohledávat. Potřebujeme jeho loď.“
Nina se na kraji židle zavrtěla. „Van Eckova obchodní společnost musí mít spoustu lodí, které plují do Ravky.“
Matthias si zadumaně přeložil své obrovské paže křížem. „Chcete griši odvézt na Van Eckově vlastní lodi?“
„Budeme potřebovat falešná povolení a dokumenty k plavbě,“ přemýšlela Inej.
„Proč myslíš, že vykopli Spechta od námořnictva?“ podíval se na ni Kaz. „Falšoval lodní dokumenty a objednávky zboží.“
Wylan se kousal do rtů. „Není to jen otázka pár dokumentů. Řekněme, že bude třicet uprchlíků. Kapitán lodi bude chtít vědět, proč třicet lidí –“
„Třicet jedna,“ vpadl mu do řeči Kuwej.
„Ty víš, o čem tady celou dobu mluvíme?“ otočil se na něj nevěřícně Jesper.
„Loď do Ravky,“ odpověděl Kuwej. „Tomu rozumím dobře.“
Kaz pokrčil rameny. „Jestli ukradneme loď, tak už tě na ni klidně můžeme posadit.“
„Tak tedy třicet jedna,“ potvrdila Nina s úsměvem, přestože si všimla, jak Matthiasovi škube ve tváři, což bylo jasným důkazem, že tím vším není zdaleka nadšen.
„Dobře,“ uhladil Wylan záhyby na mapě a pokračoval. „Kapitána lodi bude zajímat, proč mu na seznamu pasažérů zničehonic přibylo třicet lidí.“
„Ne, pokud si bude myslet, že má tajný úkol,“ rozpřádal Kaz dál své plány. „Van Eck mu napíše zanícený dopis, ve kterém ho požádá o co největší diskrétnost při přepravě těchto velmi důležitých politických uprchlíků a požádá ho, aby je za všech okolností skrýval před každým, kdo by se mohl nechat uplatit od Šuhanů – včetně strážníků městské hlídky. Za to Van Eck kapitánovi slíbí po návratu velmi velkorysou odměnu, aby sám nedostal chuť prodat tyhle vzácné griši. Van Eckův rukopis už máme. Potřebujeme jen jeho pečeť.“
„Kde ji má?“ zeptal se Jesper Wylana.
„V kanceláři. Tedy aspoň ji tam míval.“
„Budeme se tam muset dostat tak, aby si ničeho nevšiml,“ řekla Inej. „A pak budeme muset rychle jednat. Protože jakmile Van Eck pozná, že mu zmizela pečeť, dá si dvě a dvě dohromady.“
„Vloupali jsme se do Ledového paláce,“ připomněl Kaz. „Myslím, že s kanceláří jednoho obchodníka si poradíme.“
„No, při té vloupačce do Ledového paláce jsme málem všichni umřeli,“ poznamenala Inej.
„Několikrát, jestli mě paměť neklame,“ přisadil si Jesper.
„S Inej jsme Van Eckovi ukradli DeKappela. Už ten dům známe. Klapne to.“
Wylan sjel prstem po mapě znovu na Geldstraat. „To jste se ale nemuseli vloupat do otcova trezoru.“
„Van Eck si schovává pečeť do sejfu?“ zachechtal se Jesper. „To je skoro jako by chtěl, abysme mu ho ukradli. S číselnými kombinacemi zámků vychází Kaz líp než s lidmi.“
„Takový trezor jste ještě neviděli,“ tvrdil Wylan. „Pořídil si ho potom, co mu ukradli toho DeKappela. Má sedmičíselnou kombinaci, kterou otec každý den mění. A zámky v sobě mají zabudovanou falešnou západku, která mate zloděje.“
Kaz pokrčil rameny. „Pak na to půjdeme od boku. Dávám přednost účelnosti před šikovností.“
Wylan zavrtěl hlavou. „Ten trezor je vyrobený ze zvláštní slitiny smíchané s grišovskou ocelí.“
„Výbuch?“ navrhl Jesper.
Kaz nadzdvihl obočí. „Myslím, že toho by si Van Eck nejspíš všiml.“
„Úplně malinký výbuch?“
Nina si odfrkla. „Ty chceš prostě něco vyhodit do povětří.“
„Vlastně…“ zarazil se Wylan. Naklonil hlavu na stranu, jako by se zaposlouchal do nějaké hudby v dálce. „Ráno se neutají, že jsme tam byli, ale jestli dokážeme uprchlíky dostat pryč, než na tu krádež otec přijde… Nevím přesně, kde na to sehnat materiál, ale mohlo by to fungovat…“
„Inej,“ zašeptal Jesper.
Naklonila se k němu, aniž by z Wylana spustila oči. „Vypadá to, že něco chystá, že jo?“
„Nejspíš.“
Wylan se probral zpátky do reality. „Ne, nic nechystám. Ale… dostal jsem takový nápad.“
„Čekáme, kupčíku,“ pobídl ho Kaz.
„Zrnokaz je vlastně jen mnohem stabilnější verze kyseliny aurické.“
„Ano,“ řekl netrpělivě Jesper. „Jistě. A to je co?“
„Žíravina. Jakmile se s něčím sloučí, začne uvolňovat malé množství tepla, je ale neuvěřitelně silná a neuvěřitelně nestálá. Dokáže rozleptat nejen grišovskou ocel, ale v podstatě všechno kromě balzového skla.“
„Skla?“
„Sklo a míza z balzového dřeva neutralizují korozi.“
„A kde člověk k takovým věcem přijde?“
„Něco z toho, co budu potřebovat, jde sehnat v železářství. Používají lepty k čistění kovů. S tím druhým to bude asi složitější. Potřebujeme najít lom s aurisem, nebo aspoň s něčím, co má podobnou halogenidovou složku jako auris.“
„Nejbližší lom je v Olednaalu,“ řekl Kaz.
„To by mohlo klapnout. Jakmile budeme mít obě složky, musíme je opatrně dopravit na místo,“ pokračoval Wylan. „Vlastně, musíme být víc než opatrní. Jakmile dojde k reakci, je aurická kyselina v podstatě neškodná, ale do té doby… Ech, mohli bysme taky přijít o ruce.“
„Takže,“ shrnul Jesper, „jestli se nám podaří sehnat obě složky, musíme je každou zvlášť dopravit na místo a pak aktivovat aurickou kyselinu, aniž bysme přitom přišli o ruce. A pak co?“
Wylan se zatahal za pramínek vlasů. „Za několik vteřin ten trezor rozleptáme.“
„A nezničíme, co je uvnitř?“ ujišťovala se Nina.
„Snad.“
„Snad,“ zopakoval Kaz. „Už jsme tu měli horší vyhlídky. Budeme muset zjistit, co za lodě odplouvá do Ravky zítra v noci, a taky říct Spechtovi, aby začal vyrábět plavební seznam a lodní dokumenty. Nino, až budeme mít loď, dokáže se ta tvoje parta dostat sama do přístavu, nebo i s tím jim budeme muset pomoct?“
„Nevím, jak dobře se vyznají ve městě,“ přiznala Nina.
Kaz bubnoval prsty do rukojeti své hole. „Já s Wylanem se postaráme o ten trezor. Jespera můžeme poslat, aby doprovodil griši na místo odjezdu, a pro Matthiase nakreslíme mapu, podle které dovede do přístavu Kuweje. Jenže tím pádem musí Nina sama zabavit stráže a nezbývá nikdo, kdo by jí pomohl držet pod Inej záchrannou síť. Přitom síť musí držet aspoň tři lidi, jestli to má k něčemu být.
Inej se protáhla a jemně zhoupla v ramenou. Byla ráda, že je zase mezi svými. I když byla pryč sotva pár dní a teď seděli ve vlhké hrobce, pořád měla pocit, že se vrátila domů.
„Už jsem vám to řekla,“ prohlásila pevně. „Nepotřebuju síť.“



12 
Kaz                   

Zůstali vzhůru dlouho do noci a dolaďovali plán. Ke změnám, které provedli, i k vyhlídce, že se bude muset postarat ještě o skupinu Nininých grišů, přistupoval Kaz velmi obezřetně. Na druhou stranu – přestože to na sobě nedal znát – ho nový směr plánu přitahoval. Je možné, že si Van Eck poskládá dohromady, co Šuhani ve městě provádějí, a sám bude chtít zbývající griši pochytat. Představují zbraně, které by Kaz nerad viděl ve Van Eckových rukou.
Ovšem nesmí připustit, aby je tahle drobná záchranná akce zdržela. Něco takového si nemohou dovolit, mají v zádech mnoho nepřátel a k tomu městskou hlídku. Šuhani se za chvíli přestanou trápit, že jim Rada pro příliv vysušila pod jejich vojenskými loděmi moře, a najdou si cestu na Černý závoj. Kaz musí dostat Kuweje co nejdřív z města a postavit ho mimo hru.
Konečně odložili své poznámky a seznamy. Sklidili ze stolu zbytky nouzové večeře, aby na ně nešly krysy, a pak zhasli lucerny.
Ostatní si teď půjdou lehnout. Kaz nemůže. To, co řekl, myslel vážně. Van Eck má víc peněz, víc přátel a za sebou moc celého města. Nestačí, že jsou chytřejší než on, nesmějí ani na okamžik polevit. A Kaz vidí i to, co jiným zůstává skryté. Dneska vyhráli bitvu – vyrazili, aby dostali od Van Ecka zpátky Inej –, a to se jim podařilo. Ve válce má však zatím navrch obchodník.
To, že byl Van Eck ochotný riskovat a zasvětil do věci Obchodní radu, jež povolala městskou hlídku, znamená, že se cítí nedotknutelný. Kaz má zprávu, kterou mu Van Eck poslal, když si s ním domlouval schůzku na Vellgeluku, jenže ta je sama o sobě nedostatečným důkazem o jeho podvodech. Vzpomněl si, co mu Pekka Rollins řekl, když za ním přišli do Smaragdového paláce, a Kaz mu tenkrát vehementně tvrdil, že Obchodní rada nebude nikdy Van Eckovi tolerovat nezákonné aktivity. A kdo jim o nich řekne? Kanálová krysa z nejhorší díry v Barrelu? Jen si nic nenalhávej, Brekkere.
Tehdy Kaz nedokázal pořádně přemýšlet, byl obestřený rudou mlhou, která mu vytanula před očima, kdykoliv Rollinse viděl. Připravovala ho o rozum, kterým se jinak vždycky řídil, a o trpělivost, na kterou spoléhal. Kdykoliv spatřil Pekku, ztrácel veškeré kontury toho, kým byl – ne, veškeré kontury toho, kým dokázal být. Nebyl v tu chvíli ani Krkavec, ani Kaz Brekker, a dokonce ani nejdrsnější důstojník gangu Gaunerů. Byl to kluk rozpálený doběla zlostí, jež mohla kdykoliv na prach spálit netečnou zdvořilost, kterou s takovou námahou předstíral.
Když se teď v hrobovém tichu na Černém závoji opíral o svoji hůl, s palčivostí si uvědomoval pravdivost Pekkových slov. S tak významným obchodníkem jako je Van Eck nejde vyrazit do války, ne když je člověk podvodník s reputací černější než podrážky špinavých bot. Jestli chce Kaz vyhrát, musí si připravit cestu. Ukáže světu, co už sám ví: Že Van Eck je navzdory svým jemným ručičkám a dokonale padnoucímu obleku stejný kriminálník jako kterýkoliv zloděj z Barrelu – a ještě horší, protože jeho slovo nic neznamená.
Kaz neslyšel Inej přicházet, jen poznal, že stojí vedle rozbitého sloupu hrobky z bílého mramoru. Musela si někde sehnat mýdlo, jímž ze sebe smyla vlhký pach místnosti, kde byla na Eil Komedii zavřená – nenápadná vůně sena a divadelních líčidel byla pryč. Černé vlasy znovu pečlivě utažené do copu se jí v měsíčním světle leskly, stála tak nehnutě, že by si ji člověk klidně mohl splést s kamenným ochráncem hrobu.
„Na co síť, Kazi?“
Ano, na co síť? Proč dělat něco, co jejich útok na sila zkomplikuje, a kvůli čemu budou mnohem nápadnější. Protože nesnesu představu, že bys mohla spadnout. „Stálo mě spoustu úsilí dostat svého špeha zpátky. Nedělal jsem to proto, aby si druhý den roztříštil lebku o zem.“
„Chráníš svoje investice.“ Její hlas zněl takřka rezignovaně.
„Přesně tak.“
„A teď se chystáš z ostrova pryč.“
Bylo až děsivé, jak snadno dokáže odhadnout jeho další krok. „Rotty říkal, že je starý pán nervózní. Musím ho jít trochu uchlácholit.“
Per Haskell byl pořád vůdcem Gaunerů a Kaz věděl, že si výhody tohoto svého postavení sice moc rád užívá, zato nemá rád práci, která je s tím spojená. Takže když je Kaz dlouho pryč, začínají podniky haprovat. Navíc jestli je Haskell podrážděný, může snadno udělat nějakou pitomost, jen aby všem připomněl, že má věci pod kontrolou.
„Měli bysme se podívat taky na Van Eckův dům,“ řekla Inej.
„Zařídím to.“
„Určitě posílil ostrahu.“ O zbytku nebylo třeba mluvit. Nikdo nedokázal prolézt kolem Van Eckových stráží lépe než Mora.
Měl by jí říct, aby si odpočinula, že to zvládne obhlídnout sám. Místo toho jen přikývl a vyrazil k loďce schované pod vrbami. Stěží si dokázal přiznat, jak moc se mu ulevilo, když se vydala za ním.
Po hlučném odpoledním rámusu mu kanály připadaly ještě tišší, než obvykle touto dobou bývají, vodní hladina vypadala jako takřka nepřirozeně nehybná.
„Myslíš, že na Západním nábřeží bude teď v noci všechno normálně fungovat?“ zeptala se ho Inej potichu. Věděla, že kanálové krysy musejí být nanejvýš opatrné, když cestují po vodách Ketterdamu.
„Pochybuju. Městská hlídka bude provádět šetření na místě a turisti se budou bát vyjít ven, aby nevyletěli do povětří.“ Hodně podniků přijde o peníze. Kaz předpokládal, že nazítří ráno se budou na schodech radnice tísnit majitelé hotelů a nevěstinců a hlasitě se budou dožadovat vysvětlení. Mohla by to být vcelku zajímavá podívaná. To je dobře. Jen ať má Obchodní rada na starosti jiné věci než Van Ecka a jeho nezvěstného syna. „Van Eck to v domě změnil, potom co jsme mu ukradli toho DeKappela.“
„A potom, co se Wylan přidal k nám,“ dodala Inej. „Kde se setkáme se starým pánem?“
„U Pěsti.“
Nemůžou za ním přijít do Bydla. Van Eck bude sledovat všechna místa, kde se Gauneři zdržují – a teď se to tam nejspíš bude hemžit i členy městské hlídky. Z představy, že se mu nějaký parchant z městské hlídky hrabe v těch pár věcech, co má, mu naskočila husí kůže a popadl ho vztek. Bydlo rozhodně nebylo nic moc, ale Kaz tohle promáčený doupě změnil na místo, kde se mohl člověk vyspat z kocoviny nebo schovat před zákonem, aniž by mu při tom v zimě mrznul zadek a v létě do krve žraly blechy. Bydlo bylo jeho, ať si Per Haskell myslí cokoliv.
U východního cípu Barrelu stočil Kaz loď na Zovercanal. Jedenkrát týdně se tu Per Haskell schází se svými kumpány v hotelu Krásná vyhlídka, aby si ukrátil noc hraním karet a klábosením. Dnes v noci si tuhle příležitost rozhodně nenechá ujít, ne když se jeho oblíbený důstojník – jeho nezvěstný oblíbený důstojník – zapletl s členem Obchodní rady a způsobil Gaunerům tolik potíží, ne, když má konečně nadějnou vyhlídku, že bude středem pozornosti.
Do Pěsti – křivolakého průchodu mezi obytným domem a dílnou na laciné suvenýry, nevedla žádná okna. Pěst byla tichá, temná a tak úzká, že se stěží dalo mluvit o průjezdu – prostě dokonalé místo pro přepadení. Nebyla to sice nejbezpečnější cesta z Bydla do hotelu Krásná vyhlídka, zato byla rozhodně nejkratší, a Per Haskell nikdy nedokázal odolat zkratkám.
Kaz přivázal loďku pod malým mostkem pro pěší a pak se s Inej schovali do temného stínu: čekali, ticho bylo samozřejmostí. Ani ne za dvacet minut se na druhé straně průchodu objevila ve světle lucerny mužská silueta s nesmyslným perem na klobouku poskakujícím ze strany na stranu.
Kaz nespěchal, až když měl postavu téměř na dosah, vykročil ze stínu. „Haskelle!“
Per Haskell sebou trhl a ze saka vytáhl pistoli. Přes svůj věk měl rychlé reakce, Kaz s tím ale počítal a byl připravený. Koncem hole praštil Haskella do ramena, ale jen tak silně, aby mu na chvilku zdřevěněla ruka.
Haskell hekl a pistole mu vyklouzla z ruky. Inej ji chytila dřív, než dopadla na zem.
„Brekkere,“ vyštěkl Haskell zlostně, přitom se snažil pohnout znecitlivělou rukou. „Kde jsi k čertu byl? A kterej blbec přepadne v průjezdu vlastního šéfa?“
„Nepřepadl jsem vás. Jen jsem nechtěl, abyste mě zastřelil dřív, než si s vámi stihnu promluvit.“ Kaz podal Haskellovi zpátky jeho pistoli. Starý pán s prošedivělou bradou, vystrčenou vzdorovitě dopředu, mu ji vyškubl z ruky.
„Nikdy neznáš míru,“ vrčel, zatímco si strkal zbraň do kapsy kostkovaného saka, protože ji s momentálně ochrnutou rukou nedokázal zasunout zpátky do pouzdra. „Víš, jaký potíže jsi mi dneska způsobil, chlapče?“
„Vím. Proto jsem tady.“
„Bydlo i Vraní klub jsou prolezlé fízlama z městský hlídky. Museli jsme zavřít a nikdo neví, kdy budeme moct zase otevřít. Co sis myslel? Že můžeš jen tak unést obchodníkovi syna? Tohle je ta práce, kvůli který jsi opustil město? Tohle mi mělo přinést peníze, o nichž se mi ani nesnilo?“
„Nikoho jsem neunesl.“ To sice nebyla tak docela pravda, nicméně Kaz usoudil, že zasvěcovat Pera Haskella do detailů, by bylo jen plýtváním času.
„Tak u Ghezena, co se to ve městě děje?“ prskal vztekle Haskell, až mu od pusy létaly sliny. „Sebral jsi mi nejlepší špionku,“ ukázal na Inej. „Nejlepšího pistolníka, smrtičku, i nejsilnějšího rváče –“
„Muzzen je po smrti.“
„Ty parchante,“ procedil Haskell. „Nejdřív Big Bolliger, teď Muzzen. Chceš vyvraždit celej můj gang?“
„Ne, pane.“
„Pane. O co tady jde, chlapče?“
„Van Eck vede bleskovou válku, ale já jsem pořád o krok před ním.“
„Zatím to tak nevypadá.“
„To je dobře,“ nenechal se vyvést z míry Kaz. „Lepší, když to nikdo nečeká. Muzzen byl neočekávaná ztráta, ale dejte mi pár dnů a nejenže budete mít pokoj od fízlů, ale k tomu vám bude pokladna přetékat zlatem, budete se topit v penězích.“
Haskell přimhouřil oči. „O jaký částce mluvíme?“
A jsem na správné cestě, pomyslel si Kaz, když v Haskellových očích zahlédl jiskru lačnosti – páka se dala do pohybu.
„Čtyři miliony kruge.“
Haskell vyvalil zrak. Bělma měl od celoživotního pití a zhýralého života v Barrelu zažloutlá. „Chceš mě ukonejšit?“
„Říkal jsem přece, že je to něco velkýho.“
„K čemu mi bude, že shrábnu balík peněz, když budu sedět v lochu? Nechci, aby mi za zády slídili fízlové.“
„Já taky ne, pane.“ Haskell se klidně mohl vysmívat jeho zdvořilosti, ale Kaz moc dobře věděl, jak dobře Haskellovi jeho uctivost dělá, a nebylo mu zatěžko překonat svou pýchu. Jakmile shrábne podíl z Van Eckových peněz, nebude muset plnit žádné příkazy ani mazat Per Haskellovi med kolem huby. „Nešel bych do toho, kdybych si nebyl jistý, že z toho vyjdeme čistí jako neviňátka a bohatí jako králové. Jediné, co potřebuju, je trochu víc času.“
Kaze najednou napadlo, že podobně vyjednával Jesper se svým otcem, a nebylo mu to vůbec příjemné. Per Haskell se nikdy nestaral o nic jiného než o sebe a svůj půllitr piva, ale moc rád o sobě přemýšlel jako o hlavě velké zlodějské rodiny. Kaz nemohl popřít, že k tomu starému muži cítí náklonnost. Kdysi mu dal místo, kde mohl začít, a střechu nad hlavou – i když to byl Kaz, kdo se postaral o to, aby do ní nezatékalo.
Starý pán zavěsil palce do kapes u vesty a s nesmírnou okázalostí předstíral, že Kazovu nabídku důkladně zvažuje, jakkoliv jeho chamtivost byla spolehlivější než pečlivě natažené hodiny. Kaz moc dobře věděl, že už dávno dumá nad tím, za co ty peníze utratí.
„Dobře, chlapče,“ pronesl nakonec obřadně. „Klidně ti dám trochu delší provaz, když se chceš oběsit. Ale jestli zjistím, že na mě něco hraješ, budeš litovat.“
Kaz se silou vůle přiměl zachovat vážnou tvář. Haskellovy výhružky byly stejně plané jako jeho chvástání.
„Jistě, pane.“
Haskell si odfrkl. „Dohoda je dohoda,“ prohlásil konečně. „A Mora zůstane se mnou.“
Kaz ucítil, jak Inej vedle něj ztuhla. „Na tuhle práci ji potřebuju.“
„Vezmi si Roedera. Je dobrý.“
„Na tohle se nehodí.“
Teď se Haskell načepýřil, odfukoval, až se mu falešný safír na sponce do kravaty vzdouval a ve sporém světle házel matné odlesky. „Víš, co Pekka Rollins chystá? Přímo naproti Vranímu klubu otevřel novou hernu.“ Kaz ji viděl. Kaelišský princ. Další klenot do Rollinsova impéria, obrovské kasino, kde je všechno křiklavě zelené a zlaté, což má zřejmě nějakým zvráceným způsobem připomínat domovinu Pekky Rollinse. „Ždíme nás,“ stěžoval si Haskell. „Potřebuju špeha a ona je nejlepší.“
„To může počkat.“
„Já říkám, že nemůže. Zajdi se podívat do Gemensbank. Na její smlouvě uvidíš napsané moje jméno, což znamená, že já rozhoduju o tom, kam půjde.“
„Rozumím, pane,“ ujistil ho Kaz. „Jakmile ji najdu, pošlu ji za vámi.“
„Stojí přímo –“ Haskell se zarazil a nevěřícně mu spadla brada. „Před chvílí stála přímo tady!“
Kaz měl co dělat, aby mu necukaly koutky. Zatímco se Per Haskell rozčiloval, Inej jednoduše splynula se stíny a tiše přelezla zeď. Haskell pohledem pročesával průchod, zíral na střechy, ale Inej už byla dávno pryč.
„Přiveď ji zpátky,“ vyprskl Haskell vztekle, „teď hned“.
Kaz pokrčil rameny. „Copak umím šplhat po zdi?“
„Tohle je můj gang, Brekkere. Ta holka ti nepatří.“
„Nepatří nikomu,“ prohlásil pevně Kaz a cítil, jak se v něm znovu vzdouvá horký žár rozhořčeného plamene. „Brzy budeme všichni zpátky v Bydle.“ I když – Jesper vyrazí z města za svým otcem, Nina zmizí do Ravky, Inej bude mít vlastní loď a Kaz bude připravený navždy se od Haskella odtrhnout. Ale starý pán bude mít aspoň spoustu kruge, které jistě utiší jeho žal.
„Ty namyšlenej malej bastarde,“ zavrčel Haskell.
„Ten namyšlenej malej bastard z vás udělá nejbohatšího bosse v Barrelu.“
„Uhni mi z cesty, chlapče. Jdu pozdě na svoji partičku.“
„Doufám, že vám půjde karta.“ Kaz poodstoupil stranou. „Ale možná budete potřebovat tohle.“ Natáhl ruku. Na jeho dlani chráněné rukavicí leželo šest nábojů. „Kdybyste se třeba musel prát.“
Haskell vyškubl z kapsy pistoli a podíval se do zásobníku. Byl prázdný. „Ty malej –“ Pak se chraplavě zasmál a sebral náboje Kazovi z dlaně, přitom nevěřícně kroutil hlavou. „Ty máš v sobě krev samotnýho ďábla, chlapče. Běž mi obstarat ty peníze.“
„To teda mám,“ procedil Kaz mezi zuby, když si poklepal na klobouk a průchodem kulhal zpátky k lodi.

Kaz se měl na pozoru. Trochu se uvolnil, až když loď překročila hranici Barrelu a vklouzla do klidnějších vod finanční čtvrti. Ulice tu byly liduprázdné a přítomnost městské hlídky spíš jen sporadická. Když proplouval pod mostem Ledbridge, od zábradlí se oddělil stín. Za chvilku seděla Inej v lodi vedle něj.
Měl nutkání zavést je zpátky na Černý závoj. Už několik dnů skoro nespal a jeho noha se ještě docela nevzpamatovala z toho, čím prošla v Ledovém paláci. Nakonec mu tělo vypoví službu úplně.
Inej jako by četla jeho myšlenky, řekla: „Zvládnu to obhlídnout sama. Sejdeme se na ostrově.“
To určitě. Tak lehce se ho nezbaví. „Z jaké strany se chceš k Van Eckovu domu dostat?“
„Začala bych u Chrámu obchodu. Ze střechy můžeme Van Eckův dům nejdřív obhlídnout.“
Kaz z jejího návrhu nebyl nadšený, ale zavezl je nahoru po Beurscanalu k Burze a pak dál kolem monumentálního průčelí hotelu Geldrenner, kde teď Jesperův otec ve svém apartmá nejspíš tvrdě oddychuje.
Přivázali loď nedaleko chrámu. Ze dveří hlavní katedrály se rozlévalo světlo svíček, kostel zůstával ve dne v noci otevřený pro ty, kdo se toužili poklonit Ghezenovi.
Inej by vylezla nahoru po venkovní zdi jako nic, i Kaz by to možná zvládl, dnes to však rozhodně nehodlal zkoušet, protože noha ho bolela při každém kroku. Musí se dostat na střechu jednou z bočních kaplí.
„Nemusíš chodit se mnou,“ ujišťovala ho Inej, když se plížili prostranstvím před kostelem, aby se dostali ke dveřím jedné z kaplí.
Kaz si jí nevšímal a rychle odemkl zámek. Vklouzli do tmavého sálu a vystoupali po schodech dvě patra. Kaple byly naskládané na sebe jako několikapatrový dort, přičemž každou jeho vrstvu nechala za svoje peníze postavit nějaká význačná rodina z Kerchu. Poslední zámek a další proklaté schody, po kterých museli vyšplhat nahoru. Tentokrát bylo schodiště zatočené do úzké spirály a vedlo až na střechu.
Chrám obchodu má půdorys Ghezenovy ruky, přičemž ve středu dlaně stojí hlavní loď katedrály, z níž vybíhají do každého z pěti prstů nízké stavby, jež ve špičce končí patrovou boční kaplí. Vyšplhali se na vrcholek kaple na konci malíčku a po střeše se vydali zpátky směrem k hlavní katedrále a pak dál na Ghezenův prsteníček. Prodírali se rozeklaným horským hřebenem plným kluzkých štítů a úzkých kamenných hřbetů.
„Proč se musejí bohové uctívat v tak vysokých kostelech?“ mručel Kaz.
„To lidé touží po majestátnosti,“ namítla Inej. Našlapovala s takovou jistotou, jako by tudy chodila denně. „Svatí slyší modlitby, ať je člověk říká kdekoliv.“
„A vyslyší je podle toho, jakou mají náladu?“
„To, co chceš ty, a to, co svět potřebuje, není vždycky totéž, Kazi. Modlit se není totéž jako něco si přát.“
Ale obojí je stejně k ničemu. Kaz svoji odpověď raději spolkl. Musel se soustředit, aby se nezřítil dolů, a nebyl schopen skutečně argumentovat.
Na konci prsteníčku se zastavili a vstřebávali pohled před sebou. Na jihozápadě byly vidět vysoké věže katedrály, Burza, nablýskané věžní hodiny hotelu Geldrenner a dlouhá stužka Beurscanalu ubíhající pod mostem Zentsbridge. Když se otočili na východ, nabízel se jim z místa, kde stáli, výhled přímo na ulici Geldstraat, na Geldcanal pod ní a taky na Van Eckovu honosnou rezidenci.
Mohli si odsud dobře prohlédnout rozmístění Van Eckovy ochranky u domu a podél kanálu, jenže na to, aby získali všechny informace, co potřebovali, to nestačilo.
„Musíme se dostat blíž,“ dumal Kaz.
„Já vím,“ přisvědčila Inej, načež z pod košile vytáhla lano a hned ho začala přivazovat na jednu z vížek na střeše. „Bude rychlejší a bezpečnější, když se do Van Eckova domu podívám sama. Dej mi půl hodiny.“
„Nemů –“
„Dřív, než dojdeš zpátky k lodi, budu vědět všechno, co potřebujeme.“
Nejradši by ji zabil. „Tos mě sem táhla úplně zbytečně?“
„Tvoje ješitnost tě sem vytáhla. Jestli Van Eck něco vytuší, je po všem. Tohle není práce pro dva a ty to víš.“
„Inej –“
„Na tomhle závisí i moje budoucnost, Kazi. Neříkám ti, jak máš odemykat zámky nebo vymýšlet plány. V tomhle jsem dobrá, tak mě nech dělat moji práci.“ Zatahala za lano. „Jen si představ, kolik času budeš mít na modlitbu a tichou meditaci, než slezeš zpátky dolů.“
Zmizela po stěně kaple dolů.
Kaz tam zůstal stát a tupě zíral na místo, kde ještě před pár vteřinami stála. Napálila ho. Ta slušná, čestná, zbožná Mora ho přechytračila. Otočil se a představil si dlouhou cestu ze střechy dolů, která ho čeká.
„K čertu s tebou i tvými svatými,“ zaklel sám pro sebe a pak se přistihl, že se usmívá.

Když se Kaz konečně dobelhal do lodi, byl v o poznání horším rozpoložení mysli. Nevadilo mu, že ho napálila, štvalo ho jen, že měla pravdu. Moc dobře věděl, že není v takové formě, aby se dneska v noci pokoušel dostat nepozorovaně do Van Eckova domu. Nebyla to práce pro dva a nebyl to způsob, kterým pracují. Ona je Mora, nejlepší zlodějka tajemství v Barrelu. Získat informace, aniž by si jí někdo všiml, je její specialita – ne jeho. Taky si musel přiznat, že je vděčný, že si konečně může chvíli sednout a natáhnout si nohu, zatímco voda jemně šplouchá u boku lodi. Tak proč chtěl jít s ní? Byl to nebezpečný způsob myšlení – přesně takový, kvůli kterému Inej unesli.
Dokážu to překonat, umínil si. Zítra v noci už bude Kuwej na cestě z Ketterdamu. Za pár dnů budou mít svoje peníze v kapse. Inej půjde za svým snem, bude pronásledovat otrokáře a on se zbaví toho všudypřítomného rozptylování. Založí si nový gang, kam přetáhne od Gaunerů ty nejmladší a nejdrsnější lidi. Znovu zasvětí svůj život slibu, který si dal, aby uctil Jordieho památku – trpělivě, kousek po kousku, bude rozkládat život Pekky Rollinse.
Přesto mu s narůstající netrpělivostí sjížděly oči k chodníku podél kanálu. Dokáže se ovládnout. Čekání je důležitá součást života zločinců, což mnozí nechápou. Chtějí jednat, místo aby v klidu sbírali informace. Chtějí hned vědět, aniž by dokázali trpělivě poznávat. Někdy to nejlepší, co může člověk udělat, je prostě čekat. Když nemá rád člověk bouřku, musí počkat, až přejde – ne se do ní hnát. Vždycky jde najít způsob, jak zůstat v suchu.
Skvěle, přemítal Kaz. Tak kde k čertu vězí?
Za pár minut neslyšně přistála v loďce.
„Tak povídej,“ vybídl ji, když vypluli po kanálu.
„Alys má pořád ten samý pokoj v prvním patře. Před jejími dveřmi stojí stráž.“
„Kancelář?“
„Na tom samé místě, na chodbě vpravo. Na všechna venkovní okna nechal dát Schuylerovy zámky.“ Kaz otráveně odfoukl. „Je to problém?“ zeptala se.
„Ne. Schuylerovy zámky nezastaví žádného kasaře hodného toho jména, jenže člověka připraví o čas.“
„Nevěděla jsem si s nimi rady, tak jsem čekala, až někdo z kuchyně otevře zadní dveře.“ Trochu to odbyl, když ji učil pracovat se šperháky. Nejspíš by si se Schuylerovým zámkem nakonec dokázala poradit, kdyby se víc soustředila. „Přivezli jim zrovna objednané jídlo,“ pokračovala Inej. „Z toho mála, co jsem pochytila, připravují na zítra večer schůzku Obchodní rady.“
„To dává smysl,“ přemítal Kaz. „Bude si hrát na zarmouceného otce a přiměje je, aby posílili pátrání.“
„Vyhoví mu?“
„Nemají důvod mu to odepřít. Navíc všichni začínají dostávat přátelská varování, aby rychle odklidili milenky, jakož i všechno ostatní, co nemá vyjít na světlo.“
„Ale Barrel je šetřit nebude.“
„Ne,“ přisvědčil Kaz, zatímco loďka tiše vplula do mělkých písčin obklopujících Černý závoj a zmizela v mlze. „Nikdo v Barrelu nestojí o to, aby mu obchodníci strkali nos do podnikání. Zmínili se o tom, v kolik hodin se má ta schůzka Obchodní rady konat?“
„Kuchaři byli celí diví, že musejí připravit večerní tabuli. To by od nás skvěle odvedlo pozornost.“
„Přesně tak.“ Takhle jim to fungovalo nejlíp, když se soustředili na práci a nic jiného mezi nimi nestálo, když šli za společným cílem. Měl to tak nechat, jenže tohle musel vědět. „Řeklas, že ti Van Eck neublížil. Chci slyšet pravdu.“
Dorazili pod koruny smutečních vrb skýtajících jim útočiště. Inej očima upřeně sledovala svěšené bílé větve. „Neublížil mi.“
Vylezli z loďky, ujistili se, že je dobře zakrytá, a vyrazili nahoru na břeh. Kaz šel za Inej, vyčkával, jestli se jí zvedne nálada. Světlo zapadajícího měsíce proměnilo hroby v panorama nízkých hor utkaných ze stříbrného vlákna. Cop na zádech se jí rozpletl. Představil si, jak ho bere do ruky a palcem přejíždí po jeho pramenech. A dál? Rychle tu myšlenku zahnal.
Když byli pár metrů před kamennou hrobkou, Inej se zastavila a zahleděla se na větve ověnčené mlhou. „Chtěl mi zlámat nohy,“ přiznala. „Rozdrtit je palicí, aby mi už kosti nikdy nesrostly k sobě.“
Myšlenky na hedvábné vlasy protkané svitem luny byly rázem ty tam, k smrti udušené temným hněvem. Kaz viděl, jak si Inej stáhla rukáv na levé ruce, a zakryla si místo, kde mívala tetování ze Zvěřince. Jen matně tušil, čím vším tam musela projít, ale moc dobře věděl, jaké to je cítit bezmoc, kterou kvůli Van Eckovi musela znovu zažít. Kaz bude muset vymyslet nový druh utrpení, aby tomu nadutci a zkurvysynovi uštědřil pořádnou lekci.
Jesper s Ninou měli pravdu. Inej si po těch posledních pár dnech potřebovala odpočinout, aby nabrala sílu. Věděl, že je silná, ale taky věděl, co pro ni znamená zajetí.
„Jestli se na tu práci necítíš –“
„Cítím se na tu práci,“ ohradila se, pořád však ještě k němu stála zády.
Ticho se mezi nimi rozpínalo jako temná bažina. Nemohl ji překročit. Nemohl překročit hranici mezi slušností, kterou si zasloužila ona, a násilím, které si žádala jeho vlastní cesta. Kdyby to udělal, mohlo by je to oba stát život. Mohl být jen tím, kým skutečně byl – klukem, co jí nemůže nabídnout žádnou útěchu. A tak jí dal, co mohl.
„Rozpárám Van Ecka zaživa,“ řekl klidně. „Zraním ho tak, že se z toho nevzpamatuje, do konce života si z toho ponese rány. Rány, které se už nikdy nezacelí.“
„Jako máš ty?“
„Ano.“ Byl to slib. Bylo to doznání.
Nejistě se nadechla. Její slova byla jako šňůrka výstřelů, vychrlila je ze sebe, jako by se jí příčilo něco takového vůbec vypustit z úst. „Nevěděla jsem, jestli přijdeš.“
Tohle Kaz na Van Ecka svalit nemohl. Tuhle pochybnost do ní zasel sám, bezpočtem chladných slov a drobných krutostí.
„Jsi jednou z nás, Inej. Přece nevydáme vlastního člověka na milost nějaký obchodnický špíně.“ Nebyla to odpověď, kterou jí chtěl dát. Nebyla to odpověď, kterou chtěla slyšet.
Když se k němu otočila čelem, oči jí planuly hněvem.
„Chtěl mi zlámat nohy,“ zopakovala s bradou vztyčenou, i když hlas se jí chvěl. „Přišel bys pro mě i pak, Kazi? Kdybych nemohla lézt po zdech ani chodit po laně? Kdybych už nebyla Mora?“
Krkavec by pro ni nepřišel. Ten kluk, který je z téhle bryndy dokáže dostat živé a s penězi, které jim patří, by šlechetně ukončil její trápení, vyčíslil by ztráty a šel dál.
„Přišel bych pro tebe,“ řekl a když uviděl její pátravý pohled, ještě jednou to zopakoval. „Přišel bych pro tebe. A kdybych nemohl chodit, tak bych se pro tebe doplazil a probojovali bysme si cestu ven, i kdybysme byli bůhvíjak zřízení – vytasili bysme nože a odjistili pistole. Protože tak to děláme. Bojujeme do posledního dechu.“
Zvedl se vítr. Vrbové větve si mezi sebou šeptaly potutelnými hlasy. Kaz jí nepřestával hledět do očí, viděl v nich odraz luny, dva stejné srpečky měsíčního světla. Měla pravdu, že si musí dávat pozor. I na něj. Zvlášť na něj. Protože jedině tak člověk přežije.
Konečně přikývla, sotva znatelně sklonila bradu. V tichosti vešli do hrobky. Vrby si pořád ještě pobrukovaly.
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Nina se vzbudila dlouho před svítáním. Jako obvykle patřily její první myšlenky paremu a jako obvykle neměla žádnou chuť k jídlu. Včera v noci ji touha po droze připravila málem o rozum. Potom, co se zoufale snažila použít svoji sílu na obranu proti šuhanským vojákům, kteří ji přepadli, cítila nesnesitelnou chuť na parem a dlouho se v posteli převracela a zatínala nehty do dlaní, až si je do krve rozškrábala.
Ráno byla rozlámaná, ale pocit smysluplnosti jí pomohl vstát z postele. Neutuchající touha po paremu v ní dusila kus její osobnosti a Ninu začínaly sužovat obavy, že se jí už možná nikdy nevrátí jiskra, kterou mívala. Ale dneska – přestože ji bolely kosti, byla vysušená jako treska a v ústech měla chuť jako v dávno nemyté troubě – cítila naději. Inej se vrátila. Mají před sebou úkol. A ona vykoná pro druhé něco užitečného. I když musela vydíráním přimět Kaze Brekkera, aby se kvůli tomu zachoval jako slušný člověk.
Matthias už byl na nohou a kontroloval zbraně. Nina se protáhla a zívla, prohnula se v zádech trochu víc, než musela, a potěšila se tím, jak sjel Matthias pohledem k jejímu tělu, načež se provinile sklonil zpátky k pistoli, kterou zrovna čistil. Velmi uspokojivé. Tuhle se mu v podstatě sama vrhla do náručí. Když to nevyužil, postará se, aby toho setsakra litoval.
I ostatní už byli vzhůru a chodili po kobce – tedy všichni kromě Jespera, který ještě spokojeně chrápal, a z pod přikrývky mu vykukovaly dlouhé nohy. Kaz seděl za stolem a s Wylanem si podávali sem a tam nějaké náčrty, Kuwej je přitom pozoroval a občas přispěchal s nějakým svým návrhem. Nina na těch dvou stejných tvářích sedících vedle sebe ulpěla chvíli pohledem. Wylanovy pohyby a způsoby byly úplně jiné, ale jakmile se oba kluci přestali hýbat, bylo takřka nemožné je od sebe rozlišit. To je moje dílo, pomyslela si Nina. Vybavila si houpání lucerny ve stísněné kajutě, znovu viděla, jak pod dotykem jejích prstů mizí Wylanovy zrzavé kučery, aby se na jejich místě záhy objevily pevné černé vlasy, zase viděla jeho velké modré oči, vyděšené, ale statečně odhodlané, jak zlátnou a mění tvar. Bylo to skoro jako kouzlo, skutečné kouzlo z pohádek, které jim před spaním vyprávěli učitelé v Malém paláci. A všechny ty čáry byly její.
Inej se k ní posadila se dvěma šálky čaje v ruce.
„Tak jak je po ránu?“ zeptala se. „Můžeš jíst?“
„Asi ne.“ Nina se přinutila usrknout trochu čaje a pak řekla: „Děkuju za ten včerejšek. Za to, že ses za mě postavila.“
„Udělala jsem, co bylo správné. Nechci, aby někdo dělal z lidí otroky.“
„Stejně ti děkuju.“
„Moc rádo se stalo, Nino Zeniková. Můžeš se mi odvděčit obvyklým způsobem.“
„Vafle?“
„Hodně vaflí.“
„Ty bys potřebovala. Van Eck tě moc nevykrmoval, co?“
„Chvilku to zkoušel, ale nebyla jsem zrovna poslušná.“
„A pak?“
„A pak se mě rozhodl mučit.“
Nina sevřela pěsti. „Rozvěsím jeho střeva jako konfety.“
Inej se zasmála a položila hlavu Nině na rameno. „Ta představa se mi líbí. Vážně. Ale tohle mu musím vrátit sama.“ Zarazila se. „Nejhorší ze všeho byl ten strach. Po tom, co jsem zažila v Ledovém paláci, jsem si myslela, že už jsem strach překonala.“
Nina si opřela bradu o Inejiny hedvábné vlasy. „Zoja říkávala, že strach je jako fénix. Může tisíckrát shořet a stejně vždycky znovu vstane z popela.“ S touhou po paremu to bylo stejné.
Objevil se před nimi Matthias. „Za chvilku musíme jít. Do svítání už nezbývá ani hodina.“
„Co to máš na sobě?“ zeptala se štítivě Nina a zírala na červenou vlněnou vestu a čapku se střapci, které si Matthias navlíkl.
„Kaz nám sehnal falešné dokumenty pro případ, že by nás kontrolovali. Jsme Sven a Catrine Alfssonovi. Utečenci z Fjerdy, kteří žádají o azyl na ravské ambasádě.“
To bylo rozumné. Kdyby je někdo zastavil, stěží uvěří, že je Matthias z Ravky, zatímco Nina mohla klidně předstírat, že je Fjerdanka.
„Jsme manželé, Matthiasi?“ zamrkala na něj.
Zahleděl se do dokumentů a zamračil se. „Myslím, že jsme bratr se sestrou.“
Připotácel se k nim Jesper a rozespale si mnul oči. „Ech, to je teda ujetý.“
Nina se zamračila. „Proč jsi z nás udělal sourozence, Brekkere?“
Kaz ani nezvedl hlavu od papíru, který studoval. „Protože tak to bylo pro Spechta jednodušší zfalšovat, Zeniková. Stejní rodiče, stejné místo narození, a musel pracovat velmi rychle, abys mohla ukojit svoje šlechetné nutkání pomáhat druhým.“
„Vůbec si nejsme podobní.“
„Oba jste vysocí,“ přispěchala s odpovědí Inej.
„A ani jeden nemáme žábry,“ ušklíbla se Nina. „To ale neznamená, že vypadáme jako příbuzní.“
„Tak Matthiase uprav,“ pronesl Kaz ledově.
Poselství v jeho očích bylo zřejmé. Takže ví, jaké má potíže. Samozřejmě že to ví. Krkavci nic neunikne.
„Nechci, aby mě předělávala,“ zaprotestoval Matthias. Ani trochu nepochybovala, že to je pravda, přesto ho podezřívala, že se snaží zachránit její čest.
„Budete v pohodě,“ poznamenal honem Jesper, aby odlehčil narůstající napětí. „Jenom se snažte udržovat srdceryvný pohledy na minimu a na veřejnosti se neohmatávejte.“ To se jim nejspíš podaří.
„Tumáš,“ Matthias jí podal blonďatou paruku, kterou měla, když sváděla Smeeta, a štos oblečení.
„Doufám, že je to moje velikost,“ zavrčela Nina nerudně. Měla sto chutí svléknout se přímo uprostřed kobky, ale Matthias by se nejspíš zhroutil jen ze samotné nepřijatelnosti něčeho takového. Popadla lucernu a odkráčela se převléct do jedné z bočních katakomb. Ani nepotřebovala zrcadlo, aby viděla, že šaty jsou příšerně staromódní, a pro pletenou vestičku se jí nedostávalo slov. Když vylezla z chodbičky, Jesper se mohl umlátit smíchy. Kaz nadzdvihl obočí a Inej stiskla rty.
„Bohové,“ zhrozila se Nina otráveně. „To je to tak příšerný?“
Inej si odkašlala. „Vypadáš trochu…“
„Okouzlující,“ vydechl Matthias.
Nina užuž chtěla odseknout, že poslední, co teď potřebuje, je jeho sarkasmus, když si všimla výrazu v jeho tváři. Vypadal, jako by mu právě někdo daroval košík plný štěňátek.
„Klidně bys mohla být panna na první den Roennigsdjelu.“
„Co je to Roennigsdjel?“ zeptal se Kuwej.
„Taková slavnost,“ odsekla Nina. „Přesně si nevzpomínám. Ale jsem si jistá, že se při ní sní spousta losů. Tak pojď, ty balíku – a já mám být tvoje sestra, tak na mě přestaň takhle zírat.“
„Jak takhle?“
„Jako bych byla dortík k nakousnutí.“
„Kvůli dortu bych nikam nešel.“
„Matthiasi,“ podívala se na něj, „nejsem si jistá, jestli se ještě budeme moct vídat.“ Nedokázala ale docela skrýt potěšení v hlase, když to říkala. Zřejmě si bude muset sehnat zásobu ohavných pletených vestiček.

Nechali Černý závoj za zády a pluli po kanálu na severozápad, kde se přimíchali mezi lodě mířící na ranní trh poblíž radnice. Ravská ambasáda stála na kraji vládní čtvrti, nacpaná do širokého ohybu kanálu, jenž zezadu přiléhal k širokému bulváru. Kdysi tu byly bažiny, ale jakýsi stavitel je nechal zasypat a vydláždit, aby na nich mohl postavit velký hotel s výstavištěm. Jenže mu došly peníze dřív, než s celou stavbou začal. A tak tady teď bylo tržiště hemžící se dřevěnými stánky a pojízdnými prodejnami, které se tu každé ráno objevují, aby večer pod bedlivým zrakem městské hlídky zase zmizely. Právě sem přicházeli uprchlíci – čerství vystěhovalci i starousedlíci, jakož i nejrůznější návštěvníci města, když chtěli potkat své známé a připomenout si domácí zvyky. Místní kavárny nabízely pelmeni a solené sledě, staříci vysedávali u venkovních stolků, popíjeli kvas a četli ravské noviny staré mnoho týdnů.
Když se Nina ocitla sama opuštěná v Ketterdamu, napadlo ji hledat pomoc na ambasádě, jenže se bála, že by ji mohli poslat zpátky domů, kde měla sloužit ve Druhé armádě. Jak by jim asi tak vysvětlila, že se nemůže vrátit do Ravky, dokud neosvobodí fjerdského drüskella, který byl kvůli ní neprávem odsouzený a teď sedí ve vězení? Tak už radši do Malé Ravky vůbec nechodila. Bylo bolestné procházet ulicemi, které jí tolik připomínaly domov, a zároveň s ním neměly vůbec nic společného.
A přesto když teď zahlédla znak Lantsovovů – zlatou dvouhlavou orlici na světle modrém poli – srdce jí poskočilo jako kůň letící přes překážku. Tržiště jí připomínalo Os Kervo, rušné město, jež před sjednocením země bylo hlavním městem Západní Ravky – vyšívané šátky, nablýskané samovary, na rožni vůně čerstvé jehněčí pečeně, tkané vlněné klobouky a oprýskané plechové ikony lesknoucí se v brzkém ranním slunečním světle. Když si odmyslela úzké ketterdamské domy se sedlovými střechami, skoro si mohla představovat, že je zpátky doma. Nebezpečná iluze. Tady není na ulicích ani trochu bezpečno.
Přestože se jí stýskalo, když s Matthiasem míjeli kupce a náhodné chodce, ozval se v ní slabounký hlásek, jenž ohrnoval nos nad tím, jak je tu všechno zastaralé; vzápětí se za tu myšlenku zastyděla. Jenže všichni ti lidé ulpívající na tradičním ravském oblékání vypadali jak zašlé vzpomínky z dávných časů, jak vybledlé obrázky ze starých lidových pověstí. Copak se za ten rok, co strávila v Ketterdamu, tolik změnila? Jak je možné, že se teď dívá na svůj národ a jeho zvyky skrz prsty? Nechtěla tomu uvěřit.
Probrala se z myšlenek a s hrůzou zjistila, že přitahují s Matthiasem příliš nevraživých pohledů. Je pravda, že Ravčani nemají Fjerdany zrovna v lásce, ale nebylo to jen tím. Podívala se na Matthiase a vzdychla. Tvářil se ustaraně a když se tvářil ustaraně, naháněl lidem hrůzu. A to, že postavou připomínal tank, kterým vyjeli z Ledového paláce, situaci moc nepomáhalo.
„Matthiasi,“ houkla fjerdsky a dloubla ho do ruky způsobem, který, jak doufala, připomínal bratrské pošťouchnutí, „musíš se pořád tak mračit?“
„Já se nemračím.“
„Jsme Fjerdani v Ravské čtvrti. Už tak jsme tady jako pěst na oko. Nemusí si ještě k tomu myslet, že na ně co nevidět skočíš a převrátíš jim tržiště vzhůru nohama. Potřebujeme splnit svůj úkol nenápadně. Představuj si, že jsi špion.“
Zachmuřil se ještě víc. „To je pod úroveň čestného vojáka.“
„Tak si představuj, že jsi herec.“ Znechuceně si odfrkl. „Byl jsi vůbec někdy v divadle?“
„V Djerholmu se hrají hry každý rok.“
„Nech mě hádat: nudné příběhy trvající několik hodin pojednávající o hrdinských skutcích z minulosti.“
„Je to náhodou zábavné. Až na to, že jsem ještě nikdy neviděl herce, který by správně držel meč.“
Nina se zařehtala.
„Co je?“ divil se zmatený Matthias.
„Nic. Vážně. Nic.“ Co je to špičkování vysvětlí Matthiasovi jindy. Anebo mu to možná nevysvětlí. Je s ním mnohem větší zábava, když je úplně mimo.
„Co je tohle?“ ukázal na přehoz na jednom ze stánků. V úhledných řadách tam byly vyskládané drobné kousky připomínající úlomky a odštěpky kamenů.
„Kosti,“ poučila ho. „Prsty, klouby, obratle, ulomené kousky zápěstí. Svaté ostatky. Jako škapulíř na ochranu.“
„Ravčani nosí lidské kosti?“ podivoval se štítivě.
„Vy si zase povídáte se stromy. Je to pověra.“
„Vážně pocházejí z těl světců?“
Pokrčila rameny. „Jsou to kosti vyhrabané na hřbitovech a bitevních polích. V Ravce jich je plno. Když chtějí lidi věřit, že u sebe nosí loket svatého Edmonda nebo malíček svaté Aliny –“
„Kdo vůbec prohlásil Alinu Starkovou za svatou?“ skočil jí Matthias nevrle do řeči. „Byla to mocná griša. To ještě neznamená, že byla svatá.“
„A jak to můžeš tak jistě vědět?“ Nina cítila, jak se v ní vzdouvá vztek. Mohla si myslet, že jsou ravské zvyky zastaralé, to ovšem neznamenalo, že je může Matthias zpochybňovat. „Viděla jsem Ledový palác na vlastní oči, Matthiasi. Je pro tebe snazší věřit, že vznikl dílem bohů, než prací grišů, kteří mají schopnosti, které tvůj národ nedokáže pochopit?“
„To je něco jiného.“
„Alina Starková byla stejně stará jako my, když ji umučili. Byla jen holka a obětovala svůj život, aby zachránila Ravku a zničila Vrásu stínu. I u vás ji někteří lidi uctívají jako svatou.“
Matthias se zakabonil. „Je to –“
„Jestli řekneš nepřirozené, udělám ti předkus.“
„To bys vážně svedla?“
„Rozhodně se o to můžu pokusit.“ Nebyla k němu spravedlivá. Ravka je její domov. Pro Matthiase je to pořád nepřátelské území. Snad našel způsob, jak přijmout ji, ale chtít po něm, aby přijal i její národ s celou jeho kulturou, si vyžádá mnohem víc práce. „Víš co, půjdu tam sama. Ty můžeš zůstat v lodi.“
Ztuhl. „V žádném případě. Vůbec nevíš, co nás tam čeká. Třeba se Šuhani dostali k tvým přátelům před námi.“
Na to nechtěla Nina ani pomyslet. „Tak v tom případě se musíš uklidnit a tvářit se přátelsky.“
Matthias zatřásl rukama a uvolnil se v obličeji.
„Přátelsky, ne ospale. Prostě… představuj si, že každý, na koho narazíš, je koťátko, které nechceš vystrašit.“
Matthias se zatvářil dotčeně. „Zvířata mě milují.“
„Dobře. Představuj si, že jsou to batolata. Stydlivá batolata, která se počurají, když na ně budeš ošklivý.“
„Dobře, zkusím to.“
Když se blížili k dalšímu stánku, žena, která tam prodávala, si změřila Matthiase podezřívavým pohledem. Nina na něj povzbudivě kývla.
Matthias se doširoka zazubil a halasným hlasem zahřímal: „Buď zdráva, má malá přítelkyně!“
Ženinu podezřívavost vystřídal zmatek. Nina se rozhodla považovat to za zlepšení.
„Jakpak se dneska máš?“ pokračoval poslušně Matthias.
„Pardon?“ zablekotala žena.
„To nic,“ utěšovala ji Nina v ravštině. „Říkal, že ravské ženy jsou krásné v každém věku.“
Žena se na Matthiase zaculila bezzubým úsměvem a pochvalně ho sjela pohledem od shora dolů. „Fjerdani se mi vždycky líbili. Zeptej se ho, jestli si nechce zahrát na princeznu a barbara,“ zakdákala.
„Co říkala?“ zajímal se Matthias.
Nina si odkašlala a vzala ho za paži, aby ho odvedla pryč. „Říkala, že jsi moc sympatický chlapík, a pak chválila celý fjerdský národ. Ach, podívej bliny! Pravé bliny jsem neměla celou věčnost.“
„To slovo, co řekla: babink,“ přemítal Matthias a nešlo mu to do hlavy. „Taky jsi mi tak říkala. Co to znamená?“
Nina byla myšlenkami u palačinek tenounkých jak papír pomazaných máslem.
„Znamená to miláček.“
„Nino –“
„Barbar.“
„Jen jsem se ptal, nemusíš mě hned osočovat.“
„Ne, nenadávám ti, babink znamená barbar.“ Matthias sjel pohledem zpátky ke stařeně, znovu zamračený jako kakabus. Nina ho popadla za ruku. Bylo to jako táhnout balvan. „Neurážela tě! Přísahám!“
„Barbar že není urážka?“ hlas mu hřměl narůstajícím hněvem.
„Ne. Tedy, ano. Ale ne v tom smyslu, jak to ona řekla. Ptala se, jestli by sis s ní nechtěl zahrát na princeznu a na barbara.“
„To je nějaká hra?“
„Ne tak docela.“
„Tak co to teda je?“
Nina nemohla uvěřit, že mu to opravdu musí vysvětlovat. Zatímco šli po ulici pořád dál, soukala ze sebe neochotně: „V Ravce se vykládají takové oblíbené příběhy o – ehm – statečném fjerdském válečníkovi –“
„Vážně?“ podivoval se Matthias. „Je to hrdina?“
„No, jak se to vezme. Unese ravskou princeznu –“
„To by se nikdy nestalo.“
„V tom příběhu se to tak stane a“ – odkašlala si – „stráví spolu dlouhý čas, kdy se vzájemně poznávají. V jeho jeskyni.“
„On žije v jeskyni?“
„Je to moc hezká jeskyně. Kožešiny. Poháry zdobené drahokamy. Medovina.“
„Aha,“ zaraduje se Matthias. „Schovává tam poklad jako Ansgar Veliký. Takže se z nich stanou spojenci?“
Nina sebrala z jiného stánku pár vyšívaných rukavic. „Líbí se ti? Možná bysme mohli Kaze přesvědčit, aby nosil něco s kytičkami. Oživit mu trochu vizáž.“
„Jak ten příběh skončí? Bojujou spolu v bitvách?“
Nina odevzdaně hodila rukavice zpátky na pult. „Ne. Intimně se poznají.“
Matthiasovi spadla čelist. „V té jeskyni?“
„Je hodně smutný a hodně mužný,“ pokračovala Nina rychle. „Do té princezny se zamiluje a díky tomu ho ona může vychovat –“
„Vychovat?“
„Ano, ale to se stane až ve třetím dílu.“
„To má tři díly?“
„Matthiasi, potřebuješ se posadit?“
„Tahle kultura je nechutná. Představa, že by ravská princezna vychovávala fjerdského –“
„Uklidni se, Matthiasi.“
„Možná napíšu příběh o neukojitelných Ravčankách, které se opíjejí a svlékají a dělají neslušné návrhy ubohým Fjerdanům.“
„Tohle zní konečně jako zábava.“ Matthias zavrtěl hlavou, Nina si však dobře všimla, jak mu cukalo v koutcích. Rozhodla se přitlačit. „Mohli bysme si to spolu zahrát,“ zamumlala na půl úst, aby ji nikdo kolem neslyšel.
„To bysme rozhodně nemohli.“
„Je tam pasáž, kde ji koupe.“
Matthias klopýtl. „Proč by ji –“
„Je svázaná, takže musí.“
„Buď zticha.“
„Už mi rozkazuješ. To je hodně barbarské. Nebo bysme si to mohli prohodit. Já budu barbar a ty princezna. Ale budeš muset mnohem víc vzdychat, třást se a kousat se do rtů.“
„Co kdybych kousl tebe do rtů?“
„Konečně to začínáš chápat, Helvare.“
„Snažíš se rozptýlit moji pozornost?“
„Přesně tak. A funguje to. Skoro dvě ulice ses na nikoho nezamračil. A podívej, už jsme tady.“
„A teď co?“ přejížděl Matthias očima dav.
Dorazili k zaplivané hospodě. Před vchodem postával muž s vozíkem, prodával obvyklé ikony a sošky svaté Aliny vyvedené v novém stylu – Alina se vztyčenou pěstí, v ruce pušku a pod nohama rozdrcená těla okřídlených volker. Nápis na podstavci hlásal Rebe dva Volkshiya, dcera lidu.
„Mohu vám nějak pomoci?“ otázal se muž ravsky.
„Nechť slouží zdraví mladému králi Nikolaji,“ řekla Nina taky ravsky. „Ať jeho vláda trvá co nejdéle.“
„S lehkým srdcem,“ odpověděl muž.
„A pevnou pěstí,“ dokončila Nina tajné heslo.
Pouliční prodejce zašilhal přes rameno. „Posaďte se ke druhému stolu nalevo od vchodu. Objednejte si, jestli chcete. Někdo bude hned u vás.“
Oproti sluncem zalité ulici bylo v hospodě chladno a tma, takže Nina musela mžourat, než se trochu rozkoukala. Podlaha byla posypaná pilinami a u stolků sedělo pár lidí, kteří si povídali nad půllitry piva a pojídali naložené sledě.
Nina s Matthiasem se posadili k prázdnému stolu.
Dveře hospody se za nimi zabouchly. V tu chvíli ostatní hosté odstrčili stoly stranou a namířili na Ninu s Matthiasem zbraně, židle popadaly na zem. Past.
Nina s Matthiasem bez přemýšlení vyskočili na nohy a postavili se zády k sobě, připravení bojovat – Matthias s namířenou pistolí, Nina se zdviženýma rukama.
Ze zadních dveří hospody vyšla dívka v kapuci, límec vytažený vysoko nahoru jí zakrýval většinu obličeje. „Pojďte se mnou v klidu,“ přikázala jim a zlaté oči se jí v ponurém světle zablýskaly. „Není třeba bojovat.“
„Tak k čemu všechny ty zbraně?“ snažila se Nina získat čas.
Dívka zvedla ruku a Nina cítila, jak jí slábne puls.
„Je to smrtička!“ vykřikla Nina.
Matthias něco vytáhl z kapsy. Nina uslyšela nejdřív prásknutí, pak zasyčení, načež se vzduch naplnil temně rudou mlhou. Vyrobil Wylan pro Matthiase temnici? Drüskellové ji používají proti smrtičům, zamlžuje jim pohled na cíl. Nina ukrytá v mlze propínala prsty a doufala, že se jí zázračně vrátí síla. Těla kolem sebe ale vůbec necítila – ani tlukot jejich srdcí, ani jejich pohyby.
Jen na kraji vnímání však cítila cosi neznámého, bylo to jiné, studený proud v hlubokém jezeru, osvěžující šok, jenž jako by probudil její buňky k životu. Nebylo to poprvé – něco podobného zažila, když tu noc, co unesli Alys, zabila nerada toho strážného – tentokrát to ale vnímala mnohem intenzivněji. Mělo to strukturu a tvar. Vnořila se do toho chladu, lačně poslepu tápala po pocitu úplného probuzení, ruce jí obloukem vystřelily dopředu v pohybu, který byl spíš instinktivní než naučený.
Okna hospody se vysypala v krupobití skla dovnitř. Vzduchem se rozlétly úlomky kostí a zasypávaly ozbrojené muže jako šrapnely. To jsou svaté ostatky z vozíku toho pouličního prodejce, pochopila Nina v záblesku poznání. Aniž by věděla jak, dokázala ty kosti ovládnout.
„Mají výztuž!“ zakřičel jeden z mužů.
„Střílejte!“
Nina se připravila na smršť kulek, vzápětí ji však něco zvedlo ze země. Ještě před chvílí stála pevnýma nohama na podlaze hospody a teď ležela zády přitisknutá k trámu na stropě a zírala na piliny rozházené dole pod ní. Muži, kteří je přepadli, viseli připíchnutí po celém stropu. Ve dveřích do kuchyně stála mladá žena, jejíž černé vlasy zářily v tlumeném světle takřka modře.
„Zojo?“ Nina nevěřícně zírala dolů a stěží lapala po dechu.
Zoja vešla do světla, manžety a lem safírově modrého hedvábného pláště měla vyšité stříbrem. Oči s hustými řasami se jí rozšířily. „Nino?“ Zojina pozornost polevila a všichni o metr klesli k zemi, rychle se vzpamatovala a napnula ruce, čímž je opětovně přišpendlila k trámům.
Zoja užasle zírala na Ninu. „Ty žiješ,“ promluvila konečně. Pak pohledem sjela k Matthiasovi visícímu ve vzduchu jako ten největší a nejrozzuřenější motýl, kterého kdy připíchli na stránku. „A našla sis nového kamaráda.“




14 
Wylan


Wylan na podobné lodi nebyl od té doby, co se před šesti měsíci pokusil opustit město. Bylo těžké na to neštěstí nemyslet, zvlášť když vzpomínky na otce byly tak čerstvé. Tahle loď byla dost jiná než ta, na kterou se tu noc nalodil. Tohle je trajekt, co jezdí dvakrát denně z venkova na městské tržiště. Tam pluje naložený zeleninou, zvířectvem a vůbec vším, co potřebují farmáři dopravit na trhy rozeseté po celém městě. Jako dítě si myslel, že všechny věci pocházejí z Ketterdamu, brzy však poznal, že ačkoliv se dá ve městě sehnat takřka cokoliv, máloco odtamtud skutečně pochází. Exotické zboží – manga, maracuje, malé voňavé ananasy – se vozilo do města z Jižních kolonií. Obyčejnější jídlo pocházelo z vesnic za městem.
Jesper s Wylanem chytli trajekt vracející se zpátky na venkov; byl plný imigrantů, kteří se právě vylodili v ketterdamském přístavu, a dělníků, jimž se nepodařilo sehnat práci ve městě a jeli se po nějaké poohlédnout na venkov. Bohužel nastoupili moc pozdě na trase, takže na ně nezbyla místa k sezení, což Jespera očividně otrávilo.
„Proč nemůžeme jet trajektem z Belendtu?“ rozčiloval se před hodinou Jesper. „Taky jede přes Olendaal. Trajekty z tržiště jsou špinavý a nikdy tam není místo k sezení.“
„Protože na trajektu z Belendtu byste vy dva byli jako pěst na oko. V Ketterdamu se ztratíte – pokud se Jesper nevyparádí do těch svých křiklavých kostek. Ale řekni mi jediný důvod, proč by Šuhan s Novozemcem jeli na venkov, než že přijeli hledat práci na statku.“
Do té doby Wylana nenapadlo, že se svým novým obličejem bude na venkově podezřelý. A spadl mu kámen ze srdce, že nemusí jet trajektem z Belendtu. Pro jeden den by to bylo víc vzpomínek, než kolik by dokázal snést – vždyť dneska se konečně podívá, kam byla k poslednímu odpočinku uložena jeho matka.
„Jespere,“ nabádal Kaz, „oči měj na stopkách a zbraně nech schované. Van Eck bude mít lidi na všech hlavních dopravních tepnách a my nemáme čas zařídit Wylanovi falešné dokumenty. Já seženu tu žíravinu z doků v Imperjumu. Vy musíte najít kamenolom a získat nerost, který Wylan potřebuje na tu kyselinu. Ke svatý Hildě můžete jít, jen když vám zbude čas.“
Wylan cítil, jak se mu brada zdvihá nahoru, a zmocňuje se ho dusivá sveřepost. „Já tam musím jít. Nikdy jsem u mámina hrobu nebyl. Neodjedu z Kerchu, dokud se s ní nerozloučím.“
„Děláš si s tím víc starostí než ona, věř mi.“
„Jak to můžeš říct? To si vůbec nikdy nevzpomeneš na mámu s tátou?“
„Mojí matkou je Ketterdam. Porodil mě přístav. A mým otcem je zisk. Denně mu vzdávám hold. Vraťte se do půlnoci, nebo se nevracejte vůbec. Oba. Potřebuju gang, ne bandu sentimentálních bab.“ Kaz podal Wylanovi peníze na cestu. „Nechci, aby Jesperovi náhodou padl zrak na ruletu.“
„Tohle už je ohraná písnička,“ procedil Jesper.
„Tak se nauč jinou.“
Jesper zatřásl hlavou, ale Wylan věděl, že ho Kazovy narážky mrzí. Teď Wylan na trajektu pozoroval, jak se Jesper se zavřenýma očima opírá zády o zábradlí a nastavuje tvář slabému jarnímu slunci.
„Nemyslíš, že bysme měli dávat větší pozor?“ strachoval se Wylan, obličej zabořený hluboko do límce kabátu. Při nastupování se jen tak tak vyhnuli dvěma strážníkům městské hlídky.
„Už jsme za městem. Uklidni se.“
Wylan zašilhal přes rameno. „Co když budou prohledávat loď?“
Jesper otevřel oči. „A zdržovat provoz? Van Eck už dělá dost velký cirkus v přístavech. Kdyby ještě začal prohledávat trajekty, lidi se vzbouří.“
„Jak to?“
„Rozhlídni se. Statkáři potřebují námezdníky. Továrny potřebují dělníky. Kerch je ochotný snést kvůli synkovi bohatého muže jisté ústrky, ale všechno má svoje meze, zvlášť když se musejí vydělávat peníze.“
Wylan se trochu uklidnil a rozepnul si vlňák, který mu Kaz na cestu sehnal. „Stejně nechápu, kde pořád všechno to oblečení a uniformy bere? To má někde obrovskou skříň plnou šatů?“
„Pojď sem.“
Wylan k němu nedůvěřivě popošel blíž. Jesper mu chytil límec, nadzdvihl jej a trochu za něj zatahal, a když se Wylan natočil, uviděl na něm připíchnutou modrou stužku.
„Takhle si herci označují kostýmy,“ poučoval ho Jesper. „Tenhle patří… Josephu Kekkertovi. Ech, ten není špatný. Viděl jsem ho v Jak se šílenec oženil.“
„Kostýmy?“
Jesper narovnal límec zpátky a přitom se prsty letmo dotkl Wylanovy šíje. „Přesně tak. Kaz před lety vyřízl tajný vchod do kostymérny městské opery. Tam najde většinu toho, co potřebuje, a zbytek si tam schová. Takže ho při žádné razii nemůžou chytnout s falešnou uniformou městské hlídky ani livrejí pocházející z bohaté měšťanské domácnosti.“
To znělo vcelku rozumně. Wylan chvilku pozoroval, jak se slunce odráží od vodní hladiny, pak sjel pohledem k zábradlí a řekl: „Děkuju, žes se mnou dneska šel.“
„Kaz by tě samotného jít nenechal. A kromě toho ti to dlužím. Šel jsi se mnou na univerzitu na schůzku s tátou a zachránil jsi mě, když se začal moc vyptávat.“
„Nerad lžu.“
Jesper se otočil a s lokty opřenými o zábradlí sledoval travnatý břeh lemující kanál. „Tak proč jsi to udělal?“
Wylan neměl ponětí, proč si vymyslel tu bláznivou historku o tom, že nalákal Jespera na špatnou investici. Vlastně když tenkrát otevřel pusu, neměl tušení, co bude vykládat. Jenom už nemohl snést, jak je Jesper – ten sebevědomý, veselý Jesper – najednou bezradně zoufalý. Nebo se už možná nedokázal dívat na tu bolestnou směsici naděje a strachu v očích Colma Faheye, který tam stál a s napětím čekal na odpověď svého syna. Ten pohled Wylanovi až příliš připomínal chvíle, kdy si ho jeho vlastní otec tázavě měřil v dobách, kdy ještě věřil, že se Wylan může uzdravit a napravit. Nechtěl, aby se výraz v očích Jesperova otce změnil z obav ve smutek a nakonec ve zlost.
Wylan pokrčil rameny. „Zvykl jsem si tě zachraňovat. Jen tak, ze cviku.“
Jesper se zařehtal tak, až se vyděšený Wylan začal nervózně rozhlížet kolem, jestli tím na sebe neupoutali pozornost.
Jesperovo veselí však mělo krátké trvání. Přešlápl u zábradlí z nohy na nohu, podrbal se vzadu na krku a pak si začal pohrávat s lemem klobouku. Pořád byl v pohybu, jako hračka natažená na klíček poháněná neviditelnou energií. Až na to, že hračka na klíček má jednoduchý mechanismus. Jak funguje Jesper, se mohl Wylan jenom dohadovat.
Nakonec z Jespera vypadlo: „Měl jsem za ním dneska jít.“
Wylan věděl, že mluví o Colmovi. „A proč jsi nešel?“
„Vůbec nevím, co bych mu řekl.“
„Pravda nepřipadá v úvahu?“
„Řekněme, že bych se jí rád vyhnul.“
Wylan se zahleděl zpátky na vodní hladinu. Od začátku považoval Jespera za neohroženého, ale statečnost možná neznamená nedělat si starosti. „Nemůžeš před tím utíkat donekonečna.“
„To by ses divil.“
Minuli další venkovský domek, jen bílou siluetu v ranní mlze s úhlednými záhonky tulipánů a lilií na zahrádce. Možná Jesper může pořád utíkat. Když dokáže Kaz jako zázrakem před vším utéct, třeba mu Jesper může být v patách.
„Kdybych jí tak mohl přinést květiny,“ povzdychl si Wylan. „Aspoň nějaké.“
„Po cestě nějaký seženeme,“ ujistil ho Jesper a Wylan věděl, že všemi deseti uvítal změnu hovoru. „Pamatuješ si na ni?“
Wylan zavrtěl hlavou. „Pamatuju si, že měla kudrnaté vlasy. Byly to ty nejkrásnější zlatě rudé vlasy.“
„Stejné jako máš ty,“ řekl Jesper. „Teda, jako jsi měl. Dřív.“
Wylan cítil, jak se mu žene krev do tváří. I když nebyl důvod, vždyť Jesper přece řekl jen to, co byla pravda.
Odkašlal si. „Měla ráda umění a hudbu. Myslím, že si pamatuju, jak jsme spolu seděli u piana. Ale možná to byla jen chůva.“ Wylan pokrčil rameny. „Jednoho dne onemocněla a odjela na vesnici na čerstvý vzduch, aby se jí uzdravily plíce, a už se nevrátila.“
„A co pohřeb?“
„Otec řekl, že ji pohřbili v nemocnici. Víc nic. Přestali jsme o ní mluvit. Řekl, že nemá cenu ulpívat na minulosti. Já nevím. Myslím, že ji opravdu miloval. Pořád se hádali, někdy kvůli mně, ale taky se spolu hodně smáli.“
„Dost těžko si dokážu představit, jak se tvůj otec směje. Snad jedině když si mne ruce nad hromadou zlata.“
„Není zlý.“
„Pokusil se tě zabít.“
„Ne, chtěl rozbít naši loď. Zabít mě by byla přidaná hodnota.“ To samozřejmě nebyla tak docela pravda. Jesper nebyl jediný, kdo se snažil uniknout před svými démony.
„To máš úplnou pravdu,“ přitakával Jesper. „Vůbec není zlý. Určitě měl dobrý důvod, proč ti nedovolil truchlit po mámě.“
Wylan zatahal za nit, která se párala z rukávu vlňáku. „Za všechno nemohl. Byl tenkrát hrozně smutný. A myšlenkami vzdálený. A někdy v té době si uvědomil, že nejsem… takový, jaký doufal.“
„Kolik ti bylo?“
„Osm, asi tak? Naučil jsem se to hodně dobře skrývat.“
„Jak?“
Wylanovi přejel po tváři sotva znatelný úsměv. „Předčítal mi nebo jsem poprosil některou z chův, aby mi četla, a všechno, co řekli, jsem si slovo od slova zapamatoval. Dokonce jsem věděl, kdy se odmlčet a otočit stránku.“
„Kolik sis toho takhle dokázal zapamatovat?“
„Hodně. Ta slova mi zněla v hlavě jako písnička. Někdy to pořád dělám. Tvrdím, že nedokážu přečíst něčí rukopis, a poprosím ho, aby mi to přečetl nahlas, a zapamatuju si tu melodii. Dokážu ji udržet v hlavě tak dlouho, jak potřebuji.“
„Myslíš, že by se to dalo využít při hraní karet?“
„Nejspíš. Ale rozhodně to nemám v úmyslu.“
„Promarněné vlohy.“
„To říká ten pravý.“
Jesper se zamračil. „Pojďme se radši kochat krajinou.“
Nebylo mnoho na co se dívat. Wylan najednou ucítil nesmírnou únavu. Nebyl zvyklý žít ve věčném strachu, pohybovat se od jedné úzkosti ke druhé.
Chvilku si pohrával s myšlenkou, že Jesperovi poví, jak to všechno začalo. Ulevilo by se mu, kdyby to konečně mohl někomu nahlas říct? Možná. Jenže taky tak trochu chtěl, aby si Jesper i ostatní pořád mysleli, že sám odešel z otcova domu a začal nový život v Barrelu, že to bylo jeho rozhodnutí.
Jak Wylan rostl, dával mu Jan Van Eck stále jasněji najevo, že v jeho domě pro takového syna není místo, zvlášť potom, co se oženil s Alys. Jenže tak nějak nevěděl, co si s Wylanem počít. A tak ho alespoň zasypával výčitkami, které byly čím dál tím zlejší.
Nemůžu tě ani poslat do semináře, když neumíš číst.
Nemůžu tě nechat vyučit žádnému řemeslu, vždyť by poznali, že jsi k ničemu.
Jsi jako zkažené jídlo. Nemůžu tě nechat stát na polici, abys nezačal smrdět.
A pak, před šesti měsíci, si zavolal otec Wylana do své kanceláře. „Zajistil jsem ti místo v hudební škole v Belendtu. Najal jsem osobního tajemníka, který se tě ve škole ujme. Bude vyřizovat veškerou poštu, jakož i ostatní záležitosti převyšující tvé schopnosti. Je to nesmyslné plýtvání penězi i časem, nicméně musím se smířit s tím, co je v tvém případě možné.“
„Jak dlouho tam budu?“ zajímal se Wylan.
Otec pokrčil rameny. „Dokud lidi nezapomenou, že jsem měl syna. A nekoukej se na mě, jako bych ti ublížil, Wylane. Jsem čestný, ne krutý. Takhle to bude pro nás pro oba nejlepší. Ty se nebudeš muset dál trápit pro tebe nesplnitelným úkolem stát se řádným synem obchodníka a já budu ušetřen toho, abych se na tvé zoufalé pokusy musel dívat.“
Nechovám se k tobě o nic hůř, než jak se k tobě bude chovat svět. To bylo otcovo heslo, které mu opakoval stále dokola. Kdo jiný by k němu byl tak upřímný? Kdo jiný ho má tolik rád, aby mu pověděl pravdu do očí? Wylan si v paměti choval šťastné vzpomínky na doby, kdy mu otec četl příběhy – ponuré lesní historky plné čarodějnic a řek, které k lidem mluví. Jan Van Eck dělal pro svého syna to nejlepší, a jestliže ten přesto selhal, pak to byla jen a jen jeho vina. Mohlo se to zdát kruté, ale on přece nechránil jen sám sebe a své impérium, ale taky Wylana.
Všechno, co Wylanovi říkal, bylo tak dokonale rozumné. Nemohl Wylanovi svěřit peníze, protože by o ně jednoduše přišel. Wylan nemohl jít na univerzitu, protože by tam byl všem jenom pro smích. Takhle je to pro nás pro oba nejlepší. Otcův hněv byl nepříjemný, ale to, co Wylana skutečně pronásledovalo, byl jeho rozum – praktická, neúprosná logika, jejíž hlas zněl Wylanovi v uších, kdykoliv se chtěl znovu pokusit číst nebo se vůbec pustit do něčeho nového.
Wylana bolelo, že ho otec posílá pryč, ale neztrácel naději. Žít v Belendtu mu připadalo vlastně kouzelné. Nevěděl o tom místě zhola nic, jen že je to druhé nejstarší město v Kerchu ležící na řece Droombeld. A bude tam daleko od otcových přátel a obchodních partnerů. Van Eck je docela běžné jméno a tak daleko od Ketterdamu nikoho nenapadne, že Wylan je ten Van Eck.
Otec mu podal zapečetěnou obálku a nevelký štos kruge na cestu. „Tady máš dokumenty o přijetí a dost peněz na to, aby ses dostal do Belendtu. Až tam dorazíš, řekni svému tajemníkovi, ať zajde za kvestorem. Na své jméno máš na univerzitě otevřený účet. A na cestu lodí jsem ti zajistil doprovod.“
Wylanovi se nahnal do tváře ruměnec ponížení. „Dokážu dojet do Belendtu sám.“
„Nikdy jsi sám necestoval a tohle není správná chvíle s tím začínat. Miggson a Prior mají v Belendtu obchodní záležitosti k vyřízení. Doprovodí tě a postarají se o to, aby ses tam pohodlně zabydlel. Rozuměl jsi?“
Wylan tomu rozuměl. Podle otce nebyl ani schopný nastoupit sám na loď a odjet z města.
Ale v Belendtu se všechno změní. Zabalil si příruční tašku s náhradním oblečením a pár věcmi, které bude potřebovat, než jeho zavazadla dorazí do školy, a přidal k tomu své nejoblíbenější notové zápisy. Kdyby dokázal číst písmena stejně dobře jako noty, bylo by po problémech. Když mu otec přestal číst, stala se zdrojem jeho příběhů hudba. Otevíraly se mu pod rukama a sám je každým zahraným tónem spoluvytvářel. Nacpal si do batohu flétnu, kdyby měl chuť si po cestě zahrát.
Rozloučení s Alys bylo krátké a trapné. Byla to hodná holka, což byl celý problém – byla jen o pár let starší než Wylan. Nechápal, jak s ní může chodit otec po ulici a nepropadnout se hanbou. Alys to však podle všeho nevadilo, snad protože v její přítomnosti býval otec zase takový, jak si ho Wylan pamatoval z dětství – milý, velkorysý, trpělivý.
Doteď Wylan přesně neví, kdy ho otec definitivně odepsal. Ta změna nastala pomalu. Trpělivost Jana Van Ecka se obrušovala jako zlatý plíšek o hrubý pilník, a když se vyčerpala, bylo to, jako by se z otce stal úplně jiný člověk – s mnohem menším leskem.
„Chtěl jsem se rozloučit a popřát ti hodně štěstí,“ promluvil Wylan na Alys. Seděla v salonku a u nohou jí spal její teriér.
„Odjíždíš?“ zeptala se, když zvedla hlavu od šití a všimla si jeho zavazadla. Lemovala záclony. Keršské ženy – i ty bohaté – neztrácely čas něčím tak frivolním jako je vyšívání nebo vyrábění krajek. Ghezena člověk nejlépe uctí praktickou činností pro dobro domácnosti.
„Jedu na hudební akademii v Belendtu.“
„Ach, to je skvělé!“ zvolala Alys. „Tolik se mi stýská po venkově. Na čerstvém vzduchu ti bude dobře, uvidíš, a najdeš si tam spoustu nových kamarádů.“ Odložila jehlu a políbila ho na obě tváře. „Přijedeš na svátky domů?“
„Možná,“ řekl Wylan vyhýbavě. Dobře věděl, že ne. Otec chce, aby zmizel, tak zmizí.
„Tak to spolu upečeme perníčky,“ zaradovala se Alys. „Budeš mi o všem vyprávět a brzy budeme mít nového kamaráda na hraní.“ S úsměvem se šťastně poplácala po břichu.
Chvíli Wylanovi trvalo, než pochopil, co tím myslí. Stál tam, v ruce svíral kufr, přikyvoval hlavou a nepřítomně se usmíval, zatímco Alys dál rozpřádala plány o tom, co budou dělat o svátcích. Alys čeká dítě. Proto ho otec posílá pryč. Jan Van Eck bude mít nového, skutečného dědice. Wylan je nadbytečný. Zmizí z města, usadí se jinde. Čas bude plynout a nikdo se nepodiví nad tím, že Alysino dítě bude vychováváno jako následník Van Eckova impéria. Dokud lidi nezapomenou, že jsem měl syna. Nebyla to jen zlomyslná urážka.
Miggson a Prior přišli v osm hodin, aby Wylana doprovodili na loď. Nikdo se s ním nepřišel rozloučit a když šel kolem otcovy kanceláře, dveře byly zavřené. Wylan odmítl zaťukat a doprošovat se lásky jako Alysin psík žebrající o piškot.
Otcovi muži byli oblečení do tmavých obleků, jaké nosí obchodníci, a cestou do přístavu toho mnoho nenamluvili. Koupili lístky na trajekt do Belendtu a jakmile nastoupili, zabořil Miggson hlavu do novin, zatímco Prior s kloboukem staženým do čela zapadl do sedadla. Víčka měl napůl zavřená a Wylan netušil, jestli spí, nebo ho pozoruje jako nějaký podivný ospalý ještěr.
V tuhle noční hodinu byl trajekt skoro prázdný. Dole v dusné kajutě lidi pospávali nebo jedli, co si zabalili na cestu, na klíně rozložené housky se šunkou zapíjeli kávou z lahví.
Wylan nemohl spát. Utekl před horkem ve vydýchané kajutě a šel se projít nahoru na palubu. Zimní vzduch byl studený a páchl krví z jatek za městem. Wylanovi se z toho zvedal žaludek, naštěstí světla města brzy vybledla a ocitli se v otevřené krajině. Mrzelo ho, že nejedou za dne. Moc rád by viděl větrné mlýny držící stráž v polích a ovce pasoucí se na loukách. V kabátě se klepal zimou, vzdychl a přitáhl si popruh na batohu. Měl by si zkusit odpočinout. Ráno může vstát brzy a pozorovat východ slunce.
Otočil se, Prior s Miggsonem stáli za ním.
„Omlouvám se,“ řekl překvapeně Wylan. „Já –“ A pak mu Prior sevřel rukama pevně hrdlo.
Wylan lapal po dechu – tedy snažil se. Zvuk, který z něho vycházel, moc nepřipomínal sípání. Drápal Priora do zápěstí, ale ten chlap měl železný stisk, nepovolil ani o píď. Byl obrovský a Wylan cítil, jak ho pomalu zvedá ze země a tlačí na zábradlí.
Jeho tvář byla nezúčastněná, skoro znuděná, a Wylan pochopil, že do akademie v Belendtu nikdy nedorazí. Nikdy tam ani dojet neměl. Nečeká ho tam žádný tajemník. Žádný účet na jeho jméno. Nikdo o jeho příjezdu neví. Dokumenty o přijetí v jeho kapse nejspíš neříkají vůbec nic. Wylan se je ani nenamáhal zkusit přečíst. Měl zmizet, přesně jak si otec přál, a tyhle chlapy si na tu špinavou práci najal. Jeho otec – ten, který mu četl večer před spaním, ten, který mu nosil sladký bylinkový čaj a včelí propolis, když měl horečku a nemocné plíce. Dokud lidi nezapomenou, že jsem měl syna. Otec ho chce vymazat ze světa jako nevydařenou investici z účetních knih, jako zbytečný náklad. Záznamy budou zase v pořádku.
Wylanovi se před očima udělaly černé mžitky. Zdálo se mu, že slyší hudbu.
„Hej, vy tam! Co to děláte?“
Jako by ten hlas přicházel z velké dálky. Prior nepatrně povolil sevření. Wylanova chodidla se dotkla paluby lodi.
„Nic. Vůbec nic,“ obrátil se Miggson čelem k náhodnému spolucestujícímu. „Chytli jsme tohohle kluka, jak se hrabe v cizích zavazadlech.“
Wylan zachrčel.
„Mám… mám dojít pro strážníka? Dva z městské hlídky jsou dole v kajutě.“
„Už jsme upozornili kapitána,“ uklidňoval ho Miggson. „Na příští zastávce ho předáme městské hlídce.“
„Díky, chlapi, že máte oči všude.“ Muž se otočil k odchodu.
Loď se nepatrně naklonila. Wylan nehodlal čekat, co se bude dít dál. Celou svou silou vrazil do Priora – a pak se dřív, než ztratil odvahu, přehoupl přes okraj lodi a vrhl se do temného kanálu.
Plaval, jak nejrychleji dovedl. Byl jako zmámený a v hrdle ho bolelo. Ke své nesmírné hrůze za sebou uslyšel další šplouchnutí a věděl, že jeden z mužů skočil za ním. Jestli se Wylan někde objeví živý, ti dva nejspíš nedostanou zaplaceno.
Změnil tempo, plaval tak tiše, jak to jen bylo možné, a usilovně přemýšlel. Místo aby zamířil ke břehu, jak po tom jeho zimou prokřehlé tělo toužilo, podplaval nedaleko kotvící loďku, a použil ji jako skrýš. Batoh na ramenou nasáklý vodou ho táhl dolů, ale nedokázal se s ním rozloučit. Moje věci, hořekoval v duchu hloupě, má flétna. Plaval dál, chráněný loďkou, a nezastavil se, ani když už nemohl popadnout dech a údy mu začínaly dřevěnět. Silou vůle se nutil plavat dál, aby otcovým zabijákům utekl co nejdál.
Nakonec ho úplně opustily síly, spíš sebou jen plácal ve vodě, než by plaval. Bylo mu jasné, že jestli se nedostane ke břehu, utopí se. Dovlekl se do stínu pod most a vypotácel se na břeh, kde se mokrý a zmrzlý svalil na ledovou zem. Hrdlo ho bolelo při každém polknutí a šplouchání vody ho k smrti děsilo představou, že se blíží Prior dokončit svůj úkol.
Potřeboval plán, ale nedokázal myslet. Zkontroloval kapsy u kalhot. Pořád tam měl bezpečně uložený paklík kruge, který mu otec dal. I když bankovky byly mokré, nic jim nebylo a mohl jimi klidně platit. Jenže kam jít? Na to, aby opustil město, neměl dost peněz, a jestli tu zůstane, otec za ním pošle svoje lidi a brzy ho najdou. Potřeboval najít místo, kde bude v bezpečí, místo, kde ho otec nebude hledat. Nohy měl jako ze železa a začínala ho přemáhat únava silnější než chlad. Bál se, že jestli zavře oči, už nebude mít sílu znovu je otevřít.
Nakonec se zvedl a šel nazdařbůh, kam ho nohy nesly. Šel pryč od jatek, zatoulal se na sever, prošel klidnou rezidenční čtvrtí obývanou méně movitými obchodníky a pokračoval dál. Ulice začínaly být užší a křivější, až měl najednou pocit, že se na něj domy tlačí. I když byla hluboká noc, ve všech oknech a výlohách se svítilo. Z ošuntělých kaváren vyřvávala hudba a v průjezdech zahlédl páry svíjející se v objetí.
„Kdo tě tak vymáchal, chlapečku?“ zahalekala na něj ze zápraží bezzubá stařena.
„To já bych si ho taky s chutí vymáchala!“ zaskřehotala ženština opírající se o schody.
Byl v Barrelu. Wylan prožil celý život v Ketterdamu, ale sem do těch míst nikdy nepřišel. Nesměl sem. Ani by sem nechtěl. Otec o Barrelu mluvil jako o „špinavém doupěti bezbožných neřestí“, říkával, že je to „ostuda celého města“. Wylan věděl, že je to doupě plné temných ulic a průjezdů. Místo, kde místní zahalení v kostýmech páchají neslušné věci a davy cizinců hledají hříšné povyražení, místo, kam lidi přicházejí a odcházejí jako příliv. Dokonalé místo, kde může zmizet.
A taky to tak bylo – do té doby, než mu od otce přišel první dopis.

Wylan si s leknutím uvědomil, že ho Jesper tahá za rukáv. „Tohle je naše zastávka. Zdá se, že to tu žije.“
Wylan pospíchal za ním. Vystoupili v Olendaalu na prázdné molo a po prázdném náspu došli k ospalé vesnické silnici.
Jesper se rozhlídnul kolem. „Tady je to jak u nás doma. Kam se člověk podívá pole a zas pole, není slyšet nic než bzučení včel. Čerstvý vzduch,“ otřepal se. „Hrůza.“
Cestou mu Jesper pomáhal trhat luční kvítí. Když došli na hlavní silnici, měl už Wylan docela slušný pugét.
„Budeme muset zjistit, jak se dostaneme do toho kamenolomu,“ zadumal se Jesper.
Wylan si odkašlal. „Nebudeme, stačí když najdeme obyčejný obchod.“
„Ale Kazovi jsi řekl, že ten nerost –“
„Je v různých barvách a glazurách. Potřeboval jsem důvod zajet do Olendaalu.“
„Wylane Van Ecku, ty jsi lhal Kazu Brekkerovi.“ Jesper si přitiskl ruku na prsa. „A prošlo ti to! Dáváš hodiny lhaní?“
Wylan se cítil pošetile polichocený – do té doby, než si představil, co se stane, až na to Kaz přijde. Pak si připadal, jako když se poprvé opil brandy a vyzvracel si večeři do bot.
Asi v půli silnice narazili na obchod a netrvalo jim víc než pár minut koupit všechno, co potřebovali. Když odcházeli, zamával na ně chlapík nakládající povoz. „Hej, chlapci, hledáte práci?“ zeptal se nedůvěřivě. „Nevypadáte zrovna, že byste vydrželi pracovat celý den na poli.“
„To byste se divil, pane,“ ohradil se Jesper. „Najali si nás na práci u Svaté Hildy.“
Wylan nervózně čekal, ale muž jen přikývl. „Opravujou nemocnici?“
„Jo,“ přisvědčil bez zaváhání Jesper.
„Tady tvůj kámoš toho moc nenamluví, co.“
„Šuhan,“ pokrčil rameny Jesper.
Postarší muž souhlasně zachrochtal a pak řekl: „Naskočte si. Jedu do kamenolomu. Dovezu vás k bráně. Na co máte ty kytky?“
„Nedaleko od Svatý Hildy má holku.“
„Pěknou holku?“
„To si piš. Má fakt vkus, když jde o ženský.“
Wylan přemýšlel, že ho shodí z povozu dolů.
Jeli po prašné cestě mezi poli pšenice a ječmene, krajina ubíhala do daleka, jen občas se v dálce objevila stodola nebo větrný mlýn. Povoz po cestě rychle drkotal. Trochu moc rychle, pomyslel si Wylan, když prudce najeli na velký kořen. Se syknutím zatajil dech.
„To ten déšť,“ řekl statkář. „Ještě to nikdo nezasypal pískem.“
„To je v pohodě,“ procedil Jesper a škubl sebou, protože vůz právě najel na další díru v zemi. „Nemusím mít vnitřnosti vcelku.“
Statkář se zařehtal. „Je to zdravý! Natřese vám to játra!“
Wylan se držel za břicho a nadával si, že Jespera přece jen neshodil z vozu dolů a neskočil hned za ním. Naštěstí asi o míli dál vůz zpomalil před dvěma kamennými patníky vyznačujícími začátek štěrkové příjezdové cesty.
„Dál nejedu,“ oznámil statkář. „To není místo pro mě. Je tam moc utrpení. Občas, když z tý strany fouká vítr, je slyšet, jak se tam smějí nebo naříkají.“
Jesper s Wylanem si vyměnili pohledy.
„Chceš říct, že tam straší?“ zeptal se Jesper.
„Nejspíš.“
Poděkovali mu a vděčně sklouzli na zem. „Až tady s tím budete hotoví, běžte pár mil po cestě nahoru,“ křikl za nimi. „Mám dva akry, které potřebujou obdělat. Pět kruge na den a můžete se vyspat ve stodole.“
„To zní slibně,“ zamával na něj Jesper, ale jen co se otočili a vydali na cestu ke kostelu, zabručel: „Zpátky jdeme pěšky. Myslím, že jsem si zlomil žebro.“
Když byl sedlák z dohledu, shodili ze sebe kabáty a klobouky, pod kterými měli na Kazovo doporučení tmavé obleky, a všechno to nacpali pod pařez. „Řekněte jim, že vás posílá Cornelis Smeet,“ radil jim Kaz. „Abyste se ujistili, že hrob placený panem Van Eckem je dobře udržovaný.“
„Proč?“ nechápal Wylan.
„Protože když budeš tvrdit, že jsi syn Jana Van Ecka, nikdo ti to neuvěří.“
Příjezdová cesta byla lemovaná topoly a když po ní vystoupali nahoru, rozprostřel se před nimi výhled na třípatrový dům z bílého kamene s elegantním nízkým schodištěm vedoucím k obloukovým vstupním dveřím. Cesta před domem byla pečlivě vysypaná štěrkem a po stranách osázená úhledně zastřiženými tisy.
„To nevypadá zrovna jako kostel,“ divil se trochu zaraženě Jesper.
„Třeba je to bývalý klášter nebo škola,“ mínil Wylan. Poslouchal, jak mu pod nohama křupe štěrk. „Jespere, pamatuješ si na svoji mámu?“
Wylan už viděl Jespera smát se na mnoho různých způsobů, ale výraz, který se mu v tu chvíli rozlil po tváři, byl pro Wylana doposud neznámý: Jesper byl zasněně šťastný, asi jako když vyhraje v kartách, a jediné, co řekl, bylo: „Jo. Naučila mě střílet.“
Bylo toho spoustu, na co by se Wylan rád zeptal, ale čím víc se blížili ke kostelu, tím méně byl schopný udržet myšlenky pod kontrolou. Po levé straně domu si všiml besídky porostlé fialovými květy vistárií, jejichž sladká vůně prosycovala jarní vzduch. Napravo, trochu dál za trávníkem, stála železná tepaná brána s plotem obepínajícím hřbitov, v jehož středu se tyčila vysoká kamenná postava ženy – nejspíš svaté Hildy, domýšlel si Wylan.
„Tam to musí být,“ usoudil a květiny v ruce stiskl ještě o něco pevněji. Co tady dělám? Znovu ta otázka, najednou zase váhal. Kaz měl pravdu. Bylo to hloupé, sentimentální. K čemu je navštívit hrob, na kterém je napsané jméno jeho matky? Vždyť si to ani nebude umět přečíst. Ale když už přišli až sem.
„Jespere –“ začal, jenže právě v tu chvíli vyšla zpoza rohu žena v šedém pracovním obleku a před sebou tlačila kolečko naložené hlídnou.
„Goed morgen,“ zavolala na ně. „Mohu vám nějak pomoct?“
„I vám dobré ráno,“ pronesl Jesper klidně. „Jsme z kanceláře Cornelise Smeeta.“
Zamračila se a Wylan chvatně dodal: „Pracuje pro váženého radního pana Jana Van Ecka.“
Očividně si nevšimla, jak se mu chvěl hlas, protože její tvář se vyjasnila a usmála se na ně. Měla kulaté růžové tváře. „Jistě. Ale přiznávám, že jste mě překvapili. Pan Van Eck je k nám velmi štědrý, ale skoro o něm neslyšíme. Nestalo se nic, že ne?“
„Vůbec ne,“ ubezpečoval ji Wylan.
„Jenom nová opatření,“ doplnil Jesper. „Zase pro všechny práce navíc.“
„Tak je to vždycky, že ano?“ Žena se znovu zaculila. „A vidím, že jste přinesli květiny.“
Wylan se podíval na pugét ve své ruce. Najednou se mu zdál malý a povadlý. „My… ano.“
Otřela si ruce do beztvaré haleny a řekla: „Zavedu vás k ní.“
Ale místo aby šla ke hřbitovu, zamířila ke vchodu. Jesper pokrčil rameny a vyrazili za ní. Jak stoupali po nevelkých kamenných schodech nahoru, přeběhl Wylanovi mráz po zádech.
„Jespere,“ špitl. „Na oknech jsou mříže.“
„Možná jsou zdejší mniši nervózní,“ opáčil Jesper, ale neusmál se přitom.
Vstupní sál byl dvě patra vysoký, na podlaze ležely bílé dlaždice s drobounkými modrými tulipány. Takhle nevypadal žádný kostel, který Wylan doposud viděl. Ticho tu bylo tak hluboké, až měl pocit, že se jím zalkne. V rohu stál obrovský psací stůl a na něm váza s vistáriemi, těmi, co viděl růst venku. Zhluboka se nadechl. Jejich vůně ho uklidňovala.
Žena odemkla velkou skříň, chvíli v ní štrachala, až nakonec vytáhla tlustý fascikl.
„Tak tady to máme: Marja Hendriksová. Jak vidíte, všechno je v pořádku. Můžete se sami podívat, než ji přichystáme. Příště nám dejte vědět dopředu, že přijdete, abyste nemuseli zbytečně čekat.“
Wylan cítil, jak mu po těle vyskakuje studený pot. Přinutil se přikývnout.
Žena vzala ze skříně těžký svazek klíčů a odemkla jedny z bledě modrých dveří vedoucích ze sálu. Wylan slyšel, jak je za sebou z druhé strany zase zamkla. Položil kytku lučních kvítků na stůl. Měly polámané stonky. Tak pevně je svíral.
„Co je tohle za místo?“ nemohl si to v hlavě srovnat. „Co tím myslela, že ji přichystají?“ Srdce mu splašeně tlouklo jako metronom nastavený ve špatném rytmu.
Jesper listoval spisem, oči mu přejížděly ze stránky na stránku.
Wylan se mu naklonil přes rameno, zoufale cítil, jak ho panika dusí ve svém sevření. Slova na stránce byla jen nesmyslnou čmáranicí, černý zmatek pavoučích nohou. S námahou lapal po dechu. „Jespere, prosím,“ naléhal slabým, pisklavým hlasem. „Přečti mi to.“
„Promiň,“ odpověděl Jesper chvatně. „Já zapomněl. Já…“ Wylan nedokázal z Jesperova výrazu nic vyčíst – byl to smutek, zmatek. „Wylane… já myslím, že tvoje matka žije.“
„To není možné.“
„Tvůj otec ji nechal zbavit svéprávnosti.“
Wylan zavrtěl hlavou. To není možné. „Byla nemocná. Na plíce –“
„Tvrdí, že trpí hysterií, paranoiou a stihomamem.“
„Nemůže být naživu. Vždyť – se znovu oženil. Co Alys?“
„Myslím, že nechal tvoji matku prohlásit za blázna a použil to jako důvod pro rozvod. Tohle není kostel, Wylane. Je to blázinec.“
Svatá Hilda. Otec sem pravidelně každý rok posílá peníze – ale ne jako charitativní dar. Aby se tu o ní starali. Aby mlčela. Místnost se pod ním zhoupla.
Jesper ho posadil do židle za psacím stolem a zatlačil mu na lopatky, aby ho přiměl předklonit se dopředu. „Dej hlavu mezi kolena a soustřeď se na podlahu. Dýchej.“
Se zrakem upřeným na roztomilé modré tulipány na bílých čtvercových dlaždičkách se Wylan nutil zhluboka dýchat – nádech, výdech. „Řekni mi zbytek.“
„Musíš se uklidnit, nebo jim to začne být podezřelý.“
„Řekni mi zbytek.“
Jesper vzdychl a znovu začal listovat papíry. „Zkurvysyn,“ ulevil si asi po chvíli. „Bylo vydaný rozhodnutí, že se veškerá dispoziční práva k jejímu majetku převádějí na něj. Tady je kopie.“
Jesper četl: „Tento dokument, v souladu s Ghezenovou vůlí a čestným počínáním představitelů státu Kerchu, dosvědčuje, že soud, jakož i Obchodní rada, rozhodly o tom, že veškerý majetek a právo s ním nakládat se převádějí z Marji Hendriksové na Jana Van Ecka, a to dokud jmenovaná nebude schopna spravovat své záležitosti sama.“
„Veškerý majetek se převádí,“ opakoval tupě Wylan. Co tady dělám? Co tady dělám? Co tady dělám?
Ve světle modrých dveřích se otočil klíč a známá žena – ošetřovatelka – pochopil Wylan – vplula zpátky dovnitř, přitom si rukama uhlazovala zástěru převázanou přes pracovní plášť.
„Už je na vás připravená,“ usmála se. „Dneska je docela klidná. Jste v pořádku?“
„Mému kolegovi se udělalo trochu nevolno. To je to sluníčko, to víte, není na to zvyklý, když je pořád zavřený v kanceláři pana Smeeta. Mohli bychom vás požádat o sklenici vody?“
„Jistě!“ řekla přeochotně sestra. „Ach, opravdu nevypadáte dobře.“
Zmizela za dveřmi, načež se opakovala rutina odemykání a zamykání. Dělá to, aby pacienti neutekli.
Jesper si dřepl před Wylana a položil mu ruce na ramena.
„Wyle, poslouchej mě. Musíš se dát dohromady. Dokážeš to? Klidně můžeme odejít. Můžu jí říct, že ti je zle, nebo tam můžu jít sám. Můžeme zkusit přijít jindy –“
Wylan se zhluboka nadechl nosem, až se celý zatřásl. Nemohl pochopit, co se děje, nedokázal vstřebat, co to má celé znamenat. Hezky jednu věc podruhé. Soustřeď se vždycky jen na jednu věc. Tak mu to radil učitel, když si připadal celou stránkou písmen zahlcený. Při čtení to moc nefungovalo, zvlášť když nad ním otec stál, ale Wylan se tuhle dovednost naučil používat při jiných příležitostech. Vždycky jen jednu věc. Vstaň. Vstal. Jsi v pořádku. „Jsem v pořádku,“ řekl. „Zůstaneme tady.“ To bylo jediné, co teď věděl jistě.
Když se ošetřovatelka vrátila, vzal si od ní sklenici, poděkoval jí a vodu vypil. Pak ji s Jesperem následovali do světle modrých dveří. Nedokázal se přimět sesbírat uvadlé luční květiny rozházené po psacím stole. Vždycky jen jednu věc.
Prošli kolem zamčených dveří, zřejmě pokoje pacientů. Z některých vycházelo sténání. V prostorném sále hrály dvě ženy hru připomínající ridderspel.
Máma je mrtvá. Je mrtvá. Ale nevěřil tomu. Už ne.
Konečně je ošetřovatelka dovedla na zasklenou verandu, okna byla obrácená na západ, takže do místnosti pronikaly teplé paprsky zapadajícího slunce. Za prosklenou stěnou bylo vidět trávník a v dálce za ním hřbitov. Byla to hezká místnost s dokonale čistou kachlíčkovou podlahou. Na malířském stojanu u okna stálo plátno s rozkreslenou přírodní scenérií. Wylanovi se vrátila dávno zapomenutá vzpomínka: máma stojí v zahradě na Geldstraat u malířského stojanu a zadumaně si měří linii hausbótu a kanálu za ním, v prázdné sklenici má čisté štětce a kolem voní lněný olej.
„Ona maluje,“ řekl Wylan suše.
„Pořád,“ přisvědčila vesele ošetřovatelka. „Naše Marja je hotová umělkyně.“
V kolečkovém křesle seděla žena, hlava jí padala dolů, jako by přemáhala spánek, přes útlá ramena měla přehozenou deku. Vrásčitou tvář lemovaly vlasy v barvě vybledlého jantaru prokvetlé stříbrem. Má stejnou barvu vlasů jako já, uvědomil si Wylan, kdyby mohly na sluníčku vyšisovat. Cítil, jak mu spadl kámen ze srdce. Tahle žena je moc stará, aby mohla být jeho matka. Jenže pak zvedla bradu a otevřela oči. Byly jasné, čistě hnědé, ani trochu se nezměnily.
„Máte tu návštěvu, slečno Hendriksová.“
Pohnula rty, Wylan však nerozuměl, co řekla.
Změřila si je oba bystrým pohledem. Pak zrozpačitěla; opustila ji jistota a její výraz se stal tázavě nečitelný. „Měla bych… měla bych vás znát?“
„Potkali jsme se… potkali jsme se hodně dávno,“ vykoktal. „Když jsem byl ještě dítě.“
Vydala neurčitý bručivý zvuk a podívala se z okna.
Wylan se zoufale otočil na Jespera. Na tohle nebyl připravený. Svou matku dávno pohřbil, byla pro něj prach země.
Jesper ho jemně usadil do židle před Marju. „Máme hodinu, než se budeme muset vrátit,“ mluvil k němu klidně. „Povídej si s ní.“
„O čem?“
„Pamatuješ, co jsi řekl Kazovi? Nevíme, co se stane. Tohle je všechno, co máme…“ Pak vstal a došel k sestře, která na druhé straně pokoje oprašovala obrazy. „Řekněte mi, slečno… to je ostuda, nezachytil jsem vaše jméno.“
Ošetřovatelka se usmála, tváře měla kulaté a červené jako rajská jablíčka. „Betje.“
„Krásné jméno pro krásnou dívku. Pan Smeet mě požádal, abych si to tady prohlédl, až tu budu. Byla byste tak laskavá a provedla mě tady?“
Váhavě pohlédla na Wylana.
„Nebojte se, tady bude všechno v pořádku,“ vypravil ze sebe Wylan hlasem, který mu samotnému zněl příliš hlasitě a příliš srdnatě. „Jenom jí položím pár otázek. Rutinní záležitost. Je to součástí našich nových opatření.“
Ošetřovatelka se na Jespera zaculila. „Tak to bychom si to tu snad mohli trochu prohlédnout.“
Wylan studoval matku. Jeho myšlenky byly jedna drásající změť falešných akordů. Ostříhali jí vlasy nakrátko. Snažil si ji představit mladší, v hezkých černých vlněných šatech, jaké nosí ženy obchodníků, s bílou krajkou u krku a hustými lesklými vlasy, které jí služka vyčesávala do zakrouceného drdolu.
„Dobrý den,“ osmělil se.
„Přišel sis pro peníze? Žádné nemám.“
„Já taky ne,“ odpověděl Wylan chabě.
Nemohl zrovna říct, že by v její přítomnosti pociťoval něco důvěrně známého, ale to, jak nakláněla hlavu, jak seděla se vzpřímenými zády. Jako by byla u klavíru.
„Máš ráda hudbu?“ zeptal se.
Přikývla. „Ano, ale tady si jí mnoho neužiji.“
Z pod košile vytáhl flétnu. Celý den ji nosil na prsou jako tajný poklad, ještě byla od jeho těla teplá. Chtěl na ni zahrát u mámina hrobu – jako blbec, Kaz by se mu vysmál.
Při prvních tónech se mu chvěl hlas, ale pak svůj dech zkrotil. Našel melodii, jednoduchá písnička, jedna z prvních, které se naučil. Chvíli se tvářila, jako by se snažila rozpomenout, kde to jen slyšela. Pak prostě zavřela oči a poslouchala.
Když skončil, poprosila ho: „Zahraj něco veselého.“
Tak zahrál kaelišskou lidovku a pak jednu keršskou námořnickou, která se mu zdála pro jeho pískání vhodnější. Hrál všechno, na co si vzpomněl, jen nic smutného a truchlivého. Nemluvila, všiml si však, že si občas do rytmu hudby podupává a rty se jí pohybují, jako by znala slova.
Nakonec složil flétnu do klína. „Jak dlouho už tu jsi?“
Mlčela.
Naklonil se k ní a doufal, že třeba nalezne odpověď v těch nečitelných oříškově hnědých očích. „Co ti to udělali?“
Jemně mu položila ruku na tvář. Její dlaň byla studená a suchá. „Co ti to udělali?“ Nevěděl, jestli jen opakuje jeho slova, nebo se ho taky ptá.
Wylan cítil, jak se mu bolestivě stahuje hrdlo a spolkl slzy.
Dveře se s rachotem otevřely. „Tak co, byla to hezká návštěva?“ volala ošetřovatelka, jen co vstoupila dovnitř.
Wylan rychle zastrčil flétnu pod košili. „Rozhodně,“ přisvědčil. „Všechno se zdá být v pořádku.“
„Zdáte se mi na takovou práci moc mladí,“ pokukovala po Jesperovi.
„To bych o vás mohl říct taky,“ odpověděl Jesper. „Víte, jak to chodí – nováčci vždycky schytají práci, kterou nikdo nechce dělat.“
„Navštívíte nás zase brzy?“
Jesper na ni mrkl. „Člověk nikdy neví.“ Pak kývl na Wylana. „Musíme chytit zpáteční loď.“
„Rozlučte se, slečno Hendriksová!“ nabádala ji ošetřovatelka.
Marjiny rty se pohnuly, tentokrát byl však Wylan dost blízko na to, aby slyšel, co zamumlala. Van Ecková.

Při odchodu z nemocnice udržovala ošetřovatelka s Jesperem nepřetržitý proud konverzace. Wylan se držel za nimi. Srdce měl sevřené bolestí. Co to s ní otec udělal? Byla opravdu bláznivá? Nebo jen uplatil správné lidi na správných místech, aby to o ní tvrdili? Dával jí drogy? Jesper na něj ustaraně pohlédl dozadu svýma šedýma očima, zatímco sestra nepřestávala žvatlat.
Byli skoro zpátky u světle modrých dveří, když se jich zeptala: „Chtěli byste se podívat na její obrazy?“
Wylan se na místě zastavil. Přikývl.
„To by bylo vskutku úžasné,“ přijal její nabídku Jesper.
Ošetřovatelka je zavedla zpátky cestou, odkud přišli, a otevřela dveře k něčemu, co nejvíc ze všeho připomínalo skříň.
Wylanovi se podlomila kolena a musel se přichytit stěny, aby neupadl. Sestra si toho nevšimla – bez přestání brebentila dál a dál. „Barvy jsou samozřejmě drahé, ale má z toho radost. Tohle je jen poslední várka. Každého půl roku, nebo tak nějak, to odvážíme na skládku. Tady na to není místo.“
Wylan měl chuť řvát. Skříň byla napěchovaná malbami – krajiny, nemocnice z různých pohledů, jezero zalité sluncem a stíny, a pak – znovu a znovu – tvář malého chlapce se zrzavými kudrnatými vlásky a jasně modrýma očima.
Musel ze sebe vypravit nějaký zvuk, protože sestra se k němu otočila. „Ach, ne,“ promluvila k Jesperovi, „váš kolega je zase bílý jako stěna. Snad by mu pomohl nějaký prášek.“
„Ne, ne,“ odmítl Jesper a chytil Wylana za paži. „Už vážně musíme jí. Bylo to opravdu kouzelné setkání.“
Cestu zpátky alejí topolů Wylan nevnímal, ani to, že si zpod pařezu u cesty vyndali své kabáty a klobouky a znovu se do nich oblékli.
Až když ušli asi polovinu cesty zpátky do přístavu, přiměl se promluvit. „Ona ví, co jí udělal. Ví, že neměl právo sebrat jí peníze, sebrat jí život.“ Van Ecková, řekla. Nebyla Marja Hendriksová, byla Marja Van Ecková, manželka a matka, kterou připravili o jméno a o majetek. „Pamatuješ, jak jsem řekl, že není zlý?“
Nohy vypověděly Wylanovi službu. Posadil se přímo doprostřed cesty a bylo mu už jedno, že mu z očí tryskají slzy, protože je stejně nedokázal zastavit. Hruď se mu otřásala pláčem, jenž se z něj valil ven v ošklivých, trhaných vzlycích. Vadilo mu, že ho Jesper vidí plakat, ale nedokázal s tím nic udělat, ani se slzami ani s tím, co se právě dozvěděl. Zabořil tvář do dlaní a schoval hlavu, jako by snad silou vůle mohl prostě zmizet.
Ucítil, jak mu Jesper stiskl paži.
„To je dobrý,“ utěšoval ho.
„Ne, to není dobrý.“
„Máš pravdu, není to dobrý. Je to na nic, nejradši bych tvýho fotra uškrtil a hodil ho supům.“
Wylan zavrtěl hlavou. „Ty to nechápeš. To je všechno kvůli mně. Já za to můžu. Chtěl novou ženu. Chtěl dědice. Pořádného následníka, ne pitomce, který stěží přehláskuje svoje jméno.“ Bylo mu osm, když otec poslal matku pryč. Už mu to nemuselo vrtat hlavou – to byl ten okamžik, kdy nad ním otec zlomil hůl.
„Hej,“ zatřásl s ním Jesper. „Hej. Tvůj otec mohl udělat spoustu věcí, když zjistil, že se nemůžeš naučit číst. K čertu, mohl říct, že si slepej nebo máš potíže se zrakem. Anebo ještě líp, mohl bejt prostě rád, že je jeho syn génius.“
„Já nejsem génius.“
„Na spoustu věcí jdeš úplně blbě, Wylane, ale blbej nejsi. A jestli ještě někdy uslyším, jak o sobě říkáš, že jsi pitomec, řeknu Matthiasovi, že ses líbal s Ninou. Jazykem.“
Wylan si utřel nos o rukáv. „To ti nikdy neuvěří.“
„Tak řeknu Nině, že ses líbal s Matthiasem. Jazykem.“ Vzdychl. „Podívej, Wylane, normální lidi nezavírají svoje manželky do blázince. Nevydědí syna jenom proto, že není takový, jak si představovali. Myslíš, že můj táta chtěl mít dítě, který mu nadělá takový potíže? Za tohle nemůžeš. Stalo se to, protože tvůj táta je magor v dokonalým obleku.“
Wylan si přitlačil dlaně na pláčem napuchlé oči. „To je všechno pravda, ale vůbec mi to nepomáhá.“
Jesper mu znovu jemně potřásl ramenem. „Dobře, a co tohle? Kaz převrátí život tvýho fotra vzhůru nohama.“
Wylan chtěl říct, že to mu taky nepomáhá, ale pak se zarazil. Kaz Brekker byl nejkrutější a nejpomstychtivější člověk, se kterým se kdy Wylan setkal – a přísahal, že Jana Van Ecka zničí. Ta představa byla jako chladivý pramen hasící rozpálený pocit bezmocného studu, jenž v sobě Wylan už dlouho nosil. Tohle nikdy nic nespraví. Ale Kaz může otcův život ukázat ve špatném světle. A Wylan bude bohatý. Mohl by mámu odtamtud odvést. Mohli by spolu jet někam do tepla. Mohl by ji posadit k pianu, nechat ji hrát, vzít ji někam, kde je spousta jasných barev a nádherných zvuků. Mohli by spolu odjet do Nové Země. Mohli by spolu jet kamkoliv. Wylan nadzdvihl bradu a osušil si slzy. „Vlastně to dost pomohlo.“
Jesper se zazubil. „Myslel jsem si to. Ale jestli nestihneme loď zpátky do Ketterdamu, žádná spravedlivá odplata nebude.“
Wylan vstal, najednou se nemohl dočkat, až bude zpátky ve městě, aby pomohl Kazovi uskutečnit jeho plán. Do Ledového paláce jel se sebezapřením. Pomáhal Kazovi jen nerad. Celou tu dobu si myslel, že si zaslouží, aby jím otec pohrdal – a teď už si to mohl přiznat – kdesi hluboko v nitru doufal, že třeba najde způsob, jak získat zpátky otcovu přízeň. Inu dobrá, ať si otec nechá svoji náklonnost, uvidíme, co si za ni koupí, až s ním Kaz Brekker bude hotov.
„Tak jdeme,“ řekl. „Ukradneme otci peníze.“
„Nejsou to tvoje peníze?“
„Dobře, tak si je ukradneme zpátky.“
Rozběhli se. „Miluju spravedlivou odplatu,“ oddychoval Jesper. „Člověk si přitom nádherně natřese játra.“
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Matthias

Před hospodou se shromáždil dav přilákaný zvukem rozbitého skla a rozruchem kolem. Zoja spustila Ninu s Matthiasem na zem, zvláštní servítky si přitom nebrala, a pak je malý oddíl ozbrojených mužů odvedl z hospody pryč. Zbytek mužstva zůstal uvnitř, vysvětlení, proč se na tržišti zničehonic vznesly kosti a pak rozbily okna hospody, zbylo na nich. Matthias sám nechápal, co se stalo. To Nina uvedla do pohybu ty falešné svaté ostatky? Nebo to byla nějaká jiná síla? A proč je vůbec přepadli?
Matthias myslel, že je vyhodí na ulici, ale oni je po ošlapaných starých schodech zavedli do temného tunelu. Starý kanál, poznal jej Matthias, když vlezli do loďky, jež je neslyšně unášela temnotou. Tunel byl z větší části vydlážděný. Propluli pod širokým prostranstvím před ambasádou.
Za pár vteřin je Zoja dovedla po úzkém kovovém žebříku do holé místnosti s tak nízkými stropy, že se Matthias musel předklonit.
Nina něco v ravštině prohodila k Zoje a pak Matthiasovi přeložila její odpověď. „Je to jen poloviční místnost. Když budovali ambasádu, postavili metr a půl pod zemí tajné patro. Díky tomu, jak přiléhá k základům, je seshora nemožné poznat, že dole pod tím něco je.“
„Aby se tu člověk plazil.“
„Ano, ovšem budovy v Ketterdamu nemají suterény, takže nikoho nenapadne pátrat po podzemních prostorech.“
Na město, jež se považuje za neutrální, to Matthiasovi přišlo jako trochu přehnané preventivní opatření, ale možná musí Ravčani podnikat extrémní kroky, když chtějí svoje občany ochránit. Kvůli lidem, jako jsem já. Matthias býval lovcem lidí, zabijákem, a byl na to, že dělá svou práci dobře, hrdý.
Zakrátko přišli k hloučku lidí choulících se u trosek něčeho, co musela být, jak se Matthias domníval, východní zeď.
„Jsme pod zahradou velvyslanectví,“ vysvětlovala Nina.
Přikývl. Nejbezpečnější místo pro úkryt, když nechcete, aby bylo slyšet hlasy v horních patrech ambasády. Bylo tu asi patnáct lidí nejrůznějšího věku a barvy pleti. Zdálo se, že kromě ustrašeného výrazu spolu nemají nic společného, ale Matthias věděl, že to musejí být grišové. Nepotřebovali Ninino varování, aby se vydali hledat útočiště.
„Jak to, že je jich tak málo?“ divil se Matthias. Nina odhadovala počet grišů ve městě na třicet.
„Ostatním se možná podařilo utéct z města nebo se schovávají.“
Nebo je už pochytali. Jestli Nina nechce tuhle možnost vyslovit nahlas, on to bude respektovat.
Zoja je chodbou dovedla na místo, kde se Matthias ke své úlevě mohl zase narovnat. Podle kulatého tvaru celého prostoru Matthias usoudil, že jsou pod falešným rezervoárem vody nebo možná pod zahradním altánkem. Jeho úleva vzala za své, když k němu na Zojin pokyn přistoupili ozbrojení muži s párem okovů.
Nina se před něj okamžitě postavila a šeptem se začaly se Zojou zuřivě dohadovat.
Matthias moc dobře věděl, s kým má tu čest. Zoja Nazjalenská byla jedna z nejmocnějších čarodějnic v celé Ravce. Byla to legendární větrostrůjkyně, bojovnice, jež sloužila nejprve Temnyjovi, potom Světlonošce, až se za krále Nikolaje sama dostala k moci jako členka Triumvirátu. Teď, když na vlastní kůži okusil její schopnosti, se vůbec nedivil, že její cesta k moci byla tak rychlá.
Hádaly se v ravštině, takže Matthias nerozuměl ani slovo, nicméně pohrdání v Zojině hlase bylo dostatečně patrné, navíc si nemohl nevšimnout, jak celou dobu nepřestává ukazovat střídavě na něj a na okovy. Už chtěl zavrčet, že jestli ho ta čarodějnice hromu chce spoutat, ať si to jde sama zkusit, a uvidí, co se stane, když tu Nina rozhodila rukama.
„To stačí,“ řekla keršsky. „Matthias zůstane volný a odteď budeme mluvit jazykem, kterému rozumíme všichni. Má právo vědět, co se děje.“
Zoja přimhouřila oči. Podívala se z Matthiase na Ninu a pak s těžkým přízvukem promluvila keršsky: „Nino Zeniková, ještě stále jsi voják Druhé armády a já jsem tvůj velící důstojník. Máš povinnost plnit mé rozkazy.“
„Pak mě budeš muset taky svázat do řetězů.“
„Nemysli si, že o tom neuvažuju.“
„Nino!“ Hlas rusovlasé dívky, jež se objevila v místnosti, se ozvěnou nesl prostorem.
„Žeňo!“ zavýskla Nina. Tuhle ženu by však Matthias poznal i bez představování. Tvář měla zjizvenou a přes oko nataženou hedvábnou pásku se zlatou výšivkou slunce. Žeňa Safinová – věhlasná krejčová, Ninina bývalá učitelka a druhá členka Triumvirátu. Matthias sledoval, jak se objímají, a udělalo se mu zle. Byl připravený, že tu narazí na skupinu neznámých grišů, zoufalých lidí prchajících z Ketterdamu, kteří jsou v nebezpečí, vydaní na pospas nepřátelům. Lidi jako je Nina – nečekal, že tu potká nejvyšší z grišů. Všechny jeho instinkty křičely, ať bojuje, nebo co nejrychleji uteče, hlavně ať tam nestojí jako nápadník ucházející se o přízeň rodičů své vyvolené. Jenže tohle byly Nininy přítelkyně a učitelky. Jsou to nepřátelé, hučelo mu výstražně v hlavě a on nevěděl, jestli to je hlas velitele Bruma, nebo jeho vlastní.
Žeňa poodstoupila o krok dozadu a shrnula Nině z tváře prameny plavých umělých vlasů, aby si ji mohla lépe prohlédnout. „Nino, je to vůbec možné? Když tě Zoja naposledy viděla –“
„Ztropila jsi scénu,“ vpadla Zoja, „a vyletěla z tábora jako splašená herka a vůbec nedávala pozor.“
K Matthiasově údivu se Nina zakabonila jako dítě, které hubují. Nikdy by ho nenapadlo, že ji uvidí se stydět.
„Mysleli jsme si, že jsi mrtvá,“ vysvětlovala Žeňa.
„Vypadá napůl mrtvá.“
„Vypadá dobře.“
„Vypařila ses,“ vyprskla Zoja. „Když jsme se dozvěděli, že v okolí slídí Fjerdani, obávali jsme se nejhoršího.“
„Taky se to nejhorší stalo,“ přiznala Nina. „A pak se staly další hrozné věci.“ Vzala Matthiase za ruku. „Ale teď jsme tady.“
Zoja sjela pohledem na jejich ruce zapletené do sebe a přeložila si ruce křížem. „Aha. Chápu.“
Žeňa nadzdvihla kaštanové obočí. „Jestli to nejhorší, co se stalo, je on –“
„Proč jste sem přišli?“ chtěla vědět Zoja. „Chceš se svým fjerdským… přívěškem… utéct z Ketterdamu?
„A kdyby ano? Proč jsi nás přepadla?“
„V celém městě přepadají griši. Nevěděli jsme, kdo jste, a jestli nejste spolčení se Šuhany, jenom jsme slyšeli, že znáte tajný kód, když jste mluvili s tím pouličním prodejcem. Teď máme vojáky rozmístěné v hospodě pořád. Každý, kdo hledá griši, představuje potenciální nebezpečí.“
Když Matthias uvážil, co ti noví šuhanští vojáci dokážou, není se co divit, že jsou opatrní.
„Přišli jsme vám nabídnout pomoc,“ přiznala Nina.
„Jakou pomoc? Vůbec netušíš, proti jaké síle stojíš, Nino. Šuhani vymysleli drogu –“
„Jurdu parem.“
„Co víš o paremu?“
Nina stiskla Matthiasovu ruku. Zhluboka se nadechla. „Viděla jsem, co dokáže. Na… na vlastní kůži jsem to zažila.“
Žeňa vykulila své jediné oko. „Ach ne, Nino. Tos neudělala.“
„Samozřejmě, že to udělala,“ opáčila Zoja. „Vždycky jsi byla taková! Potápíš se do problémů jako do bublinkové lázně. Tak proto vypadáš jako dva dny stará kaše? Jak jsi mohla takhle riskovat, Nino?“
„Nemám ráda kaši,“ ohradila se Nina, ale tvářila se stejně provinile jako předtím. Matthias už to nedokázal dál snášet.
„Udělala to, aby druhým zachránila život,“ prohlásil. „A udělala to s plným vědomím, že se tím může odsoudit k doživotnímu utrpení nebo dokonce smrti.“
„Nezodpovědná,“ prohlásila pevně Zoja.
„Zojo,“ mírnila ji Žeňa. „Nevíme, za jakých se to stalo okolností –“
„Víme, že byla víc než rok nezvěstná.“ Namířila obviňující ukazovák na Ninu. „A teď se tu objeví s Fjerdanem v patách, s Fjerdanem, který má tělo vojáka a používá bojové techniky drüskellů.“ Zoja sáhla do kapsy a vylovila hrst kostí. „S tímhle napadla naše vlastní vojáky, Žeňo, s úlomky kostí. Slyšelas někdy o tom, že by něco takového bylo vůbec možné?“
Žeňa zírala chvíli na kosti, pak Ninu. „Je to pravda?“
Nina stiskla rty. „Možná?“
„Možná,“ vyjekla Zoja. „A ty mi říkáš, abych jí věřila?“
Žeňa teď vypadala o poznání rozpačitěji, nicméně trvala na svém: „Jen říkám, že bysme ji měly vyslechnout.“
„Dobře,“ nechala se přesvědčit Zoja. „Napjatě poslouchám, Nino Zeniková. Jsem jedno velké ucho.“
Matthias dobře věděl, jaké to je stát jako nervózní žáček proti obdivovanému učiteli a toužit obhájit si své místo na slunci. Otočil se na Ninu a fjerdsky jí řekl: „Nenech se zastrašit. Už nejsi ta holka jako dřív. Nejsi obyčejný voják, kterému mohou rozkazovat.“
„Tak proč mám pocit, že bych nejradši ze všeho zalezla do kouta a tam brečela?“
„Tahle místnost je kulatá. Žádné kouty tu nejsou.“
„Matthiasi –“
„Mysli na to, čím jsme prošli. Mysli na to, proč jsme sem přišli.“
„Myslela jsem, že všichni mluvíme keršsky,“ ozvala se Zoja.
Nina znovu stiskla Matthiasovu ruku, vztyčila hlavu, a začala: „Zajali mě drüskellové. Matthias mi pomohl utéct. Pak Keršani zavřeli Matthiase do vězení. Já mu pomohla dostat se ven. Zajal mě Jarl Brum. Matthias mi znovu pomohl utéct.“ 
Matthiasovi bylo nepříjemné, jak snadno podle všeho upadali s Ninou do zajetí.
„Jarl Brum?“ zhrozila se Zoja.
Nina vzdychla. „Byl to těžký rok. Přísahám, že vám to všechno vysvětlím, a když se pak rozhodneš, že si zasloužím, abyste mě svázali do pytle a hodili do řeky Sokol, nebudu se ani moc bránit. Ale dneska jsme přišli, protože jsem viděla, jak Kherguudi vzali Západní nábřeží útokem. Chci pomoc ostatním grišům, aby se dostali z města dřív, než je Šuhani najdou.“
Zoja byla o dobrých pár centimetrů menší než Nina, přesto když promluvila, dokázala pozoruhodným způsobem působit, že na ni shlíží z patra: „A jak jim hodláš pomoct?“
„Máme loď.“ 
Technicky vzato to nebyla tak docela pravda, nicméně Matthias to v tuhle chvíli nehodlal připomínat.
Zoja pohrdavě mávla rukou. „Loď máme taky. Trčí míle od pobřeží. Keršani s tou svojí Radou pro příliv zablokovali přístav. Žádné cizí plavidlo nesmí bez povolení Obchodní rady dovnitř ani ven.“
Takže Kaz měl pravdu. Van Eck využívá všechen vliv, který má ve vládě, aby zabránil Kazovi odvézt Kuweje z Ketterdamu.
„Jistě,“ přisvědčila Nina. „Jenže naše loď patří členu keršské Obchodní rady.“
Zoja se Žeňou si vyměnily pohledy.
„Dobře, Zeniková,“ přikývla. „Tohle mě konečně zajímá, poslouchám.“

Nina zasvětila Zoju se Žeňou do několika podrobností, ovšem neřekla jim o Kuwejovi a také se vyhýbala jakékoliv zmínce o Ledovém paláci, jak si Matthias dobře všiml.
Pak odešli nahoru poradit se o jejich návrhu a nechali Ninu s Matthiasem pod dozorem dvou stráží postavených u vchodu do kruhové místnosti.
Matthias zašeptal fjerdsky: „Jestli vaši špióni za něco stojí, tvoje přítelkyně se co nevidět dozvědí, že Kuweje jsme unesli my.“
„Nešeptej,“ napomenula ho Nina taky fjerdsky, ale normálním hlasem. „Dozorci akorát zpozorní. Řeknu Zoje se Žeňou všechno, až nastane správný čas. Pamatuješ, jak jsme sami chtěli Kuweje zabít? Nejsem si jistá, jestli by ho Zoja stejně jako my ušetřila, snad když budeme v bezpečí na ravské půdě. Takže dokud loď nezakotví v Os Kervu, nemusí vědět, kdo na ní je.“
V bezpečí na ravské půdě. Z těch slov se mu stáhl žaludek do uzlů. Nemohl se dočkat, až dostane Ninu z tohohle města, ale na vyhlídce, že pojede do Ravky, mu nepřišlo bezpečné zhola nic.
Nina musela vycítit jeho neklid, protože hned řekla: „Ravka je pro Kuweje nejbezpečnější. Potřebuje naši ochranu.“
„A jak to vypadá, když člověka chrání Zoja Nazjalenská?“
„Ona není tak špatná.“ Matthias po ní střelil nevěřícným pohledem. „Vlastně je hrozná, ale v občanské válce viděli se Žeňou spoustu mrtvých. Myslím, že nestojí o to prolévat další krev.“
Matthias doufal, že je to pravda, ale i kdyby byla, nebyl si jistý, že na tom záleží. „Pamatuješ si, co jsi mi řekla, Nino? Že by sis přála, aby král Nikolaj napochodoval na sever a všechno tam srovnal se zemí.“
„Měla jsem zlost –“
„Mělas právo zlobit se. Všichni máme právo se zlobit. To je ten problém. Brum nepřestane. Drüskellové nepřestanou. Považují za své svaté poslání vyhubit váš druh.“ Bývalo to i jeho poslání a nemohl ze sebe vykořenit nedůvěru, pořád v sobě cítil nenávist. Proklínal se za to.
„Pak najdeme způsob, jak změníme jejich myšlení. Všem.“ Chvilku si ho měřila pohledem. „Dneska jsi použil temnici. Řekl jsi Wylanovi, aby ti ji vyrobil?“
„Ano,“ přiznal.
„Proč?“
Věděl, že se jí to nebude líbit. „Nevěděl jsem, jak parem změnil tvoje schopnosti. Když jsem ti měl zabránit vzít si další dávku, musel jsem být schopný s tebou bojovat, aniž bych ti ublížil.“
„A dneska sis to vzal s sebou, kdyby nastaly potíže?“
„Ano.“
„S griši.“
Přikývl a čekal, že mu bude spílat, ona se však na něj zadumaně zahleděla. Šla blíž. Matthias neklidně pohlédl na stráže u dveří stojící zády k nim. „Nevšímej si jich,“ řekla. „Proč jsi mě nepolíbil, Matthiasi?“
„Tohle není správná chvíle –“
„Je to kvůli tomu, kdo jsem? Protože se mě pořád bojíš?“
„Ne.“
Odmlčela se a on viděl, jak zápasí, aby ze sebe vypravila, co chce říct. „Je to kvůli tomu, jak jsem se chovala na lodi? Jak jsem se chovala tuhle v noci… když jsem tě chtěla donutit, abys mi dal zbytek paremu?“
„Jak si můžeš něco takového myslet?“
„Vždycky mi říkáš, že jsem nestydatá. Asi… asi se stydím.“ Pokrčila rameny. „Pořád je to jako bych nosila kabát, který mi nesedí.“
„Nino, přísahal jsem ti.“
„Ale –“
„Tvoji nepřátelé jsou moji nepřátelé a budu při tobě stát proti všem – i proti té proklaté droze.“
Zavrtěla hlavou, jako by říkal nesmysly. „Nechci, abys se mnou byl kvůli přísaze nebo protože si myslíš, že mě musíš chránit, nebo protože jsem ti zachránila život a ty máš pocit, že mi něco dlužíš.“
„Nino –“ zarazil se. „Nino, jsem s tebou, protože jsi mi to dovolila. Není větší čest než ti stát po boku.“
„Čest, povinnost. Chápu.“
Její návaly hněvu dokázal snášet, ale její zklamání pro něj bylo až příliš. Matthias mluvil jazykem válečníků. Pro tohle nenalézal slova. „Potkat tě byla katastrofa.“
Nadzdvihla obočí. „Děkuju.“
U Djela, tohle mu vážně nejde. Přešlapoval z nohy na nohu, chtěl aby mu porozuměla. „Katastrofa, za kterou jsem každý den vděčný. Potřeboval jsem pohromu, která otřese světem, ve kterém jsem do té doby žil. Byla jsi zemětřesení, vichřice.“
„Já,“ dala ruku v bok, „jsem křehká květina.“
„Nejsi květina, jsi každičký kvítek v rozkvetlém lese. Jsi mořská vlna. Jsi horečka, která mě přemohla.“
„A co bys chtěl?“ zablýskala očima a hlas se jí chvěl. „Dokonalou fjerdskou dívku s vysokým límcem, která se ponoří do studené vody, kdykoliv má chuť udělat něco vzrušujícího?“
„Takhle jsem to nemyslel!“
Připlížila se k němu blíž. Znovu mu oči sjely ke strážím u dveří. Stáli k nim otočení zády, ale Matthias věděl, že je poslouchají, ať mluví jakýmkoliv jazykem. „Čeho se bojíš?“ měřila si ho vyzývavě. „Nedívej se na ně, Matthiasi. Dívej se na mě.“
Podíval se. Bylo těžké nedívat se na ni. Strašně se mu v těch fjerdských šatech líbila, s tou širokou sukní a úzkou pletenou vestičkou. Zelené oči jí svítily a tváře měla rozzářené jasným ruměncem, rty nepatrně pootevřené. Nebylo těžké představit si, že by si před ní klekl jako kajícník, jel rukama nahoru po bílých křivkách jejích lýtek, vyhrnoval sukni výš a výš, přes kolena až k teplé kůži na jejích stehnech. A nejhorší na tom bylo, že věděl, jak by to bylo nádherné. Všechny buňky jeho těla si pamatovaly pocit jejího nahého těla, když se k němu přitiskla tu první noc ve velrybářském táboře. „Já… nikoho nechci víc než tebe, nic si nepřeju víc než nechat se tebou přemoct.“
„Ale políbit mě nechceš?“
Pomalu se nadechoval a snažil se vnést řád do svých myšlenek. Tohle se celé ubíralo špatným směrem.
„Ve Fjerdě –“ začal.
„Nejsme ve Fjerdě.“
Potřeboval, aby ho pochopila. „Ve Fjerdě,“ nenechal se přerušit, „bych požádal tvoje rodiče, abych tě směl vzít na procházku.“
„Svoje rodiče jsem viděla naposledy, když jsem byla dítě.“
„Měli bysme garde. Aspoň třikrát bych povečeřel u vás doma, než bysme mohli na chvíli zůstat spolu sami.“
„Ale teď jsme sami, Matthiasi.“
„Nosil bych ti dárky.“
Nina naklonila hlavu na stranu. „Pokračuj.“
„Zimní růže, a pokud bych si jej mohl dovolit, stříbrný hřeben na vlasy.“
„Tyhle věci nepotřebuju.“
„Jablečný koláč se šlehačkou.“
„Myslela jsem, že drüskellové nejedí sladké.“
„Byl by celý jen pro tebe,“ odpověděl.
„Poslouchám tě.“
„Poprvé bysme se políbili po taneční zábavě pod oblohou plnou hvězd v hájku zalitém měsíčním světlem, ne v hrobce nebo v nějakým zatuchlým suterénu, kde očumuje u dveří stráž.“
„Takže jestli to dobře chápu,“ řekla Nina, „nepolíbil jsi mě, protože atmosféra nebyla dost romantická?“
„Nejde o romantiku. Řádné námluvy, řádný polibek. Tyhle věci by se prostě měly dělat určitým způsobem.“
„To všechno pro pořádné zloděje?“ Koutek úst jí cukl a na okamžik se bál, že se mu vysměje, ona ale jen zavrtěla hlavou a přitáhla se k němu ještě blíž. Její tělo teď bylo tak blízko, že cítil její dech. Šílel touhou zrušit ten zbytek prostoru mezi nimi.
„První den, co by ses ukázal u nás doma na námluvách, bych tě vtáhla do spižírny,“ vpíjela se mu do očí. „Ale vyprávěj mi ještě o fjerdských dívkách.“
„Mluví tiše. Neflirtujou s každým chlapem, co jim přejde přes cestu.“
„Já flirtuju i se ženami.“
„Já myslím, že bys flirtovala i s datlovou palmou, kdyby ti věnovala pozornost.“
„Kdybych já flirtovala s rostlinou, tak si můžeš být jistý, že by si toho všimla. Žárlíš?“
„Pořád.“
„To mě těší. Kam koukáš, Matthiasi?“
Tlumený tón jejího hlasu mu vibroval celým tělem.
S očima upřenýma na strop jemně zašeptal. „Nikam.“
„Matthiasi, ty se modlíš?“
„Možná.“
„Za sebeovládání?“ zeptala se sladce.
„Ty jsi čarodějnice.“
„Já nežiju spořádaně, Matthiasi.“
„Já vím.“ Zoufale, žalostně, toužebně to vím.
„A bohužel ti musím říct, že ani ty ne.“
Teď mu sjel zrak k ní. „Já –“
„Kolik pravidel jsi porušil od doby, cos mě potkal? Kolik předpisů? A nebude to naposledy. S námi to nikdy nebude, jak má,“ řekla. Naklonila hlavu k jeho. Teď byli tak blízko, že se téměř dotýkali. „Nepotkali jsme se normálně. Nevedeme normální život. A náš polibek taky nebude normální.“
Stoupla si na špičky a její ústa se zlehka přitiskla na jeho. Nebyl to pořádný polibek – jen rychlý, bezděčný dotyk rtů.
Dřív, než ji vůbec mohlo napadnout odtáhnout se od něj, zmocnil se jí. Věděl, že nejspíš dělá všechno špatně, ale nedokázal se tím trápit, protože byla v jeho náručí, její rty se otvíraly, ruce mu ovinula kolem krku, a sladký Djele, její jazyk cítil ve svých ústech. Není divu, že toho Fjerdani tolik nadělali s námluvami. Kdyby Matthias mohl líbat Ninu, cítit, jak ho jemně dráždí zuby na rtech, dotýkat se jejího těla pevně přitisknutého k jeho, slyšet ty drobné vzdechy vycházející z hlubin jejího hrdla, proč by měl ještě někdy chtít dělat něco jiného? Proč by se vůbec kdo měl ještě starat o něco jiného?
„Matthiasi,“ vzdychla Nina, a znovu se líbali.
Chutnala sladce jako jarní déšť, byla svěží jako čerstvá louka. Ruce mu zajely k její šíji, zezadu sledovaly tvar její páteře, smyslné křivky jejích boků.
„Matthiasi,“ hlesla znovu, tentokrát naléhavěji a odtahovala se pryč.
Otevřel oči, přesvědčený, že udělal nějakou obrovskou chybu. Nina se kousala do spodního rtu – měla ho růžový a nateklý. Ale usmívala se a oči jí jiskřily. „Udělal jsem něco špatně?“
„Ne, vůbec ne, ty můj nádherný babinku, ale –“
Zoja si odkašlala. „Jsem ráda, že jste našli způsob, jak si při čekání zkrátit dlouhou chvíli.“
Její výraz byl nelíčeně znechucený, zato Žeňa vedle ní vypadala, že každou chvíli vyprskne smíchy.
„Možná bys mě měl postavit na zem,“ špitla Nina.
Na Matthiase rázem dolehla realita – stráže si je měřili pohledem, Zoja se Žeňou stály ve dveřích a on se tak nechal strhnout svou rok zadržovanou touhou po Nině Zenikové, že ji při líbání docela zdvihl ze země.
Zaplavila ho vlna studu. Jaký Fjerdan může tohle udělat? Jemně pustil její nádherná stehna a nechal ji sklouznout zpátky na podlahu.
„Pak kdo je nestydatý,“ zaševelila Nina a on cítil, jak se mu hrne krev do tváří.
Zoja protočila oči. „Uzavíráme dohodu s párečkem zamilovaných pubescentů.“
Matthias ucítil ve tvářích další nával horka, zatímco Nina si jen narovnala paruku a věcně se zeptala: „Takže naši pomoc přijímáte?“
Zakrátko domluvili podrobnosti toho, jak to v noci provedou. Protože by pro Ninu nebylo bezpečné chodit znovu do hospody, jakmile budou vědět, kdy a kde se mají grišové nalodit na Van Eckovu loď, pošle Nina na velvyslanectví vzkaz – pravděpodobně po Inej, protože Mora dokáže přijít i odejít, aniž by si jí kdokoliv všiml. Uprchlíci se budou co nejdéle skrývat a až bude čas, Žeňa se Zojou je dostanou do přístavu.
„Připravte se, že budete muset bojovat,“ varoval je Matthias. „Šuhani budou tuhle čtvrť hlídat. Zatím se na velvyslanectví a tržiště zaútočit neodváží, ale je to jen otázka času.“
„Budeme připravené, Fjerdane,“ ujistila ho Zoja s ocelovým pohledem rozené vůdkyně.
Na cestě z ambasády zašla Nina za smrtičkou s medově zlatýma očima, která byla mezi těmi, co je v hospodě přepadli. Byla to od pohledu Šuhanka, měla nakrátko střižené černé vlasy a za pasem dvě úzké stříbrné sekyrky. Prý je to mezi uprchlíky a diplomaty jediná korporálčice.
„Tamaro?“ oslovila ji Nina váhavě. „Kdyby přišli Kherguudové, nesmějí tě dostat. Smrtič v rukách Šuhanů by mohl nevratně změnit poměr sil v jejich prospěch, kdyby mu násilím dali parem. Vůbec si nedokážeš představit, jakou má ta droga sílu.“
„Živou mě nedostanou,“ prohlásila dívka. Vytáhla z kapsy světle žlutou pilulku a podržela ji mezi prsty.
„Jed?“
„Ženin vlastní vynález. Zabíjí hned. Všichni je u sebe máme.“ Podala ji Nině. „Vezmi si ji. Pro všechny případy. Mám další.“
„Nino –“ vyděsil se Matthias.
Nina však nezaváhala. Dřív, než stihl Matthias dál protestovat, zasunula pilulku do kapsy od sukně.
Vyšli z vládní čtvrti, vyhnuli se stánkům i hospodě, před kterou už se seběhla městská hlídka.
Matthias si umiňoval, že musí zůstat ve střehu, plně se soustředit na to, aby je v pořádku dostal zpátky na Černý závoj, ale nemohl vyhnat z hlavy tu světle žlutou pilulku. Sotva ji spatřil, znovu se mu vybavil ten sen, živější než kdy předtím – Nina ztracená na severských sněhových pláních a Matthias zcela bezmocný ji zachránit. Blažená radost z jejích polibků v něm rázem vyhasla.
Ten sen se mu poprvé zdál na lodi, když Nina zápasila s paremem a byla na tom nejhůř. Tu noc byla vzteky bez sebe, třásla se po celém těle a byla skrz naskrz propocená.
Nejsi dobrý člověk, křičela na něj. Jsi dobrý voják a nejsmutnější na tom je, že v tom ani nevidíš rozdíl. Později se kvůli tomu trápila, plakala, zajíkala se zlobou a lítostí. Mrzí mě to, naříkala. Nemyslela jsem to tak. Ty víš, že jsem to tak nemyslela. A za chvilku, kdybys mi tak mohl pomoct. Její překrásné oči byly zalité slzami a ve slabém světle lamp vypadala její bledá kůže jako z ledu. Prosím, Matthiasi. Mám hrozné bolesti. Pomoz mi. Udělal by cokoliv, prodal by cokoliv, jen aby mohl zmírnit její utrpení, ale přísahal, že jí další dávku paremu nedá. Přísahal, že nedovolí, aby se stala otrokem té příšerné látky, a musel tomu dostát, ať ho to stojí cokoliv.
Nemůžu, lásko moje, šeptal, zatímco jí přikládal studený obklad na čelo. Nemůžu ti dát další parem. Přikázal jsem jim, aby nás zamkli zvenčí.
Ve vteřině se její tvář změnila, přivřela oči. Tak ty podělaný dveře vyraz, ty ubohej hňupe.
Ne.
Plivla mu do obličeje.
Po pár hodinách se uklidnila, vyčerpala všechnu energii, byla smutná, ale při smyslech. Ležela na boku se zavřenýma očima a její oční víčka měla fialovou barvu podlitin. Mezi mělkými nádechy hlesla: „Vyprávěj mi něco.“
„A co?“
„Cokoliv. Vyprávěj mi o isenulfech.“
Ani se nedivil, že zná isenulfy, bílé vlky, které ve Fjerdě chovají, aby bojovali po boku drüskellů. Jsou větší než obyčejní vlci, a i když jsou vycvičení, aby poslouchali svého pána, nikdy úplně neztratí svoji divokou, nepoddajnou povahu, kterou se liší od svých vzdálených, zdomácnělých příbuzných.
Bylo pro něj těžké mluvit o Fjerdě, o životě, který nadobro opustil, ale přiměl se vyprávět, vděčný, že ji může něčím na chvíli rozptýlit. „Někdy je víc vlků než drüskellů, jindy zase víc drüskellů než vlků. Vlci se sami rozhodují, kdy se budou pářit, chovatelé to nemohou ovlivnit. Na to jsou vlci příliš tvrdohlaví.“
Nina se usmála a pak zkřivila tvář bolestí. „Mluv dál,“ zašeptala.
„Isenulfy už po celé generace chová jedna rodina. Žijí daleko na severu poblíž Stenriku, Kamenného kruhu. Když přijde na svět nový vrh, jedou tam drüskellové na saních, aby si každý pro sebe vybral štěně. Od té chvíle patří k sobě a jsou za sebe zodpovědní. Bojují bok po boku, spí pod jednou kožešinou, dostávají společné porce jídla. Nejsou to mazlíčkové. Jsou to válečníci jako my, bratři.“
Nině přejel mráz po zádech a Matthias se zastyděl. V boji s griši může isenulf povážlivě změnit poměr sil ve prospěch drüskella, přijde mu na pomoc a protivníkovi rozsápe hrdlo. Moc smrtičů totiž nemá na zvířata vliv. Grišové jako Nina by proti isenulfovi byli prakticky bezmocní.
„Co když se vlkovi něco stane?“ zajímala se Nina.
„Drüskelle si vycvičí jiného, ale je to pro něj obrovská ztráta.“
„Co se stane s vlkem, když zabijí drüskella?“
Matthias se odmlčel. Nechtěl na to myslet. Trass byl jeho milované zvíře.
„Vrátí je do divočiny, ale smečka je už nikdy nepřijme.“ A co je vlk bez smečky? Isenulfové nejsou stvořeni k samotářskému životu.
Co s ním ostatní drüskellové udělali, když byl Matthias prohlášený za mrtvého? Zavezl Trassela zpátky na sever sám Brum? Představa, jak jeho opuštěný vlk vyje a volá Matthiase, aby ho odvedl domů, mu zatloukala do srdce bolestivý klín. Jako by se v něm něco rozbilo a zbyla jen hluchá ozvěna, prázdné křupnutí větve zlomené pod tíhou sněhu.
Nina jako by jeho smutek vycítila a otevřela oči; světle zelená barva poupěte chystajícího se k rozpuku, barva, která dokázala přivézt jeho myšleny z ledových plání zpátky. „Jak se jmenoval?“
„Trassel.“
Cuklo jí v koutcích. „Výtržník.“
„Nikdo jiný ho nechtěl.“
„Bylo to nedochůdče?“
„Ne,“ odpověděl Matthias. „Právě naopak.“
Dojet do Kamenného kruhu trvalo víc než týden. Matthiasovi se ten výlet ani trochu nezamlouval. Bylo mu dvanáct, u drüskellů byl krátce a každý den přemýšlel, jak by utekl. Nevadil mu výcvik. Hodiny a hodiny strávené běháním a bojovým výcvikem držely na uzdě nesmírný stesk po rodině, který ho sužoval. Chtěl se stát důstojníkem. Chtěl bojovat proti grišům. Chtěl dostat příležitost uctít památku ztracených rodičů a sestry. Díky drüskellům měl za co bojovat. Ale to ostatní? Vtipkování v kantýně? To věčné chvástání a zbytečné tlachání o ničem? To nepotřeboval. Míval rodinu. Teď jsou všichni pohřbeni hluboko v černé zemi, jejich duše odešly k Djelovi. Drüskellové se stali jeho cestou k cíli.
Brum ho varoval, že z něj nikdy nebude skutečný drüskell, pokud se nenaučí vidět v ostatních chlapcích své bratry, tomu ovšem Matthias nevěřil. Byl největší, nejsilnější, nejrychlejší. Nepotřeboval být oblíbený, aby přežil.
Celou cestu jel vzadu na saních zachumlaný do kožešin a s nikým nemluvil. Když dojeli na místo, nejistě se držel zpátky, zatímco ostatní drüskellové s křikem a pošťuchováním vletěli do velké stodoly a vrhli se na svíjející se klubko bílých vlčích štěňat s očima jako úlomky ledu.
Popravdě nesmírně toužil mít svoje štěně, ale věděl, že jich nebude pro všechny dost. Bylo na chovateli, jak rozdělí štěňata mezi chlapce, to on rozhodoval, kdo se vrátí domů s prázdnýma rukama. Mnozí jinoši už oblehli stařenu a snažili se získat si její přízeň.
„Vidíš? Tomuhle se líbím.“
„Podívej! Podívej! Sedla si, když jsem jí poručil!“
Matthias věděl, že by se měl taky snažit navázat s ženou kontakt, vyvinout úsilí, aby si ho všimla, ale jako by ho něco táhlo ke kotci úplně vzadu. Tam v rohu v zamřížované kleci se něco žlutě blýskalo – světlo odrážející se od páru nedůvěřivých očí. Šel blíž a spatřil vlka, už to nebylo štěně, dospělý vlk však taky ne. Jak se Matthias přibližoval ke kleci, vlk začal vrčet, se skloněnou hlavou a naježenou srstí na něj nepřátelsky cenil zuby. Přes tlamu se mu táhla dlouhá jizva. Nahoře mu zasahovala do pravého oka, jehož duhovka se tím změnila z průzračně modré na strakatě hnědou.
„S tímhle si nic nezačínej,“ varovala ho stařena.
Matthias si ani nevšiml, kdy se za něj připlížila. „Vidí?“
„Vidí, ale nemá rád lidi.“
„Proč ne?“
„Utekl, když byl ještě štěně. Přešel dvě míle přes ledové pláně. Našly ho děti a pořezaly ho střepem z rozbité lahve. Od té doby se k němu nesmí nikdo přiblížit. Brzy bude moc starý, aby se dal ještě vycvičit. Nejspíš ho budeme muset utratit.“
„Dovolte mi, abych si ho vzal.“
„Rozsápal by tě na kusy, kdybys ho chtěl nakrmit, chlapče. Příště pro tebe budeme mít štěně.“
Jen co žena odešla pryč, otevřel Matthias klec. A stejně tak rychle se na něj vlček vrhl a zakousl se mu do ruky.
Tesáky se Matthiasovi zařezávaly do předloktí, chtěl křičet. Upadl na zem, vlk na něj, Matthias cítil bolest jako nikdy předtím. Ale nevydal ze sebe ani hlásek. Upřeně hleděl vlkovi do očí, zatímco zvíře zatínalo zuby hlouběji a hlouběji do masa a hruď se mu otřásala nepřátelským vrčením.
Matthias tušil, že má dost silné čelisti, aby mu rozkousnul kost, ale nevzpouzel se, nekřičel, neuhnul pohledem. Neublížím ti, umiňoval si v duchu, i když ty ubližuješ mně.
Uběhla dlouhá chvíle a pak ještě delší. Matthias cítil, jak mu rukáv nasakuje krví. Napadlo ho, že asi omdlí.
Pak vlk pomalu stisk povolil. Zvíře se posadilo, s bílým čumákem zmáčeným od Matthiasovy krve naklonilo hlavu na stranu a vyštěklo.
„Rád tě poznávám,“ odpověděl Matthias.
Opatrně se posadil, spodkem košile si obvázal krvácející ránu a pak se svým vlkem – oba umazaní od krve – došli zpátky k ostatním drüskellům, kteří si v šedivých uniformách hráli na jedné hromadě s vlčími štěňaty.
„Tenhle je můj,“ prohlásil Matthias pevně, zatímco ostatní na něj zůstali zírat a stařena vrtěla hlavou. Pak Matthias omdlel.
Tu noc Matthias na lodi vyprávěl Nině o Trasselovi, o jeho divoké povaze, o jeho rozcapené jizvě. Nakonec usnula a Matthias mohl zavřít oči. Čekaly na něj ledové pláně. Smrtonosný vítr přicházel spolu s vyceněnými zuby vlků vyjících v dálce, Nina křičela, ale Matthias za ní nemohl.
Ten sen ho od té doby noc co noc pronásledoval. Bylo těžké netušit v něm zlověstnou předtuchu, a když Nina jen tak hodila žlutou pilulku do kapsy, měl pocit, jako by slyšel přicházet vichřici: kvílení větru ho bodalo v uších, studený mráz mu zalézal pod kůži, cítil strašlivou jistotu, že ji ztratí.
„Možná už na tebe parem nebude působit,“ řekl v tu chvíli. Konečně došli k opuštěnému kanálu, kde nechali přivázanou loď.
„Co?“
„Tvoje síla se změnila, je to tak?“
Nina zpomalila. „Ano.“
„Kvůli paremu?“
Teď se zastavila. „Proč se mě na to ptáš?“
Nechtěl se jí ptát. Chtěl se s ní znovu líbat. Ale řekl: „Kdyby tě Šuhani chytili, možná by tě tou drogou už nemohli zotročit.“
„Nebo by to bylo zrovna tak hrozný jako předtím.“
„Ta pilulka, ten jed, který ti Tamara dala –“
Nina mu položila ruku na paži. „Mě nechytí, Matthiasi.“
„Ale kdyby tě chytili –“
„Já nevím, co se mnou parem udělal. Musím jen doufat, že se to všechno dá časem zase do pořádku a bude to jako dřív.“
„A když ne?“
„Musí,“ zamračila se. „Já takhle nemůžu žít. Je to jako… kdybych byla sama sebou jen napůl. Ačkoliv…“
„Ačkoliv?“ vybídl ji.
„V tuhle chvíli to není tak špatné,“ zamyslela se, jako by ji to samotnou zaskočilo. „Vlastně jsem si na parem od té bitky v hospodě ani nevzpomněla.“
„Pomohlo ti, žes použila tu novu sílu?“
„Možná,“ přisvědčila zdráhavě. „A –“ Zamračila se. Matthias zaslechl hluboké, tiché zavrčení.
„To byl tvůj žaludek?“
„Byl.“ Ninina tvář se roztáhla do zářivého úsměvu. „Matthiasi, já mám hlad jako vlk.“
Je možné, že se opravdu uzdravuje? Nebo jí vyhládlo z toho, co provedla v hospodě? Bylo mu to fuk. Byl rád, že se znovu takhle směje. Vzal ji do náručí a zatočil s ní ve vzduchu.
„Něco si utrhneš, když budeš tohle dělat,“ obšťastnila ho dalším zářivým úsměvem.
„Jsi jako peříčko.“
„To bych nechtěla vidět toho ptáka. A teď mi půjdeme sehnat pořádný kopec vaflí, chci, aby byl aspoň dvakrát tak vysoký jako ty. Já –“
Zarazila se uprostřed věty a zbledla jako stěna. „Ach, můj bože.“
Matthias se otočil, aby sledoval směr jejího pohledu, načež se přistihl, že zírá do svých vlastních očí. Na zdi visel plakát s jeho podobiznou nakreslenou s hrozivou přesností. Nad i podél obrázku byla v několika různých jazycích napsána dvě slova: HLEDÁ SE!
Nina strhla plakát ze zdi. „Máš být přece mrtvý.“
„Někdo musel požádat, aby se mohl podívat na Muzzenovo tělo, než ho spálili.“ Možná Fjerdani. Možná někdo z vězení. Na konci stránky byla vytištěna další slova v kerštině, kterým Matthias nerozuměl, nicméně dokázal rozluštit vlastní jméno i uvedenou cifru. „Padesát tisíc kruge. Nabízejí odměnu za moje dopadení.“
„Ne,“ opáčila Nina. Ukázala prstem na text pod úctyhodně dlouhou číslicí a přeložila: „Hledá se: Matthias Helvar. Živý, nebo mrtvý. Vypsali odměnu na tvoji hlavu.“



16 
Jesper

Když se Nina s Matthiasem vřítili do kobky, Jesper měl chuť vyskočit od stolu a tancovat radostí. Už hodinu se snažil Kuwejovi vysvětlit, jak se dostanou na ambasádu, a začínal mít nejasný dojem, že ten kluk ze sebe schválně dělá blbce – snad protože se bavil směšnými posunky, jimiž Jesper doprovázel svůj výklad.
„Mohl bys mi zopakovat tu poslední větu?“ naklonil se k němu Kuwej až trochu moc blízko.
„Nino,“ vyhrkl s úlevou Jesper. „Mohla bys nám trochu pomoct usnadnit tuhle konverzaci?“
„Díkybohu,“ poznamenala Inej a na chvíli přerušila svou práci. S Wylanem a Kazem třídili hromadu drátů a kotoučů, které Kaz ukradl v cirkusu Zirkoa. Wylan poslední dvě hodiny vymýšlel, jak Inej co nejlépe zajistit, až bude šplhat na sila. Teď přidělával magnetické plíšky, které těsně přilnou na kovový povrch.
„Proč na něj pořád tak civíš?“ vyhrkl Kuwej na Jespera. „Vždyť vypadám úplně stejně jako on. Můžeš se dívat na mě.“
„Já na něj necivím,“ ohradil se Jesper. „Já… dohlížím na to, jak pracují.“ Čím dřív bude Kuwej na lodi, tím líp. V téhle kobce začíná být trochu těsno.
„Podařilo se vám spojit s těmi uprchlíky?“ mávla Inej na Ninu, aby se k nim posadila, a udělala jí u stolu místo.
„Všechno šlo hladce,“ hlásila Nina. „Až na to, že se vysklilo pár oken a málem nás zastřelili.“
Kaz zbystřil a zvedl oči od stolu.
„Velký potíže v Malý Ravce?“ zeptal se Jesper.
„Nic, s čím bysme si neporadili,“ mávla rukou Nina. „Prosím vás, řekněte mi, že je tu něco k jídlu.“
„Máš hlad?“ podivila se Inej.
Všichni na Ninu vyvalili oči. Ta udělala pukrle. „Ano, ano, Nina Zeniková má hlad. A teď mi někdo dejte nějaký jídlo, nebo si budu muset uvařit někoho z vás.“
„Nebuď směšná,“ poznamenal Jesper. „Vždyť neumíš vařit.“
Inej už prohledávala zbývající zásoby jídla a stavěla před Ninu skromnou nabídku – slaneček, sušené maso a zvětralé sušenky.
„Co se v té hospodě stalo?“ chtěl vědět Kaz.
„Uprchlíci se schovávají na ambasádě,“ začal Matthias. „Potkali jsme –“
„Jejich velitele,“ vpadla mu do řeči Nina. „Budou čekat, dokud jim nepošleme vzkaz.“ Nacpala si do pusy dvě sušenky. „Fuj, chutnají strašně.“
„Nehltej tak,“ děsil se Matthias. „Vždyť se tím zadusíš.“
„Ale stojí to za to,“ huhlala Nina a měla co dělat, aby polkla.
„Stojí ti za to, zadusit se kvůli sušenkám?“
„Představuju si, že jsou to koláče. Kdy odplouvá ta loď?“
„Zjistili jsme, že v jedenáct hodin odplouvá zásilka melasy do Os Kerva,“ řekla Inej. „Specht už pracuje na dokumentech.“
„Dobře,“ přikývla Nina a vytáhla z kapsy zmuchlaný kus papíru a na stole ho narovnala. Zírala na ně nakreslená Matthiasova hlava. „Musíme vypadnout z města co nejdřív.“
„Sakra,“ zaklel Jesper. „Kaz s Wylanem stejně pořád vedou.“ Ukázal na zeď, kam nalepili zbývající plakáty vyzývající občany k dopadení zločinců: Jespera, Kaze a Inej. Van Eck se neodvážil vylepit po Ketterdamu obrázky Kuweje Yul-Boa, aby však zachoval zdání, že pátrá po svém synovi, musel nabídnout odměnu i za jeho nalezení, takže tam visel taky plakát s kresbou Wylana Van Ecka. Na obrázku měla být jeho dřívější tvář, Jesperovi však připadalo, že se jim příliš nevyvedla. Na plakátech chyběla jen Nina. Nikdy se s Van Eckem nesetkala, a i když patřila do gangu Gaunerů, bylo možné, že o její účasti ani neví.
Matthias plakáty pečlivě studoval. „Sto tisíc kruge!“ Šlehl po Kazovi zlostným pohledem. „Za tolik peněz nestojíš.“
Kazovi nenápadně zacukalo v koutcích. „Tržní cena, co naděláš.“
„To se na to vykašlu,“ utrousil Jesper. „Za mě nabízejí jen třicet tisíc.“
„Vaše životy jsou v ohrožení,“ rozčiloval se Wylan. „Jak můžete v něčem takovém soupeřit?“
„Trčíme v hrobce, kupčíku. Nepohrdneme žádným povyražením.“
„Možná bysme měli odjet do Ravky všichni,“ přemítala Nina, zatímco prstem poklepávala na poutač s Inejinou tváří. „Tady nebudete v bezpečí.“
„To není špatný nápad,“ souhlasil Kaz.
Inej po něm švihla pohledem. „Ty bys jel do Ravky?“
„Ani náhodou. Já se schovám tady. Chci vidět, jak se Van Eckovi rozpadne život, až spadne klec.“
„Ale ty bys mohla jet,“ obrátila se Nina na Inej. „Jespere? Colma bysme mohli vzít s sebou.“
Jesper si vzpomněl na otce, který teď trčí v přepychovém apartmá hotelu Geldrenner, a nejspíš už prošlapal koberec až na parkety, jak bez přestání chodí sem a tam. Jsou to sotva dva dny, co viděl otcova široká záda zmizet mezi hroby, když ho Rotty odváděl z Černého závoje, ale připadalo mu to jako celá věčnost. Od té doby Jespera málem zabili lovci grišů a na jeho hlavu byla vypsaná odměna. Ale kdyby to dneska v noci klaplo, o ničem z toho by se otec vůbec nemusel dozvědět.
„V žádným případě,“ ohradil se Jesper. „Chci, aby táta co nejdřív sebral peníze a vrátil se do Nové Země. Nebudu mít klid, dokud nebude zpátky v bezpečí na svojí farmě. Budeme se schovávat v hotelu, dokud cena cukru nevylítne nahoru a Van Eck se neznemožní.“
„Inej?“ zeptala se Nina.
Všichni se podívali na Moru – kromě Jespera, který se podíval na Kaze. Byl zvědavý, jak bude reagovat na vyhlídku, že Inej opustí město. Kazův výraz však zůstal netečný, asi jako by čekal, až se dozví, v kolik hodin bude večeře.
Inej zavrtěla hlavou. „Až jednou připluju do Ravky, bude to na mé vlastní lodi řízené mou vlastní posádkou.“
Jesperovi vystřelilo obočí nahoru. „Odkdy je z tebe mořský vlk? A který normální člověk by chtěl trávit život na lodi?“
Inej se usmála. „Slyšela jsem, že tohle město přivádí lidi k šílenství.“
Kaz vytáhl z vesty kapesní hodinky. „Blíží se osmá. U Van Ecka doma se teď schází Obchodní rada k večernímu zasedání.“
„Myslíš, že obětují na pátrání po Wylanovi další prostředky?“ přemítala Nina.
„Nejspíš. Ale to už nás nemusí zajímat. Lidi budou do Van Eckova domu přicházet a odcházet, což nám s Wylanem zajistí krytí k tomu, abysme mohli ukrást z trezoru pečeť. Ve stejnou dobu Nina s Inej zaútočí ve Sladké zátoce. Hlídky střeží sila bez přestání, obejít plot kolem dokola jim zabere přibližně dvanáct minut. Někdo musí vždycky zůstat u brány, takže na to jděte chytře.“ Položil na stůl zavřenou lahvičku. „Tohle je kávový extrakt. Kuweji, Nino, Jespere – chci, abyste se tím pořádně pomazali. Jestli šuhanští vojáci opravdu dokážou ucítit grišu, tohle by jim to mělo pořádně zkomplikovat.“
„Kafe?“ Kuwej vytáhl korkovou zátku a opatrně si k ní přičichl.
„Chytrý,“ pochválil Jesper Kaze. „Balili jsme do kafe nelegální zásilky jurdy a koření, aby je nenašli psi. Kafe jim mate čich.“
Nina vzala lahvičku a vetřela si úctyhodné množstvím extraktu za uši a na zápěstí. „Tak doufejme, že to na Kherguudy zabere stejně jako na psy.“
„Ať jsou ti tvoji uprchlíci připravení,“ nařídil Kaz. „Kolik jich je?“
„Míň, než jsme mysleli. Patnáct a ehmm… ještě několik lidí z velvyslanectví. Dohromady sedmnáct.“
„Plus ty, Matthias, Wylan a Kuwej. To je dvacet jedna. Specht zfalšuje dokumenty, aby to odpovídalo.“
„Já nepojedu,“ ozval se Wylan. Jesper sevřel prsty do dlaní, aby se mu netřásly. „Ne?“
„Podruhé se od otce z města vyštvat nenechám.“
„Proč jsou všichni celí žhaví zůstat v tomhle všivým městě?“ zavrčela Nina.
Jesper se zaklonil na židli a bedlivým pohledem studoval Kaze. Ani trochu ho nepřekvapilo, že chce Wylan zůstat v Ketterdamu. „Tys to věděl,“ pomalu si to začal skládat v hlavě dohromady. „Tys věděl, že je Wylanova matka naživu.“
„Wylanova matka žije?“ vykulila oči Nina.
„Proč myslíš, že jsem vás dva nechal jet do Olendaalu?“ řekl Kaz.
Wylan zamrkal. „Tys věděl, že jsem ti s tím kamenolomem lhal?“
Jesper cítil, jak se v něm probouzí hněv. To, že si Kaz zahrává s ním, by snesl, ale Wylan není jako oni. S otcem to zrovna nevyhrál, ale navzdory špatným okolnostem ho tohle město nepřipravilo o dobrotu. Pořád věřil, že lidi mohou být dobří. Jesper namířil prstem na Kaze. „Poslal jsi ho do sanatoria ke Svatý Hildě, a nic jsi mu neřekl. To bylo od tebe krutý. Tos neměl dělat.“
„Byla to nutnost.“
Wylan zaťal pěsti. „Proč?“
„Protože jsi pořád nechápal, co je tvůj otec zač.“
„Mohls mi to říct.“
„Zlobil ses. Zloba vyprchá. Potřeboval jsem v tobě probudit spravedlivý hněv.“
Wylan přeložil ruce na prsou. „Tak to se ti povedlo.“
Kaz si opřel ruce o hůl. „Čas běží, takže přestaňte fňukat kvůli ubožátku Wylanovi a soustřeďte se na úkol, který je před námi. Matthias, Jesper a Kuwej vyrazí v půl desáté na ambasádu. Přiblížíte se od kanálu. Jespere, jsi vysoký, snědý a nápadný –“
„Jinými slovy neodolatelný.“
„To znamená, že musíš být dvakrát tak opatrný.“
„Pro krásu se holt musí něco vydržet.“
„Zkus to brát vážně,“ zpražil ho Kaz hlasem drsným jak zrezivělá břitva. Znamená to snad, že si o něj dělá vážně starost? Jesper se snažil nepřemýšlet, jestli se Kaz bojí o něj, nebo aby udělal, co má. „Pracujte rychle, v deset musí být všichni v docích, ale ne dřív. Nechci, abyste se tam zbytečně poflakovali a přitahovali pozornost. Sejdeme se ve Třetím přístavu, kotviště patnáct. Naše loď se jmenuje Verrhader. Plaví se několikrát do roka z Kerchu do Ravky a zpátky.“ Vstal. „Pracujte chytře a tiše. Náš plán nevyjde, jestli Van Eck začne něco tušit.“
„A buďte opatrní,“ dodala Inej. „Chci s vámi se všemi oslavovat, až naše loď vypluje z přístavu.“
Tak to by chtěl Jesper taky. Moc rád by viděl, že všichni tuhle noc přežili. Zvedl ruku. „Bude šampaňský?“
Nina dojedla poslední sušenku a olízla si prsty. „Budu já – a já jsem taky krásně perlivá.“
Pak už nezbylo než si zabalit. Žádné velké loučení.
Jesper se odšoural ke stolu, kde si Wylan balil batoh, a předstíral, že něco hledá ve stohu map a papírů.
Po chvíli váhání navrhl: „Mohl bys zůstat se mnou a s tátou. Jestli chceš. V hotelu. Jestli to nemáš kde přečkat.“
„Opravdu?“
„Jasně,“ přisvědčil Jesper a nejistě pokrčil rameny. Sám cítil, jak je ten pohyb nepatřičný.
„Inej s Kazem taky. Můžeme všichni společně čekat, dokud nedojde ke spravedlivýmu potrestání.“
„A potom? Až zaplatíš tátův dluh, vrátíš se zpátky do Nové Země?“
„Měl bych.“
Wylan vyčkával. Jesper pro něj neměl odpověď. Kdyby se vrátil na farmu, byl by daleko od pokušení, která na něj číhají v Ketterdamu a Barrelu. Jenže by se mohl zaplést do něčeho jiného. Vždyť bude mít spoustu peněž. I potom, co splatí dluhy, mu zbude víc než tři miliony kruge. Znovu pokrčil rameny. „Na plánování je tu Kaz.“
„Jistě,“ přikývl Wylan a Jesper četl v jeho očích zklamání.
„Předpokládám, že ty už sis budoucnost naplánoval.“
„Ne. Vím jen to, že chci vzít mámu pryč z toho místa, kde teď je, a zařídit nám nový život.“ Wylan pokývl směrem k plakátům přilepeným na stěně. „Tohle vážně chceš? Být zločinec? Jít z rvačky do rvačky, riskovat život?“
„Upřímně?“ Jesper věděl, že to, co řekne, se Wylanovi nejspíš líbit nebude.
„Je čas,“ ozval se Kaz ode dveří.
„Ano, to chci,“ odpověděl Jesper. Wylan si hodil batoh na ramena a Jesper se automaticky natáhl, aby mu narovnal překřížený popruh. Nepustil ho. „Ale není to všechno, co chci.“
„Teď,“ nařídil Kaz.
Praštím ho tou holí po hlavě. Jesper pustil popruh. „Žádný slzy.“
„Žádnej funus,“ odpověděl Wylan tiše. Pak s Kazem zmizeli ze dveří.
Po nich odešly Inej s Ninou. Ještě před tím vklouzla Nina do jedné z chodbiček, aby ze sebe svlíkla to směšné fjerdské oblečení a vzala si mnohem praktičtější kalhoty, košili a kabát – všechno střižené a ušité v Ravce. Zatáhla s sebou Matthiase dovnitř a objevila se až po drahné chvíli zmačkaná a zrůžovělá.
„Držíš se plánu?“ nemohl si odpustit Jesper.
„Učím Matthiase, jak se pobavit. Je to vynikající student. Snaživý.“
„Nino –“ okřikl ji Matthias.
„Má trochu problémy s chováním. Ještě je co zlepšovat.“
Inej podala Jesperovi lahvičku s kávovým extraktem. „Jesi, buď dnes v noci opatrný, pokud možno.“
„Opatrnost mám v krvi asi jako Matthias zábavu.“
„Umím se bavit,“ zavrčel Matthias.
„Rozhodně,“ přitakal Jesper.
Bylo toho víc, co by jim rád řekl, hlavně Inej, ale nechtěl před ostatními. Já jí to snad
nikdy neřeknu, bědoval v duchu. Dlužil Inej omluvu. Kvůli jeho lehkomyslnosti je přepadli v Pátém přístavu, když odjížděli do Ledového paláce, a Moru to tenkrát málem stálo život. Jenže jak se k čertu člověk za něco takového omluví? Promiň, že tě kvůli mně málem ubodali. Dá si ještě někdo vafle?
Než o tom stihl déle přemýšlet, vtiskla mu Inej polibek na tvář, Nina ukázala prstem na stěnu s vylepenými plakáty a Jesper zůstal trčet v kobce se zachmuřeným Kuwejem a Matthiasem, který bez přestání rázoval tam a zpátky. Čekali, až bude půl desáté.
Kuwej si začal v batohu přerovnávat zápisníky.
Jesper se posadil ke stolu. „Tohle všechno potřebuješ?“
„Potřebuju,“ ujišťoval ho překotně. „Byl jsi někdy v Ravce?“
Chudák kluk má strach, napadlo Jespera. „Ne, ale budeš mít s sebou Ninu s Matthiasem.“
Kuwej zašilhal na Matthiase a zašeptal: „On je nevlídný.“
Jesper se rozesmál. „Neřekl bych, že je s ním zrovna zábava, ale má pár dobrých vlastností.“
„Já tě slyším, Faheyi,“ zabručel Matthias.
„To je dobře. Nerad bych křičel.“
„Nikdy si neděláš starosti o druhé?“ zeptal se Matthias.
„Jistěže dělám. Ale nejsme už batolata. Už není čas se strachovat. Teď nás čeká ta zábavná část,“ poklepal na pistole. „Akce.“
„Nebo smrt,“ zahučel Matthias. „Víš stejně dobře jako já, že Nina není v nejlepší formě.“
„Dneska v noci to nevadí. Celý plán spočívá v tom vyhnout se boji, bohužel.“
Matthias přestal přecházet místností a posadil se ke stolu naproti Jesperovi. „Co se stalo v domě u jezera?“
Jesper uhladil roh jedné z map. „Nevím přesně, ale myslím, že toho chlapa udusila oblakem prachu.“
„Já to nechápu,“ nešlo to Matthiasovi do hlavy. „Oblak prachu? Dneska zase přivolala úlomky kostí – před tím, než si vzala parem, nic takového nedokázala. Myslí si, že je to dočasné, nějaký zbytkový účinek té drogy, ale…“ Otočil se na Kuweje. „Může parem trvale ovlivnit schopnosti grišů? Změnit je? Zničit?“
Kuwej si nervózně pohrával s přezkou cestovního batohu. „Předpokládám, že možné to je. Přežila. To je vzácné a my toho víme málo – o paremu, o schopnostech grišů.“
„Copak jste jich už nezabili dost na to, abyste to dokázali rozluštit?“ Ta slova vyjela Jesperovi z pusy dřív, než si je stihl promyslet. Věděl, že to není fér. Kuwej i jeho otec byli sami grišové a ani jeden z nich nebyl v takovém postavení, aby dokázal zabránit Šuhanům provádět na griších pokusy.
„Ty se na mě zlobíš?“ zeptal se Kuwej.
Jesper se usmál. „Nejsem ten typ, co se zlobí.“
„To teda jsi,“ zpražil ho Matthias. „Zlobíš se a máš strach.“
Jesper si změřil rozložitého Fjerdana. „Co prosím?“
„Jesper je moc statečný,“ zastal se ho Kuwej.
„Díky, že sis toho všiml.“ Jesper natáhl své dlouhé nohy před sebe a přeložil jeden kotník přes druhý. „Chtěl bys k tomu něco říct, Matthiasi?“
„Proč neodjedeš do Ravky?“
„Můj otec –“
„Tvůj otec může dneska v noci odplout s námi. A když si o něj děláš takové starosti, proč jsi za ním dneska nezašel do hotelu?“
„Nechápu, jak se tě to týká.“
„Vím, jaké to je stydět se za sebe a za to, co člověk udělal.“
„Vážně chceš s tímhle začínat, lovče čarodějnic? Já se nestydím. Jsem opatrný. Kvůli lidem, jako jsi ty a tvoji kámoši drüskellové, je pro lidi, jako jsem já, na světě sakra nebezpečno. Vždycky to tak bylo a nezdá se, že by se to mělo obrátit k lepšímu.“
Kuwej se natáhl a se zkoumavým výrazem se dotkl Jesperovy ruky. „Pochop. Prosím. Co jsme udělali, co můj otec udělal… Snažili jsme se věci zlepšit, chtěli jsme najít způsob, jak schopnosti grišů…“ udělal rukou pohyb, jako by chtěl něco stlačit dolů.
„Potlačit?“ dovtípil se Matthias.
„Ano. Přesně. Aby je mohli snadněji skrýt. Když grišové nevyužívají svou sílu, začnou slábnout. Stárnou, snadno se unaví, ztrácejí chuť k jídlu. I podle toho Šuhani poznají griši, když žijí v utajení.“
„Já svoje schopnosti nepoužívám,“ přemítal Jesper. „Přesto…“ Zvedl ruku a na prstech vypočítával: „Za prvé: Sním na posezení talíř vaflí zalitý jablečným sirupem a klidně bych si dal další. Za druhé: Na to, že bych měl málo energie, jsem si rozhodně nikdy nemohl stěžovat. Za třetí: Za celý život jsem nebyl nemocný.“
„Ne?“ podivil se Matthias. „Jsou různé druhy nemocí.“
Jesper položil ruce na revolvery. Fjerdan toho má dneska očividně spoustu na srdci.
Kuwej otevřel batoh a vyndal plechovku obyčejné jurdy, takové, která se prodává v Ketterdamu na každém rohu. „Jurda je povzbuzující prostředek, funguje dobře, když je člověk unavený. Otec si myslí… myslel si, že by mohla být tím, co pomůže lidem jako já. Kdyby ji dokázal správně upravit, mohli by grišové skrývat své schopnosti, a přitom zůstat zdraví.“
„Ale moc mu to nevyšlo, co?“ poznamenal Jesper kysele. Nejspíš se trochu zlobil.
„Pokusy nevyšly tak, jak otec zamýšlel. Někdo v laboratoři to vyžvanil. Doneslo se to k vůdcům a ti přichystali paremu jiný osud.“ Zavrtěl hlavou a ukázal na svůj batoh. „Teď se snažím vzpomenout si na ty otcovy pokusy.“
„A to si pořád čmáráš do těch svých zápisníků?“
„Taky si vedu deník.“
„To musí být fascinující. První den: seděl jsem v kobce. Druhý den: Zase jsem seděl v kobce.“
Matthias, jako by Jespera ani nevnímal, se zeptal: „Byly některé z těch pokusů úspěšné?“
Kuwej se zachmuřil. „Pár ano. Myslím. V laboratoři s opravdickými vědci by se jich podařilo možná ještě víc. Já nejsem jako otec. On byl materiálčik. Já jsem ohňostrůjce. Tohle není moje parketa.“
„A co je tvoje parketa?“ zeptal se Jesper.
Kuwej si ho pátravě změřil pohledem, pak se zamračil. „Ještě jsem na to nestihl přijít. Žili jsme ve strachu v Šu Hanu. Nikdy to nebyl náš domov.“
Tomu Jesper rozhodně dokázal porozumět. Vzal do ruky plechovku s jurdou a odklopil víčko. Byl to kvalitní materiál, jasně oranžové suché květy byly skoro neporušené a sladce voněly.
„Myslíš, že kdybys měl laboratoř a k tomu pár materiálčiků, dokázal bys obnovit otcovy pokusy a najít látku, která by fungovala jako protijed paremu?“
„Doufám,“ přisvědčil Kuwej.
„A jak by to fungovalo?“
„Vytáhlo by to parem z těla?“ zajímal se Matthias.
„Ano. Ta látka by tělo vyčistila,“ potvrdil Kuwej. „Jenže i kdyby se to povedlo, jak bysme ji mohli použít?“
„Musel by ses přiblížit ke grišovi tak blízko, abys mu mohl dát injekci nebo ho nějak přinutil to spolknout,“ usoudil Matthias.
„A než by ses k němu přiblížil, bylo by po tobě,“ dokončil.
Jesper vzal mezi prsty kvítek jurdy. Časem stejně někdo vymyslí svou vlastní verzi jurdy parem a až se to stane, každý takový květ bude stát celé jmění. Stačilo, aby se soustředil na jeho okvětní plátky, jen trochu, a cítil, jak se rozkládají do malých částic. Ne že by ty malinkaté částečky tvořící hmotu viděl, spíš je vnímal.
Dal květ zpátky do plechovky. Když jako malý kluk lehával v otcových polích, objevil, že dokáže z okvětních lístků jurdy vytáhnout všechnu barvu. A pak se jedno odpoledne nudil a na západní pastvině vybělil v trávě sprostý nápis. Otec zuřil, ale taky dostal strach. Nejdřív na Jespera křičel a hrubě mu spílal, pak už jen seděl a beze slova na něj zíral, velkýma rukama pevně svíral hrnek čaje, aby se mu netřásly. Jesper si myslel, že se tak zlobí kvůli tomu sprostému slovu, než pochopil, že to mu bylo úplně jedno.
„Jesi,“ promluvil po dlouhém zadumaném mlčení. „Tohle už nesmíš nikdy udělat. Slib mi to. Tvoje máma měla stejný dar. Přineslo by ti to jenom utrpení.“
„Slibuju,“ vyhrkl honem Jesper dychtivý s otcem se usmířit. Pořád se nemohl vzpamatovat z toho, že se jeho trpělivý, mírný otec takhle rozčílil. Jenže jediné, na co dokázal myslet, bylo: Nikdy jsem neměl pocit, že by se máma trápila.
Máma měla vlastně vždycky ze všeho radost. Byla to rozená Novozemka s krásnou, temně snědou pletí, vysoká tak, že otec musel zaklonit hlavu, když se jí chtěl podívat do očí. Než byl Jesper dost velký na to, aby pracoval s tátou na poli, zůstával s ní doma. Bylo potřeba prát prádlo, připravovat jídlo, sekat dřevo a Jesper jí moc rád pomáhal.
„Jak se daří mé půdě?“ ptala se každý den, když se otec vrátil z pole. Později se Jesper dozvěděl, že farma je psaná na její jméno – svatební dar od otce, který se Aditě Hilliové dvořil skoro rok, než ho uráčila vzít na milost.
„Skvěle. Celá kvete,“ líbával ji otec na tvář. „Zrovna jako ty, lásko.“
Táta mu vždycky sliboval, že si s ním bude večer hrát a naučí ho vyřezávat ze dřeva, ale pak zhltnul večeři a ještě s botami na nohou usnul u ohně, podrážky oranžové od jurdy. Máma s Jesperem mu je stáhli, při tom se chichotali přidušeným smíchem, a pak ho přikryli dekou a postarali se o zbytek domácích povinností. Uklidili ze stolu, sebrali prádlo ze šňůry a pak máma uložila Jespera do postele. Ať měla sebevíc práce – bez ohledu na to, kolik musela obstarat zvířat nebo vyspravit košíků – vždycky překypovala toutéž neutuchající energií jako Jesper a vždycky si našla čas, aby mu před spaním vyprávěla pohádku nebo zazpívala písničku.
To matka ho naučila jezdit na koni, připravovat návnady, čistit ryby, zaškrtit křepelku, rozdělat oheň s dvěma dřívky a uvařit šálek pořádného čaje. A naučila ho střílet. Nejdřív s dětskou vzduchovkou, co nebyla vlastně víc než hračka, a pak s pistolí a puškou. „Každý může střílet,“ poučovala ho. „Ale ne všichni umějí mířit.“ Naučila ho, jak odhadovat vzdálenost, jak se nenechat zmást optickými klamy, na které se může nepoučené oko nachytat, jak počítat s větrem, jak střílet v běhu a pak i na koni. Nebylo nic, co by nedokázala.
Měli i tajné lekce. Občas, když se domů vrátili pozdě a ona potřebovala rychle připravit večeři, uvařila vodu, aniž by zatopila v kamnech, nebo pouhým pohledem přiměla vykynout těsto na chleba. Viděl, jak pod jejími prsty mizí skvrny na oblečení, a vyráběla si vlastní střelný prach z ledku, který sbírala v dlouho vyschlém jezeře poblíž místa, kde žili. „Proč bychom utráceli za něco, co si můžeme sami vyrobit – a líp?“ říkávala. „Ale tatínkovi to neřekneme, ano?“ Když se Jesper ptal, proč ne, odpovídala: „Protože si už beztak dělá spoustu starostí a já nechci, aby se o mě bál.“ Jenže táta se stejně bál, hlavně když se ve dveřích objevil některý z matčiných novozemenských přátel a prosil ji o pomoc.
„Ty si myslíš, že tě tu otrokáři nemůžou najít?“ přecházel jednou v noci sem a tam po jejich chatrči, zatímco Jesper ležel zachumlaný v peřinách a dělal, že spí, aby mohl poslouchat. „Jestli se roznese, že tu žije griša –“
Aditi mávla ladnou rukou. „Nemůžu ze sebe dělat něco, co nejsem, a jestli mé dary pomáhají lidem, pak je mojí povinností je využívat.“
„A co náš syn? Tomu nic nedlužíš? Tvojí povinností je hlavně zůstat v bezpečí, abychom o tebe nepřišli.“
Ale Jesperova matka jen vzala Colmův obličej do dlaní – jemně, laskavě, se vší něhou a láskou, jež jí sálaly z dlaní. „Co bych to byla za matku, kdybych skrývala své schopnosti? Kdybych dovolila, aby strach řídil můj život? Věděl jsi, kdo jsem, když jsi mě žádal o ruku, Colme. Nechtěj teď, abych byla něčím míň.“
A tátovo zoufalství bylo to tam. „Já vím. Jen nedokážu snést pomyšlení, že bych tě mohl ztratit.“
Zasmála se a políbila ho. „Pak mě musíš k sobě hodně přitisknout,“ mrkla na něj. A bylo po hádce. Dokud nepřišla další.
Jak se ukázalo, Jesperův otec se mýlil. O Aditi je nepřipravili otrokáři.
Jednou v noci Jespera probudily hlasy, a když se vyklubal zpod peřiny, viděl matku, jak si přes noční košili navléká kabát a natahuje se pro boty a klobouk. Bylo mu tenkrát sedm, byl sice na svůj věk malý, zato dost starý na to, aby věděl, že nejzajímavější rozhovory se odehrávají vždycky až potom, co si jde lehnout. U dveří stál Novozemec v zaprášených cestovních šatech a otec mu povídá: „Je noc. Určitě to může počkat do rána.“
„Řekl bys to, kdyby tam v bolestech ležel náš Jes?“ opáčila matka.
„Aditi –“
Políbila Colma na tvář a Jespera pohladila po ruce. „Můj králíček je vzhůru?“
„Není,“ odpověděl.
„Tak se ti to asi všechno jen zdá.“ Znovu ho přikryla a políbila na čelo a na tvář. „Hezky spi, králíčku, do rána jsem zpátky.“
Ale druhý den se nevrátila, a když se pozítří znovu ozvalo zaťukání na dveře, nebyla to máma, ale ten samý Novozemec.
Colm popadl syna a vcukuletu byl ze dveří venku. Narazil si na hlavu klobouk, Jespera posadil do sedla před sebe, pobídl koně a ten tryskem vyrazil dopředu. Zaprášený muž jel na ještě zaprášenějším koni a oni za ním přes míle obdělané půdy až k bílému venkovskému stavení na kraji jurdového pole. Bylo mnohem krásnější než jejich malá chatrč, mělo dvě patra a zasklená okna.
Žena, která je čekala ve dveřích, byla skoro stejně vysoká jako jeho matka, jen tělnatější, a tlustý cop vlasů měla stočený do drdolu. Pokynula jim, aby vešli dovnitř, a řekla: „Je nahoře.“
V pozdějších letech, když si Jesper skládal dohromady, co se za těch strašlivých pár dnů vlastně stalo, si dokázal vybavit jen několik málo věcí: naleštěné dřevěné parkety, které mu na dotek připadaly jako hedvábné, pláčem zarudlé oči oné dámy při těle a dívku – dítě jen o pár let starší než Jesper se stejnými copy, jako měla na hlavě její matka. Ta dívka se napila vody ze studny vykopané příliš blízko dolů. Místo aby na studnu přibili víko, jen sundali džber. Rumpál i lano tam zůstaly. A tak si to děvče ještě se svými kamarády vytáhlo vodu vlastním hrnkem, byla chladivá jak časné ráno a dvakrát tak průzračná. Všem třem se v noci udělalo špatně. Dva zemřeli. Ale tu dívku, dceru té statné dámy, Jesperova máma zachránila.
Aditi přišla k nemohoucí dívce, očichala plechák, ze kterého vodu pila, a pak položila ruce na horečkou rozpálené dívčí tělíčko. Před polednem následujícího dne horečka ustoupila a bělma dívčiných očí ztratila žlutý nádech. Časně zvečera se dívka posadila a řekla, že má hlad. Aditi se na ni jedinkrát usmála a pak se zhroutila.
„Nebyla dost opatrná, když vytahovala jed z těla,“ prohlásil zaprášený muž. „Vtáhla ho do sebe moc. Už jsem viděl, že se to zowům stává.“ Zowa. To znamenalo „požehnaný“. Přesně to slovo matka používala, nikdy neříkala griša. Jsme zowové, říkávala Jesperovi, když dotykem prstů nechala vykvést květ. Ty a já.
Teď tu nebyl nikdo, kdo by jí pomohl. A Jesper nevěděl, co má dělat. Kdyby byla při vědomí, kdyby byla silnější, možná by se dokázala sama uzdravit. Takhle jim odplouvala do hlubokého snu, dech se jí krátil a stál ji stále víc sil.
Jesper s tvářemi přitisknutými k matčiným dlaním spal, přesvědčený, že se máma každou chvíli probere, pohladí ho po vlasech a svým milým hlasem řekne: „Co tu děláš, králíčku?“ Místo toho ho probudil otcův pláč.
Odvezli ji zpátky domů a pochovali pod třešeň, která právě začínala kvést. Jesperovi se zdálo, že na tak smutný den je venku až příliš krásně, a dodnes, když vidí za výlohou nebo na dívčích šatech světle růžové třešňové kvítky, zmocní se ho melancholie. Znovu cítí pach čerstvě vykopané země a slyší vítr šeptající v polích, zatímco táta třesoucím se barytonem zpívá tesknou píseň a vzduchem se vznášejí kaelišská slova, kterým Jesper nerozumí.
Když Colm skončil a poslední tóny odpluly nahoru do třešňových větví, zeptal se Jesper: „Máma byla čarodějnice?“
Colm mu položil pihami posetou ruku na rameno a přitáhl si ho k sobě blíž. „Byla to královna, Jesi,“ řekl. „Byla to naše královna.“
Ten den uvařil Jesper pro oba večeři, spálené suchary a vodovou polívku, ale otec to všechno snědl a pak mu četl z kaelišské knihy svatých, dokud světla nedohořela a bolest v Jesperově srdci se nezmírnila natolik, aby mohl usnout. A tak to šlo od té doby každý den, jen oni dva; starali se jeden o druhého, společně pracovali na poli a v létě svazovali a sušili jurdu, aby se uživili. Proč mu to nestačilo?
Ale jen mu ta myšlenka bleskla hlavou, věděl, že mu to nikdy nemohlo stačit. Nikdy se k takovému životu nemůže vrátit. Není na to stavěný. Kdyby byla matka naživu, možná by ho naučila, jak ovládat neklid. Možná by ho naučila, jak má svoji sílu používat, místo aby ji skrýval. Pak by možná jel do Ravky a jako voják bojoval za krále. Anebo by skončil stejně jako teď.
Otřel si z konečků prstů prach z jurdy a zavřel plechovku víčkem.
„Novozemci nepoužívají jen květy,“ vzpomněl si. „Máma namáčela stonky do kozího mlíka. Dávala mi to s sebou na pole.“
„Proč?“ zpozorněl Matthias.
„Abych se nenadýchal jurdy. Pro dětský organismus je to moc vdechovat celý den prach z jurdy. Nechtěla, abych byl ještě roztěkanější než normálně.“
„Stonky?“ opakoval Kuwej. „Ty se většinou vyhazují.“
„Stonky v sobě mají šťávu. Novozemci ji vymačkávají a dělají z ní mast. Mažou ji miminům na dásně a do nosních dírek, když pálí jurdu.“ Jesper bubnoval prsty o plechovku a v hlavě se mu rodila myšlenka. Mohlo by tajemství protijedu spočívat v samotné rostlině obyčejné jurdy? Není chemik, nemyslí mu to jako Wylanovi a nikdo ho neučil rozvíjet své schopnosti materiálčika. Ale je synem své matky. „Co kdyby existovala nějaká podobná mast, která by dokázala vyrušit účinky jurdy parem? Ani tu by nešlo tak snadno –“
V tu chvíli se roztříštila okna. Jesper bez mrknutí oka tasil pistole, zatímco Matthias nacpal Kuweje pod stůl a sundal ze zad pušku. Přitiskli se ke zdi a Jesper vytlučeným oknem vykoukl ven. Mezi hřbitovními stíny spatřil vztyčené lucerny ozařující pohybující se tvary, které nemohly být ničím jiným než lidmi – spoustou lidí.
„Pokud neobživli duchové,“ řekl Jesper, „tak to vypadá, že máme společnost.“




ČÁST ČTVRTÁ 
Nečekaný návštěvník




17 
Inej

V noci jako by se dělnická čtvrť vysvlékla z kůže a vzala na sebe novou podobu. Ošuntělé město chatrčí na východní straně praskalo ve švech životem, zatímco ostatní ulice čtvrti se proměnily ve vylidněné území nikoho, kde kromě dozorců a strážníků na obchůzkách nebylo ani živáčka.
Inej s Ninou přivázaly loďku na širokém kanálu vedoucím do středu čtvrti a pustily se po ztichlém nábřeží. Držely se v blízkosti skladů, daleko od pouličních lamp podél břehu. Míjely nákladní lodě naložené dřevem a hromady vyloženého uhlí. Každou chvíli v pouličním světle zahlédly, jak někdo ztěžka vláčí sudy rumu nebo balíky bavlny. Tak cenné zboží nemohlo v noci zůstat bez dozoru. Když byly skoro ve Sladké zátoce, zahlédly dva muže, kteří z velkého povozu zaparkovaného u kraje kanálu něco vykládali. Svítili si na to lucernou s modrým světlem.
„To je světlo nebožtíků,“ špitla Inej a Nina pokrčila rameny. Kostní světlo vyrobené z rozdrcených koster hlubokomořských ryb svítí zeleně. Ale světlo nebožtíků hoří modrým plamenem jako výstraha, podle které každý pozná vory hrobařů převážejících mrtvé.
„Co dělají hrobníci v dělnické čtvrti?“
„Lidi nechtějí vidět, jak se na ulicích nebo v kanále válí mrtvoly. Dělnická čtvrt je v noci skoro opuštěná, tak je vozí sem. Po západu slunce hrobaři sesbírají těla a přivezou je sem. Pracují na směny, obcházejí jednu čtvrť po druhé. Do svítání budou i s celým nákladem pryč.“ Odvezou těla na Smrťákův vor, kde je spálí.
„Proč prostě nepostaví normální hřbitov?“ nešlo do Nině do hlavy.
„Není tu místo. Pokud vím, kdysi se uvažovalo o tom, že by znovu otevřeli Černý závoj, jenže pak propukla epidemie a celý plán vzal za své. Lidé se bojí nákazy. Když si to rodina může dovolit, pohřbívá příbuzné na hřbitově za Ketterdamem. A když ne…“
„Žádný slzy,“ pronesla Nina ponuře.
Žádný slzy, žádnej funus. Způsob, jak si popřát hodně štěstí. Ale bylo v tom ještě něco víc. Temné přitakání skutečnosti, že lidi jako jsou oni umřou bez toho, aby jim někdo vypravil pohřeb, nebudou mít mramorové náhrobky, na kterých by byla na památku vyryta jejich jména, ani věnce z růží a myrty.
Jak se začali přibližovat ke Sladké zátoce, vyrazila Inej napřed. Sila samotná působila skličujícím dojmem, ohromná jako boží strážci, pomníky průmyslu ozdobené Van Eckovým rudým vavřínem. Brzy budou všichni vědět, co ten symbol znamená – zbabělost a lstivost. Hrozen Van Eckových sil postavených do kruhu byl obehnaný vysokým kovovým plotem.
„Ostnatý drát,“ všimla si Nina.
„To nebude problém.“ 
Lidi ho vymysleli, aby jim neutekl dobytek z ohrady. Překonat něco takového není pro Moru nic složitého.
Postavily se na stráž vedle silné zdi z červených cihel patřící k jedné z továrních hal, aby se ujistily, že je ochranka na obchůzce, jak jim popsal Kaz. Dvanáct minut trvalo ochrance obejít celý plot dokola, přesně jak jim Kaz řekl. Až bude hlídka na východní straně, bude mít Inej přibližně šest minut na to, aby přešla po laně z jednoho sila na druhé. Jakmile přejdou na západní stranu, snadno ji na laně zahlédnou, zato na střeše bude takřka neviditelná. Během těch šesti minut musí stihnout kápnout zrnokaz otvorem do sila a napnout lano k dalšímu silu. Kdyby jí to zabralo víc než šest minut, musí jednoduše počkat, až hlídači zase přejdou na druhou stranu. Neuvidí na ně, ale Nina bude držet v ruce silné kostní světlo. Rychlým zeleným zábleskem dá Inej znamení, že je vzduch čistý.
„Deset sil,“ vypočítávala Inej. „Devětkrát přejít.“
„Z blízka jsou mnohem vyšší,“ strachovala se Nina. „Zvládneš to?“
Inej nemohla popřít, že vypadaly hrozivě. „Ať je hora sebe vyšší, nahoru lezeš pořád stejně.“
„To není tak úplně pravda. Potřebuješ lano, mačky –“
„Už jsi jako Matthias.“
Nina si v hrůze dala ruku před pusu. „Sním dvakrát tolik sladkostí, abych to odčinila.“
Inej moudře přikývla. „To zní rozumně.“
Hlídka vyrazila ze strážního domku na novou obchůzku.
„Inej,“ vyhrkla zdráhavě Nina, „měla bys vědět, že co jsem si vzala parem, nemám stejnou sílu jako dřív. Jestli nastanou potíže –“
„Dneska žádná rvačka nebude. Projdeme tiše jako duchové.“ Stiskla Nině rameno. „A neznám udatnější bojovnici, než jsi ty – ať máš svoji sílu, nebo ne.“
„Ale –“
„Nino, ochranka.“
Hlídka zmizela z dohledu. Jestli nezačnou hned, budou muset čekat, než to hlídači zase celé obejdou, a budou mít zpoždění.
„Jdeme na to,“ řekla Nina a odkráčela ke strážnici.
Během pár kroků, které potřebovala na to, aby došla z jejich skrýše u skladu do kuželu světla ozařující strážnici, změnila Nina celý svůj výraz. Inej to nedokázala přesně vystihnout, ale jako by jí poklesla ramena a chůze se stala váhavější. Skoro to vypadalo, že se scvrkla. Už to nebyla griša vycvičená k boji, ale mladičká, vyděšená přistěhovalkyně žadonící o krapet vlídnosti.
„Vy mě omluvit, prosím,“ hlesla se silným ravským přízvukem.
Strážní na ni namířili zbraně, ale nevypadali nijak zaujatě. „Tady nemáš v noci co dělat.“
Nina cosi zamumlala a upřela k nim své velké zelené oči. Inej neměla tušení, že dokáže vypadat tak nevinně.
„Co říkáš?“ šel k ní jeden z mužů blíž.
Inej vyrazila. Zažehla dlouhou zápalnou šňůru světelné bomby, kterou jim Wylan dal, a pak vyskočila na plot. Držela se daleko od kuželu světla a neslyšně šplhala nahoru. Byla takřka přímo za Ninou s hlídači, pak nad nimi. Když se prosmýkla mezi zavinutým ostnatým drátem, slyšela, jak si povídají.
„Já tu hledat práci, víte?“ vykládala klopotně Nina. „Vyrábět cukr.“
„Tady se cukr nevyrábí, jenom skladuje. Musíš se zeptat v továrně.“
„Ale já potřebuju práci. Já… já…“
„Ach, ne, ne, hlavně nebreč. No tak, no tak.“
Inej potlačila nutkání si odfrknout a neslyšně přistála na zemi na druhé straně plotu. Uviděla pytle písku, o kterých mluvil Kaz, opřené o zadní zeď strážnice; zpod nich čouhal roh sítě, kterou ji chtěl jistit.
„Tvůj… hmm… tvůj chlap taky hledá práci?“ ptal se hlídač.
„Já nemám žádného… jaks to říkal? Chlapa?“
Brána vedle strážnice měla zevnitř kliku a nebyla zamčená. Inej ji maličko pootevřela, aby Nina mohla dovnitř, a odspěchala do stínu nejbližšího sila.
Slyšela, jak se Nina rozloučila a odešla opačným směrem, než byla schovaná Inej. Pak čekala. Uběhlo deset minut a přesně ve chvíli, kdy už si byla takřka jistá, že ta bomba musí být špatná, se ozvalo hlasité prásknutí a z místa, odkud předtím pozorovaly hlídku, vystřelil záblesk jasného světla. Hlídač se znovu objevil s namířenou pistolí a vyrazil pár kroků směrem k výbuchu.
„Haló?“ volal.
Nina vyklouzla ze stínu za ním a ve vteřině se protáhla pootevřenou bránou dovnitř. Opatrně ji za sebou zavřela a vyrazila ke druhému silu a ztratila se ve tmě. Odtamtud bude moct Inej dávat znamení, až hlídači zase vyrazí na obchůzku.
Hlídač se vrátil na své stanoviště, pro jistotu šel pozadu, kdyby se u skladu objevilo ještě nějaké nebezpečí. Nakonec se otočil a silou zatřásl brankou, aby se ujistil, že je zamčená, načež zamířil do strážnice.
Inej čekala, až jí dá Nina signál, a pak po příčkách přitavených k silu vyrazila nahoru. Jedno patro, dvě patra, deset pater. Doma při vystoupení bavil strýc publikum, zatímco ona stoupala nahoru. To, co teď uvidíte, se ještě nikdy nikomu nepodařilo a zcela jistě nikomu tak mladičkému! Pohleďte nad sebe a v hrůzostrašné výšce spatříte lano. Rozsvítilo se jevištní světlo a ozářilo provaz schválně tak, aby se zdálo být tenké jako nejjemnější pavučinka táhnoucí se z jedné strany šapitó na druhou. Pánové, vezměte své dámy za ruku. Cítíte, jak útlé jsou jejich prstíky? A teď si, prosím, představte, že přes něco tak slaboučkého, tak křehkého přecházíte! Kdo by se něčeho takového odvážil? Kdo by vzdoroval samotné smrti?
Pak se nahoře na nejvyšším sloupu objevila Inej a s rukama v bok zakřičela. „Já se odvážím!“
A dav zalapal po dechu.
Ale ne, počkejte, tohle nemůže být pravda, divil se na oko strýc, tahle
malá holka?
V ten moment začalo publikum šílet. Ženy omdlévaly. Někdy se objevil muž, který chtěl celé představení zarazit.
Dnes v noci tu žádné publikum není, jen vítr, studený kov pod rukama a jasná tvář měsíce.
Inej vylezla na vrcholek sila a rozhlédla se po městě pod sebou. Ketterdam zářil zlatým světlem, na kanálech se pozvolna pohupovaly lucerny, v oknech dohořívaly svíce, život v rozsvícených obchodech a tavernách byl stále ještě v plném proudu. Rozeznala siluetu Lida, který se v dálce třpytil jako posetý flitry, i barevné lucerny s křiklavou záplavou světel na obou nábřežích. Už za pár dní přijde Van Eck o všechen majetek a ona bude volná, vykoupí se ze smlouvy uzavřené s Perem Haskellem. Volná. Bude moct žít, jak bude chtít. Hledat odpuštění za svoje hříchy. Následovat smysl svého života. Bude se jí po tomhle místě stýskat? Věděla, že bude. Rozhodla se – dnes v noci bude vystupovat jen pro svoje město, pro všechny obyvatele Ketterdamu, i když jí nebudou tleskat.
Musela pořádně zabrat, než se jí podařilo otočit kolo na poklopu sila a otevřít jej. Sáhla do kapsy a vyndala zavřenou skleničku s chemickým zrnokazem. Podle Wylanových instrukcí ji protřepala a pak její obsah nalila do sila. Ve vzduchu to slabě zasyčelo a ona viděla, jak se cukr rozhýbal, jako by hluboko pod ním něco oživlo. Otřásla se. Slyšela o dělnících, kteří zemřeli v silech, uklouzli a ztratili se v kukuřici nebo cukru, které je pomalu zadusily. Zavřela poklop a pevně ho utáhla.
Pak se sklonila k poslední příčce kovového žebříku a připevnila k ní magnetickou svorku, kterou dostala od Wylana. Držela dobře. Zmáčkla tlačítko, se slabým cinknutím vystřelila dvě magnetická vodící lana a přichytila se k silu. Z batohu vytáhla kuši a těžký kotouč provazu. Jeden konec protáhla svorkou, pevně zajistila a přichytila k vodicím lanům. Druhý připevnila k magnetické svorce nabité do kuše. Zmáčkla spoušť. První rána šla mimo, takže musela navinout lano zpátky. Druhá rána se zahákla za špatnou příčku. Až třetí výstřel přistál na správném místě protějšího sila. Otáčela svorkou, dokud lano nebylo správně napnuté. Podobnou výstroj použili už dřív, ale nikdy ne na tak velkou vzdálenost a pro přechod v takové výšce. Nezáleželo na tom. Vzdálenost i nebezpečí se na laně změní a také ona se změní. Na vysokém laně nepatří nikomu, je bytostí bez minulosti i budoucnosti, zavěšená mezi nebem a zemí.
Byl čas. Vystupovat na houpačkách se dá naučit, ale pro vysoké lano se musí člověk narodit.
Máma Inej vyprávěla, že nadaní provazochodci jsou potomci vzdušných lidí, kteří kdysi měli křídla, a že ve správném světle může ta křídla člověk zahlédnout u lidí, kteří jsou obdaření jejich přízní. Od té doby se Inej nakrucovala před zrcadlem ze všech stran a bedlivě sledovala svůj stín, nevšímala si bratranců a sestřenic, kteří se jí posmívali, jen tajně doufala, že třeba spatří svá vlastní křídla.
Když už tátu nebavilo každý den poslouchat její dotírání, svolil, že se může začít učit chodit po nízkém laně, nejprve bosá, aby získala cit pro chůzi dopředu i dozadu a naučila se udržovat střed těla v rovnováze. Připadalo jí to zbytečné a byla otrávená, ale svědomitě každý den plnila, co měla, trénovala svoji dovednost a pošilhávala po kožených botkách, se kterými by se dokázala udržet i na tužším, méně přátelském provaze. Jen co táta nedával chvíli pozor, udělala stojku, a když se otočil zpátky, chodila po provaze po rukou. Dovolil jí zvednout lano o pár centimetrů výš a nechal ji vyzkoušet si chůzi po skutečném provaze. A ona se vždycky, když otec posunul provaz výš, naučila něco nového – hvězdu, salto, chodit se džbánem vody na hlavě. Důvěrně se spřátelila se štíhlou ohebnou tyčí, díky které dokázala udržet rovnováhu i ve velkých výškách.
Jedno odpoledne strýc s bratranci a sestřenicemi nacvičovali nový výstup. Hanzi měl po laně převést Ashu na trakaři. Byl horký den, a tak se v poledne rozhodli udělat si pauzu na oběd a při té příležitosti se zajít vykoupat do nedaleké řeky. Inej zůstala ve ztichlém táboře sama. Vyšplhala nahoru na plošinu v lanoví, kde předtím trénoval její bratranec, a ujistila se, že stojí zády ke slunci, aby dobře viděla na lano.
Z takové výšky vypadal svět jako odraz sebe sama. Zakrslé tvary a protáhlé stíny jí byly svým tvarem povědomé, avšak najednou se zdály být zvláštně nedůvěryhodné, a když položila kluzké chodidlo na lano, ucítila náhlou pochybnost. I když to byl úplně stejný provaz, na kterém beze strachu celé týdny trénovala, připadal jí najednou mnohem tenčí, jako kdyby v tomhle zrcadlovém světě podléhal jiným pravidlům. Když se dostaví strach, něco je na spadnutí.
Inej se zhluboka nadechla, stáhla boky do břicha a udělala ve vzduchu první krok. Tráva dole pod ní se vlnila jako moře. Cítila, jak se naklání, nahnula se doleva a vnímala, jak ji země táhne níž, připravená spojit ji svou gravitační silou s jejím vlastním stínem hluboko dole.
Svaly se jí napjaly, pokrčila kolena. A pak už byla jen ona a lano. Byla v půli cesty, když ucítila, že ji někdo sleduje. Rozšířila své zorné pole, ale zůstávala soustředěná. Nikdy nezapomene na výraz otcovy tváře, když se s bratranci a strýcem vrátil od řeky. Se zakloněnou hlavou na ni zíral, pusu roztaženou do vyděšeného O, zatímco máma, jež se objevila ve dveřích maringotky, si tiskla ruku na srdce. Oba stáli bez jediného hlesnutí, aby ji nevytrhli ze soustředění – byli prvním publikem, které ji vidělo chodit po laně, oněmělé hrůzou, která pro ni tenkrát byla lichotkou.
Když Inej slezla dolů, strávila matka zbytek dne tím, že ji střídavě hubovala a objímala. Otec se tvářil přísně, ale dobře poznala, že je na ni pyšný, a stejně tak jí neunikl nevraživý obdiv, s nímž na ni hleděli její bratranci a sestřenice.
Když si ji později jedna ze sestřenic vzala stranou a zeptala se: „Jak to, že nemáš strach?“, jen pokrčila rameny a řekla: „Je to jen chůze.“
Nebyla to však pravda. Bylo to lepší než chůze. Když jiní chodí po laně, bojují – s větrem, s výškou, se vzdáleností. Když se ocitla na laně Inej, stalo se jí celým světem. Cítila jeho sklon a tlak. Lano byla planeta a ona její měsíc. Byla v tom jednoduchost, kterou na houpačkách nikdy necítila, protože tam ji vlastní tíha unášela pryč. Milovala klid, který na laně nalézala, což nikdo nedokázal pochopit.
Spadla jen jednou a přičítala to záchranné síti. Roztáhli ji, protože Hanzi přidal do svého vystoupení jízdu na jednokolce. Inej šla a najednou se řítila dolů. Sotva si to stihla uvědomit, a už ležela v síti, která ji obratem vystřelila na zem. Inej s údivem pocítila, jak tvrdá je zem, na vlastní kůži zjistila, že se kvůli ní nezměkčí ani neohne. Zlomila si tehdy dvě žebra a na hlavě se jí udělala boule o velikosti husího vejce.
„To je dobře, že máš velkou bouli,“ brblal táta. „Protože to znamená, že ti neteče krev do hlavy.“
Jen co Inej sundali obvazy, byla znovu na laně. Nikdy pak už záchrannou síť nepoužívala. Věděla, že je neopatrná, když ji má. Když však teď hleděla pod sebe, musela připustit, že by nějakým zajištěním nepohrdla. Křivky dláždění hluboko dole připomínaly v měsíčním světle podivné exotické ovoce. Ale síť schovaná za strážnicí byla stejně k ničemu, protože Nina ji nemůže držet sama, a bez ohledu na to, jaký byl Kazův původní plán, si těžko dovedla představit, že by tu někdo mohl jen tak všem na očích stát a držet jí záchrannou síť. Takže Inej půjde po laně jako vždycky bez čehokoliv, co by ji mohlo zachytit, nadnášena svými neviditelnými křídly.
Ze smyčky u vesty vytáhla tyčku a mávnutím ji rozevřela do plné délky. Potěžkala ji v rukou a v botách si protáhla prsty na nohou. Byly to kožené piškoty, které pro ni na její žádost ukradli v cirkuse Zirkoa. Narozdíl od jejích milovaných bot s gumovou podrážkou, jež snadno přilne k povrchu, byly zespoda hladké, zato jí umožňovaly pohybovat se po laně snadněji.
Konečně se mihl tmou kratičký záblesk zeleného světla – Nina jí dala znamení.
Inej vkročila na lano. Rázem se do ní opřel vítr a ona dlouze vydechla, cítila, jak ji vytrvale táhne a s pomocí tyče stlačovala těžiště dolů.
Zhoupla se v kolenou. Lano nemělo bohudíky skoro žádnou vůli. Kráčela dopředu, pod klenbou svých nohou cítila pevný tlak provazu. S každým krokem se lehce prohnul, jako by se nemohl dočkat, až se zbaví sevření jejích nohou.
Na tváři cítila vlahý vzduch. Voněl cukrem a melasou. Kapuci měla sundanou a pramínky vlasů, jenž se neposlušně vysmekly z copu, ji šimraly na obličeji. Soustředila se na lano, vnímala důvěrně známý pocit, který znala z dětství – jako by byla k lanu přimknutá, jako by ji vítalo v tom zrcadlovém světě, v tajemném místě, kam může vstoupit jen ona. Za chvíli měla střechu druhého sila na dosah.
Vkročila na ni, složila tyčku a vrátila ji na své místo. Z kapsy vyndala láhev a lokla si vody, pak se trochu protáhla. Otevřela poklop a nakapala dovnitř zrnokaz. Znovu slyšela praskající syčení a do nosu jí stoupla vůně spáleného cukru. Tentokrát byla silnější – sladké, intenzivní aroma.
Najednou byla zpátky ve Zvěřinci, masitá, lačná ruka ji držela za zápěstí. Inej se naučila předvídat, kdy hrozí, že ji zaplaví nevítané ochromující vzpomínky, ale tentokrát to přišlo jako blesk z čistého nebe. Paměť ji zasáhla s větší naléhavostí než vítr na laně a rozvířila její mysl. I když voněl po vanilce, vespod byl cítit česnek. Tonula v kluzkém hedvábí, jako by postel pod ní obživla.
Inej si je všechny nepamatovala. Jak nocí ve Zvěřinci přibývalo, naučila se otupit vlastní mysl, až takřka zmizela, takže jí bylo jedno, co se děje s jejím tělem, od kterého se odpojila. Pochopila, že muži, kteří do domu přicházejí, si ji nikdy příliš neprohlížejí, nikdy se příliš neptají. Chtěli iluzi a byli ochotní ignorovat všechno, co by bylo s touto iluzí v rozporu. Slzy byly samozřejmě zakázané. Tu první noc plakala. Tante Heleen ji seřezala šňůrou, pak holí, a nakonec ji dusila tak dlouho, dokud neomdlela. Příště byl Inejin strach větší než smutek.
Naučila se usmívat, šeptat, prohýbat záda a vydávat zvuky, které zákazníci Tante Heleen vyžadovali. Plakala pořád, jen už u toho neronila slzy. Vtékaly do prázdného prostoru v jejím nitru, do studny naplněné smutkem, kam se každý večer potopila jako kámen. Zvěřinec byl jeden z nejdražších nevěstinců v Barrelu, ale jeho zákazníci nebyli o nic milejší než ti, co chodili za pár šupů s holkami v průjezdu. Vlastně, jak Inej pochopila, byli svým způsobem ještě krutější. Když chlap zaplatí tolik peněz, vysvětlila jí jednou kaelišská dívka Caera, myslí si, že si koupil právo dělat si s tebou, co chce.
Byli muži mladí, staří, hezcí, oškliví. Byl jeden, který brečel a bil ji, když nedokázal podat výkon. Jiný chtěl, aby předstírala, že je to jejich svatební noc, a říkala mu, že ho miluje. Další měl zuby ostré jako kotě a do krve jí rozkousal prsa. Cenu za vyčištění špinavého ložního prádla a dny, kdy nemohla pracovat, jí Tante Heleen připsala k dluhu. Ale ani ten nebyl nejhorší. Nejhorší byl muž z Ravky, který si ji vybral v salónu, právě ten, který voněl po vanilce. Až když byli sami v jejím pokoji mezi fialovým hedvábím a vonnými tyčinkami, řekl jí: „My už jsme se viděli.“
Inej se zasmála, myslela si, že je to součást divadla, které si přeje hrát, a nalila mu ze zlaté karafy víno. „Určitě ne.“
„Už je to pár let, na jedné slavnosti v Carjevu.“
Víno přeteklo přes okraj sklenice. „Musíte si mě s někým plést.“
„Ne,“ oponoval dychtivý jako chlapec. „Jsem si úplně jistý. Viděl jsem tě tam vystupovat s tvojí rodinou. Byl jsem v armádě a dostal jsem dovolenou. Nemohlo ti být víc než deset, a i když jsi byla jen takové nedochůdče, nebojácně jsi chodila po laně zavěšeném vysoko nahoře. Na hlavě jsi měla věneček z růží. V jednu chvíli ses zakymácela. Ztratila jsi rovnováhu a růžové plátky z čelenky se jako oblak snášely níž a níž.“ Zamával prsty ve vzduchu, jako by napodoboval padající sníh. „Publikum zatajilo dech – a já taky. Příští večer jsem přišel zas a stalo se to znovu. I když jsem věděl, že je to součástí představení, cítil jsem, jak se mi sevřelo srdce, když jsi předstírala, že ztrácíš rovnováhu.“
Inej se snažila zkrotit své třesoucí se ruce. Ten věneček z růží byl mámin nápad. „Chodíš po laně, jako by to nic nebylo, meja, skáčeš tam jako veverka ve větvích. Musí si myslet, že je to nebezpečné, i když není.“
Byla to pro Inej ta nejhorší noc ve Zvěřinci, protože když jí ten muž vonící po vanilce začal líbat na krku a stahovat z ní hedvábí, nedokázala opustit svoje tělo. Jeho vzpomínky podivným způsobem svázaly přítomnost s minulostí a ona zůstala připíchnutá na místě pod ním. Plakala, ale nezdálo se, že by mu to vadilo.
Inej uslyšela syčení cukru, jak se zrnokaz pustil do díla. Přinutila se soustředit na ten zvuk a navzdory staženému hrdlu dýchat.
Chci tě bez brnění. Takhle to Kazovi řekla, když na palubě Ferolind zoufale toužila po jakémkoliv náznaku toho, že by se jí mohl otevřít, že by mohli být víc než dvě ostražité bytosti spojené nedůvěrou ke světu. Co by se stalo, kdyby jí tu noc něco řekl? Kdyby jí ochotně nabídl kus svého srdce? Co kdyby k ní přišel, odložil rukavice, přitáhl si ji k sobě a políbil na ústa? Přitáhla by se k němu blíž? Líbala by ho? Dokázala by v tu chvíli být sama sebou nebo by se rozbila na kusy a zmizela jako hadrová panenka v jeho rukou, holka, co už nikdy nebude úplná?
Nezáleželo na tom. Kaz tenkrát nic neřekl a možná je to tak lepší pro ně pro oba. Mohou jít s neporušenou zbrojí dál. Ona bude mít svou loď, on své město.
Inej se natáhla, aby zavřela poklop. Zhluboka se nadechla vzduchu načichlého uhelným kouřem a vykašlala z plic sladkost zkaženého cukru. Pak se zakymácela, protože ji zezadu za krk popadla něčí ruka a strčila dopředu.
Cítila, jak se jí přesouvá těžiště a rozevřený chřtán sila ji vtahuje do sebe.
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Dostat se do domu nebylo zdaleka tak těžké, jak by Kaz očekával, a to ho zneklidnilo. Možná Van Ecka přeceňuje. Ten chlap přece přemýšlí jako kupec, připomněl si Kaz, načež strčil hůl pod paži a sklouzl po okapu dolů. Pořád si myslí, že ho peníze před vším ochrání.
Nejsnadnější bylo vniknout do domu okny v posledním patře domu. Cesta k nim vedla ze střechy, jenže Wylan se necítil ani na výstup nahoru, ani na sestup dolů, a tak šel Kaz první, aby ho pustil dovnitř v nižším patře.
„Dvě zdravý nohy a musí lézt po žebříku,“ mručel Kaz, při tom ignoroval cukání v noze, které jako by mu chtělo dát za pravdu.
Nebyl nadšený, že jde s Wylanem do další akce, ovšem Wylan znal dům i zvyky svého otce, což se jim v případě nečekaného překvapení může hodit, a taky nejlíp ví, jak zacházet s tou kyselinou. Kaz si vzpomněl, jak s Inej seděli na střeše Chrámu obchodu, ozářené město pod nimi. V tomhle jsem dobrá, tak mě nech dělat moji práci. Fajn. Nechá je všechny dělat jejich práci. Nina ať se postará o svojí záchrannou misi. Inej vypadala dost sebevědomě, podle všeho sama věřila, že dokáže po tom laně přejít – i nevyspalá a bez záchranné sítě. A kdyby měla strach, přiznala by se ti? Copak jsi měl někdy pro něco takového pochopení?
Kaz rychle tu myšlenku zahnal.
Jestli Inej sama nepochybuje o svých schopnostech, proč by je měl zpochybňovat on? Krom toho, jestli chtějí dostat pečeť, aby Nina mohla zachránit svoje drahé uprchlíky, bude mít svých starostí dost.
Van Eckův bezpečnostní systém mezi tyhle starosti naštěstí nepatřil. Inej zjistila, že v domě používají Schuylerovy zámky. Jsou to složité malé potvory, ale jakmile si člověk poradí s jedním, poradí si se všemi. Kaz je velmi zadobře s jedním kovářem na Klokstraat; ten dobrý muž pevně věří, že je Kaz synem bohatého obchodníka a že bezmezně obdivuje jeho milovanou sbírku tabatěrek. Díky tomu Kaz vždycky jako první ví, jak si bohatí obchodníci v Ketterdamu zabezpečují svůj majetek. Kaz kdysi ve Vraním klubu slyšel, jak Hubrecht Mohren, mistr zloděj z Pijlu, namol opilý rozumuje nad pivem o krásách kvalitních zámků.
„Zámek je jako ženská,“ mumlal nesrozumitelně. „Musíš ji svést, aby ti odhalila svoje tajemství.“ Byl to jeden ze starých kumpánů Pera Haskella, který strašně rád vykládal o lepších časech a velkých podvodech, zvlášť když to znamenalo, že nemusí pracovat. A přesně taková moudra tenhle starý břídil k smrti rád roztrušoval. Jistě, zámek je jako ženská. A taky je jako chlap a jako všichni a všechno ostatní – pokud mu chcete porozumět, musíte ho rozebrat a podívat se, jak funguje. A jestli ho chcete mistrovsky ovládnout, musíte se naučit, jak ho zase složit dohromady.
Zámek v Kazových rukou se s uspokojivým kliknutím podvolil jeho vůli. Vytáhl okenici a vklouzl dovnitř. Maličké pokojíky v horních patrech Van Eckova domu byly vyhrazeny pro služebnictvo, které teď mělo plné ruce práce s Van Eckovými hosty. Jedni z nejbohatších členů Obchodní rady si právě nacpávali břicha v jídelně v prvním patře a při tom nejspíš poslouchali srdceryvný příběh o tom, jak Van Eckovi unesli syna, a spílali gangům, které vládnou v Barrelu. Podle vůně ve vzduchu se teď nejspíš podává šunka.
Otevřel dveře, potichu došel ke schodišti a opatrně sešel do druhého patra. Znal Van Eckův dům, s Inej odsud ukradli DeKappelův obraz. Vždycky se rád vracel do domů a kanceláří, kde už předtím byl. Nebyla v tom jen znalost terénu. Měl pocit, jako by svým návratem potvrzoval tiché spojenectví. Známe svá tajemství, jako by mu dům šeptal. Vítej zpátky.
Na konci chodby pokryté koberci stál v pozoru strážný a hlídal dveře, které, jak Kaz věděl, vedly do Alysina pokoje. Kaz se podíval na hodiny. Ozvalo se krátké bouchnutí a za oknem na druhém konci chodby se zablýskalo. Aspoň že je Wylan přesný. Strážný se šel podívat, co se děje, a Kaz proběhl chodbou na druhou stranu.
Vklouzl do bývalého Wylanova pokoje – který byl teď očividně zamýšlen pro miminko. Ve světle pouličního osvětlení viděl Kaz stěny důmyslně vyzdobené mořskou scenérií. Proutěné kolébce ve tvaru maličké loďky nechyběly plachty ani kormidlo. Van Eck to zřejmě bere s narozením potomka vážně.
Kaz si poradil se zámkem na okně, otevřel ho, přivázal lanový žebřík a čekal. Uslyšel hlasité žuchnutí a zkřivil tvář. Wylanovi se zřejmě podařilo přelézt zeď do zahrady. Snad nerozbil flaštičky s kyselinou aurickou a nevypálil díru do těch růžových keřů nebo sám sobě do břicha. Za chvíli se ozvalo funění a zpoza rohu se vynořil Wylan, kymácel se jako uspěchaná husa. Pod oknem si opatrně přitáhl batoh k tělu a pustil se po žebříku nahoru, při tom ho divoce rozhoupal, takže sebou smýkal zleva doprava. Kaz mu pomohl prolézt oknem dovnitř, pak vytáhl žebřík a zavřel okenici. Stejným způsobem odejdou.
Wylan s vykulenýma očima přehlédl pokojík, pak jen zavrtěl hlavou. Kaz zkontroloval chodbu. Strážný byl zpátky na svém stanovišti před dveřmi do Alysina pokoje.
„Tak co?“ zašeptal Kaz na Wylana.
„Má dlouhou zápalnou šňůru,“ odpověděl Wylan. „Časování je nepřesné.“
Vteřiny ubíhaly. Konečně se ozvalo další bouchnutí. Strážný se vrátil k oknu a Kaz mávl na Wylana, aby ho následoval do chodby. Kaz bleskurychle odemkl zámek Van Eckovy kanceláře a během pár vteřin byli uvnitř.
Když se sem Kaz vloupal poprvé ukrást DeKappela, překvapilo ho, jak přepychově je kancelář zařízená. Čekal strohý kupecký styl a našel dřevěné obložení bohatě zdobené girlandami vavřínových listů a nablýskaný psací stůl, nad nímž se tyčila židle velikosti trůnu vypolstrovaná rudým sametem.
„Za tím obrazem,“ špitl Wylan a ukázal na portrét jednoho ze svých předchůdců.
„A kdopak má být tohle z té vaší svaté rodinky?“
„Martin Van Eck, můj prapradědeček. Byl kapitán na lodi, jako první připlul ke břehům Eames Chin a po řece doplul do vnitrozemí. Dovezl odtamtud plnou loď koření a z toho, co vydělal, koupil druhou loď – nebo takhle mi to aspoň táta vyprávěl. To byl začátek bohatství Van Eckova rodu.“
„A tohle bude jeho konec.“ Kaz zatřepal kostním světlem a místnost vyplnilo zelené světlo. „To je teda podoba,“ musel přiznat, když se díval na ten protáhlý obličej, vysoké obočí a přísné modré oči.
Wylan pokrčil rameny. „Jsem podobný spíš otci, až na ty zrzavé vlasy. A jeho otci a všem Van Eckům. Teda, byl jsem.“
Vzali obraz každý z jedné strany a sundali ho ze zdi.
„No to se podívejme,“ zaskřehotal Kaz, když se mu otevřel pohled na Van Eckův trezor. Ačkoliv trezor nebylo tak docela správné slovo. Vypadalo to spíš jako pevnost, ocelové dveře zasazené do zdi, která byla vyztužená další ocelí. Zámek byl sice vyrobený v Kerchu, ale Kaz do té doby nic podobného neviděl – řady numerických kotoučů, které se mohly náhodnými kombinacemi čísel každý den přenastavovat. Otevřít něco takového dřív než za hodinu bylo zhola nemožné. Ale když nemůžeš otevřít dveře, vyraz si jiné.
Zespoda k nim doléhal zvuk zvýšených hlasů. Kupci se zřejmě nemohli shodnout. Tenhle rozhovor by si Kaz moc rád poslechl. „Tak jdeme na to,“ nařídil. „Čas běží.“
Wylan vytáhl z batohu dvě nádobky. Samy o sobě nebyly ničím zvláštním, ale Wylan měl pravdu – jakmile se spojily, vzniklá látka spálila všechno kromě baňky z balsového skla.
Wylan se zhluboka nadechl a dal obě lahvičky daleko od těla. „Nepřibližuj se,“ varoval Kaze a pak vliv obsah jedné ze skleniček do druhé. Nic se nestalo.
„Takže?“ zarazil se Kaz.
„Jdi na stranu, prosím.“
Wylan vzal pipetu z balzového skla, nabral do ní malé množství tekutiny a po kapkách ji nanášel na ocelové dveře trezoru. S praskáním, jež se v malé místnosti zdálo být nesnesitelně hlučné, se začala ocel okamžitě rozpouštět. Ostrý pach kovu prosytil vzduch a Kaz s Wylanem si oba zakryli rukávem tváře.
„Postrach v láhvi,“ žasl obdivně Kaz.
Wylan vytrvale pracoval, opatrně překapával aurickou kyselinu z lahvičky na kov a díra v trezoru se zvětšovala.
„Zrychli to,“ díval se Kaz na hodinky.
„Stačí, abych vylil jedinou kapku na podlahu, a propálíme se dolů k otcovým hostům.“
„Tak radši nespěchej.“
Kyselina požírala kov v rychle, v bleskových návalech a jen postupně ztrácela na síle. Snad nevyžere zeď moc, až odejdou. Kazovi by vůbec nevadilo, kdyby se celá kancelář zřítila na Van Eckovy hosty, ale až potom, co dnes v noci dokončí svůj plán.
Po chvíli, která mu připadala jako celá věčnost, byla díra dost velká na to, aby do trezoru mohli sáhnout. Kaz posvítil dovnitř kostní svítilnou. Viděl obchodní knihu, štosy kruge a malý sametový váček. Vytáhl ho ven, přitom se ušklíbl, když se rukou dotkl kraje díry. Ocel byla pořád tak horká, že se spálil.
Vysypal obsah sáčku do dlaně v rukavici: masivní zlatý prsten s Van Eckovými iniciálami ozdobenými vavřínovými listy.
Strčil si prsten do kapsy, načež sbalil několik balíčků kruge a jeden podal Wylanovi.
Div že se nerozesmál, když viděl, jak se na to Wylan zatvářil. „Máš s tím problém, kupčíku?“
„Nerad si připadám jako zloděj.“
„To říkáš po tom všem, co jsi udělal?“
„Ano.“
„Taková poctivost. Uvědomuješ si, že krademe tvoje peníze?“
„To říkal Jesper taky, jenže otec mě vydědil, jakmile zjistil, že je Alys těhotná, o tom vůbec nepochybuju.“
„To neznamená, že na ty peníze nemáš právo.“
„Já je nechci. Jen nechci, aby je měl on.“
„Tomu říkám luxus, pohrdat luxusem.“ Kaz si nacpal peníze do kapes.
„Jak bych mohl vést Van Eckovo impérium?“ namítl Wylan a hodil pipetu do trezoru, aby vychladla. „Nedokážu přečíst účetní knihu ani konosament. Nedokážu napsat objednávku. Otec se mýlí ve spoustě věcí, ale v tomhle má pravdu. Byl bych všem pro smích.“
„Tak by sis zaplatil někoho, aby to dělal za tebe.“
„Ty bys něco takového udělal?“ vystrčil Wylan vzdorovitě bradu. „Svěřil bys někomu choulostivé informace, tajemství, které by tě mohlo stát všechno?“
Ano, blesklo Kazovi bezděčně hlavou. Jednomu člověku bych věřil. O jednom člověku vím, že by nikdy nezneužil mou slabost.
Rychle prolistoval obchodní knihu, načež řekl: „Když lidi potkají na ulici mrzáka, který se opírá o hůl, co je napadne?“ Wylan uhnul pohledem. Lidi to dělají vždycky, když Kaz mluví o tom, že kulhá, jako by nevěděl, kdo je nebo jak ho ostatní vidí. „Litují ho. A teď, co je napadne, když na ulici potkají mě?“
Wylanovi zacukalo v koutcích. „Že by měli radši přejít na druhou stranu.“
Kaz hodil účetní knihu zpátky do trezoru. „Tvoje slabost není v tom, že neumíš číst. Tvoje slabost je v tom, že se bojíš, aby lidi tvoji slabinu nepoznali. Dovolíš studu, aby rozhodoval o tom, kdo jsi. Pomoz mi s tím obrazem.“
Pověsili portrét zpátky na místo před díru zející v trezoru. Martin Van Eck na ně shora zíral.
„Přemýšlej o tom, Wylane,“ vykládal Kaz, zatímco narovnával rám obrazu. „Díky studu si mastím kapsy penězi, díky studu se Barrel hemží blázny, co si přeochotně nasazují masky, aby dostali, co chtějí, a nikdo na to nepřišel. Dokážeme snést různou bolest. Ale stud sežere člověka zaživa.“
„Moudrá slova,“ ozval se hlas zpoza rohu.
Kaz s Wylanem se otočili. Lampy jasně žhnuly a zaplavovaly pokoj světlem. Z výklenku v protější zdi, který tam ještě před chvílí nebyl, vystoupila postava: Pekka Rollins se samolibým úsměvem na růžolící tváři obklopený hloučkem Lítých šelem s pistolemi a sekerami.
„Kaz Brekker,“ ušklíbl se Rollins. „Filozofující podvodník.“
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„K zemi!“ zakřičel Matthias na Kuweje. Šuhanský kluk se rozplácl na podlaze. Druhá dávka střelby otřásla vzduchem a další okénko se skleněnou vitráží se rozletělo na kusy.
„Buď se chtějí zbavit kulek, nebo to má být varování,“ usoudil Jesper. Matthias se přikrčený odplížil na druhou stranu kobky, kde úzkou štěrbinou mezi kameny vykoukl ven.
„Jsme obklíčení,“ hlásil. Lidi roztroušení mezi hroby Černého závoje neměli s městskou hlídkou, kterou Matthias očekával, nic společného. V mihotavém světle luceren a loučí viděl kostky a štráfky, pruhované vesty pod křiklavými saky. Uniformy lidí z Barrelu. Sbírka jejich zbraní byla stejně nesourodá – pistole, nože dlouhé jako chlapské předloktí, dřevěně palice.
„Nevidím jejich tetování,“ přemítal Jesper. „Ale jsem si víc než jistý, že tamhle vepředu stojí Doughty.“
Doughty. Matthias pátral v paměti, až si konečně vybavil muže, který je dovedl k Pekku Rollinsovi, když potřeboval Kaz půjčit peníze.
„Líté šelmy.“
„Spousta.“
„Co chtějí?“ zhrozil se Kuwej rozechvělým hlasem.
Matthias slyšel, jak se dav venku směje a huláká, a hluboko pod tím vnímal tiché, horečnaté vzrušení vojáků, kteří vědí, že mají převahu, a ve vzduchu cítí příslib krveprolití.
Davem se rozletěl vzrušený pokřik, jak jeden z Lítých šelem vyrazil dopředu a mrštil čímsi směrem ke kobce. Prolétlo to jedním z rozbitých oken a s řinčením dopadlo na podlahu. Po stranách z toho začal unikat zelený plyn.
Matthias sebral ze země koňskou houni a přehodil ji přes kanystr. Kulatým okýnkem ho vyhodil zpátky, načež vzduch proťala další smršť kulek. Oči ho pálily a po tvářích mu proudily slzy.
Rozpoutala se vřava. Líté šelmy se řítily vpřed.
Jesper vypálil ránu a jeden z předáků v čele padl. Louč, co držel v ruce, na zmáčené zemi zhasla. Jesper pálil ostošest. Jeho muška byla neomylná, a Líté šelmy se jeden po druhém kácely k zemi. Jejich řady řídly, jak houfně hledaly úkryt.
„Tak se mi ukažte, hoši,“ bručel Jesper temně.
„Vylezte ven!“ řval Doughty schovaný za náhrobkem. „Všechny nás postřílet nemůžete.“
„Neslyším tě,“ křikl na něj Jesper zpátky. „Pojď blíž.“
„Rozbili jsme vám lodě. Z tohohle ostrova se nedostanete. Tak vyjděte pokojně ven, nebo přineseme zpátky do Barrelu jen vaše hlavy.“
„Dávej pozor!“ varoval ho Matthias. Doughty se snažil odvést jejich pozornost jinam. Další kanystr proletěl oknem a za ním další. „Do katakomb!“ zavelel Matthias a všichni se úprkem vrhli na druhou stranu kobky, kde se nacpali do úzké chodbičky a zavřeli za sebou kamenné dveře. Jesper utrhl kus košile a ucpal s ním štěrbinu pod dveřmi.
Tma byla takřka dokonalá. Chvíli neslyšeli nic než vlastní kašlání a lapání po dechu, jak se s námahou snažili dostat dusivý plyn z plic. Pak Jesper zatřásl kostním světlem a jejich tváře ozářilo strašidelné zelené světlo.
„Jak nás k čertu vyslídili?“ nešlo mu do hlavy.
„To je teď jedno,“ přerušil ho Matthias. Nebyl čas dumat nad tím, kdo jejich skrýš vyzradil. Jediné, co mu běželo hlavou, bylo, že jestli za nim Pekka Rollins poslal svoje lidi, pak je v nebezpečí i Nina. „Co všechno máme k dispozici?“
„Wylan nám tu nechal pár těch fialových bomb pro případ, že nastanou potíže se Šuhany, a ještě mám u sebe pár světelných bomb. Co ty, Kuweji?“
„Já nemám nic,“ přiznal.
„A co máš v tom zatraceným batohu?“ obořil se na něho Jesper. „To tam nemáš vůbec nic užitečnýho?“
Kuwej si přitiskl batoh na prsa. „Mám tam svoje poznámky,“ zafňukal.
„A nezbylo něco po Wylanovi, jak vyráběl ty bomby?“ napadlo Matthiase. Tady se přece nikdo s úklidem neobtěžoval.
„Pár věcí, co potřeboval na ten ohňostroj na mostě,“ vzpomněl si Jesper.
Z venku se ozýval řev.
„Vyhodí dveře kobky do vzduchu,“ přemýšlel Matthias. To by udělal on, kdyby potřeboval vězně, a ne mrtvoly. Ale vůbec nepochyboval, že Kuwej je jediný, koho chtějí Líté šelmy dostat živého.
„Je tam nejmíň třicet chlapů, co se nemůžou dočkat, až nás stáhnou z kůže,“ bručel Jesper. „Z týhle kobky vede jediný východ, a ještě k tomu jsme na zatraceným ostrově. Jsme nahraný.“
„Možná ne,“ zkoumal Matthias přízračnou zelenou záři jejich svítilny z kostí. Neměl sice Kazovo nadání spřádat plány, vyrostl však v armádě. Možná existuje způsob, jak se z toho dostat.
„Zbláznil ses? Líté šelmy moc dobře vědí, že mají převahu.“
„To je pravda,“ přisvědčil Matthias. „Ale nevědí, že dva z nás jsou grišové.“ Myslí si, že pronásledují vědce, ne ohňostrůjce, a Jesper svoje materiálčické schopnosti dávno drží v tajnosti.
„Jo, dva grišové, co nemají skoro žádný trénink,“ ušklíbl se Jesper.
Ozvala se hlučná rána, která otřásla stěnami hrobky a odhodila Matthiase na ostatní.
„Už jdou!“ vyjekl Kuwej.
Žádné kroky však nebylo slyšet, místo toho se z druhé strany ozvala nová série výkřiků. „Nepoužili dost velkou nálož,“ usoudil Matthias. „Chtějí tě živého, takže jsou opatrní. Máme ještě jednu šanci. Kuweji, jak moc dokážeš rozžhavit plamen?“
„Umím udělat, aby se oheň rozhořel větším plamenem, ale udržet takový žár je těžké.“
Matthias si vzpomněl na fialové plameny olizující tělo šuhanského létajícího vojáka, byly takřka neuhasitelné. Wylan říkal, že hoří vyšší teplotou než obyčejný oheň.
„Dej mi jednu tu bombu,“ obrátil se na Jespera. „Odpálím zadní část katakomby.“
„Proč?“
„Aby si mysleli, že chceme prorazit cestu na druhé straně,“ vysvětlil Matthias a položil bombu na druhý konec místnosti, jak nejdál to šlo.
„Víš určitě, že nás to nezasype?“
„Ne,“ přiznal Matthias. „Ale pokud nemáš nějaký geniální nápad –“
„Já –“
„Zastřelit co nejvíc lidí předtím, než nás dostanou, je jediná možnost.“
Jesper pokrčil rameny. „V tom případě, do toho!“
„Kuweji, jakmile to bouchne, běž co nejrychleji k východu. Všude bude plyn, ale musíš běžet. Já budu hned za tebou a budu tě krýt. Víš, kde je na hřbitově hrobka se zlomeným stěžněm?“
„Napravo?“
„Přesně. Běž rovnou k ní. Jespere, ty seber všechny prášky, co zbyly po Wylanovi, a běž za Kuwejem.“
„Proč?“
Matthias zažehnul zápalnou šňůru. „Buď budeš poslouchat moje rozkazy, nebo si o tom můžeš promluvit s Lítými šelmami. A teď k zemi.“
Strčil je oba ke zdi a zakryl vlastním tělem, zatímco na druhém konci místnůstky zaduněla rána.
„Utíkejte!“
Vyrazili ze dveří katakomby.
Matthias s rukou na Kuwejově rameni strkal vyděšeného chlapce kupředu a poslepu se s ním prodíral zbytky zeleného plynu. „Běž rovnou k tomu rozbitému stěžni,“ nabádal ho pro jistotu ještě jednou a pak rozkopl dveře a mrštil do vzduchu světelnou bombu. Vybuchla v roji jisker diamantově zářícího světla. Matthias na nic nečekal a vrhl se mezi stromy, kde se skryl. Vyhýbal se náhrobkům a při tom nepřestával střílet na Líté šelmy.
Ti pálili zpátky a Matthias se musel přikrčit za hromadu mechem porostlého kamení. Viděl Jespera vyběhnout ze dveří hrobky, vyrazil k hrobu s rozbitým stěžněm a pálil kolem sebe na všechny strany. Matthias vyhodil do vzduchu další světelnou bombu. Jesper běžel doprava a Líté šelmy zřejmě rázem zapomněly na všechnu kázeň i na vidinu odměny, protože vzduchem začalo létat všechno možné a nad hřbitovem se jako bouře rozehřměla dunivá palba. Dostali sice nejspíš rozkaz přivézt Kuweje živého, jenže to nebyli vycvičení vojáci, ale jen kanálové krysy.
Matthias se po břiše plížil hřbitovní hlínou. „Nikdo není raněn?“ zeptal se, když se doplazil k hrobce s ulomeným stěžněm.
„U konce s dechem, ale živí,“ hlásil Jesper. Kuwej přikývl, ale třásl se jako osika. „Skvělý plán, mimochodem. Jaký je rozdíl, jestli jsme obklíčení tady, nebo v hrobce?“
„Máš ty Wylanovy prášky?“
„To, co z nich zbylo,“ odpověděl Jesper, vysypal obsah kapes a ukázal jim tři balíčky.
Matthias po jednom náhodně sáhl. „Umíš s tím pracovat?“
Jesper se nervózně zavrtěl. „Umím. Nejspíš. V Ledovém paláci jsem něco podobnýho dělal. Proč?“
Proč. Proč. Mezi drüskelly by ho pověsili z mostu pro neuposlechnutí rozkazu.
„Říká se, že na Černém závoji straší, ne? Tak vyrobíme pár duchů.“ Matthias vykoukl za roh hrobky. „Už jdou. Potřebuju, abyste mě poslouchali a přestali mi dávat otázky. Oba.“
„Není divu, že s Kazem nevycházíte,“ zabručel Jesper.
Matthias jim co nejstručněji vysvětlil, co zamýšlí provést teď a co až dorazí na břeh – pokud tam dorazí.
„Nic takového jsem nikdy nedělal,“ strachoval se Kuwej.
Jesper na něj mrkl. „O to víc to bude vzrušující.“
„Připraveni?“ zeptal se Matthias.
Otevřel sáček. Jesper zdvihl ruce a prášek se slabým zahučením začal stoupat nahoru. Shlukl se do oblaku, který nad nimi zůstal ve vzduchu viset. Jesper se soustředil, až mu na čele vyrazil pot, pak vytrčil ruce dopředu. Oblak zřídl a sunul se nad hlavy Lítých šelem. Pochodeň jednoho z nich vzňala zeleným plamenem.
Chlapi stojící kolem toho, jehož pochodeň vzplála, zalapali po dechu.
„Kuweji,“ poručil Matthias.
Šuhanský kluk zvedl ruce a zelený plamen se obtočil kolem pochodně. Jako ohnivý had se plazil po paži vyděšeného nešťastníka a ovíjel ho svým ohnivým jazykem. Muž s křikem odhodil louč, vrhl se na zem a v zoufalé snaze oheň uhasit se válel v hlíně.
„Nepřestávej,“ poručil Matthias, načež Kuwej propnul prsty a zelený plamen zhasl.
„Promiň!“ hlesl nešťastně Kuwej.
„Udělej honem další,“ naléhal Matthias. Na chlácholení nebyl čas.
Kuwej znovu vytrčil ruce dopředu. Jednomu z Lítých šelem vybuchla v ruce lucerna, tentokrát v prstenci žlutého plamene. Kuwej se přikrčil, jako by neměl v úmyslu použít tolik síly.
„Soustřeď se,“ napomínal ho Matthias.
Kuwej zakroužil zápěstím a plameny z lucerny se začaly vinout vzhůru.
„Teda,“ pochválil ho Jesper. „To není špatný.“ Otevřel další sáček a vysypal z něj do vzduchu prášek, pak máchl rukama, aby vrhl zrnka prášku do Kuwejových plamenů. Svíjející se ohnivý plamen krvavě zrudl. „Chlorid strontnatý,“ zamumlal pistolník. „Ten mám nejradši.“
Kuwej povolil jednu pěst a ke šplhajícímu plamenu se připojil další a pak další, až vytvořily masu, jež se jako tělo masitého hada vlnila ostrovem, připravená udeřit.
„Duchové!“ vykřikl jeden z Lítých šelem.
„Nebuď blbej,“ okřikl ho jiný.
Matthias sledoval rudého hada, jenž se v ohnivých plamenech stahoval a roztahoval, a cítil, jak se v něm ozývá starý strach. Zvykl si na Kuweje, jenže pořád nezapomněl, že to byli právě ohňostrůjci, kdo v pohraniční šarvátce spálili jeho rodnou vesnici na prach. S trpkostí si uvědomoval, že tenhle kluk v sobě nosí stejnou ničivou sílu. Byla válka, připomněl si. A tohle je taky válka.
Líté šelmy to zaskočilo, ale ne nadlouho.
„Udělej, ať oheň přeskočí na stromy,“ rozkázal Matthias, a Kuwej s trochou nelibosti roztáhl ruce do široka. Zelené listí chvíli vzdorovalo náporu sžírajících plamenů a pak se vzňaly.
„Mají u sebe grišu,“ zvolal Doughty. „Obklíčíme je!“
„Na břeh!“ zavelel Matthias. „Teď!“ Řítili se kolem náhrobků a rozbitých soch svatých. „Kuweji, připrav se. Potřebujeme všechnu tvoji sílu.“
Doklopýtali na břeh a vrávorali na mělčině. Matthias popadl fialové bomby a praštil s nimi o vraky rozbitých lodí, okamžitě vybuchly a je zahalil plazivý fialový plamen. Měl podivně děsivou, krémovou konzistenci. Matthias často navigoval loď na Černý závoj, takže dobře věděl, že právě tady je největší mělčina, dlouhý písečný pás, kde lodě často narazily na dno, jenže protější břeh byl zpropadeně daleko.
„Kuweji,“ rozkázal, přitom se v duchu modlil, aby ten šuhanský kluk měl dost síly zvládnout to, co Matthias vymyslel a před malou chvílí mu vysvětlil, „udělej cestu.“
Kuwej vytrčil ruce dopředu. Plameny vletěly do moře a vyslaly do vzduchu obrovský sloup páry. Nejdřív Matthias neviděl nic než bílou oblačnou zeď. Pak se pára rozestoupila a on spatřil ryby mrskající se v bahně a kraby spěchající přes obnažené dno kanálu do bezpečí, zatímco fialové plameny olizovaly vodu podél obou stran.
„Všichni svatí a oslové, na kterých přijeli,“ vydechl Jesper užasle. „Kuweji, tys to dokázal.“
Matthias se otočil k ostrovu a začal pálit někam do stromů.
„Dělejte!“ volal a oni se rozběhli po cestě, jež tam před chvílí ještě nebyla, spěchali na druhou stranu kanálu, do ulic a průjezdů, které je snad skryjí. Nepřirozené, dotíral hlas v jeho hlavě. Ne, uťal ho Matthias, zázračné.
„Uvědomuješ si, že jsi právě velel své malé armádě grišů?“ funěl Jesper, když vylézali z bahna na druhé straně a pospíchali setmělými ulicemi do Sladké zátoky.
Uvědomoval si to. A byla to znepokojivá myšlenka. Skrz Jespera a Kuweje vládl mocí grišů. Přesto si nepřipadal poskvrněný ani poznamenaný. Vzpomněl si, co mu Nina jednou vykládala o tom, jak byl postavený Ledový palác. Tvrdila, že to musí být práce grišů, ne Djela. Ale co když je pravda obojí. Co když Djel působí i skrze tyhle lidi. Nepřirozené. Jak snadno mu to slovo přicházelo na jazyk, aby odmítl to, čemu nerozuměl, aby Ninu a lidi jako ona zbavil lidství. Ale co když se za spravedlností, která žene drüskelly, skrývá něco méně lichotivého? A co když to není jen strach a zloba, ale prostě závist? Jak může člověk usilovat sloužit Djelovi, když vidí, že se boží moc a dary projevují skrze jiné? Když ví, že on sám takové dary nikdy mít nebude?
Drüskellové slibují věrnost Fjerdě, ale i svému bohu. Co všechno by se mohlo změnit, kdyby v tom, co jim až doteď připadalo jako zvěrstvo, dokázali vidět zázrak? Byl jsem stvořen, abych tě chránil. Tím je povinen svému bohu, tím je povinen Nině. Možná je to jedna a ta samá povinnost. Co když to byly Djelovy paže, které dnes v noci nechaly rozestoupit vody nebo které nechaly tenkrát v noci ztroskotat v bouři loď, aby svedly osud Matthiase a Niny dohromady?
Matthias běžel ulicemi cizího města do neznámého nebezpečí, ale poprvé od chvíle, kdy se podíval do Nininých očí a spatřil v nich odraz své vlastní lidskosti, cítil, že jeho vnitřní boj utichl.
Najdeme způsob, jak změníme jejich myšlení, řekla mu jednou. Všech. Najde Ninu. Tuhle noc přežijí. Zbaví se tohohle promáčeného, bohem zapomenutého města a pak… no a pak spolu změní svět.
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Inej


Inej se zakroutila a vyškubla ze spárů toho, kdo ji držel za krkem. Zachytila se rukama, aby se nezřítila dolů. Nohama nahmatala úchytku na střeše sila, prudce se vyhoupla nahoru a posunula se od otevřeného otvoru. Vyhoupla se na nohy, nože, svou smrtící zbraň, dávno vytažené z pouzdra.
Její mysl si tak docela nedokázala poskládat dohromady, co viděly její oči. Na střeše sila před ní stála dívka, zářící jako socha vyřezaná ze slonoviny a jantaru. Byla oblečená do smetanově bílé halenky a kalhot téže barvy s koženými lampasy a zlatými výšivkami. Kaštanově hnědé vlasy spletené do hustého copu se jí leskly, jako by byly posázeny drahokamy. Byla vysoká a štíhlá, tak o rok dva starší než Inej.
První, co Inej napadlo, bylo, že je to khurguud, voják, na které Nina s ostatními narazila na Západním nábřeží, jenže tahle holka nevypadala ani trochu jako Šuhanka.
„Zdravíčko, Moro,“ pozdravila ji dívka.
„My se známe?“
„Jsem Dunjaša, Bílé ostří. Vycvičili mě svatí z Ahmratu a jsem největší zabiják své doby.“
„Nic mi to neříká.“
„Jsem tu nová,“ připustila, „ale slyšela jsem, že ty jsi v těchhle zaplivaných ulicích legenda. Přísahám, že jsem myslela, že budeš… vyšší.“
„O co jde?“ zeptala se Inej způsobem, kterým se v Kerchu obvykle začínají všechny schůzky; dvacet pater nad zemí to, pravda, znělo trochu nepatřičně.
Dunjaša se usmála. Naučeným úsměvem, který Inej připomněl úsměvy, kterými dívky vítají zákazníky v pozlacené hale Zvěřince. „Hrubé město, hrubé přivítání.“ Ledabyle mávla rukou, jako by se tím jediným gestem chtěla vysmát celému Ketterdamu a zavrhnout ho. „Přivádí mě sem osud.“
„A taky ti za to platí?“ nespouštěla z ní Inej oči. Rozhodně si nemyslela, že tahle jantarová holka ze slonoviny za ní vyšplhala nahoru na silo jen kvůli tomu, aby se s ní spřátelila. Je vyšší, díky tomu v boji dosáhne dál, na druhou stranu bude mít horší rovnováhu. Najal si ji Van Eck? A jestli ano, poslal taky někoho na Ninu? Zašilhala dolů, ale v hlubokém stínu sila neviděla vůbec nic. „Pro koho pracuješ?“
Dunjaše se v rukou objevily nože, jejich ostří se v měsíčním svitu blýskala. „Smrt je naším posláním,“ prohlásila, „posvátným.“
V očích jí dychtivě zajiskřilo, byla to první skutečná známka života, kterou v ní Inej zahlédla. Hned nato zaútočila.
Inej zaskočila dívčina rychlost. Dunjaša se pohybovala rychlostí světla, jako by sama byla nůž protínající tmu, její dýky sekaly v dokonalém tandemu doleva, doprava. Inej nechala jednat své tělo. Spíš instinktivně uhýbala ze strany na stranu a ustupovala před divokou sokyní. Dávala pozor, aby se vyhnula okraji sila. Naznačila pohyb doleva, a vzápětí proklouzla kolem Dunjaši zprava. Podařil se jí první výpad.
Dunjaša se hbitě otočila a snadno se útoku vyhnula. Jako by ani nic nevážila, byla jako sluneční paprsky ozařující hladinu jezera. Inej ještě nikdy nikoho neviděla bojovat podobným způsobem. Jako by tančila na hudbu, kterou slyšela jen ona sama.
„Bojíš se, Moro?“ Dunjašin nůž projel Inejiným rukávem. Palčivé bodnutí zabolelo jako švihnutí bičem. Nešlo to hluboko, uklidňovala se. Jen jestli ten nůž nebyl otrávený. „Myslím, že se bojíš. Nemůžeš se bát smrti a být jejím poslem.“
Je ta holka šílená? Nebo prostě jen žvaní? Inej uskakovala dozadu, pohybovala se podél střechy.
„Já jsem se narodila beze strachu,“ pokračovala Dunjaša a šťastně se při tom usmívala. „Rodiče si mysleli, že se utopím, protože už jako batole jsem s radostí skákala do vody.“
„Spíš se měli bát, že se umluvíš k smrti.“
Její sokyně vyrazila dopředu s novou vervou a Inej blesklo hlavou, že si s ní zatím jen hrála, aby poznala Inejiny přednosti a slabiny, než se na ni vrhne doopravdy. Obě provedly pár vzájemných výpadů, jenže Dunjaša byla čerstvá, zatímco Inej na sobě cítila všechna zranění, bolesti a zkoušky uplynulého měsíce – bodnou ránu nožem, která ji málem stála život, výstup spalovací šachtou, dlouhé dny, kdy ležela svázaná v zajetí.
„Musím přiznat, že jsem zklamaná,“ konverzovala dál Dunjaša, zatímco nepřestávala čiperně poskakovat po střeše sila. „Doufala jsem, že boj s tebou bude stát za to. A co jsem tu našla? Ušmudlanou sulijskou akrobatku, která se rve jako zlodějíčci na ulici.“
Byla to pravda. Inej se naučila bojovat v průjezdech a křivolakých uličkách Ketterdamu od kluků jako je Kaz s Jesperem. Dunjaša útočila všemi možnými způsoby. Dokázala se ohnout jako rákos, plížit jako číhající kočka, stáhnout jako dým. Neměla snadno čitelný styl, který by Inej dokázala prohlédnout a pak předvídat.
Je lepší než já. To poznání mělo trpkou pachuť, asi jako by kousla do nádherného jablka a zjistila, že je shnilé. Rozdíl nebyl jen ve způsobu, kterým byly vycvičeny. Inej se naučila bojovat, aby přežila. Noc, kdy poprvé zabila člověka, proplakala. Pro tuhle dívku byla smrt potěšením.
Ketterdam však dal Inej dobrou školu. Když nemůžeš otočit poměr sil, musíš změnit hru. Inej počkala, až její sokyně provede další výpad, pak kolem ní proklouzla, skočila na lano stále natažené mezi dvěma sily a jako nic vyrazila na druhou stranu. Vítr se do ní opřel s nebývalou silou, jako by vycítil svoji příležitost. Chvilku zvažovala, jestli nepoužije vyvažovací tyč, ale radši chtěla mít volné ruce.
Ucítila, jak se lano zakymácelo. To není možné. Ale když se ohlédla přes rameno, Dunjaša už se hrnula po vysokém laně za ní. Zubila se od ucha k uchu a její bílá tvář se leskla, jako by spolkla měsíc.
Dunjaša vystřelila rukou dopředu a Inej zalapala po dechu, protože se jí do lýtka něco zostra zaseklo. Zaklonila se, rukama se přidržela lana a otočila se, aby viděla své sokyni do tváře. Dívka znovu švihla zápěstím. Inej ucítila další bolestivé píchnutí, a když se podívala níž, viděla, jak ji ze stehna trčí špičatá kovová hvězda.
Zezdola zaslechla křik, někdo tam zápasí. Nina. Koho nebo co to na ně Jan Van Eck poslal? Nemůže si teď dovolit rozptylovat svou pozornost, ne na laně, ne když proti ní stojí tahle kreatura.
„Slyšela jsem, že jsi dělala u Pávice děvku,“ vrhla Dunjaša po Inej další hvězdu, a pak ještě jednu. Inej se oběma vyhnula, ale třetí se jí zasekla do svalu na pravém rameni. Zle krvácela. „To bych se radši zabila a všechny pod tou střechou jakbysmet, než bych se nechala takhle zneužívat.“
„Teď se taky necháváš zneužívat,“ odsekla Inej. „Van Eck nestojí za to, abys mu propůjčovala svoje schopnosti.“
„Když to musíš vědět, tak je to Pekka Rollins, kdo si mě najal,“ odpověděla dívka a Inej zavrávorala. Rollins. „Zaplatil mi cestu a ubytování. Za životy, které si vezmu, ovšem nic nechci. To jsou drahokamy do mé koruny. V tomto světě jsou mojí slávou, v tom příštím mi přinesou čest.“
Pekka Rollins. Podařilo se mu najít Kaze? A ostatní? Co když Nina leží dole mrtvá? Inej se té holky musí zbavit. Musí jim pomoct. Zasvištěla k ní další stříbrná hvězda. Ohnula se doleva, aby se jí vyhnula, a skoro ztratila rovnováhu. Pozadu tančila na laně, zahlédla další stříbrný záblesk. Paží jí projela bolest, se zaťatými zuby sykla.
Smrt je mým posláním, posvátným. Jakému temnému božstvu tahle nájemní vražedkyně slouží? Inej si představila, jak se nad městem rozprostírá obrovský bůh bez tváře, s kůží napnutou přes oteklé údy, vypasený z krve obětí svých přívrženců. Jako by cítila jeho přítomnost, mrazivý chlad jeho stínu.
Hvězda se zakousla Inej do holeně, další do předloktí. Ohlédla se dozadu. Ještě deset kroků a bude na prvním silu. Dunjaša možná bojuje líp, než se kdy Inej naučí, ale zato nezná Ketterdam. Inej vyrazí úprkem dolů a najde Ninu. Mezi ulicemi a kanály, kde by mohla Inej chodit i poslepu, se tomuhle monstru snadno ztratí.
Znovu se ohlédla. Už jen pár kroků. Když se otočila, Dunjaša už ale na laně nebyla. Inej zahlédla její ohnutá záda a ruku natahující se po magnetu. Ne.
„Ochraňujte mě,“ zašeptala Inej svým svatým.
Lano povolilo. Inej padala, otáčela se ve vzduchu. Tak, jako když byla dítě, hledala svá křídla.
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Kaz

Kazovi dunělo v uších. Jako vždycky, když se díval na Pekku Rollinse, zažíval nepříjemný pocit – asi jako by měl kocovinu, ze které se pořádně nevyspal. Muž před ním byl Pekka Rollins, král Barrelu, nejmocnější šéf a principál všech gangů. A taky to byl Jakob Hertzoon, obchodník s falešnou identitou, který Kaze s Jordiem zahrnul pohodlím a sebedůvěrou, aby z nich vylákal všechny jejich peníze a vydal je na pospas městu, které nezná slitování.
Velectěný pan Jakob Hertzoon však dávno zmizel v nenávratnu, dnes v noci tu po něm nebylo ani památky. Rollins se rozvaloval v zelené pruhované vestě, na břiše ležérně rozepnuté, a lesklých kalhotách v barvě smaragdu. Místo hodinek, které mu Kaz ukradl, si pořídil nové, které teď vytáhl a mrkl na ciferník.
„Tenhle krám nikdy nejde přesně,“ postěžoval si a zatřásl jimi, až se mu kotlety u uší nepatrně zachvěly, pak vzdychl. „Když já holt krásným třpytivým věcem nedokážu odolat. Nemáš náhodou ještě ty, cos mi sebral?“ Kaz na to nic neřekl. „Ech, co už,“ pokrčil Rollins rameny a hodinky zprudka zacvakl a vrátil do kapsy u vesty. „Touhle dobou už moji důstojníci na Černém závoji obklíčili tvoje lidi a sebrali jim jednoho velmi vzácného rukojmího.“
Wylan útrpně zasténal.
„A pro Moru jsem přichystal taky takovou lahůdku,“ holedbal se dál Rollins. „Tahle holka je extra zboží. Představa, že máš ve svém stádečku tak extra třídu, se mi ani trochu nelíbila, a tak jsem našel někoho ještě šikovnějšího, kdo se o ni postará.“
Kazovi se usadil v žaludku pocit nevolnosti. Vzpomněl si na Inej, jak pokrčila rameny a její droboučké tělo překypovalo sebevědomím. Nikdy nepoužívám síť.
„Vážně sis, Brekkere, myslel, že bude těžké tě najít? Tuhle hru hraju už dost dlouho. Stačilo mi představit si, co bych udělal, kdybych byl mladší a pošetilejší.“
Dunění v Kazových uších sílilo. „Pracuješ pro Van Ecka.“ Věděl, že se to může stát, ale nedbal na to. Myslel si, že když bude jednat dost rychle, nebudou mít čas se spolu spojit.
„Pracuju s Van Eckem. Potom, co sis ke mně přišel pro peníze, jsem měl neodbytný pocit, že by mohl potřebovat moje služby. Nejdřív se zdráhal, neměl dvakrát chuť paktovat se s hochy z Barrelu. Ale ten kousek, cos provedl jeho ženě, ho vehnal do mojí milující náruče. Řekl jsem Van Eckovi, že budeš vždycky o krok před ním, protože přemýšlí jako obchodník a s tím nic nezmůže.“
Kaz sebou div netrhl. Copak si nemyslel přesně totéž?
„Je sice prohnaný, o tom nemůže být pochyb,“ rozkládal dál Rollins, „jenže je bez fantazie. Zatímco ty, Brekkere, přemýšlíš jako podlý podvodník. Jsi jako já, jen máš víc vlasů a míň stylu. Van Eck si myslel, že tě má na Západním nábřeží jako na talíři, byl si tak jistý vítězstvím, když si povolal na pomoc městskou hlídku. Já ale moc dobře věděl, že jsi kluzký jako had.“
„A věděls, že přijdu sem?“
Rollins se zachechtal. „Věděl jsem, že neodoláš. Ech, nevěděl jsem, jaký plán máš v hlavě, ale byl jsem si jistý, že ať je to cokoliv, přivede tě to sem. Nemohl sis nechat utéct příležitost ponížit Van Ecka a vzít si zpátky, co si myslíš, že ti patří.“
„Dohoda je dohoda.“
Rollins zavrtěl hlavou a zakdákal jako kvočna. „Bereš to moc osobně, Brekkere. Měl by ses soustředit na práci, příliš se necháš unášet záští.“
„To se pleteš,“ opáčil Kaz. „Nenechám se záští unášet. Já si ji hýčkám. Kolébám ji. Živím ji libovými kousky masa a posílám do nejlepších škol. Starostlivě o svou zášť pečuji, Rollinsi.“
„Jsem rád, že tě neopouští humor, hochu. Až vylezeš z lochu – pokud tě ovšem Van Eck nechá naživu – možná tě u sebe nechám pracovat. Nerad vidím, když se plýtvá talentem.“
„To se radši nechám od Van Ecka upéct na rožni.“
Rollins se dobromyslně zasmál. „Myslím, že i to se dá zařídit. Moc rád vycházím lidem vstříc.“ Jen mluv, vybízel ho v duchu Kaz, zatímco rukama šátral ve Wylanově batohu.
„Proč si myslíš, že Van Eck dodrží dohodu s tebou, když ji nedodržel s námi?“
„Protože mám dost rozumu na to, abych si nechal zaplatit předem. Navíc moje požadavky jsou mnohem skromnější. Pár milionů kruge za to, že zbavím Barrel otrapů, který mi stejně dávno pijou krev? To je víc než rozumné.“ Rollins si zavěsil palce do vestičky. „Pravda je taková, že si s Van Eckem rozumíme. I já chci expandovat, rozšiřovat své teritorium, myslím ve velkém. Východní nábřeží pod vládou Kaelišského prince je to nejlepší, co může Barrel zažít, a to je jenom začátek. Van Eck i já jsme budovatelé. Chceme vytvořit něco, co nás přežije. K tomu jednou dospěješ, chlapče. Teď mi hezky v klidu podej tu pečeť, co říkáš?“
Kaz vyndal pečeť z kapsy, zvedl ji a podržel ve světle lampy, chtěl upoutat Pekkovu pozornost. Váhal.
„No tak, Brekkere. Jsi ostrý hoch, to se ti musí nechat, ale jsi obklíčený ze všech stran a nás je víc. Z tohohle okna vyskočit nemůžeš a ulice jsou obšancované městskou hlídkou, o to se Van Eck postaral. Máš to zpečetěný, jsi nahraný, visíš ve vzduchoprázdnu, tak neudělej žádnou hloupost.“
Když nejdou otevřít dveře, musíš vyrazit jiné. Nebylo těžké přimět Rollinse k hovoru, popravdě Kaz pochyboval, že by jeho monolog dokázal zastavit, i kdyby nakrásně chtěl. Takže šlo jen o to, udržet Rollinsovy oči připíchnuté na lesklé zlaté pečeti, kterou držel Kaz v pravé ruce, zatímco levou otevíral baňku s kyselinou aurickou.
„Připrav se,“ zamumlal.
„Kazi –“ zděsil se Wylan.
Ve stejnou chvíli, kdy Kaz hodil Rollinsovi pečeť, vylil zbytek kyseliny na podlahu. Z koberce se zvedl syčící sloup štiplavého kouře a v pokoji se udělalo horko.
„Chyťte je!“ vykřikl Rollins.
„Uvidíme se dole,“ houkl Kaz, nato popadl svoji hůl a praštil s ní do prken pod sebou. Podlaha pod ním se s rachotem propadla.
V oblaku suti a prachu přistáli o patro níž na jídelním stole, který se pod nimi zřítil.
Svícny a nádobí se sypalo dolů. Kaz s holí v ruce vyskočil na nohy a vytáhl Wylana složeného hned vedle něj, z kabátů jim kapala omáčka.
V setině vteřiny zaznamenal udivené obchodníky sedící v nechápavém úžasu s ústy dokořán kolem rozbitého stolu stále ještě s ubrousky v klíně. Pak Van Eck zařval: „Chyťte je!“ a Kaz s Wylanem přeskočili šunku spadlou na zem a úprkem vyrazili do chodby s bílými a černými dlaždicemi.
Před dveře se skleněnou výplní vedoucí do zadní zahrady se jim postavili do cesty dva muži v livrejích a namířili na ně zbraně.
Kaz zrychlil a skočil do skluzu. S holí napříč opřenou o prsa najel v plné rychlosti přímo mezi strážce, takže je oba praštil do holení a oni se s bolestí zhroutili na zem.
Wylan se hnal za ním, po schodech se vyřítili do zahrady a pokračovali dál kolem hausbótu, přes plot a do gondelu na kanále, kde na ně čekal Rotty.
Divoká střelba zasypávala vodní hladinu, v boku lodi přistála kulka. Kaz s Rottym popadli vesla.
„Hoď po nich něco pořádnýho,“ křikl Kaz a Wylan naházel do vzduchu všechny rachejtle, bomby i výbušniny, co měl v loďce. Obloha nad Van Eckovým domem vybuchla záplavou světel a čoudící rachot přinutil jejich pronásledovatele se stáhnout.
Kaz vesloval ze všech sil, dokud loď nevklouzla do proudu, jenž je unášel do ruchu na osvětleném Geldcanalu.
„Dovnitř a ven, aniž by si vás někdo všimnul?“ zeptal se nevěřícně Rotty.
„Skoro se to podařilo,“ zavrčel Kaz.
„Musíme varovat ostatní,“ lapal po dechu Wylan. „Rollins říkal –“
„Byl tam Pekka Rollins?“ zeptal se Rotty a Kaz v jeho hlase zaslechl strach. Kanálová krysa klidně přepadne tisíc zlodějů, obchodníků i nájemných vrahů, jen Pekku Rollinse ne.
Kaz naklonil veslo a stočil loď doprava, jen taktak se vyhnul pramici plné turistů.
„Musíme se vrátit na Černý závoj. Ostatní –“
„Drž hubu, Wylane. Musím přemýšlet.“
Jesper s Matthiasem jsou dobří bojovníci. Jestli měl někdo šanci dostat Kuweje z ostrova, pak jedině oni. Ale jak je Pekka Rollins našel? Museli někoho sledovat, jak se vrací na ostrov. Dneska všichni riskovali, všichni museli z ostrova pryč. Kohokoliv z nich mohli Pekkovi lidi zahlédnout a špehovat. Ninu s Matthiasem? Wylana s Jesperem? Kaze? Jakmile Pekka vyslídil jejich skrýš, hlídal každý jejich pohyb, čekal, až se rozdělí a budou zranitelní.
Kaz se opřel do vesel a Rotty s ním srovnal tempo, jejich síla hnala loď dopředu rychleji než proud. Musí se dostat do provozu mezi lidi, co nejdál od Van Eckova domu. Musí se dostat do Sladké zátoky. Rollinsovi muži určitě sledovali Inej s Ninou, když se tam z ostrova vydaly. Proč je jen posílal k těm silům samotné? Nina a její milovaní uprchlíci. Žádná záchranná akce se dneska konat nebude. Všechny jejich naděje jdou k čertu. Pro Moru jsem přichystal lahůdku. K čertu s pomstou, k čertu s jeho plány. Jestli Rollins sáhne na Inej, Kaz s jeho vnitřnostmi vymaluje Východní nábřeží.
Přemýšlej. Když plán vyhoří, musíš vymyslet jiný. Když tě zahnali do kouta, vyřízl jsi v podlaze díru. Jenže to, co nedokážeš chytit, nemůžeš ani spravit. Jeho plán se stal neuchopitelným. Zklamal je. Zklamal ji. A to všechno proto, že kdykoliv se před ním objeví Pekka Rollins, jako by mu oči zahalila mlha. Jesper je možná po smrti. Co když Inej krvácí někde na ulici ve Sladké zátoce?
Otočil vesla. „Jedeme do dělnické čtvrti.“
„A co ostatní?“
„Jesper s Matthiasem jsou rváči a na Kuweje Pekka nesáhne. Jedeme do Sladké zátoky.“
„Říkal jsi, že na Černém závoji budeme v bezpečí,“ hořekoval Wylan. „Říkal jsi –“
„Nikde nejsme v bezpečí,“ vyštěkl Kaz. „Ani v Barrelu, ani jinde.“ Vší silou se opřel do vesel. Žádná pečeť. Žádná loď. Peníze utraceny.
„Co teď budeme dělat?“ hlesl Wylan tak potichu, že jeho hlas takřka zanikl ve šplouchání vody a lodí na kanálu.
„Popadni vesla a něco dělej,“ obořil se na něj Kaz. „Nebo ten tvůj rozmazlenej zadek skopnu do vody, ať si tě tatík vyloví.“
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Nina

Nina je slyšela dřív, než viděla. Stála na svém místě mezi druhým a třetím silem, odkud mohla sledovat, jak si Inej vede, a zároveň pozorovat strážnici.
Inej šplhala na silo jako malý pavouček; jen pozorovat její tempo Ninu unavilo. Úhel stěn byl tak ostrý, že jakmile se Inej dostala nahoru, Nina na ni takřka neviděla, proto nevěděla, jak daleko je s otevíráním poklopu. Když jí Nina dala první signál, nic se nedělo. To znamenalo, že musela mít potíže – buď se zrnokazem nebo s lanem. Po druhém znamení ji Nina viděla vykročit do prázdna.
Z místa, kde Nina stála, nebylo lano ve tmě vidět, a Inej vypadala, jako by levitovala. Jistým krokem kráčela vpřed. A pak – slaboučké klopýtnutí. Teď – nepatrné vyrovnání. Nina to pozorovala a srdce jí skákalo jako splašený kůň. Měla nesmyslný pocit, že kdyby jen na vteřinu povolila vlastní pozornost, Inej spadne – jako by se držela ve vzduchu díky Ninině víře a soustředěné pozornosti.
Když Inej konečně v pořádku došla na druhé silo, měla Nina chuť jásat, musela se však spokojit s krátkým tichým tanečkem. Pak čekala, až se hlídači znovu objeví v jejím zorném poli na západní straně pozemku. Na chvíli se zastavili na strážnici a po pár minutách znovu vyrazili. Nina právě chtěla dát Inej signál, když zaslechla neurvalé výtržnické halasení. I strážní si ho všimli a okamžitě zpozorněli. Jeden z nich zapálil signální lampu nahoře na strážnici, aby přivolal posily – bezpečnostní opatření pro případ nenadálých potíží. Pouliční nepokoje tu nebyly žádnou vzácností a po zmatku, co předešlého dne vypukl na Západním nábřeží, Ninu vůbec nepřekvapilo, že strážní volají okamžitě o pomoc.
Vypadalo to, že ji budou potřebovat. Tlupu z Barrelu Nina poznala na první pohled, a tahle se zdála být obzvlášť nepříjemná. Většina mužů měla zbraně – jasná známka, že jim nejde jen o nevinnou šarvátku. Chlap vpředu měl široká ramena upnutá do kostkované vesty a v ruce pohupoval řetězem. Na jeho předloktí zahlédla Nina kulaté tetování. Zdálky ho neviděla přesně, ale vsadila by se, že to byl lev stočený do klubíčka kolem královské koruny. Líté šelmy. Ostří hoši Pekky Rollinse. Co tu k čertu chtějí?
Nina zašilhala nahoru. Inej teď nejspíš sype zrnokaz do druhého sila. Naštěstí na ni zespoda není vidět. Ale co tu dělá gang Pekky Rollinse?
Odpověď na sebe nedala dlouho čekat. „Tak jsme slyšeli, že se ve Sladký zátoce schovává smrtička,“ křikl nahlas kluk v kostkované vestě a nepřestával točit řetězem.
Ach, u všech svatých, to je zlé. Sledovaly je Líté šelmy, když šly s Inej z ostrova? A co když Pekka Rollins a jeho gang vědí, že se chystají z ambasády zachránit griši? Někteří tím, že chtějí opustit město, porušují svoji vazalskou smlouvu. Můžou je vydírat nebo ještě něco horšího. Pekka by je mohl prodat Šuhanům. Máš teď sama dost svých problémů, Zeniková, ozval se hlas v její hlavě. Přestaň se starat o to, jak spasíš svět, a zachraň si vlastní krk. Někdy její vnitřní hlas mluvil docela chytře.
Jeden z hlídačů přistoupil dopředu – vcelku statečně, vzal-li člověk v úvahu, že Líté šelmy byly odshora dolů ověšeny zbraněmi. Neslyšela, co si spolu povídají. Lejstro s jasně rudou pečetí přešlo z jedněch rukou do druhých. Hlídač ho podal svému kolegovi, aby si ho taky přečetl. Ten po chvíli pokrčil rameny. A pak Nina ke své hrůze viděla, jak jde hlídač dopředu a odemyká bránu. Lucerna na střeše strážnice znovu začala blikat. Odvolávali posily.
Temně rudá pečeť. Van Eckova barva. Tohle jsou jeho sila a hlídači by v žádném případě neotevřeli nikomu, kdo by k tomu neměl od jejich zaměstnavatele povolení. Z toho, co to znamenalo, se jí zatočila hlava. Je možné, aby Jan Van Eck a Pekka Rollins pracovali spolu? Jestli je to tak, pak se naděje, že Gauneři vyváznou z města živí, drolí jako drobky z dortu na talíři.
„Vylez ven, sladká Nino. Pekka má pro tebe práci.“
Nina si všimla, že řetěz, kterým ten kluk mává, má na konci těžké okovy. Hned jak přijela do Ketterdamu, nabídl jí Pekka Rollins, aby pracovala pro něj výměnou za jeho pochybnou ochranu. Rozhodla se podepsat smlouvu s Gaunery. Zdá se, že Pekkovi se už zajídá dodržovat smlouvy a zákony pouličních gangů. Chce ji uvázat na řetěz, možná prodat Šuhanům nebo ji nabídnout Van Eckovi, aby ji předávkoval paremem.
Nina se schovávala ve stínu druhého sila, ale nemohla udělat víc než pár kroků, aby se neprozradila. Vzpomněla si na smrtelně jedovatou tabletu v kapse.
„Nenuť nás, abysme si pro tebe museli dojít, holka.“ Kluk ukazoval ostatním, ať ji obklíčí.
Nina usoudila, že má dvě výhody: Za prvé, okovy na konci řetězu svědčí o tom, že ji chce Pekka živou. Cennou smrtičku jen tak neobětuje, takže nebudou střílet. Za druhé, partička těchhle hňupů netuší, že ji parem připravil o její schopnosti. Může se pokusit pro sebe a Inej získat čas.
Nina si protřepala vlasy, sebrala veškerou odvahu a vystoupila na otevřené prostranství. Okamžitě se ozvalo natahování spouští.
„Ne tak zhurta,“ položila si ruku v bok. „Nebudu Pekkovi nic platná, když mě provrtáte jako řešeto.“
„Hej, grišo, krásko. Pobavíš nás trochu?“
Záleží na tom, jakou zábavu si představuješ. „Jak se jmenuješ, hezounku?“
Chlapec se usmál a odhalil zlatý zub a překvapivě roztomilé dolíčky ve tvářích. „Eamon.“
„To je hezké kaelišské jméno. Ken ye hom?“
„Máma byla Kaelišanka. Já tou hatmatilkou nemluvím.“
„Kdybys tady svým kamarádům řekl, aby se uklidnili a dali ty pušky dolů, mohla bych tě pár slovíček naučit.“
„To tak. Já vím, co smrtiči dovedou. Ani omylem tě nenechám zahrávat si s mými vnitřnostmi.“
„Škoda,“ odpověděla Nina. „Poslouchej, Eamone, není třeba přidělávat si zbytečné problémy. Jen potřebuju vědět, jaké mi Pekka nabízí podmínky. Jestli mám jít proti Kazovi, musím vědět, co mi to vynese –“
„Na Kaze Brekkera můžeš zapomenout, drahoušku, jako by byl už mrtvý. A Pekka ti žádný podmínky nenabízí. Půjdeš s námi, v řetězech, nebo bez nich.“
Nina zvedla ruce nad hlavu a muži kolem ní ztuhli, připravení bez ohledu na Pekkovy příkazy střílet. Změnila ten pohyb v líné protažení. „Eamone, uvědomuješ si, že dřív než mi dáš řetězy, můžu polovině tady těch gentlemanů obrátit vnitřnosti naruby?“
„Na to nejsi dost rychlá.“
„Rozhodně stihnu zařídit, abys už nikdy“ – významně sjela pohledem pod sponu na jeho opasku – „na Západním nábřeží nevztyčil vlajku.“
Teď Eamon zbledl. „To nedokážeš.“
Nina zapraskala klouby na rukou. „Že ne?“
Odněkud shora se ozvalo jemné zařinčení a všichni obrátili pistole k nebi. Proboha, Inej, buď potichu. Jenže když se podívala nahoru, myšlenky se jí hrůzou zastavily. Inej byla zpátky na laně. A nebyla sama.
Chvíli si Nina myslela, že má halucinace a že to, co pronásleduje Inej, je nějaký přízrak. Jako by se ta divná bílá postava vznášela ve vzduchu. Pak něčím mrštila před sebe. Nina viděla, jak se to kovově zablýsklo. Neviděla to dopadnout, ale všimla si, že Inej zavrávorala. Pak se narovnala a odhodlaně rozpřáhla ruce, aby znovu získala rovnováhu.
Musí jí nějak pomoct. Nina zaměřila svou sílu na dívku v bílém, hledala její puls, tkáň svalů, cokoliv by mohla ovládnout, ale cítila jen hrozivou slepotu, nic než prázdno.
„Nepomůžeš svojí kamarádce?“ vytušil její potíže Eamon.
„Dokáže se o sebe postarat sama,“ odsekla Nina.
Eamon se samolibě ušklíbl. „Nejsi tak ostrá, jak se povídá. Spousta řečí, a skutek nikde.“ Obrátil se na svoje lidi. „Kdo ji první popadne, tomu platím celou noc pití.“
Nespěchali. Tak pošetilí zas nebyli. S namířenými zbraněmi se k ní pomalu přibližovali. Nina bez váhání vzpažila. Zastavili se a obezřetně vyčkávali. Když se nic nedělo, vyměnili si mezi sebou pohledy, pár úsměvů, a pak o poznání rychleji, už beze strachu vyrazili blíž, odhodlaní chopit se své oběti.
Nina pohlédla vzhůru. Inej pořád držela rovnováhu. Zdálo se, že se snaží dostat zpátky na první silo, byla však zraněná a vrávorala.
Síť. Jenže je k ničemu, když tu Nina nemá nikoho, kdo by ji s ní držel. Kdyby měla trochu paremu, stačil by kousíček, přinutila by tyhle pitomce, aby jí pomohli. Bez odporu by ji poslechli na slovo.
Napínala mysl, pátrala po něčem, po čemkoliv. Nebude tu jen tak bezradně stát a čekat, až ji spoutají a Inej mezitím umře. Jenže jediné, co vnímala, byla obrovská černá prázdnota. Nebyly tu žádné úlomky kostí ani prach, kterých by se mohla chopit. Jí známý svět, v němž tepala srdce, pulsovala krev a plíce se nadouvaly dechem, byl obnažený na kost. Zbyla jen černá poušť, bezhvězdná obloha, vyprahlá země.
Jeden z Lítých šelem vyběhl kupředu a najednou se na ni všichni vrhli, popadli ji za ruce a táhli k Eamonovi, jehož tvář se roztáhla širokým úsměvem a s dolíčky ve tvářích připomínal měsíc.
Nina vzteky zavyla. Škubala sebou jako lapené zvíře.
Nebyla bezmocná. Odmítala být bezmocná. Neznám udatnější bojovnici, ať máš svoji sílu, nebo ne.
Pak to ucítila. Tam, v černé poušti, mrazivé místo, tak hluboko, až to bralo dech. Tam, za sily, v zátoce kanálu na cestě do přístavu – vor napěchovaný mrtvými těly. Jako blesk jí projelo poznání. Necítila tep srdcí ani pulsování krve, ale něco vnímala, něco nového a jiného. Vzpomněla si na úlomky kostí, vybavila si pocit klidu, jejž zažívala mezi hroby na Černém závoji.
Eamon se jí snažil nacpat zápěstí do okovu.
„Dejte jí to i na krk!“ vykřikl někdo jiný z gangu.
Něčí ruka ji popadla za vlasy a zvrátila hlavu dozadu, aby se jí dostali ke krku. Nina věděla, že to, co ji napadlo, je šílenství, ale rozumná řešení jí došla. S veškerou silou, která jí zbývala, odkopla Eamona a vysmekla se mu. Vymrštila ruce vzhůru a soustředila sílu k onomu neznámému novému vědomí. Cítila, jak těla na voru vstávají. Sevřela pěsti. Pojďte ke mně.
Líté šelmy ji chytily za zápěstí. Eamon ji udeřil přes pusu, ona ale dál držela ruce sevřené v pěstích a usilovně se soustředila. Necítila radostné vzrušení, jako když si vzala parem. Tenkrát vnímala žár, oheň, světlo. Teď cítila spíš studený plamen zářící tlumenou modří. Cítila, jak těla jedno po druhém odpovídají na její volání a vstávají. Nina si uvědomovala, že ji drží rukama a navlékají na zápěstí pouta. Chlad byl teď ještě pronikavější, rychlá zimní řeka, černé peřeje poseté ledovými krami.
Nina slyšela křik, dunění střelby a pak cvaknutí kovu. Ruce jí pustili a řetězy s takřka malebným zařinčením dopadly na dláždění. Nina přitáhla ruce k tělu, aby se do té mrazivé řeky potopila hlouběji.
„K čertu,“ zaklel Eamon a otočil se ke strážnici. „Co to k čertu je?“
Líté šelmy se daly na ústup, s hrůzou v očích zapomněly na svůj úkol, a Nina teď viděla proč. Na bránu se tlačil houf lidí a vyvracel ji z pantů. Byli mezi nimi staří i mladí, všichni nádherní – růžové tváře, červené rty, lesklé vlasy, které jim ve vlnách padaly podél tváří a jemně se komíhaly jako stébla podvodních rostlin. Byli překrásní a děsiví. Zatímco někteří na těle nenesli žádné známky poranění, jiní měli šaty zacákané zhnědlou krví a zvratky, další zas měli tržné rány zčernalé hnilobou. Dva byli nazí, jedna žena měla přes celé břicho širokou řeznou ránu, z níž se odlupoval růžový plát kůže, který visel dolů. Jejich oči se temně leskly jako skelná hladina zimní řeky.
Nině se obrátil žaludek. Cítila se divně a trochu provinile, jako by nakukovala do okna, kam má zakázáno se dívat. Ale neměla jinou možnost. A pravda byla taková, že neměla chuť přestat. Natáhla prsty.
Se skřípěním trhajícího se kovu plot povolil. Líté šelmy pálily, ale těla šla neohroženě dál.
„To dělá ona!“ zvolal Eamon a klopýtal pozadu pryč. Upadl a dál lezl po čtyřech, zatímco jeho muži prchali do tmy. „Jdou pro tu grišovskou mrchu!“
„Vsadím se, že teď lituješ, že sis se mnou nechtěl popovídat,“ zavrčela Nina, ale Líté šelmy jí teď byly ukradené.
Podívala se nahoru. Inej pořád stála na laně, zato ta holka v bílém se na střeše druhého sila natahovala pro svorku, na které lano drželo.
Síť, poručila Nina. Teď. Mrtvoly se jako divoká vlna vyřítily vpřed, hnaly se, a pak se zničehonic zastavily, jako by čekaly na další příkaz. Soustředila se, aby je silou vůle přiměla poslechnout, postrkovala je celou energií svého života. Ve vteřině měly síť v rukou a běžely s ní tak rychle, že je Nina stěží stihla pohledem sledovat.
Lano povolilo. Nina vykřikla.
Inejino tělo dopadlo do sítě, vysoko se odrazilo a znovu dopadlo.
Nina k ní přiběhla. „Inej!“
Její tělo propíchané zlověstnými stříbrnými hvězdami leželo uprostřed sítě a z ran prýštila krev.
Položte ji na zem, nařídila Nina. Mrtvoly poslechly a položily síť na kamenné dláždění. Nina doklopýtala k Inej a klekla si k ní „Inej?“
Inej ji rukama objala.
„Tohle už nikdy, nikdy nedělej,“ vzlykla Nina.
„Síť?“ zahlaholil veselý hlas. „To není fér.“
Inej ztuhla. Dívka v bílém sešplhala z druhého sila dolů a teď kráčela jejich směrem.
Nina vystřelila ruce nahoru a mrtvá těla jí zatarasila cestu. „Víš určitě, že chceš ještě bojovat, ty sněžnice?“
Dívka přimhouřila hezké oči. „Byla jsem lepší než ty,“ obrátila se k Inej. „Ty to víš.“
„Dneska jsi měla štěstí,“ opáčila Inej, ale její hlas byl tenký jako vlásek.
Dívka přejela očima armádu tlejících těl vyrovnaných v řadě proti ní, zdálo se, že zvažuje svoje šance. Uklonila se. „Ještě se uvidíme, Moro.“ Otočila se směrem, kam utekl Eamon s ostatními Lítými šelmami, přeskočila zbytky plotu a byla pryč.
„Někdo holt miluje drama,“ utrousila Nina. „No řekni mi, kdo si obleče bílou, když jde bojovat s nožem?“
„Dunjaša, Bílé ostří nebo tak nějak si říká. Ona mě chce vážně zabít. Dost možná nás chce zabít všechny.“
„Můžeš chodit?“
Inej přikývla, i když byla ve tváří bílá jako stěna. „Nino, tihle lidé… jsou mrtví?“
„Když to řekneš takhle, zní to hrozně.“
„Ale nevzala sis –“
„Ne. Žádný parem. Nevím, jak je to možné.“
„Můžou grišové i –“
„Já nevím.“ Teď, když pominul strach z útoku a nebála se, že Inej spadne, tím byla vlastně znechucená. Co to provedla? S čím si to zahrává?
Nina si vzpomněla, jak se kdysi v Malém paláci zeptala jednoho ze svých učitelů, odkud se bere moc grišů. Byla tenkrát vlastně ještě dítě a ke starším grišům, kteří přijížděli do paláce na dovolenou po významných misích, vzhlížela s posvátnou bázní.
Naše moc je spojená se životem způsobem, který obyčejní lidé nemohou nikdy pochopit, vyložil jí tenkrát učitel. Proto nás používání našich darů dělá silnějšími, nevyčerpává nás. Jsme napojení na tvořivou sílu života. U korporálčiků je toto pouto utkáno ještě pevněji, neboť se vztahujeme k životu a jeho konci.
Pak učitel zvedl ruce a Nina ucítila, jak jí pozvolna slábne puls. Ostatní studenti zalapali po dechu a rozhlíželi se jeden po druhém – všichni prožívali totéž. Cítíte to? ptal se jich učitel. Vaše srdce bijí stejně rychle ve společném rytmu světa.
Byl to nesmírně zvláštní pocit, jako by se jí rozpustilo tělo, jako by už nebyli studenti vrtící se ve školní lavici, ale nové stvoření s jedním srdcem naplněným společným smyslem. Trvalo to jen chviličku, ale ten pocit sjednocení a náhlého poznání, že její síla vlastně znamená, že už nikdy nebude sama, nikdy nezapomněla.
Jenže ta síla, co použila dnes v noci? To bylo něco úplně jiného. Bylo to působení paremu, ne tvoření v srdci světa. Tohle byla chyba.
Na starosti bude ještě dost času. „Musíme odsud pryč,“ probrala se ze svých úvah Nina. Pomohla Inej na nohy a pak se rozhlédla po mrtvolách kolem. „Bohové, příšerně páchnou.“
„Nino, co když tě slyší?“
„Slyšíte mě?“ zeptala se. Těla neodpovídala, a když se k nim vztáhla svou mocí, necítila v nich život. Něco však vnímala, něco, co k ní promlouvalo způsobem, jakým živí nemohou. Znovu se jí před očima vybavila ta ledová řeka. Ještě ji kolem sebe cítila, byla všude, jen teď plynula mnohem pomalejším proudem.
„Co s nimi uděláš?“ starala se Inej.
Nina bezradně pokrčila rameny. „Nejspíš je pošlu zpátky, odkud přišli.“ Zvedla ruce. Běžte, nařídila jim, jak nejzřetelněji svedla, buďte v pokoji.
Nebožtíci se znovu dali do pohybu, nečekaná vlna těl, jež přiměla Inej k bezděčné modlitbě. Nina se za nimi dívala, jak mizí, ponuré postavy ztrácející se v temnu.
Inej nepatrně pokrčila ramenem, načež si z něj vytrhla kovovou hvězdu a s hlasitým cinknutím ji nechala dopadnout na zem. Zdálo se, že už krvácí míň, ale rozhodně potřebovala obvázat rány. „Tak jdeme, než se tu objeví městská hlídka,“ řekla.
„Kam?“ přemýšlela Nina, když vyrazily směrem ke kanálu. „Jestli v tom má prsty Pekka Rollins –“
Inej zpomalila krok, neboť na ni vší silou dolehla realita. „Vědí o Černém závoji. Kaz… Kaz mi řekl, kam jít, když se něco stane. Ale…“
Ta slova zůstala viset ve vzduchu. To, že Pekka Rollins vstoupil na scénu, znamená mnohem víc než jen překažený plán.
Co když Černý závoj vyhodili do povětří? Co když se Matthiasovi něco stalo? Ušetří Pekka Rollins jeho život nebo ho prostě zastřelí jako prvního a bude za něj žádat odměnu?
Grišové. Co když Pekka sledoval Jespera s Matthiasem, když šli na ambasádu? Co když vyrazili i s uprchlíky na cestu do přístavu a oni je chytli? Znovu jí myšlenky sklouzly ke žluté pilulce v kapse. Vybavila si Tamařiny planoucí zlaté oči, Zojin panovačný pohled, Ženin škádlivý smích. Ony jí důvěřovaly. Jestli se jim něco stane, do smrti si to neodpustí.
Jak Ninu nesly kroky zpátky k nábřeží, kde měly přivázanou loď, pohlédla na vor, kam právě ulehala poslední těla a uvelebovala se ke spočinutí. Zdála se jí teď jiná, znovu se jim vrátila popelavě šedá, až špinavě bílá barva, jakou mívají mrtví. Ale možná má smrt více podob.
„Kam jdeme?“ zeptala se Nina.
V tu chvíli uviděly, jak k nim zdálky spěchají dvě postavy. Inej sáhla po nožích a Nina zvedla ruce, připravená znovu povolat své vojáky do boje. Věděla, že tentokrát by to bylo snazší.
Ve světle pouliční lampy poznaly Kaze s Wylanem, šaty měli odrané a vlasy posypané zbytky sutě – a něčím, co vypadalo jako omáčka. Kaz se ztěžka opíral o hůl, kráčel však sveřepě, ostré rysy tváře odhodlaně zaťaté.
„Společně se odsud probojujeme,“ špitla Inej.
Nina pohlédla z Inej na Kaze, oba měli stejný výraz. Nina ten pohled znala. Když ztroskotala na lodi a odliv ji táhl zpátky do moře a obloha tmavla, zahlédla najednou na obzoru pevninu – a svitla jí naděje, že v dálce na pobřeží nalezne přístřešek a snad i záchranu.
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Umřu a nikdo jí nepomůže. Nikdo si na Marju Hendriksovou ani nevzpomene.
Wylan chtěl být statečný, jenže mu byla zima, byl pomlácený, a co hůř – byl obklopený nejstatečnějšími lidmi, které znal, a ti všichni vypadali zle otřesení.
Pomalu pluli po kanálech, proplouvali pod mosty, skrývali se v temných kuželech stínů, aby se vyhnuli hlídkám strážníků, které jim pochodovaly nad hlavami i podél vody. Policie dnes vyrazila do ulic v plné síle, jejich lodě s ostrým světlem na přídi pomalu křižovaly hladinu. Od přepadení na mostě Goedmedbridge se město takřka přes noc změnilo. Rozhněvaně se probudilo k životu.
„Grišové –“ zkusila to Nina.
Kaz ji okamžitě utnul. „Buď jsou v bezpečí na ambasádě nebo jim nemůžeme pomoct. Musejí se postarat sami o sebe. My se musíme schovat.“
V tu chvíli Wylan poznal, že je to hodně zlé, protože Nina se nehádala. Prostě jen složila hlavu do dlaní a mlčela.
„Jsou v pořádku,“ položila jí Inej ruku kolem ramen. „On je taky v pořádku.“ Pohybovala se nejistě a Wylan viděl, že má zakrvácené šaty.
Potom už nikdo nepromluvil. Kaz s Rottym jen čas od času vzali do rukou vesla, aby navedli loď do užších, klidnějších kanálů, jinak ji nechali plout volně po proudu. Až když zahnuli do ohybu nedaleko Schoonstraat, zavelel Kaz: „Stát.“ Oba s Rottym vyndali vesla a nacpali je dovnitř do prodejní loďky kotvící u břehu. Ať už tenhle plovoucí krámek nabízí za dne cokoliv, teď byly jeho stánky pečlivě zamčeny, aby zboží bylo v bezpečí.
Před nimi obcházela most městská hlídka, své dvě lodě měla zakotvené na kanále kousek od nich.
„Připravujou blokádu,“ přemítal Kaz.
Nechali tam loď a dál pokračovali po svých.
Wylan věděl, že mají zamířeno do nějaké další skrýše, jenže copak to Kaz sám neřekl: Nikde nejsou v bezpečí. Kde by se asi tak mohli schovat? Pekka Rollins se spojil s Wylanovým otcem. Dohromady ovládají půl města. Wylana chytí. A pak co? Nikdo mu neuvěří, že je syn Jana Van Ecka. Wylan Van Eck sice svého otce nenáviděl, ale pořád měl práva, o kterých se šuhanskému zločinci může jen zdát. Skončí v Morně? Zařídí otec, aby ho popravili?
Jak postupovali dál od Barrelu a dělnické čtvrti, policejních hlídek ubývalo a Wylan si uvědomil, že městská hlídka zřejmě soustředí své síly na méně honosné části města. Přesto se pohybovali pomalu, obezřetně procházeli uličkami, o kterých Wylan neměl tušení, že existují, občas prošli skrz opuštěný krám nebo přízemím neobydleného bytu, aby si zkrátili cestu do další ulice. Jako by měl Kaz tajnou mapu Ketterdamu se všemi skrytými místy města.
Bude tam čekat Jesper, až konečně dorazí tam, kam jdou? Nebo krvácí zraněný na podlaze kobky a nikdo mu nepomůže? Wylan tomu odmítal věřit. Čím byly Jesperovy vyhlídky v boji horší, tím lépe si vedl. Vzpomněl si, jak Jesper prosil Colma. Vím, že jsem tě zklamal. Jen mi dej ještě jednu šanci. Kolikrát Wylan říkal svému otci takřka to samé v naději, že tomu dokáže dostát? Jesper musí přežít. Všichni musíme přežít.
Wylan vzpomínal, jak se s tímhle ostrostřelcem poprvé setkal. Připadal mu tenkrát jako stvoření z jiného světa – oblečený do kanárkově zelené a citrónově žluté kráčel dlouhým, skákavým krokem jako by byl na pérkách, nebo tak to aspoň Wylanovi připadalo.
Tu první noc v Barrelu bloudil Wylan od ulice k ulici, přesvědčený, že ho někdo okrade, zuby mu drkotaly zimou. Když nakonec začal modrat a přestával cítit prsty, sebral odvahu oslovit muže, který na schodech do domu kouřil dýmku: „Nevíte, kde se tady dá pronajmout pokoj?“
„Na tý ceduli před tebou stojí ‚volný pokoje‘,“ ukázal fajfkou přes ulici. „Jsi slepej, nebo co?“
„Musel jsem ji přehlédnout,“ hlesl Wylan.
Ubytovna byla špinavá, zato levná. Pronajal si pokoj za deset kruge, horkou koupel musel zaplatit zvlášť. Věděl, že musí šetřit, ale kdyby tu noc dostal zápal plic, už by se nejspíš penězi trápit nemusel. Do umývárny na konci chodby si vzal maličký ručník a rychle se umyl. I když byla voda nádherně horká, měl strach krčit se nahý ve vaně v nezamčené umývárně. Usušil si oblečení, jak to šlo, ale i tak bylo vlhké, když se znovu oblékl.
Tu noc strávil Wylan na matraci tenké jako papír, hleděl do stropu a poslouchal zvuky ubytovny kolem sebe. V otcově domě byly noci tak tiché, že člověk slyšel šplouchání vody narážející na boky hausbótu. Tady byl rámus jak v poledne. Špinavými okny se dovnitř linula hudba. Lidi si povídali, smáli se, práskali dveřmi. Dvojice v pokoji nad ním se hádala. Dvojice v pokoji pod ním dělala něco úplně jiného.
Wylan se prsty dotkl modřiny na krku a pomyslel si: Kdybych si tak mohl zazvonit pro čaj. A v tu chvíli ho zachvátila skutečná panika. Mohl by být ještě ubožejší? Otec se ho pokusil zabít. Byl skoro bez peněz a ležel na matraci páchnoucí čistidlem, kterým se jí snažili zbavit vší. Měl by vymýšlet nějaký plán, možná dokonce pomstu, měl by vzít rozum do hrsti a sebrat všechny své síly. A on dělá co? Přeje si, aby mu někdo donesl čaj. V domě svého otce možná nebyl šťastný, ale nikdy nemusel nic dělat. Měl služebnictvo, teplé jídlo a čisté šaty. Ať už bylo k přežití v Barrelu nutné cokoliv, Wylan věděl, že to nemá.
Ležel a snažil se najít nějaké vysvětlení pro to, co se stalo. Samozřejmě za to mohou Miggson s Priorem – otec s tím nemá nic společného. Nebo možná Miggson s Priorem špatně pochopili otcovy rozkazy. Všechno to byl jen jeden velký omyl. Wylan vstal a sáhl do vlhké kapsy kabátu. Přijímací dokumenty do hudební školy v Belendtu tam pořád byly.
Jen co tlustou obálku vyndal, věděl, že otec má ve všem prsty. Byla promáčená a páchla kanálem, její barva však byla netknutá. Žádný inkoust z dokumentů uvnitř se nepropil nahoru. Wylan obálku stejně otevřel. Papíry poskládané uvnitř se slepily do vlhké hroudy a on je opatrně jeden po druhém odtrhl od sebe Všechny byly prázdné. Otec se ani nenamáhal s přesvědčivou lstí. Věděl, že Wylan se to ani nepokusí číst. A věděl, že jeho důvěřivý syn nebude otce nikdy podezřívat ze lži. Ubožák.
Vyděšený Wylan zůstal dva dny zavřený vevnitř. Třetí den ráno měl takový hlad, že vůně smažených brambor přicházející z ulice ho vylákala z bezpečí pokoje. Koupil si jich plný papírový kornout a zhltl je tak nenasytně, že si spálil jazyk. Pak se přinutil jít do města.
Na ubytovnu mu peníze vystačí týden, pokud chce jíst, tak ani to ne. Musel si najít práci, ale neměl nejmenší tušení, kde začít. Na práci v továrně nebo docích nebyl ani dost velký, ani dost silný. Na méně namáhavou práci by zas musel umět číst. Možná by v nějakém kasinu nebo nevěstinci potřebovali hudebníka, aby jim tam hrál? Pořád měl svoji flétnu. Chodil sem a tam po Východním nábřeží, zabrousil i do méně osvětlených bočních uliček. Když se začalo smrákat, vrátil se zdrcený na ubytovnu. Muž s dýmkou pořád kouřil na schodech. Ten se snad odtamtud za celou dobu nehnul.
„Hledám práci,“ povídá mu Wylan. „Nevíte, jestli někde neshánějí lidi?“
Muž si ho prohlédl přes oblak dýmu. „Mladý bílý masíčko jako ty by si mohlo přijít na Západním nábřeží na slušný peníze.“
„Poctivou práci.“
Muž se nejdřív rozchechtal, pak rozkašlal, a nakonec Wylana poslal do koželužny.
Za míchání barev a čištění kádí Wylanovi platili pár mizerných šesťáků. Zbytek zaměstnanců tvořily hlavně ženy a děti, k tomu pár neduživých kluků jako on. Mluvili málo, z chemických výparů se jim dělalo špatně a byli tak zesláblí, že neměli sílu na nic, než odvést práci a sebrat za to peníze. Pracovali bez rukavic a bez masek, Wylan si byl jistý, že se otráví, takže ho ani příliš netrápilo, kam se za těch pár šupů, co si tu vydělá, vrtne.
Jednou odpoledne zaslechl Wylan vedoucího směny nadávat, že se galony barvy zbytečně vypařují, protože kotle jsou moc horké. Klel, že za opravu dvou z nich zaplatil spoustu peněz a k ničemu to nebylo.
Wylan se po chvíli váhání osmělil a navrhl, aby zkusili přidat do nádrží slanou vodu.
„Proč bych to k čertu dělal?“ obořil se na něj vedoucí.
„Zvýší se tím bod varu,“ vysvětloval Wylan a litoval, že vůbec otevřel pusu. „Voda se začne vařit později, takže se tolik barviva nevypaří. Museli byste upravit recepturu, protože sůl se rychle hromadí, a taky byste museli pravidelně čistit nádrže, aby nezrezly.“
Vedoucí vyplivl proud jurdy na zem a dál si ho nevšímal. Příští týden však do jedné z nádrží zkusili přidat slanou vodu. Za pár dnů používali směs slané vody ve všech nádržích a vedoucí začal za Wylanem chodit pro rady. Jak zabránit, aby červená barva na kůži netuhla? Jak by mohli barvení a sušení urychlit? Věděl by Wylan, jak udělat, aby barva nepouštěla?
Týden po tom stál Wylan s dřevěným pádlem u obrovské kádě a z výparů se mu motala hlava a oči mu slzely. Přemýšlel zrovna, jestli by za svou pomoc mohl požádat vedoucího o zvýšení platu, když se k němu přimotal cizí kluk. Byl vysoký, štíhlý, kůži měl novozemensky snědou a do koželužny až směšně nezapadal. Nejen kvůli kanárkově zelené kostkované vestě a žlutým kalhotám, které měl na sobě, ale hlavně protože z něj vyzařovala radost – jako by na světě nebylo žádné jiné místo, kde by byl radši, než tahle mizerná, smradlavá dílna, jako by přišel na večírek, na který se dávno těší. I když byl hubený, pohyboval se s lehkou elegancí. Vedoucí neměl rád, když do dílny chodili cizí lidé, ale tomuhle klukovi s revolvery za pasem neřekl ani slovo, jen si uctivě poklepal na klobouk a odspěchal pryč.
První, co Wylanovi blesklo hlavou, bylo, že ten kluk má nejdokonaleji vykrojené rty, jaké kdy viděl. Hned vzápětí ho napadlo, že si otec najal dalšího zabijáka, aby ho sprovodil ze světa. Křečovitě sevřel pádlo. Zastřelí ho ten kluk za bílého dne? Takhle se to dělá?
Jenže ten kluk řekl: „Sem slyšel, že se vyznáš v chemikáliích.“
„Co? Já… ano. Trochu,“ vypravil ze sebe Wylan.
„Jenom trochu?“
Wylan vytušil, že na jeho další odpovědi bude hodně záležet. „Mám dobrý základ.“ Měl rád přírodní vědy i matematiku a pilně je studoval v naději, že tím vynahradí své jiné nedostatky.
Kluk Wylanovi podal přeložený list papíru. „Tak přijď na tuhle adresu, až tady dneska večer skončíš. Možná pro tebe budeme mít práci.“ Rozhlédl se kolem, jako by si teprve teď všiml pobledlých dělníků skloněných nad káděmi. „Skutečnou práci.“
Wylan zíral na papír, písmena mu tančila před očima. „Já – já nevím, kde to je.“
Kluk podrážděně vzdychl. „Ty nejsi odsud, co?“ Wylan zavrtěl hlavou. „Tak jo. Přijdu pro tebe, protože samozřejmě nemám nic lepšího na práci než doprovázet po městě bažanty. Wylan, říkám to správně?“ Wylan přikývl. „Wylan co?“
„Wylan… Hendriks.“
„Vyznáš se ve výbušninách, Wylane Hendriksi?“
„Výbušninách?“
„Bum, prásk, zapálíš to a všechno letí do vzduchu.“
Wylan vůbec netušil, o čem ten kluk mluví, ale cítil, že přiznat to by byla obrovská chyba. „Samozřejmě,“ přisvědčil tak sebejistě, jak byl schopen.
Kluk ho probodl nedůvěřivým pohledem. „Uvidíme. Čekej venku, až odbije šestá. A žádný zbraně, jestli nechceš mít potíže.“
„Jistě.“
Kluk obrátil šedivé oči k nebi a zamumlal. „Kaz se musel zbláznit.“
V šest hodin se Jesper dostavil, aby Wylana doprovodil do krámu s rybářskými potřebami v Barrelu. Wylan se styděl za své ušmudlané oblečení, ale jiné neměl, avšak ochromující hrůza, že je to celé past nastražená jeho otcem, ho beztak docela rychle přivedla na jiné myšlenky. V zadní místnosti obchodu na něj čekal Kaz s Inej. Řekli mu, že potřebují vyrobit nějaké světelné bomby a k tomu něco ostřejšího. Wylan odmítl.
Tu noc na něj v ubytovně čekal první dopis. Jediná slova, která dokázal rozluštit, bylo jméno odesilatele: Jan Van Eck.
Ležel vzhůru celou noc, přesvědčený, že každou chvíli vrazí do dveří Prior a popadne ho svou masitou prackou za krk. Přemýšlel, že uteče, jenže měl sotva na zaplacení ubytovny, natož aby si mohl koupit lístek z města. A co by ho čekalo na venkově? Na práci na statku si ho nikdo nenajme. Druhý den zašel za Kazem a ještě ten večer sestrojil pro Gaunery první bombu. Věděl, že to, co dělá, je protizákonné, jenže za pár hodin práce si vydělal víc než za týden v koželužně.
Od otce pořád přicházely dopisy, jednou, někdy i dvakrát týdně. Wylan nevěděl, co si o tom má myslet. Mají to být hrozby? Vysmívá se mu? Schovával je ve štosech pod matraci a občas se mu v noci zdálo, že cítí, jak inkoust jako temný jed prosakuje z jejich stránek přes matraci přímo do jeho srdce.
Čas ubíhal a čím déle pracoval u Kaze, tím méně se bál. Vydělá si peníze, uteče z města a jméno Van Eck už nikdy v životě nevysloví. A pokud se otec rozhodne skoncovat s ním dřív, než se mu podaří utéct, nemůže s tím Wylan nic udělat. Šaty měl otrhané a ošoupané. Zhubl tak, že si musel udělat do pásku novou dírku. Ale radši se bude prodávat na Západním nábřeží, než by se otce doprošoval.
Wylan tenkrát netušil, že Kaz celou dobu věděl, kdo je. Krkavec sledoval všechny, kdo se usadili v Barrelu, a Wylana vzal pod ochranu Gaunerů, protože nepochyboval, že se mu jednoho dne bude syn bohatého obchodníka hodit.
Nedělal si velké iluze o tom, proč si ho Kaz vyhlédl, jenže taky věděl, že bez jeho pomoci by tak dlouho nepřežil. A Kazovi bylo navíc úplně jedno, jestli umí číst. On i ostatní si z něj sice dělali legraci, ale dali mu šanci ukázat, co v něm je. Považovali si toho, co umí, a nenutili ho dělat to, co neumí.
Wylan byl přesvědčený, že Kaz dokáže pomstít to, co otec provedl matce. Věřil, že navzdory otcovu bohatství a vlivu bude tahle parta lidí – jeho parta lidí – Janu Van Eckovi vyrovnaným soupeřem.
Bylo hodně po půlnoci, když dorazili do finanční čtvrti. Byli v jedné z nejbohatších částí města, nedaleko od Burzy a radnice. Otcova přítomnost se tu najednou zdála skutečnější a Wylan přemýšlel, proč je Kaz zavedl právě sem. Prošli průjezdem do zadního traktu velké budovy, kde našli pootevřené dveře, kterými vstoupili do schodišťové šachty postavené kolem velkého kovového výtahu, do kterého se všichni nacpali. Jen Rotty zůstal venku, zřejmě měl za úkol hlídat u vchodu. Dveře výtahu se s rachotem zavřely a oni vyjeli patnáct pater do nejvyššího patra budovy a ocitli se v hale s vysokými stropy vymalovanými světle levandulovou barvou a s naleštěnými parketami vyskládanými do ozdobných vzorů.
Jsme v hotelu, poznal Wylan. Vešli jsme dovnitř služebním vchodem a vyjeli výtahem pro zaměstnance.
Zaklepali na široké bílé dvoukřídlé dveře. Otevřel jim Colm Fahey v dlouhé noční košili, přes kterou si přehodil kabát. Byli v hotelu Geldrenner.
„Ostatní jsou uvnitř,“ uvítal je unaveně.
Colm se na nic neptal, jen ukázal na koupelnu a nalil si šálek čaje, zatímco z nich na temně fialový koberec kapalo bahno a úzkost. Jakmile Matthias uviděl Ninu, vyskočil z široké pohovky barvy lilku a sevřel ji v náručí.
„Přes blokádu jsme se nemohli dostat do Sladké zátoky,“ vykládal. „Bál jsem se nejhoršího.“
Pak se všichni objímali a Wylan s hrůzou zjistil, že se mu do očí derou slzy. Rychle zamrkal, aby je zahnal zpátky. Pistolník byl celý od sazí a smrděl spáleným dřevem, ale v očích mu nádherně jiskřilo jako po každém boji. Wylan netoužil po ničem, než mu být co nejblíž a těšit se z toho, že je naživu.
Až do téhle chvíle si Wylan neuvědomil, kolik pro něj tihle lidi znamenají. Otec by nad nimi pohrdavě ohrnul nos – zloději a podvodníci, voják zbavený hodnosti, gambler, který nedokáže bez povšimnutí minout hernu. Jenže pro Wylana jsou to první přátelé, které má, jeho jediní přátelé, a Wylan věděl, že kdyby si mohl vybrat kamarády z tisíců lidí, rozhodl by se pro tyhle.
Jen Kaz stál stranou a tiše hleděl z okna do temných ulic pod sebou.
„Kazi,“ zavolala na něj Nina. „Ty možná nejsi rád, že jsme to přežili, ale my jsme rádi, žes to přežil ty. Pojď sem!“
„Nech ho být,“ houkla jemně na půl úst Inej.
„Svatí na nebi, Moro,“ lekl se Jesper. „Ty krvácíš.“
„Mám zavolat doktora?“ zeptal se Jesperův otec.
„Ne!“ vykřikli všichni jako jeden muž.
„Jistěže ne,“ přikývl Colm. „Mám objednat kávu?“
„Ano, prosím,“ odpověděla Nina.
Colm objednal kávu, vafle a láhev brandy. A zatímco čekali, Nina jim poručila najít něco, čím by mohla nastříhat hotelové ručníky na obvazy. Jakmile našli nůžky, vzala Inej do koupelny, aby jí ošetřila rány.
Když se ozvalo zaklepání na dveře, všichni ztuhli, naštěstí jen dorazilo jídlo. Colm otevřel pokojské a rozhodně trval na tom, že vozík zvládne obsloužit sám. Nechtěl, aby dívka z hotelu viděla, jaká podivná společnost se sešla v jeho apartmá. Jen co se za ní zavřely dveře, vyskočil Jesper, aby otci pomohl se stříbrným tácem naloženým jídlem a porcelánovým nádobím tak křehkým, že přes něj bylo skoro vidět. Z takových talířů Wylan nejedl od té doby, co odešel z otcova domu. Napadlo ho, že Jesper má na sobě Colmovu košili, protože rukávy mu byly krátké, zatímco v ramenou na něm visela.
„Kde to vůbec jsme?“ rozhlížel se Wylan po velké místnosti skoro celé zařízené v nejrůznějších odstínech fialové.
„V ketterdamském apartmá, myslím,“ podrbal se Colm na krku. „Je to daleko víc nóbl než můj pokoj v hotelu v univerzitní čtvrti.“
Nina s Inej vyšly z koupelny. Nina si naložila vrchovatou porci jídla a žuchla na gauč vedle Matthiase. Přeložila vafli na půl, s chutí se do ní zakousla a blaženě zavrtěla prsty u nohou.
„Promiň, Matthiasi,“ řekla s plnou pusou. „Rozhodla jsem se utéct s Jesperovým otcem. Hýčká mě způsobem, na který jsem zvyklá.“
Inej si sundala košili a zůstala jen v prošívané vestě, jež odhalovala její tmavé holé paže. Pruhem ručníku měla ovázané rameno, obě předloktí, pravé stehno a levou holeň.
„Co se ti stalo?“ vyzvídal Jesper, když otci na křehoučkém podšálku podával čaj.
Inej se usadila do křesla vedle Kuweje uvelebeného na zemi. „Mám novou známost.“
Jesper se roztáhl na pohovce a Wylan se s talířem vaflí na kolenou posadil vedle něj na židli. V apartmá byl velký jídelní stůl se židlemi, ale o ten nikdo z nich nejevil zájem. Sedl si k němu jenom Colm s kávou a lahví brandy. Kaz zůstal stát u okna a Wylanovi vrtalo hlavou, co za tím sklem vidí tak zajímavého.
„Takže,“ hodil si Jesper cukr do kafe, „ještě někdo jiný kromě Inej má nové kamarády? Co se k čertu stalo?“
„Tak si to shrňme,“ začala Nina. „Inej spadla dolů dvacet pater.“
„My jsme do stropu otcovy jídelny propálili docela slušnou díru,“ přisadil si Wylan.
„Nina vzkřísila mrtvé,“ ozvala se Inej.
Matthiasův hrneček se na podšálku zatřásl. V jeho obrovských rukách vypadal směšně.
„Nevzkřísila jsem je. Chci říct, vstali, ale neprobudili se zpátky k životu nebo tak něco. Aspoň myslím. I když úplně jistá si nejsem.“
„To myslíš vážně?“ vykulil oči Jesper.
Inej přikývla. „Nedokážu ti to vysvětlit. Ale viděla jsem to.“
Matthias zachmuřil obočí. „Když jsme byli v Malé Ravce, dokázala jsi uvést do pohybu ty zbytky kostí.“
Jesper si lokl kafe. „A co u toho jezera? Ovládala jsi prach?“
„Jaký prach?“ nevěděla Inej, o čem je řeč.
„Toho hlídače nesejmula. Udusila ho oblakem prachu.“
„Vedle domu u jezera leží rodinný hřbitov Hendriksů,“ vzpomněl si Wylan na oplocený pozemek přiléhající k západní zdi domu. „Co když ten prach byly… kosti? Lidské ostatky?“
Nina odložila talíř. „Tak z toho mě skoro přešla chuť k jídlu.“ Pak ho zase zvedla. „Skoro.“
„Proto ses ptal, jestli parem může změnit moc grišů,“ obrátil se Kuwej na Matthiase.
Nina zbystřila. „A může?“
„Já nevím. Vzala sis jen jednu dávku. Přežila jsi to a dokázala ses vyhnout závislosti. Jsi rarita.“
„To mám teda vážně štěstí.“
„Je to tak zlý?“ zeptal se starostlivě Matthias.
Nina sesbírala drobky z klína a vrátila je zpátky na talíř. „Abych tak citovala jednu velkou, blonďatou horu svalů – je to nepřirozené.“ Její hlas ztratil veselou vřelost. Byla smutná.
„Třeba není,“ oponoval Matthias. „Copak korporálčici nejsou řád živých a mrtvých?“
„Jenže takhle moc grišů nemá fungovat.“
„Nino,“ promluvila Inej jemně. „Parem tě dovedl na hranici smrti. Možná sis odtamtud něco přinesla zpátky.“
„No, tak to je teda pěkně hnusný suvenýr.“
„Nebo třeba Djel uhasil jedno světlo a zažehl jiné,“ navrhl Matthias.
Nina se na něj úkosem podívala. „Nepraštil ses do hlavy?“
Natáhl se a vzal Ninu za ruku. Wylan měl najednou pocit, že je svědkem něčeho navýsost soukromého. „Jsem vděčný, že žiješ,“ řekl Matthias. „Jsem vděčný, že sedíš vedle mě. Jsem vděčný, že jíš.“
Položila mu hlavu na rameno. „Jsi lepší než vafle, Matthiasi Helvare.“
Fjerdanovi zacukalo v koutcích. „Neříkej věci, které nemyslíš vážně, lásko.“
Ozvalo se tiché zaklepání na dveře. Všichni okamžitě sáhli po zbraních. Colm seděl na židli jako přimrazený.
Kaz mu ukázal, ať zůstane, kde je, a sám tiše došel ke dveřím. Podíval se kukátkem na chodbu.
„To je Specht,“ uklidnil je. Všichni si oddechli a Kaz otevřel dveře.
Beze slova sledovali, jak si Kaz se Spechtem ve spěchu něco šeptají, pak Specht přikývl a zmizel směrem k výtahu.
„Dá se z tohohle patra vyjít na věž s hodinami?“ zeptal se Kaz Colma.
„Na konci chodby jsou schody nahoru,“ odpověděl Colm. „Nebyl jsem tam. Jsou moc prudké.“
Kaz beze slova zmizel. Ostatní chvíli zírali jeden na druhého a pak vyrazili za ním, jako zbrklé procesí proběhli kolem Colma, jenž je unavenýma očima sledoval.
Když letěli chodbou, uvědomil si Wylan, že celé patro je vyzdobené stejně přepychově jako ketterdamské apartmá. Jestli má umřít, tohle není špatné místo, kde strávit poslední noc.
Jeden po druhém vyšplhali po točitém schodišti a protáhli se poklopem nahoru do věže s hodinami. Velkou studenou místnost zabíraly z větší části ozubená kola obrovských hodin. Jejich čtyři velké ciferníky shlížely dolů na Ketterdam probouzející se do šedivého svítání.
Na jihu stoupal z Černého závoje sloup kouře. Když se Wylan podíval severovýchodním směrem, viděl Geldcanal, požární lodě a oddíly městské hlídky obklopující prostor kolem otcova domu. Mimoděk si vzpomněl na otcův udivený výraz, když s Kazem přistáli uprostřed jeho jídelního stolu. Kdyby v tu chvíli nebyl Wylan k smrti vyděšený, nejspíš by vybuchl smíchy. Škoda, že to člověka sežere celého. Kéž by byli ten dům zapálili celý.
V dálce v přístavech se hemžily lodě a vozy městské hlídky. Město bylo poseté fialovou barvou městské hlídky, jako by chytlo nějakou nemoc.
„Specht říkal, že zavřeli přístavy a přerušili trajekty,“ promluvil Kaz. „Uzavírají město. Nikdo se nedostane dovnitř ani ven.“
„To si Ketterdam nenechá líbit,“ mínila Inej. „Lidi se vzbouří.“
„Ale Van Eckovi to za vinu dávat nebudou.“
Wylanovi se stáhl žaludek. „Budou to dávat za vinu nám.“
Jesper zakroutil hlavou. „I kdyby vyhnali na ulici všechny strážníky městský hlídky, nemají dost lidí, aby zavřeli celý město a pátrali po nás.“
„Nemají?“ podivil se Kaz. „Podívej se pořádně.“
Jesper přešel k oknu s výhledem na západní stranu města, kde stál Kaz. „U všech svatých a tetičky Evy,“ zaklel vyjeveně.
„Co je?“ polekal se Wylan, co za tím sklem Jesper vidí.
Z Barrelu na východ přes čtvrť Zelver se valil dav lidí.
„To je stávka?“ nechápala Inej.
„Spíš průvod,“ řekl na to Kaz.
„Proč je městská hlídka nezastaví?“ divil se Wylan, protože proud lidí se nerušeně valil přes barikády od jednoho mostu k druhému. „Jak to, že je nechávají volně projít?“
„Nejspíš proto, že jim to tvůj otec nařídil,“ pověděl Kaz.
Jak se tlačenice blížila, Wylan slyšel, jak lidi zpívají, skandují, bubnují. Opravdu to vypadalo jako nějaký průvod. Dav se valil přes Zelverbridge, kolem hotelu a dál na náměstí před Burzovním palácem. Wylan poznal, že průvod vedou lidi Pekky Rollinse. Člověk v čele měl přes sebe přehozenou lví kůži a na hlavě nasazenou korunou z kočičího zlata.
„Ostří rackové,“ ukázala Inej na lidi za Lítými šelmami. „A tamhle jsou Lidani.“
„Harleyovi ohaři,“ poznal Jesper. „Falešní hráči.“
„Jsou tam všichni,“ potvrdil Kaz.
„Co to znamená?“ vyzvídal nervózně Kuwej. „Proč mají všichni fialové stužky?“
Všichni v davu měli na rukou navlečené fialové pásky.
„Mají pravomoc jednat jako městská hlídka,“ vysvětlil Kaz. „Specht říkal, že celý Barrel je na nohou. Dobrá zpráva je, že nás teď chtějí dostat živé – dokonce i Matthiase. Špatná zpráva je, že vyhlásili pátrání taky po šuhanských dvojčatech, která s námi cestují, takže Kuwejův – a Wylanův obličej – už taky zdobí město.“
„A ta vaše Obchodní rada tomu jen tak přihlíží?“ rozčiloval se Matthias. „Co když dav začne rabovat nebo se to celé zvrhne v povstání?“
„To se nestane. Rollins to má pod kontrolou. Kdyby se městská hlídka pokusila zavřít Barrel, gangy by se proti ní obrátily. Teď ale stojí na správné straně zákona a Van Eck má dvě armády. Má nás jako na talíři.“
Inej najednou zprudka zatajila dech.
„Co?“ lekl se Wylan, a jen co se podíval dolů na náměstí, věděl. Do jejich zorného pole vkročila poslední část průvodu. Starý pán, na hlavě klobouk s chocholem, vedl skupinku krákorající z plna hrdla – jako vrány. Gauneři, Kazův gang. Obrátili se proti němu.
Jesper zahrozil proti oknu zaťatou pěstí. „Ti nevděční parchanti.“
Kaz mlčky sledoval, jak se dav valí kolem vstupních dveří hotelu pod nimi a nepřátelské gangy v barevných rojích na sebe pokřikují urážky a hecují se jako na nějaké zábavě. Jejich halasení viselo ve vzduchu ještě dlouho poté, co jim zmizely z dohledu. Možná dojdou až k Radnici.
„Co se teď bude dít?“ strachoval se Kuwej.
„Každý strážník městské hlídky i poslední mizera z Barrelu po nás půjdou tak dlouho, dokud nás nechytí,“ řekl Kaz. „Teď není z Ketterdamu úniku. Rozhodně ne s tebou.“
„Nemůžeme prostě počkat?“ zadoufal Kuwej. „Tady? U pana Faheye?“
„Počkat na co?“ opáčil Kaz. „Až nás přijde někdo zachránit?“
Jesper opřel hlavu o sklo. „Otec. Seberou ho taky. Obžalují ho, že skrýval zločince.“
„Ne,“ vyhrkl Kuwej rozhodně. „Ne. Vydejte mě Van Eckovi.“
„V žádném případě,“ ohradila se Nina.
Chlapec prudce máchl rukou do vzduchu. „Zachránila jsi mě před Fjerdany. Jestli nebudeme rychle jednat, pak mě stejně chytí.“
„Takže to všechno bylo k ničemu?“ vybuchl Wylan zaskočený vlastním hněvem. „Riskovali jsme zbytečně? To, co jsme dokázali v Ledovém paláci? To, co Inej s Ninou vytrpěly, aby nás dostaly ven? To všechno bylo na nic?“
„Ale když mě vydáte Van Eckovi, budete zase volní,“ trval na svém Kuwej.
„Takhle snadné to není, chlapče,“ vyvedl ho z omylu Jesper. „Pekka dostal šanci zbavit se Kaze a má v zádech celý Barrel. Je nad slunce jasnější, že Van Eck nás jen tak na svobodu nepustí, když neví, co máme za lubem. Tohle už se dávno netýká jen tebe.“
Kuwej zasténal a sklouzl po zdi dolů na zem. Zlostně střelil pohledem po Nině. „Mělas mě v Ledovém paláci zabít.“
Nina pokrčila rameny. „Jenže to by Kaz zabil mě a Matthias by zabil Kaze a celý by se to hrozně zamotalo.“
„Pořád nemůžu uvěřit, že jsme se dostali z Ledového paláce a skončíme obklíčení ve vlastním městě,“ hořekoval Wylan. Bylo to postavené na hlavu.
„Je to tak,“ řekl Jesper. „Jsme dokonale nahraný.“
Kaz prstem v rukavici nakreslil na okno kruh. „Ne tak docela,“ řekl. „Můžu zařídit, aby se městská hlídka stáhla.“
„Ne,“ zaprotestovala Inej.
„Vydám se jim.“
„Ale Kuwej –“ začala Nina.
„Městská hlídka o Kuwejovi neví. Myslí si, že pátrají po Wylanovi. Tak jim řeknu, že Wylan je mrtvý. Řeknu jim, že jsem ho zabil.“
„Zbláznil ses?“ zvolal Jesper.
„Kazi,“ ozvala se Inej. „Pošlou tě na šibenici.“
„Před tím mě budou muset postavit před soud.“
„Shniješ ve vězení dřív, než se to stane,“ procedil Matthias. „Van Eck nikdy nedovolí, abys mohl promluvit před soudem.“
„Vážně si myslíte, že existuje cela, ze které bych neutekl?“
„Van Eck ví, že před tebou žádný zámek neobstojí,“ vyhrkla Inej zlostně. „Zabijí tě dřív, než se dostaneš do vězení.“
„Tohle je směšný,“ prohlásil Jesper. „Nevezmeš to všechno na sebe. Nikdo to nevezme na sebe. Rozdělíme se. Půjdeme ve dvojicích, nějak se přes tu blokádu dostaneme a schováme se na venkově.“
„Tohle je moje město,“ namítl Kaz. „Nebudu odsud utíkat se staženým ocasem.“
Jesper zoufale zavyl. „Tak když je to tvoje město, řekni mi, co ti z něj zůstalo? Vzdal ses podílu ve Vraním klubu i Pátým přístavu. Už nemáš žádný gang. I kdybys nakrásně utekl, Van Eck s Rollinsem na tebe pošlou městskou hlídku s půlkou Barrelu. Nemůžeš jít proti všem.“
„To by ses divil.“
„Ksakru, Kazi. Co mi vždycky říkáš? Vypadni ze hry, kterou nemůžeš vyhrát.“
„Nabízím vám způsob, jak se zachránit. Přijměte to.“
„Proč s námi jednáš jako s bandou zbabělých idiotů?“
Kaz se k němu otočil. „Ty jsi ten, kdo utíká, Jespere. Chceš utéct, jenom bys rád, abych běžel s tebou, protože pak bys z toho neměl tak špatný pocit. Miluješ boj a stejně jsi vždycky první, kdo se běží schovat.“
„Protože chci zůstat živý.“
„A k čemu?“ zablýskal očima Kaz. „Aby sis mohl zahrát další hru? Abys vymyslel další způsob, jak zklamat tátu a nechat ve štychu kamarády? Řekl jsi otci, že kvůli tobě přijde o farmu? Řekl jsi Inej, že kvůli tobě ji Oomen málem zapíchl? Že my všichni jsme kvůli tobě málem zhebli?“
Jesperovi poklesla ramena, ale neustoupil. „Udělal jsem chybu. Dovolil jsem svýmu horšímu já, aby mělo navrch, ale proboha Kazi, jak dlouho za to mám ještě platit? Co musím udělat, abys mi odpustil?“
„Jak myslíš, že to vypadá, když někomu odpustím, Jordie?“
„Kdo je k čertu Jordie?“
Kaz byl chvíli duchem nepřítomný, jeho temné oči byly zmatené, skoro vyděšené – hned to však zmizelo, tak rychle, až Wylan znejistěl, jestli se mu to všechno jen nezdálo.
„Co ode mě chceš?“ zavrčel Kaz zlověstně nemilosrdným hlasem. „Důvěru? Měls ji a rozšlapals ji na kusy, protože jsi nedokázal držet jazyk za zuby.“
„Jednou jedinkrát. A kolikrát jsem pro tebe v boji nastavoval krk? Kolikrát jsem splnil přesně to, co jsem měl? To nic neznamená?“ Jesper rozhodil rukama. „Nemůžu vyhrát. Nikdo s tebou nemůže vyhrát.“
„Přesně tak. Nemůžeš vyhrát. Myslíš si, že jsi hráč, ale narodil ses jako ubožák. Boje. Karty. Kluci. Holky. Vždycky hraješ, dokud neprohraješ, tak aspoň jednou v životě vypadni, dokud je čas.“
Jesper vyrazil první. Kaz uhnul doprava a pak se na sebe vrhli. Dopadli na zeď, narazili do sebe hlavami a ve změti ran a chvatů se od sebe vzdalovali.
Wylan se zoufale obrátil na Inej, čekal, že něco namítne, pak na Matthiase – v naději, že je od sebe odtrhne. Doufal, že někdo něco udělá, ale ostatní jen ustoupili dozadu, aby jim udělali místo. Jediný Kuwej jevil známky znepokojení.
Jesper s Kazem vláli kolem, narazili do stroje hodin, zase se narovnali. Nebyl to boj, byla to rvačka – nepěkný chumel pěstí a loktů.
„U Ghezena a všeho, co je mu svaté, zastavte je!“ volal Wylan nešťastně.
„Vždyť Jesper nestřílí,“ namítla nevzrušeně Nina.
„A Kaz nemá hůl,“ dodala Inej.
„Vy myslíte, že se holýma rukama nemůžou zabít?“
Oběma tekla krev – Jesperovi z rány na rtu a Kazovi z obočí. Jesper měl košili z polovinu přetaženou přes hlavu, Kaz rukáv vytržený ze švu.
Poklop se rozletěl dokořán a objevila se hlava Colma Faheye. Jeho růžolící tvář byla ještě rudější než obvykle.
„Jespere Llewellyne Faheyi, to stačí!“ zaburácel.
Jesper s Kazem se lekli a pak se k Wylanovu úžasu pustili a s provinilým výrazem od sebe poodešli.
„Tak co se to tady děje?“ řekl už klidněji Colm. „Myslel jsem, že jste kamarádi.“
Jesper si přejel rukou zezadu po krku, vypadal, že by se nejradši propadl do země. „My… hm… trochu jsme se neshodli.“
„To vidím. Měl jsem s tím vším hodně trpělivosti, Jespere, ale všechno má své meze. Ať jsi dole, než napočítám do deseti, nebo ti zmaluju zadek do modra, že si dva týdny nesedneš.“
Colmova hlava zmizela opět pod poklopem. Rozprostřelo se ticho.
Pak se Nina zachichotala. „Jsi v pěkným průšvihu.“
Jesper se zachmuřil. „Matthiasi, Nina nechala Cornelise Smeeta, aby jí sahal na zadek.“
Nina se přestala smát. „Obrátím ti zuby naruby.“
„To je fyzicky nemožné.“
„Právě jsem probudila k životu mrtvoly. Vážně se chceš se mnou hádat?“
Inej naklonila hlavu na stranu. „Jesper Llewellyn Fahey?“
„Buď zticha,“ utrhl se Jesper. „To je rodinný jméno.“
Inej se vážně uklonila. „Jak si přeješ, Llewellyne.“
„Kazi?“ řekl Jesper váhavě.
Kaz už zase zíral nepřítomně z okna. Wylana napadlo, že ten pohled zná.
„Není to –?“ zeptal se Wylan.
„Přemýšlivý výraz?“ doplnil Jesper.
Matthias přikývl. „Rozhodně.“
„Vím, jak to provést,“ promluvil Kaz pomalu. „Vím, jak odsud dostat Kuweje i griši, jak si vzít zpátky naše peníze, porazit Van Ecka a tomu zkurvysynovi Pekku Rollinsovi dát, co mu patří.“
Nina zvedla obočí. „To je všechno?“
„Jak?“ pookřála Inej.
„Až doteď jsme hráli Van Eckovu hru. Schovávali jsme se. S tím je konec. Uspořádáme jim takovou menší dražbu. Hezky veřejně.“ Otočil se k nim čelem a černé oči mu svítily jako žralokovi. „A protože Kuwej je celý žhavý obětovat se za nás, vydražíme jeho.“
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Na konci železného schodiště si Jesper narovnal košili a setřel z pusy krev, i když – v tuhle chvíli už by bylo nejspíš jedno, kdyby se před tátou objevil ve spodkách. Otec měl všech pět pohromadě a ta absurdní historka, kterou si Wylan vymyslel, aby se neprovalilo, co Jesper provedl, se ošoupala dřív než laciný oblek. Otec viděl, že se vrátili zranění, slyšel, že se jim zhatily plány. Věděl, že nejsou žádní studenti ani se nestali oběťmi podvodníků. Tak co teď už?
Zavřít oči a doufat, že popravčí četa bude dobře mířit, pomyslel si chmurně.
„Jespere.“
Otočil se. Inej stála přímo za ním. Neslyšel ji přicházet, ale to nebylo žádné překvapení. Řekls Inej, že kvůli tobě ji Oomen málem zapíchl? Jesper usoudil, že tohle ráno se bude mít hodně co omlouvat. Tak ať to má za sebou.
„Inej, moc mě to mrzí – „
„Nepřišla jsem, aby ses mi omlouval, Jespere. Máš svoje slabé místo. Jako my všichni.“
„A jaké je tvoje slabé místo?“
„Společnost, kterou vyhledávám,“ maličko se usmála.
„Vždyť ani nevíš, co jsem provedl.“
„Tak mi to řekni.“
Jesper se zahleděl na špičky bot. Byly nemožně ošoupané. „Dlužil jsem Pekku Rollinsovi spoustu peněz. Jeho vymahači na mě tlačili, tak jsem… řekl jsem jim, že jedu z města, ale až se vrátím, budu v balíku. O Ledovým paláci jsem neřekl ani slovo, přísahám.“
„Ale i tak to stačilo, aby si dal Rollins dvě a dvě dohromady a přepadl nás.“ Vzdychla. „A od té doby ti to Kaz dává sežrat.“
Jesper pokrčil rameny. „Možná si to zasloužím.“
„Víš, že Sulijci nemají žádná slova, kterými by řekli ‚omlouvám se‘?“
„A co řekneš, když někomu šlápneš na nohu?“
„Já nikomu na nohu nešlápnu.“
„Víš, jak to myslím.“
„Neříkáme nic. Víme, že to nebylo schválně. Žijeme natěsnaní v malém prostoru, cestujeme všichni dohromady. Nemůžeme se pořád donekonečna omlouvat za to, že existujeme. A tak, když něco uděláme špatně, když uděláme chybu, neříkáme, že se omlouváme. Slíbíme, že to napravíme.“
„Napravím to.“
„Mati en sheva yelu. Tento čin bude bez ozvěny. To znamená, že stejnou chybu nebudeme opakovat, že nebudeme pokračovat v tom, co jiným ubližuje.“
„Už nikdy tě kvůli mně nepobodají.“
„Pobodali mě, protože jsem nedávala pozor. Tys zradil svoje lidi.“
„Nechtěl jsem –“
„Bylo by lepší, kdybys nás chtěl zradit. Jespere, nechci tvoji omluvu, ne dokud mi nebudeš moct slíbit, že nebudeš opakovat pořád stejné chyby.“
Jesper se zhoupl na špičkách. „Nevím, jak to udělat.“
„Neseš si v sobě zranění. A karty, kostky, ruleta – ti připadají jako lék. Utiší tě, chvíli je ti s nimi dobře. Ale ve skutečnosti je to jed, Jespere. Pokaždé když hraješ, do sebe vpravuješ další jed. Musíš najít jiný způsob, jak tuhle ránu v sobě uzdravit.“ Položila mu ruku na prsa. „Přestaň se ke své bolesti chovat, jako by neexistovala. Můžeš se uzdravit, až když připustíš, že máš v sobě poranění.“
Poranění? Nadechl se, aby to popřel, ale něco ho zarazilo. Navzdory všem problémům, které měl s hraním i jinde, se Jesper vždycky považoval za spokojeného. Šťastného, pohodového. Za chlapíka, s kterým jsou ostatní rádi, protože je s ním dobře. Ale co když to celou dobu jen předstírá? Zlobíš se a máš strach – tak mu to ten Fjerdan řekl. Co to je, co v něm Inej s Matthiasem vidí, zatímco on sám to nechápe?
„Já… já to zkusím.“ To bylo nejvíc, čeho byl v tu chvíli schopen. Vzal její ruku do své a vtiskl jí na ni polibek. „Možná to bude nějakou chvíli trvat, než to dokážu říct.“ Ústa se mu roztáhla do širokého úsměvu. „A nejen protože to je sulijsky.“
„Já vím,“ přisvědčila. „Ale přemýšlej o tom.“ Sjela pohledem k obývacímu pokoji. „Prostě mu řekni pravdu, Jespere. Oba budete rádi, že víte, na čem jste.“
„Pokaždý, když si to představím, mám sto chutí vrhnout se z okna.“ Po chvilce váhání se zeptal. „Ty bys řekla rodičům pravdu? Řekla bys jim všechno, cos udělala… všechno, co se stalo?“
„Nevím,“ přiznala Inej. „Ale dala bych nevím co za to, kdybych to mohla zjistit.“

Jesper našel otce sedět ve fialovém pokoji s hrnkem kávy ve velkých rukou. Nádobí už naskládal zpátky na stříbrný vozík.
„Nemusíš po nás uklízet, táto.“
„Někdo to udělat musí.“ Usrkl z hrnku. „Sedni si, Jesi.“
Jesperovi se nechtělo. Celé tělo ho svrbělo nesnesitelným neklidem. Toužil prchnout do Barrelu a zapadnout do první herny, na kterou narazí. A kdyby se nebál, že ho na půli cesty zavřou nebo zastřelí, nejspíš by to udělal. Posadil se. Inej na stole nechala ležet lahvičky s nepoužitým zrnokazem. Vzal jednu do ruky a začal si nervózně hrát s jejím uzávěrem.
Otec se zaklonil a pozoroval ho přísnýma šedivýma očima. V čerstvém ranním světle viděl Jesper na jeho tváři každičkou pihu a vrásku.
„Žádný podvod se nekonal, že ne? Ten šuhanský kluk kvůli tobě lhal. Všichni lhali.“
Jesper sepnul ruce, aby s nimi přestal šít. Oba budete rádi, že víte, na čem jste. Jesper si nebyl jistý, že to je pravda, nicméně už neměl na výběr. „Podvodů se konala spousta, bohužel já byl většinou ten, kdo podváděl. Rval jsem se, hodně jsem se rval – a většinou jsem vyhrál. Hrál jsem, moc jsem hrál.“ Podíval se dolů na bílé půlměsíce svých nehtů. „A většinou jsem prohrál.“
„Ta půjčka, co jsem ti dal na školu?“
„Zadlužil jsem se u špatných lidí. Prohrál jsem v kartách a pak už jsem pořád prohrával, a tak jsem si musel pořád půjčovat. Myslel jsem, že se z toho dokážu vyhrabat.“
„Proč jsi s tím nepřestal?“
Jesper se div nerozesmál. Zapřísahal se, nadával si, aby už konečně přestal. „Nešlo to.“ Neseš si v sobě zranění. „Já to nedokázal. Nevím proč.“
Colm si prsty sevřel nos. Zdál se hrozně unavený – on, který dokázal dřít od úsvitu do soumraku, aniž by si slůvkem postěžoval. „Nikdy jsem tě neměl nechat odejít z domu.“
„Táto –“
„Věděl jsem, že život na farmě pro tebe není. Chtěl jsem ti dopřát něco lepšího.“
„Tak proč jsi mě neposlal do Ravky?“ Vyskočilo mu to z pusy dřív, než si to mohl rozmyslet.
Otci vyšplouchla káva z hrnku. „To nepřipadalo v úvahu.“
„Proč ne?“
„Proč bych měl posílat jedinýho syna do cizí země, aby tam bojoval a umřel ve válce, do který mi nic není?“
Jesperovi vytanula před očima vzpomínka, nečekaná jak kopnutí muly. Zaprášený muž stojí znovu u dveří. Má s sebou děvče, to, za které jeho matka položila život. Chce, aby jel Jesper s nimi.
„Leoni je zowa. Ona má stejný dar,“ vykládal. „Za hranicemi na západě jsou učitelé. Mohli by se u nich vyučit.“
„Jesper nic takového nemá,“ procedil Colm.
„Ale jeho matka –“
„Nemá to. Tady nemáš co dělat.“
„Víš to určitě? Vyzkoušeli ho?“
„Ještě jednou překročíš tenhle práh a já ti vpálím kulku mezi oči. Vypadni a tu holku si vezmi s sebou. Tady nikdo žádný dar nemá a taky mít nechce.“
Zabouchl zaprášenému muži dveře před nosem.
Jesper si pamatuje, jak tam pak otec stál a ztěžka oddychoval.
„Co chtěli, tati?“
„Nic.“
„Já jsem zowa?“ chtěl tenkrát vědět Jesper. „Jsem griša?“
„V tomhle domě to slovo už nikdy nechci slyšet. Nikdy!“
„Ale –“
„Tvoji matku to zabilo, rozumíš? Tohle nám ji vzalo.“ Hlas měl divoký a pohled tvrdý jako kámen. „Nedovolím, aby si tě to taky vzalo.“ Pak mu klesla ramena. Další slova jako by z něj rvali násilím. „Chceš jet s nimi? Můžeš. Jestli to opravdu chceš. Nebudu se na tebe zlobit.“
Jesperovi bylo deset. Představil si, že otec zůstane na statku sám, každý den se vrátí do prázdného domu, sám se posadí ke stolu, nikdo mu nepřichystá připálené toasty.
„Ne,“ hlesl. „Nechci s nimi jet. Chci zůstat s tebou.“
Teď se zvedl ze židle. Nedokázal vydržet na místě, začal přecházet po pokoji. Měl pocit, že se zadusí. Už tu nemohl déle zůstat. Bolelo ho srdce. Bolela ho hlava. Vina, láska, vzdor se v něm zamotaly do klubka a pokaždé, když se je snažil rozmotat, to bylo jenom horší. Styděl se za potíže, které způsobil, za starosti, které kvůli němu dopadly na otcovu hlavu. Taky se ale zlobil. Jak se může zlobit na tátu? Na člověka, který ho miluje na světě ze všech nejvíc, který pracuje, aby mu dal všechno, co má, který by za něj kdykoliv nastavil krk?
Tento čin bude bez ozvěny. „Já… já to nějak napravím, táto. Chci být lepší člověk, lepší syn.“
„Nevychoval jsem tě, aby z tebe byl gambler, Jespere. A rozhodně jsem tě nevedl k tomu, abys byl kriminálník.“
Jesper se hořce ušklíbl. „Miluju tě, táto. Miluju tě z celýho svýho prolhanýho, zlodějskýho, bezcennýho srdce, ale vedls mě k tomu.“
„Cože?“ vybuchl Colm.
„Učil jsi mě lhát.“
„Abych tě ochránil.“
Jesper zavrtěl hlavou. „Měl jsem nadání. Měl jsi mi dovolit ho využít.“
Colm praštil pěstí do stolu. „Není to žádný nadání. Je to prokletí. Zabilo by tě to stejně, jako to zabilo tvoji matku.“
Tak to bychom měli. Jesper odpochodoval ke dveřím. Jestli odsud okamžitě nevypadne, vyskočí z kůže. „Umírám stejně, táto. Jenom pomalu.“

Jesper vyrazil chodbou. Nevěděl, kam se vrtnout, ani co si se sebou počít. Zajdi do Barrelu. Drž se mimo nábřeží. Určitě narazíš na nějakou hernu, jen buď nenápadný. No jistě, Novozemec vysoký jako slušně rostlý strom s obličejem, který visí na každém rohu – toho si jistě nikdo nevšimne. Vzpomněl si, jak Kuwej vykládal, že grišové, kteří nepoužívají svoji moc, jsou unavení a nemocní. Jeho žádná nemoc těla netrápí, to je pravda. Ale co když měl Matthias pravdu a Jesper je nemocný jinak? Co když ho síla uvězněná v jeho těle nutí bez ustání těkat a utíkat z místa na místo?
Minul otevřené dveře, pak se vrátil. Za bíle nalakovaným pianinem v rohu místnosti seděl Wylan a nepřítomně ťukal do jedné a té samé klávesy.
„To je hezký,“ pochválil ho Jesper. „Skvělý rytmus – dalo by se na to tancovat.“
Wylan k němu vzhlédl a Jesper s rukama neklidně vlajícíma podél těla ležérně veplul dovnitř. Očima přejel místnost a její zařízení – fialové hedvábné tapety poseté stříbrnými rybkami, stříbrné lustry, vitrína plná lodí z foukaného skla. „Bohové, to je ale hnusný pokoj.“
Wylan pokrčil rameny a posunul prst na další klávesu. Jesper se opřel o piano. „Chceš odsud vypadnout?“
Wylan na něj zezdola upřel zkoumavý pohled. Přikývl.
Jesper se trochu narovnal. „Vážně?“
Wylan se do něj vpíjel očima. Atmosféra v pokoji se najednou změnila, jako by byl vzduch nabitý elektřinou.
Wylan vstal od piana. Udělal krok k Jesperovi. Jeho oči byly jasné, průzračně zlaté jako med na sluníčku. Jesperovi se stýskalo po blankytné modři, po dlouhých řasách a zakroucených pramíncích vlasů. Ale když je holt kupčík dodaný v jiném balení, co se dá dělat – Jesper musel přiznat, že i tohle se mu líbí až dost. Co na tom záleží, když se na něj Wylan takhle dívá – s hlavou skloněnou na stranu a nepatrným úsměvem pohrávajícím mu na rtech? Vypadá skoro… drze. Co se změnilo? Bál se, že Jesper nevyvázne z ostrova se zdravou kůží? Raduje se, že je naživu? Jesperovi to bylo vlastně jedno. Potřeboval rozptýlení a tady ho měl.
Wylanův úsměv se roztáhl. Nadzdvihl obočí. Jestli tohle není pozvání…
„Ech, k čertu,“ zamumlal Jesper na půl úst. Došel k Wylanovi a vzal jeho obličej do dlaní. Pohyboval se pomalu, schválně ho políbil jemně, jen se nepatrně otřel ústy o jeho rty, aby se Wylan mohl odtáhnout, kdyby chtěl. Jenže on se neodtáhl. Přitiskl se blíž.
Jesper na sobě cítil teplo Wylanova těla. Vklouzl mu rukou za krk, Wylan zaklonil hlavu, jako by chtěl víc.
Jesper byl lačný. Toužil Wylana líbat od té doby, co ho poprvé viděl míchat chemikálie v té odporné koželužně – od páry zvlhlé kudrnaté rezavé vlasy, pleť tak jemnou, až měl Jesper pocit, že mu musí naskočit modřina, když se na něj zprudka dýchne. Jako by se ztratil v nějakém špatném příběhu, princ proměněný v žebráka. Od té doby se Jesper zmítal mezi pokušením dělat si ze zhýčkaného kupčíka legraci a bavit se na jeho účet tím, jak přitom pokaždé zrudne, a touhou odlákat ho někam do tichého rohu a zkusit, co se stane. Jenže v průběhu času Jesperova zvědavost pozvolna přerostla v něco hlubšího. Cítil, že ho k Wylanovi přitahuje něco víc. Probouzelo se to k životu, když viděl Wylanovu nečekanou odvahu, úžasem vykulené oči nebo velkorysost, s níž pozoruje svět kolem. To si pak Jesper připadal jako papírový drak, který na provázku vyletí vzhůru, aby se po chvíli zřítil dolů. Líbilo se mu to.
Tak jak to, že to teď necítí? Zaplavilo ho zklamání.
Je to moje chyba? přemýšlel Jesper. Vyšel jsem ze cviku? Přitáhl se blíž, přitlačil své rty. Tiskl Wylana k pianu v očekávání toho opojného pocitu stoupání a volného pádu. Klávesy jedna po druhé zazvonily – tichá disharmonie zvuků. Jak výstižné, pomyslel si. Jenže jestli při líbání přemýšlím o metaforách, pak asi není něco v pořádku.
Odtáhl se, svěsil ruce a připadal si nevýslovně trapně. Co má člověk říct po mizerném polibku? Ještě nikdy o tom nemusel přemýšlet.
V tu chvíli uviděl ve dveřích stát Kuweje s pusou dokořán a zděšeně vyvalenýma očima.
„Co je?“ zeptal se Jesper. „Šuhani se před polednem nelíbají?“
„To nevím,“ odpověděl Kuwej kysele.
Kuwej rozhodně ne.
„Ach, bohové,“ zasténal Jesper. To ve dveřích nebyl Kuwej. Byl to Wylan Van Eck, nadějný pyroman a svéhlavé dítě z bohaté rodiny. Což znamená, že se právě líbal…
Skutečný Kuwej už zase nepřítomně ťukal do piana a nestydatě se na něj zpoza hustých řas zubil.
Jesper se otočil ke dveřím. „Wylane –“ začal.
„Máte jít do obývacího pokoje, vzkazuje Kaz.“
„Já –“
Jenže Wylan už byl pryč. Jesper zíral na prázdné dveře. Jak se mohl takhle splést? Wylan byl vyšší než Kuwej a měl užší obličej. Kdyby Jesper nebyl tak podrážděný a nervózní po té rvačce s Kazem a hádce s otcem, nikdy by si je nespletl. Teď všechno zkazil.
Jesper na Kuweje vyčítavě namířil ukazovák. „Tys mi měl něco říct.“
Kuwej pokrčil rameny. „Na ostrově ses choval moc statečně. A když stejně nejspíš všichni brzo umřeme –“
„Zpropadeně,“ zaklel Jesper a zamířil ke dveřím.
„Skvěle líbáš,“ zavolal za ním Kuwej.
Jesper se otočil. „Jak dobře vlastně mluvíš keršsky?“
„Docela slušně.“
„Dobře, tak doufám, že víš přesně, co tím myslím, když ti řeknu, že za ty potíže, co s tebou jsou, rozhodně nestojíš.“
Kuwej se rozzářil, zdálo se, že je se sebou náramně spokojený. „Kaz si podle všeho myslí, že mám naopak ohromnou cenu.“
Jesper protočil oči k nebi. „Úplně sem zapadáš.“
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Znovu se sešli v obývacím pokoji hotelového apartmá. Colm na žádost Niny objednal další kopec vaflí a mísu jahod se šlehačkou. Na zadní stěně pokoje viselo velké zrcadlo a Matthias si nemohl pomoct a musel k němu stále sjíždět pohledem. Jako by nakukoval do jiného světa.
Jesper si vyzul boty a posadil se na koberec, s koleny přitisknutými k hrudi pokradmo pošilhával po Wylanovi, který jeho pohledy okázale ignoroval. Inej usazená v dokonale rovnovážné poloze na okenním parapetu připomínala lehoučkého ptáčka připraveného vzlétnout. Kuwej se vmáčkl na divan a vedle sebe položil jeden ze zápisníků, zatímco Kaz si sedl do fialového křesla s vysokou opěrkou, unavenou nohu si opřel o nízký stolek a hůl si položil na stehno. Roztržený rukáv si dal jakžtakž do pořádku.
Nina s hlavou opřenou o Matthiasovo rameno seděla schoulená na gauči, prsty umazané od jahod. Bylo pro něj nezvyklé takhle sedět. Ve Fjerdě si ani manžel s manželkou neprojevují na veřejnosti tak důvěrnou náklonnost. Mohou se držet za ruce, tančit spolu na plese. Ale líbilo se mu to, a i když se nedokázal úplně uvolnit, nesnesl pomyšlení, že by se od něj odtáhla.
Byla to Colmova přítomnost, co obraz v zrcadle palčivě měnilo. Vedle něj působily ostatní postavy mnohem méně nebezpečně, jako by to nebyli ti, kteří se dokázali dobýt do Ledového paláce a svým důvtipem a odvahou překonat fjerdskou armádu, ale banda dětí unavených po obzvlášť bujarém narozeninovém večírku.
„Dobře,“ olízla si Nina prsty od jahod takovým způsobem, jenž zcela ochromil Matthiasovu schopnost soustředění. „Když říkáš dražba, nemyslíš tak docela –“
„Kuwej prodá sám sebe.“
„Zbláznil ses?“
„Skoro bych byl radši, kdyby to tak bylo,“ utrousil Kaz. Ruku v rukavici položil na hůl. „Všichni občané Kerchu a všichni svobodní občané, kteří přicestovali do Kerchu, mají právo prodávat své vazaly. Je to víc než zákon – je to obchod a Keršanům není nic svatější. Kuwej Yul-Bo má svaté právo – které mu zaručuje samotný Ghezen, bůh průmyslu a obchodu – vložit svůj osud do rukou svobodného trhu. Může v dražbě nabídnout své služby.“
„To chceš, aby prodal sám sebe tomu, kdo za něj nabídne nejvíc?“ nemohla Inej uvěřit vlastním uším.
„My nabídneme nejvíc. Dopředu si pojistíme výsledek, abysme Kuwejovi vyplnili jeho přání – usrkávat čaj ze samovaru v Ravce.“
„Tohle otec nikdy nedovolí,“ mínil Wylan.
„Van Eck tomu nebude moct nijak zabránit. Dražby vazalských smluv jsou chráněny právem – světským i církevním. Jakmile Kuwej veřejně nabídne svoji smlouvu, nikdo nemůže dražbu zastavit, dokud se nabídky neuzavřou.“
Nina zavrtěla hlavou. „Když oznámíme konání dražby, Šuhani budou vědět, kdy a kde nás hledat.“
„Tohle není Ravka,“ připomněl Kaz. „Tohle je Kerch. Obchod je posvátný, chráněný zákonem. Povinností Obchodní rady je garantovat, že dražba proběhne bez problémů. Městská hlídka bude v plné pohotovosti a dražební pravidla vyžadují, že musí spolupracovat i Rada pro příliv. Obchodní rada, městská hlídka, Rada pro příliv – ti všichni budou zavázaní chránit Kuweje.“
Kuwej odložil stranou svůj zápisník. „Šuhani mají možná stále parem a materiálčiky.“
„To je pravda,“ došlo Jesperovi, co to znamená. „Můžou si vyrobit zlata, kolik chtějí. Nebudeme je moct přeplatit.“
„Museli by mít materiálčiky ve městě. Protože Van Eck nám udělal tu laskavost, že zablokoval přístav.“
„Stejně –“
„O Šuhany se postarám já,“ uťal ho Kaz. „Budu mít příhozy pod kontrolou. Ale potřebujeme se znovu spojit s Ravčany. Musí vědět, co máme v plánu. Aspoň částečně.“
„Já dojdu na ambasádu,“ přihlásila se Inej, „když Nina napíše vzkaz.“
„Všude na ulicích jsou barikády,“ strachoval se Wylan.
„Ale na střechách nejsou,“ odpověděla Inej.
„Inej,“ ozvala se Nina. „Neměla bys jim říct o svojí nové přítelkyni?“
„Jo,“ přidal se Jesper. „Co je zač, ta tvoje nová známost, co tě prošpikovala skrz naskrz?“
Inej se zadívala z okna. „Na scéně se objevila nová postava, bojovnice, kterou si najal Peka Rollins.“
„Porazila tě v boji?“ zarazil se Matthias. Viděl Moru bojovat. Vyhrát nad ní nebylo rozhodně nic jednoduchého.
„Bojovnice je trochu slabý výraz,“ upřesnila Nina. „Chodila po laně a přitom na Inej házela nože.“
„Ne tak docela nože,“ namítla Inej.
„Tak smrtelně ostré kotouče,“ upřesnila Nina.
Inej vstala z parapetu. Sáhla do kapsy a vysypala na stůl hromádku stříbrných hvězdiček.
Kaz se naklonil dopředu a vzal je do ruky. „Co je ta ženská zač?“
„Jmenuje se Dunjaša,“ vykládala Inej. „Říká si Bílé ostří a má ještě další jména. Je hodně dobrá.“
„Jak dobrá?“ chtěl vědět Kaz.
„Lepší než já.“
„Slyšel jsem o ní,“ ozval se Matthias. „Psaly o ní tajné služby ve své zprávě z Ravky určené drüskellům.“
„Z Ravky?“ podivila se Inej. „Říkala, že má výcvik z Ahmrat Jen.“
„Tvrdí o sobě, že má lantsovovskou krev, a dělá si nárok na ravský trůn.“
Nina se trpce zasmála. „To nemyslíš vážně.“
„Uvažovali jsme, že bysme ji v tom podpořili, abysme oslabili vládu Nikolaje Lantsova.“
„Chytře vymyšleno,“ ocenil Kaz.
„Zákeřně,“ ušklíbla se Nina.
Matthias si odkašlal. „Je to nový král, je zranitelný. Existují pochybnosti o jeho rodinném původu. Nicméně v té zprávě nás varovali, že Dunjaša je nevypočitatelná a dost možná psychicky narušená. Usoudili jsme, že je pro něco takového příliš nevyzpytatelná.“
„Pekka ji nejspíš minulou noc poslal, aby nás sledovala, kam jdeme z Černého závoje“ řekla Inej.
„Víme, jak nás tam Pekka vyslídil?“ zeptala se Nina.
„Jeho lidi museli někoho z nás zahlídnout,“ odpověděl Kaz. „Víc nepotřebovali.“
Matthiase napadlo, že je nejspíš dobře, že nevědí, koho sledovali. Tak si nikdo z nich nemusí nic vyčítat.
„Dunjaša měla výhodu překvapení,“ tvrdila Inej. „Jestli nikdo neví, že jsme v tomhle hotelu, dokážu se dostat na ambasádu a zpátky, aniž by si mě kdokoliv všiml.“
„Dobře,“ odpověděl Kaz mnohem pomaleji, než by Matthias čekal. Má o ni strach, pomyslel si Matthias, a vůbec se mu to nelíbí. Projednou mohl s tím demjinem sympatizovat.
„Je tu ještě jeden problém,“ ozvala se Nina. „Matthiasi, zacpi si uši.“
„Ne.“
„Jak chceš. Později se ovšem budu muset ujistit o tvé loajalitě.“ Do ucha mu zašeptala: „V koupelně je obrovská vana.“
„Nino.“
„Jen jsem si toho všimla.“ Nacpala si do pusy zbytek vafle, který ležel na vozíku, a prohlásila: „Ravka tu dražbu nemůže nikdy vyhrát. Je bez peněz.“
„Ech,“ odfrkl si Matthias. „To jsem věděl.“
„Nevěděl.“
„Ty si myslíš, že Fjerda neví, že je Ravka na mizině?“
Nina se zamračila. „Aspoň ses mohl tvářit, že je to pro tebe novinka.“
„To, že má Ravka finanční potíže, není žádné tajemství. Dlouhé roky špatného vládnutí a boje vedené na hranicích vyčerpaly královskou pokladnu. Občanská válka tomu rozhodně nepomohla a nový král si nepřestává půjčovat od keršských bank. Když uspořádáme dražbu, Ravka nebude vůbec schopná přihazovat.“
Kaz si posunul nemocnou nohu. „Proto je finančně podpoří keršská Obchodní rada.“
Jesper vybuchl smíchy. „Skvělý. Možná by mi taky mohli pořídit klobouk ze zlata, když budou v tom rozdávání, co?“
„To by bylo protizákonné,“ namítl Wylan. „Obchodní rada je zodpovědná za řádný průběh dražby. Musí se zdržet veškerého jednání, které by mohlo ovlivnit její výsledek.“
„Jistě,“ přisvědčil Kaz. „A oni to dobře vědí. Kuwej se svým otcem hledali u Obchodní rady pomoc, ta jim však odmítla jakkoliv vyhovět, protože se bála, že by tím mohla porušit svoji nestrannost. Van Eck ucítil příležitost a od té doby pracuje za jejich zády na vlastní pěst.“ Kaz se zabořil do křesla. „Co Van Eck celou dobu dělá? Skupuje farmy, kde se pěstuje jurda, aby měl pod kontrolou všechny dodávky jurdy, až tajemství jurdy parem vyjde najevo. Má zisk jistý, ať Kuweje dostane kdokoliv. Zkuste přemýšlet jako on – jako obchodníci. Když Kuwej Yul-Bo, syn Bo Yul-Bayura, vyhlásí dražbu, Radě bude okamžitě jasné, že se tajemství paremu co nevidět dostane na veřejnost. Konečně budou moct svobodně jednat a hledat způsob, jak by ochránili svůj majetek a zároveň Kerchu uchovali jeho silné ekonomické postavení. Nebudou moct sami zasahovat do dražby, ale můžou se postarat o to, aby si zajistili moře peněz, ať už vyhraje kdokoliv.“
„Tím, že nakoupí jurdu,“ dovtípil se Wylan.
„Přesně tak. Založíme konsorcium pro nákup jurdy, v němž umožníme dychtivým investorům namastit si kapsy na tom, že svět jde ke dnu. Předestřeme Obchodní radě možnost a zbytek za nás udělá jejich chamtivost.“
Wylan přikývl, v jeho tváři byl vidět rostoucí zájem. „Peníze nevložíme do žádného konsorcia. Dáme je Ravce, aby mohla v dražbě přihazovat na Kuweje.“
„Tak nějak,“ pochválil ho Kaz. „A vezmeme si z toho pár procent. Přesně jako to dělají banky.“
„A kdo ten návrh Obchodní radě předestře?“ zeptal se Jesper. „Van Eck nás kromě Niny a Spechta všechny zná. A i kdyby si někdo z nás nechal upravit obličej nebo jsme sehnali někoho cizího, Obchodní rada přece nedá neznámému člověku bez doporučení takovou hromadu peněz.“
„A co takhle farmář pěstující jurdu zavřený v nejluxusnějším apartmá nejdražšího hotelu v Ketterdamu?“
Colm Fahey vzhlédl od svého šálku kávy. „Já?“
„Ani náhodou, Kazi,“ vyskočil Jesper. „V žádným případě.“
„Vyzná se v jurdě, mluví keršsky a novozemensky, a vypadá přesně jako člověk, kterého potřebujeme.“
„Čest mu kouká z očí,“ pronesl Jesper trpce. „Neschoval jsi ho do hotelu, aby byl v bezpečí, už sis ho dopředu připravoval.“
„Rozšiřoval jsem naše možnosti.“
„Takové připojištění po tvém vlastním způsobu?“
„Ano.“
„Tátu do toho netahej.“
„On už do toho zatažený je, Jesi. Sám jsi ho do toho zatáhl, když ses rozhodl za svoje mizerný dluhy ručit jeho farmou.“
„Ne,“ nehodlal ustoupit Jesper. „Van Eck si rychle spojí, že Colm Fahey a Jesper Fahey mají spolu co dělat. Není idiot.“
„Ovšem v hotelu Geldrenner žádný Colm Fahey nebydlí. Colm Fahey si pronajímá pokoj v nenápadném hotýlku v univerzitní čtvrti a podle přístavních dokumentů před několika dny opustil město. Tenhle muž je v hotelu Geldrenner zapsaný pod jménem Johannus Rietveld.“
„A to má být k čertu kdo?“ vybuchla Nina.
„Farmář z městečka nedaleko Liju. Jeho rodina je tam léta usazená. Má majetek v Kerchu a Nové Zemi.“
„Ale kdo je to ve skutečnosti?“ chtěl vědět Jesper.
„Na tom nezáleží. Ber ho jako výplod mé fantazie, jako nádherný sen, jenž obživne, aby Obchodní radě umožnil nahrabat si na neštěstí s paremem hromadu peněz.“
Colm odložil hrnek. „Udělám to.“
„Táto, nevíš, do čeho jdeš.“
„Už teď schovávám zločince na útěku. Když vám pomůžu, budu mít na krku napomáhání trestnému činu.“
„Jestli se něco zvrtne – „
„Co můžu ještě ztratit, Jesi? Můj život jsi ty a naše farma. Tohle je jediný způsob, jak můžu obojí zachránit.“
Jesper vyskočil ze země, rázoval před oknem tam a zpátky. „Tohle je šílenství,“ přejížděl si rukou zezadu krk. „Na to nikdy neskočí.“
„Nechceme od nich moc,“ oponoval Kaz. „V tom spočívá celý trik. Stanovíme nízký investiční podíl, řekněme dva miliony kruge. A pak je necháme čekat. Jsou tu Šuhani. Fjerdani. Ravčani. Rada začne panikařit. Já osobně odhaduju, že než to skončí, dostaneme pět milionů od každého člena obchodní rady.“
„Je jich třináct,“ dumal Jesper. „To by bylo šedesát pět milionů kruge.“
„Možná víc.“
Matthias se zachmuřil. „Na dražbu bude dohlížet městská hlídka a Rada pro příliv, ale zaručí to Kuwejovi bezpečí?“
„Pokud nemáš jednorožce, který by ho odvezl pryč, pak Kuwejovi nezaručí bezpečí nic.“
„Na Radu pro příliv bych nespoléhala,“ souhlasila Nina. „Copak se někdy objevili na veřejnosti?“
„Před dvaceti pěti lety,“ řekl Kaz.
„A ty si myslíš, že teď přijdou, aby chránili Kuweje? Nemůžeme ho nechat jít samotného na veřejnou dražbu.“
„Taky nepůjde sám. Já s Matthiasem půjdeme s ním.“
„Všichni vás znají. I kdybys byl přestrojený za –“
„Žádné přestrojení. Obchodní rada bude Kuweje zastupovat. Nicméně on má právo vybrat si pro svou vlastní ochranu na dražbu doprovod. Budeme s ním přímo na podiu.“
„Na podiu?“
„Dražby se konají v Chrámu obchodu, přímo pod oltářem. Co by mohlo být svatější? Je to dokonalé místo – izolovaný prostor s mnoha vstupy a snadným přístupem ke kanálu.“
Nina zavrtěla hlavou. „Kazi, jen co Matthias vkročí na podium, pozná ho polovina fjerdské delegace. A ty sám jsi právě teď nejhledanější osoba v Ketterdamu. Jestli se objevíte na dražbě, oba vás okamžitě seberou.“
„Do skončení dražby na nás nesmí vztáhnout ruku.“
„A pak co?“ vpadla Inej.
„Pak nebudou vědět, kam dřív skočit.“
„Musí existovat jiné řešení,“ nemohl se s tím Jesper pořád smířit. „Co kdybysme se zkusili s Pekkou nějak dohodnout?“
Wylan si uhladil ubrousek na kolenou. „Nemáme mu co nabídnout.“
„Žádné další dohody,“ ohradil se Kaz. „Vůbec jsem za Rollinsem neměl chodit.“
Jesper nadzdvihl obočí. „Skutečně přiznáváš, žes udělal chybu?“
„Potřebovali jsme kapitál,“ mírnil ho Kaz. Očima zabrousil k Inej. „Nelituju toho, ale nebyl to správný tah. Jestli chce člověk nad Rollinsem vyhrát, nesmí s ním zasednout k hracímu stolu. Je jako kasino. Má tolik peněz, že nepřestane hrát, dokud soupeře neopustí štěstí.“
„Stejně,“ nedalo to Jesperovi. „Jestli máme jít proti keršské vládě, všem gangům v Barrelu, Šuhanům –“
„Fjerdanům,“ připomněl Matthias. „A Novozemcům, Kaelišanům a všem dalším, kdo se na aukci ukážou. Ambasády praskají ve švech a my nevíme, jak daleko se zvěsti o paremu roznesly.“
„Potřebujeme, aby nám někdo pomohl,“ naléhala Nina.
„To vím,“ narovnal si Kaz rukávy. „Proto jdu do Bydla.“
Jesper se na místě zarazil. Inej zavrtěla hlavou. Všichni na něj zůstali zírat.
„O čem to mluvíš?“ vyhrkla Nina. „Na tvoji hlavu je vypsaná odměna. Ví o tom celý Barrel.“
„Viděl jsi tam dole Pera Haskella s jeho Gaunery,“ naléhal Jesper. „Myslíš si, že přemluvíš starýho pána, aby ti šel pomoct, když se na tebe celý město sype jako hromada cihel? Víš, že na něco takovýho nemá odvahu.“
„Vím,“ přisvědčil Kaz. „Jenže na tuhle práci potřebujeme víc lidí.“
„Demjine, za to riziko to nestojí,“ vypadlo z Matthiase a samotného ho překvapilo, že to myslí vážně.
„Až tohle všechno bude pryč, až Van Eck bude tam, kam patří, až Rollins bude na útěku a peníze naše, tyhle ulice mi budou pořád říkat pane. Nemůžu žít ve městě, kde nemůžu chodit se vztyčenou hlavou.“
„Jestli budeš mít hlavu,“ poznamenal Jesper.
„Nespočítal bych, kolikrát mě zmlátili, kolikrát mě střelili a pobodali – a to všechno kvůli kousku tohohle města,“ stál si za svým Kaz. „Tohle je město, pro který jsem potil krev. A jestli jsem se v Ketterdamu něco naučil, pak to, že člověk má vždycky co ztratit.“
Nina se natáhla po Matthiasově ruce. „Grišové pořád ještě trčí na ambasádě, Kazi. Já vím, že jsou ti ukradený, ale musíme je dostat z města. A taky Jesperova tátu. Všichni se odsud musíme dostat. Ať tu dražbu vyhraje kdokoliv, Van Eck s Pekkou Rollinsem to jen tak nezabalí a nepůjdou si po svých. Ani Šuhani.“
Kaz vstal a opřel se o vraní hlavu na rukojeti své hole. „Vím, z čeho má tohle město větší strach než ze Šuhanů, Fjerdanů a všech barrelských gangů dohromady. A ty, Nino, se postaráš o to, aby to měli.“
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Kaz seděl v křesle, snad hodiny odpovídal na jejich otázky a nechával kousky plánu zapadávat do sebe. V hlavě měl konečnou podobu svého plánu, jednotlivé kroky, které k němu vedou, jakož i nekonečné množství věcí, jež se mohou pokazit nebo předem prozradit. Byl to šíleně drzý plán – a přesně takoví musejí být, pokud chtějí uspět.
Johannus Rietveld. Řekl jim svým způsobem pravdu. Johannus Rietveld nikdy neexistoval. Kaz z Jordieho prostředního jména a jejich společného příjmení vytvořil už před lety falešnou identitu neexistujícího statkáře.
Vlastně tak docela nevěděl, k čemu koupil farmu, na které vyrostl, ani proč uzavírá obchody a pořizuje majetek na jméno Rietveld. Měl být Johannus Rietveld jeho Jakobem Hertzoonem? Důvěryhodnou osobou, kterou si stejně jako Pekka Rollins vymyslel, aby mohl lépe podvádět naivní lidi z venkova? Nebo tak chtěl po svém způsobu vzkřísit rodinu, kterou dávno ztratil? A záleželo na tom? Johannus Rietveld existuje na papíře a v bankovních záznamech a Colm Fahey se dokonale hodí k tomu, aby sehrál jeho roli.
Když se konečně rozešli, kávu měl dávno vystydlou a bylo skoro poledne. Do oken se dralo prudké denní světlo, a ostatní si šli lehnout, aby zkusili aspoň na pár hodin usnout. On nemohl. Nepřestaneme. Tělo ho bolelo vyčerpáním. V noze mu přestalo cukat, teď mu z ní už vystřelovala ostrá bolest.
Věděl, že je to proklatá hloupost, že se z Bydla už vůbec nemusí vrátit. Kaz celý život uskakoval a kličkoval. Proč jít přímo k problému, když jde vymyslet způsob, jak ho obejít? Na všechno se dalo jít od lesa a on byl mistr úskoků. A teď se proti svým zvyklostem chystá do toho obout těžkopádně jako vůl zapřažený do pluhu. Je dost pravděpodobné, že ho do krve zmlátí a přes celý Barrel dovlečou Rollinsovi před dveře. Jenže oni padli do pasti a jestli si musí ukousat tlapu, aby ostatní zachránil, pak to udělá.
Nejdřív musí najít Inej. Byla v přepychové koupelně hotelového pokoje zařízené v bílo zlatých barvách. Seděla na nízkém toaletním stolku a z ručníků si stříhala nové obvazy.
Prošel kolem ní, sundal si kabát a hodil ho do umyvadla vedle vany. „Potřebuju, abys mi pomohla vymyslet, jak se nejlíp dostanu odsud do Bydla.“
„Jdu s tebou.“
„Víš, že tohle musím zařídit sám,“ odpověděl. „Budou mě chtít zasáhnout na slabým místě, Moro.“ Otočil kohoutkem, ozvalo se skřípavé zachrčení a začala téct voda. Až se jednou bude válet v penězích, nechá do Bydla zavést tekoucí horkou vodu. „Jenže tam nemůžu jít po ulici.“
„Neměl bys tam chodit vůbec.“
Sundal si rukavice a ponořil ruce do vody, pak si omyl obličej a vetřel vodu do vlasů. „Řekni mi, jak se tam nejlíp dostanu, nebo si budu muset najít cestu sám.“
Mnohem radši by šel po ulici, než se šplhal po střechách. K čertu, nejradši by tam dojel v kočáře s čtyřspřežím. Jenže kdyby šel teď po svých, chytli by ho dřív, než by se k Bydlu vůbec přiblížil. Navíc jestli má tohle vyjít, potřebuje přijít seshora.
Zašátral v kapse a vytáhl turistickou mapu Ketterdamu, kterou našel v hotelovém apartmá. Nebyla zdaleka tak podrobná, jak by potřeboval, jenže jeho mapy zůstaly na ostrově.
Rozložili plán města vedle umyvadla a sklonili se nad ním. Inej přejela prstem čáru naznačující cestu po střechách a ukázala mu nejlepší místa, kde se dají překročit kanály.
Na jeden bod zaťukala prstem. „Tudy je to kratší, ale hodně strmé.“
„Radši půjdu delší cestou,“ rozhodl se okamžitě Kaz. Potřeboval přijít nepozorovaně a vyhnout se rvačkám, nestál o to zřítit se dolů a zabít se.
Nakonec spokojeně přejel celou cestu očima, aby si ji uložil do paměti, nato mapu schoval a vytáhl jiný kus papíru. Byla na něm světle zelená pečeť Gemmensbanky. Lejstro jí podal.
„Co to je?“ nechápavě přejížděla očima po stránce. „Není to…“ Dotýkala se konečky prstů slov, jako by měla strach, že zmizí. „Moje smlouva,“ špitla.
„Nechci, abys patřila Peru Haskellovi. Nebo mně.“ Další polopravda. Snad tisíckrát se v duchu zaobíral tím, jak by ji k sobě připoutal, vymýšlel plány, jak by ji udržel v tomhle městě. Jenže dluhy ji už dlouhou dobu tížily a závazky svazovaly – a stejně bude pro oba lepší, když odjede pryč.
„Jak jsi to dokázal?“ vydechla. „Tolik peněz –“
„Je to hotovo.“ Prodal všechen majetek, co měl, padly na to všechny jeho úspory, do posledního centu.
Přitiskla si obálku na prsa, přímo nad srdce. „Nevím, co říct. Nevím, jak ti za to poděkovat.“
„Sulijci mají pro takovou příležitost určitě spoustu pořekadel, ne?“
„Na tohle žádná slova nestačí.“
„Když skončím na šibenici, můžeš nad mojí mrtvolou pronést něco dojemnýho,“ řekl. „Čekej do šesti. Když se nevrátím, pokus se nějak dostat všechny z města.“
„Kazi –“
„Ve zdi za Vraním klubem je vybledlá cihla. Za ní najdeš dvacet tisíc kruge. Není to moc, ale na uplacení pár policajtů z městský hlídky by to mělo stačit.“ Věděl, že jejich šance budou mizivé a že je to jeho chyba. „Kdybys šla sama, měla bys větší šanci se zachránit – úplně nejlepší by bylo, kdybys vyrazila hned.“
Inej přimhouřila oči. „Budu dělat, že jsem to neslyšela. Jsou to moji kamarádi. Nikam nejdu.“
„Vyprávěj mi o Dunjaše,“ radši změnil téma.
„Měla moc dobré zbraně.“ Inej sebrala z toaletního stolku nůžky a začala rozstříhávat další ručník na obvazy. „Napadlo mě, že je mým stínem.“
„Dost bytelný stín, když dokáže házet nože.“
„Sulijci věří, že když člověk udělá nějakou špatnost, živí tím svůj stín. S každým dalším hříchem je jeho stín silnější, až nakonec člověka úplně ovládne.“
„Kdyby to byla pravda, můj stín by uvrhl Ketterdam do věčné tmy.“
„Možná,“ stočila k němu Inej své tmavé oči. „Nebo jsi ty něčí stín.“
„Myslíš Pekkův.“
„Co se stane, když se ti podaří dostat zpátky z Bydla? Když dražba dopadne, jak si představuješ, a my vyhrajeme?“
„Pak dostaneš svoji loď a budeš mít budoucnost, kterou chceš.“
„A ty?“
„Budu řádit jako černá ruka, dokud mi nedojde štěstí. Ze svojí kořisti vybuduju impérium.“
„A potom?“
„Kdo ví? Možná to všechno spálím na prach.“
„Tímhle se lišíš od Rollinse? Že po tobě nic nezůstane?“
„Nejsem Pekka Rollins ani jeho stín. Neprodávám holky do bordelů. Neokrádám bezbranný děti o peníze.“
„Podívej se někdy do herny ve Vraním klubu, Kazi.“ Její hlas byl jemný, vyrovnaný – tak proč měl pocit, že by nejradši do něčeho praštil? „Vzpomeň si na všechny krádeže a hazard a čachry, které máš na svědomí. Všichni ti muži a všechny ty ženy dostali, co si zasloužili? Patřilo jim, žes je okradl?“
„V životě člověk nedostane vždycky to, co si zaslouží, Inej. Kdyby to tak bylo –“
„Dostal tvůj bratr, co si zasloužil?“
„Ne.“ Vyhrkl, ale znělo to prázdně.
Proč oslovil Jespera bratrovým jménem? Když se díval do minulosti, viděl Jordieho očima malého kluka, kterým tenkrát byl: pamatoval si ho jako statečného, oslňujícího, neomylného, jako rytíře přemoženého drakem v šatech obchodníka. Jak by ho asi viděl dneska? Jako kavku? Jako dalšího hloupého hňupa, který hledá zkratku? Opřel se rukama o kraj umyvadla. Hněv ho přešel. Už byl jen hrozně unavený. „Byli jsme blázni.“
„Byli jste děti. Copak jste neměli nikoho, kdo by vás chránil?“
„A tys měla někoho, kdo by tě chránil?“
„Mámu. Tátu. Udělali by cokoliv, aby mě před těmi lidmi zachránili.“
„A otrokáři by je sejmuli.“
„Pak jsem nejspíš měla štěstí, že jsem se na něco takového nemusela dívat.“
Jak se pořád ještě může dívat na svět takhle? „Ve čtrnácti tě prodali do bordelu a ty to považuješ za štěstí?“
„Naši mě milovali. Milovali mě. O tom jsem přesvědčená.“ V zrcadle viděl, jak jde k němu blíž. Černé vlasy jako inkoustová skvrna na bíle vykachlíčkované zdi. Zastavila se za ním. „Ty mě chráníš, Kazi.“
„Ty zakrvácené obvazy svědčí spíš o opaku.“
Podívala se dolů. Rudý květ krve se propíjel do ručníku, jímž měla ovázané rameno. Nemotorně zatáhla za jeho konec. „Musím říct Nině, aby mi to opravila.“
Nechtěl to říct. Chtěl ji nechat jít. „Můžu ti pomoct.“
V zrcadle po něm střelila pohledem, nedůvěřivě, jako by odhadovala protivníka. Můžu ti pomoct. To bylo vůbec to první, co mu tenkrát řekla, když se k němu zahalená ve fialovém hedvábí s očima podmalovanýma černými stíny v hale Zvěřince přitočila. Pomohla mu. A skoro ho zničila. Možná by ji měl nechat, aby ho dorazila.
Kohoutek kapal, vnímal nepravidelný rytmus vody dopadající na umyvadlo. Nevěděl, co jí chce vlastně říct. Řekni jí, ať vypadne, našeptával mu hlas uvnitř. Nenech ji odejít.
Inej mlčela. Beze slova sebrala z toaletního stolku nůžky a nastříhané obvazy a položila je vedle umyvadla. Pak se dlaněmi opřela o stolek a s přirozenou lehkostí se vytáhla nahoru a uvelebila se tam.
Dívali se teď jeden druhému přímo do očí. Udělal krok k ní a zůstal stát, neschopný dalšího pohybu. Tohle neměl dělat. Měl pocit, že ji od něj nedělí vůbec nic. Měl pocit, že je na míle vzdálená.
Natáhla se pro nůžky – ladným pohybem jako vždycky, dívka pod vodou – a podala mu je rukojetí dopředu. Cítil z nich v rukou chlad, ten pevný, nepoddajný kov ho uklidňoval. Vkročil mezi její roztažená kolena.
„Kde začneme?“ zeptala se. Pára stoupající z umyvadla jí zkroutila pramínky vlasů podél tváře.
Vážně to bude dělat?
Kývl směrem k jejímu pravému předloktí, svému hlasu nedůvěřoval. Rukavice položené na druhé straně umyvadla se bezvládně černaly na zlatých žilkách běloskvoucího mramoru. Připadaly mu jako dvě mrtvá zvířata.
Upnul pozornost k nůžkám, studený kov v rukou, žádný kontakt s kůží. Jestli se mu budou klepat ruce, nedokáže to.
Zvládnu to, ujišťoval se. Vždyť je to jako namířit na někoho zbraň. Násilí je tak snadné.
Opatrně vsunul ostří nůžek pod obvaz na její ruce. Ručník byl tlustší než obyčejná gáza, nůžky však byly naštěstí ostré. Jediným stříhnutím obvaz povolil a odhalil hlubokou bodnou ránu. Odhodil látku na stranou.
Vzal čistý pruh ručníku a zůstal stát, sbíral odvahu.
Zvedla paži. Opatrně jí obtočil čistý kus látky kolem předloktí. Klouby se otřel o její kůži a jako blesk jím projelo mrazení, jež ho dočista paralyzovalo a přibilo k zemi.
Srdce by mu nemělo takhle tlouct. Možná do Bydla ani nedojde. Možná ho to zabije. Silou vůle přiměl ruce k pohybu, obmotal obvaz, jednou, podruhé. A bylo to.
Kaz se nadechl. Věděl, že by jí teď měl vyměnit obvaz na rameni, ale na to se rozhodně necítil, a tak hlavou kývl na levou ruku. Obvaz na téhle ruce byl čistý a neporušený, ona však neřekla ani slovo, jen mlčky nastavila ruku.
Tentokrát to bylo o něco snazší. Pracoval pomalu a metodicky – nůžky, obvaz, meditace. Jenže pak s tím byl hotov.
Nic neříkali, zachyceni ve víru ticha, nedotýkali se navzájem, on uvězněný mezi jejími koleny. Inejiny oči – velké a tmavé – ztracené planety, černé měsíce.
Obvaz na rameni měla dvakrát obtočený pod rukou a utažený těsně u kloubu. Trochu se naklonil, ale stál ve špatném úhlu. Nemohl nůžky jen tak nacpat pod ručník. Potřeboval látku na kraji trochu nadzvednout.
Ne. V místnosti bylo moc světla. Jako by mu hruď sevřeli do svěráku. Přestaň.
Spojil dva prsty. Vnořil je pod obvaz.
Všechno se v něm odporem vzpíralo. Na nohách cítil chlad studené vody. Tělo mu dávno ztuhlo, přesto pod rukama cítil vlhkou, poddajnou hmotu bratrova tlejícího těla. Škoda, že to sežere člověka celého. Topil se v něm. Topil se v ketterdamském přístavu. Měl mžitky před očima.
„Pro mě to taky není snadný.“ Její hlas, tichý a pevný, hlas, jenž ho už jednou vyvedl z pekla. „Ještě teď – nějaký kluk se na mě na ulici usměje nebo mi Jesper položí ruku kolem pasu a já mám pocit, že zmizím.“ Místnost se naklonila. Držel se jejího hlasu jako záchranného kruhu. „Děsím se, že na ulici potkám některého jejího – některého svého – zákazníka. Dlouhou dobu jsem měla pocit, že je vidím všude. Ale někdy si říkám, že to, co mi udělali, nebylo to nejhorší.“
Kazův zrak se znovu zaostřil. Voda ustoupila. Stál v koupelně hotelového pokoje. Prsty měl přitisknuté k Inejinu rameni. Pod její kůží cítil pevné svaly. Na krku, v jemném dolíčku pod bradou, jí divoce pulsovala krev. Všiml si, že zavřela oči. Černé řasy jí nehnutě zdobily tvář. Jako by jeho třas chtěla vyrovnat svým klidem. Věděl, že by měl něco říct, jeho ústa však nebyla schopna slova.
„Tante Heleen na nás nebyla vždycky jen zlá,“ vyprávěla dál Inej. „Někdy nás k sobě přitiskla, objala, jenže jindy nás třeba do krve štípla. Nikdy jsme nevěděli, jestli máme čekat pusu nebo políček. Jeden den jsem byla její nejmilejší holka a druhý den si mě zavolala do kanceláře a křičela, že mě prodá prvnímu chlapovi, co potká na ulici. Žadonila jsem, aby to nedělala.“ Z Inej se vydral tichý vzdech, skoro to připomínalo smích. „Když mě Nina poprvé objala, cukla jsem sebou.“ Otevřela oči. Neuhnula před jeho pohledem. Slyšel kapat kohoutek, viděl zakroucené pramínky vlasů, které se jí neposlušně vysmekly z copu na zádech. „Pokračuj dál,“ promluvila tiše, jako by ho prosila, aby jí dovyprávěl nějaký příběh.
Nevěděl, jestli to dokáže. Ale když mohla do ticha téhle vykachlíčkované místnosti vyslovit něco takového, měl by se o to k čertu aspoň pokusit.
Opatrně vzal nůžky do ruky. Nadzdvihl obvaz, aby vytvořil skulinu a vyhnul se kontaktu s její kůží; ucítil úlevu i lítost zároveň. Prostříhával se obvazem. Na prstech jako v horečce cítil její teplo.
Rozstřižený obvaz spadl.
Do pravé ruku vzal další dlouhý pruh ručníku. Musel se naklonit, aby jí mohl ránu obvázat. Byl teď docela blízko. Vnímal záhyby jejího ušního lalůčku, vlasy zastrčené za ním, překotný tep na jejím hrdle. Žije, žije, žije.
Pro mě to taky není snadné.
Znovu ji obvázal. Letmé dotyky. Nevyhnutelné. Rameno, klíční kost, koleno. Voda kolem něj začala stoupat.
Zavázal uzel. Ustup zpátky. Neustoupil. Stál tam jako přimrazený, slyšel svůj i její dech, rytmus jejich těl v prázdné místnosti.
Cítil nevolnost, nutkání utéct pryč a chuť ještě na něco docela jiného. Kaz se domníval, že s jazykem utrpení je důvěrně obeznámený, ale tahle bolest byla nová. Bolelo ho stát tu tak blízko jejímu objetí. Pro mě to taky není snadné. Po tom všem, co musela vydržet, je on tím slabým. Ona však nikdy nebude vědět, jaké to je stát a dívat se, jak si ji Nina přitahuje k sobě blíž, jak se do ní Jesper zavěšuje, jaké to je trčet ve dveřích nebo se opírat o zeď a přitom vědět, že se k ní nikdy nebude moct přiblížit. Ale teď jsem tu, pomyslel si s divokou odhodlaností. Nesl ji v náručí, bojoval po jejím boku, celé noci trávil vedle ní, když oba v leže na břiše koukali do dalekohledu a pozorovali továrny nebo domy bohatých obchodníků. Tohle bylo něco úplně jiného. Dělalo se mu zle a byl vyděšený, po těle mu stékaly čůrky potu, ale byl tu. Sledoval její puls, neklamnou známku živého srdce, jež tlouklo ve stejně úzkostném rytmu jako jeho vlastní. Vnímal vlhkou křivku její šíje, lesklou hnědou kůži. Chtěl… Chtěl.
Dřív, než si stihl uvědomit, co vlastně zamýšlí, sklonil hlavu. S jemným hlesnutím zatajila dech. Zastavil rty nad teplou prohlubní mezi ramenem a šíjí. Čekal. Řekni, ať toho nechám. Odstrč mě.
Vydechla. „Pokračuj,“ řekla znovu. Dokonči ten příběh.
Nepatrný pohyb a rty se jí otřel o kůži – teplou, hladkou, orosenou vlhkem. Projela jím touha, tisíce dlouho střádaných obrazů, jenž si sotva kdy dovolil představit – vodopád jejích černých vlasů se vysmekl z copu, ruka mu sklouzla do nížin jejího pružného pasu, rozevřela rty, šeptala jeho jméno.
Všechno to měl a rázem to bylo pryč. Tonul v přístavu. Její údy byly údy mrtvých těl. Její oči na něj mrtvolně zíraly. Znechucení a touha se v jeho útrobách zauzlovaly do sebe.
Zakymácel se dozadu a do nohy mu vystřelila prudká bolest. Ústa mu hořela. Místnost se houpala. Opřel se o zeď a ztěžka lapal po dechu. Inej byla v tu ránu na nohou, s ustaraným obličejem běžela k němu. Zvedl ruku, aby ji zastavil.
„Ne.“
Zastavila se uprostřed vykachlíčkované podlahy, orámovaná bílou a zlatou vypadala jako pozlacená ikona. „Co se ti stalo, Kazi? Co se stalo s tvým bratrem?“
„Na tom nesejde.“
„Řekni mi to. Prosím.“
Řekni jí to, nabádal ho hlas uvnitř. Všechno jí řekni. Jenže nevěděl, kde a jak by měl vlastně začít. A proč by měl? Aby ho zprostila viny? Nestál o její lítost. Nepotřeboval se ospravedlňovat, potřeboval jen najít způsob, jak ji nechat jít.
„Zajímá tě, co mi Pekka Rollins udělal?“ zavrčel a jeho drsný hlas ve vykachlíčkované koupelně nepříjemně duněl. „A co kdybych ti radši řekl, co jsem udělal s tou ženskou, která se vydávala za jeho manželku? Nebo s tou holkou, co lhala, že je jeho dcera? Nebo chceš vyprávět, jak dopadl kluk, který nás na svoje mechanické psíky nalákal do pasti? To si poslechni, to stojí za to. Jmenoval se Filip. Našel jsem ho, když hrál skořápky na Kelstraat. Dva dny jsem ho mučil a pak jsem ho nechal krvácet v průjezdu, klíček na natahování těch jeho psů jsem mu nacpal do krku.“ Kaz viděl, jak sebou Inej škubla. Píchlo ho u srdce, ale kašlal na to.
„Přesně tak,“ vyprávěl dál. „Úředníci, kteří vyzradili bankovní tajemství. Falešný advokát. Ten chlápek, co mi dával v Hertzoonově falešné kanceláři horkou čokoládu. Všechny jsem je zničil, jednoho po druhém, cihlu po cihle. A Rollins bude poslední. Tyhle hříchy žádné modlitby nesmyjí, Moro. Mě žádný mír nečeká, pro mě není odpuštění – v tomhle životě ani v příštím.“
Inej zavrtěla hlavou. Jak se na něj může pořád dívat s takovou laskavostí v očích? „O odpuštění se neprosí, Kazi. To si musí člověk zasloužit.“
„Tak o to ti jde? Toho chceš dosáhnout pronásledováním otrokářů?“
„Pronásledováním otrokářů. Tím, že z Barrelu vykořením obchodníky a bossy, kteří mají z obchodu s otroky prospěch. Tím, že budu něco víc než další Pekka Rollins.“
To nebylo možné. Nic víc nebylo. Viděl pravdu, i když ona k ní byla slepá. Nikdy nebude silnější než Inej. Dokázala si udržet víru a dobré srdce, i když jí je svět svýma chamtivýma rukama chtěl vzít.
Očima se vpíjel do její tváře. Pozorně a lačně jako vždycky zkoumal pečlivě každičký detail jako zloděj, jímž ostatně byl. Pravidelné tmavé obočí, husté řasy kolem očí, vykrojený horní ret. Nezasloužil si mír a nezasloužil si odpuštění, ale jestli má dneska umřít, snad si zaslouží vzít s sebou na druhý břeh vzpomínku na ni – čistší než cokoliv, na co bude mít kdy právo.
Kaz prošel kolem Inej, sebral z umyvadla rukavice a natáhl si je. Oblékl si kabát, párkrát pokrčil rameny, aby si ho upravil, před zrcadlem si narovnal kravatu a hůl strčil pod paži. Když jde vstříc smrti, ať to má styl.
Když se k ní otočil zpátky, byl připravený. „Ať se se mnou stane cokoliv, musíš odsud vypadnout. Sežeň si loď, pomsti se, vyryj do jejich kostí svoje jméno. Ale musíš přežít tohle peklo, do kterého jsem vás dostal.“
„Nedělej to,“ řekla Inej.
„Když to neudělám, je po všem. Není úniku. Nemáme peníze. Nic nám nezůstalo.“
„Nic,“ opakovala.
„Najdi Dunjašino znamení.“
„Co?“
„Každý bojovník má znamení, může to být staré zranění, třeba dává jedno rameno níž, když se chystá zaútočit.“
„Já mám taky znamení?“
„Než se pohneš, narovnáš ramena, jako by ses chystala na vystoupení, jako bys čekala na pozornost publika.“
Zatvářila se trochu uraženě. „A jaké je tvoje znamení?“
Kaz si vybavil chvíli, kdy kvůli němu na Vellgeluku málem přišli o všechno.
„Já jsem mrzák. To je moje znamení. Nikdo není tak důvtipný, aby se namáhal hledat cokoliv jiného.“
„Nechoď tam, Kazi. Něco vymyslíme.“
„Ustup, Moro.“
„Kazi –“
„Jestli ti na mně někdy záleželo, nechoď za mnou.“
Protlačil se kolem ní a odkráčel z místnosti. Nedokázal přemýšlet nad tím, co by mohlo být nebo co může ztratit. Inej se v jedné věci mýlila. Věděl přesně, co chce po sobě zanechat, až tu nebude.
Zkázu.
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Inej

Stejně ho sledovala.
Jestli ti na mně někdy záleželo.
Inej si odfrkla, přitom se přehoupla přes komín. Urazilo ji to. Mockrát se mohla od Kaze osvobodit, a nikdy to neudělala.
Takže on se nehodí pro obyčejný život. Má si tedy Inej najít dobromyslného manžela, mít s ním děti a až všichni večer ulehnou, začít si brousit svoje nože? Jak by mu asi tak vysvětlila noční děsy, které ji pronásledují od doby, kdy ji zavřeli do Zvěřince? A jak krev na rukou?
Pořád cítila na kůži dotyk Kazových prstů, jeho ústa, jež se jí s lehkostí ptačích křídel otřela o krk, viděla jeho rozšířené zornice. Dva z nejobávanějších lidí v Barrelu a nedokáží na sebe sáhnout, aniž by se jim přitom nepodlomila kolena. Ale zkusili to. On to zkusil. Možná to zkusí znovu. Pošetilé přání, sentimentální naděje děvčete, kterému neukradli dětství, které ještě nepoznalo rákosku Tante Heleen, které nebylo samý šrám a které neprchalo před zákonem. Kaz by se jejímu optimismu vysmál.
Pomyslela na Dunjašu, svůj stín. O čem asi sní ona? O trůnu, jak říkal Matthias? O další oběti, kterou přináší svému bohu? Inej nepochybovala, že se s tou holkou z jantaru a slonoviny znovu setká. Ráda by věřila, že z toho setkání vyjde vítězně, jenže o Dunjašiných přednostech nebylo sporu. Možná to opravdu byla princezna, urozená dívka vycvičená v umění zabíjet, předurčená k velikosti jako hrdinka nějakého příběhu. Tak co pro ni znamená Inej? Překážku na cestě? Obětinu na oltář smrti? Ušmudlaná sulijská akrobatka, která se rve jako zlodějíčci na ulici. Nebo jí snad Dunjašu postavili do cesty její svatí? Kdo si vzpomene na děvče jako jste vy, slečno Inej? Že by to byl způsob, kterým se má Inej zodpovídat za všechny životy, které vzala?
Možná. Ale ještě ne. Pořád má nevyřízené účty.
Inej sykla, protože jak sjížděla po okapu, spadl jí ze stehna obvaz. Nechá za sebou krvavou stopu.
Přibližovali se k Bydlu. Držela se ve stínu a od Kaze si udržovala odstup. Dokázal vycítit její blízkost jako nikdo jiný. Často se zastavoval, netušil, že ho někdo sleduje. Noha ho trápila víc, než dával najevo. V Bydle se do toho ale nebude míchat. Aspoň v tomhle mu jeho přání splní, protože má pravdu: Síla je v Barrelu jediná tvrdá měna. Kdyby se tomuhle Kaz nepostavil sám, mohl by přijít o všechno – nejen že by se připravil o možnost získat Gaunery zpátky na svoji stranu, ale už nikdy by nemohl volně chodit po Barrelu. Často si přála trochu zkrotit jeho aroganci, ale nesnesla pomyšlení, že by viděla Kaze zbaveného důstojnosti.
Přeskakoval přes střechy nad Groenstraat. Šel cestou, kterou před tím spolu vymysleli, a ona brzy zahlédla zadní trakt Bydla – úzkého domu se šindelovou střechou začouzenou od sazí, opřeného o své sousedy.
Kolikrát se jen vracela do Bydla právě z téhle strany? Byla to pro ni cesta domů. V posledním patře zahlédla okna do Kazova pokoje. Celé hodiny proseděla na jeho okenním parapetu; krmila vrány, které se sem slétaly, a poslouchala, jaké má Kaz nové plány. Trochu níž, mírně doleva, uviděla cíp okna patřící její maličké ložničce. Najednou jí došlo, že ať ta dražba vyjde nebo ne, tohle je možná naposledy, kdy se vrátila do Bydla. Nejspíš už nikdy neuvidí Kaze, jak sedí za svým psacím stolem, ani neuslyší na rozviklaných schodech klapání jeho hole, podle kterého dokázala poznat, jestli má dobrou nebo špatnou náladu.
Dívala se, jak se nemotorně přehoupl přes římsu na střeše a zvenčí otevřel okno do svého pokoje. Jakmile jí zmizel z dohledu, přešla přes strmý štít na druhou stranu domu. Nemohla jít dovnitř stejnou cestou jako on, to by se vyzradila.
Na přední straně domu, hned pod střechou, našla starý kovový hák používaný ke zvedání těžkého nákladu. Chytla se za něj, a aniž by si všímala rozladěného cvrlikání překvapených holubů, šťouchnutím nohou otevřela nejbližší okno. Okamžitě nakrčila nos, protože tu páchly ptačí výkaly. Vklouzla dovnitř a lezla přes střešní trámy, až našla místo ukryté v hlubokém stínu. Pak čekala, nevěděla tak docela, co dál. Kdyby se někdo podíval nahoru, mohl by si všimnout, jak se krčí v rohu jako pavouk, kterým vlastně tak trochu byla, ale proč by to někdo dělal?
Vstupní hala pod ní bzučela činorodostí. Všichni zřejmě nasáli slavností náladu dnešního dopoledního průvodu. Předními dveřmi proudili lidi dovnitř a ven, volali jeden na druhého, smáli se a prozpěvovali si. Pár Gaunerů sedělo na rozviklaných dřevěných schodech a podávalo si mezi sebou láhev whisky. Seeger – jeden z oblíbených ostrých hochů Pera Haskella – hrál na kovovou flétnu pořád dokola jediné tři tóny, které uměl. Rozdivočelý hlouček výrostků vpadl do dveří, pištěli a skřehotali jako blázni, dupali a strkali do sebe jako divá zvěř. Měli topůrka pobitá rezavými hřeby, palice, nože i pistole. Oči jim plály a někteří na nich měli namalovaná černá vraní křídla. Za nimi Inej zahlédla pár Gaunerů, kteří, jak se jí zdálo, všeobecné nadšení až tak nesdíleli – byla to Anika s krátkými žlutými vlasy, šlachovitý Roeder, kterého Per Haskell navrhoval Kazovi za špeha, a dvě mohutná lamželeza Keeg s Pimem. Postávali vzadu u zdi a nespokojeně pozorovali, jak ostatní halekají a blázní. U těch má Kaz největší šanci, pomyslela si. Byli to nejmladší členové gangu, vlastně děti, které sám Kaz přivedl a zaučil, a teď pracují nejvíc a dělají to, co nikdo nechce, právě protože přišli poslední.
Co chce Kaz dělat? Vlezl do své kanceláře, protože si tam chce něco vzít, nebo mu to prostě připadalo jako nejsnadnější přístupová cesta? Chce mluvit s Perem Haskellem o samotě? Ze vstupní haly bylo vidět na celé schodiště. Kaz nemůže sejít dolů, aniž by si ho všichni všimli, pokud se ovšem nehodlá za někoho přestrojit. Ale jak by se svojí nohou sešel schody, aby si nevšimli, že kulhá, to jí nebylo jasné.
Dav shromážděný dole propukl v jásot, protože ze své kanceláře vyšel Per Haskell; jeho šedivá hlava proplouvala davem. Na dnešní svátek se obzvlášť vyfiknul, v červeno-stříbrné vestě a károvaných kalhotách byl připravený vystoupit jako král Gaunerů, gangu, který Kaz vybudoval prakticky od nuly. V jedné ruce držel svůj oblíbený klobouk s chocholem a mával jím na všechny strany, v druhé měl vycházkovou hůl. Někdo mu na ni přidělal papírovou vraní hlavu. To ji znechutilo. Kaz se k Haskellovi vždycky choval jako dobrý syn. Prohnaný, bezohledný, vraždící, ale stejně.
„Myslíte, že ho dneska v noci dostaneme, starý pane?“ hulákal Bastian a poklepával si o nohu odporně vyhlížející palicí.
Haskell zvedl vycházkovou hůl jako žezlo. „Jestli má někdo shrábnout odměnu za jeho hlavu, pak to musí být moji hoši! Je to pravda?“
Propukli v jásot.
„Starý pane.“
Inej cukla hlavou, protože drsný Kazův hlas rozťal hlučnou vřavu a umlčel rozvášněné halekání. Oči všech se obrátily vzhůru.
Stál nahoře a shlížel dolů na čtyři patra vratkých schodů. Musel si stihnout vyměnit kabát, protože tenhle mu dokonale padl. Stál opřený o hůl, vlasy pečlivě sčesané z bledého čela dozadu, uhlazený chlapec v černém se smrtícím výrazem ve tváři.
Výraz překvapeného Haskella byl skoro legrační. Pak vybuchl smíchy. „To mě teda podrž, Brekkere. Ty jsi ten nejšílenější parchant, co znám.“
„Beru to jako kompliment.“
„Neměls sem chodit – pokud nemáš v úmyslu udat sám sebe jako rozumnej kluk, za kterýho tě mám.“
„Mám toho dost. Už mě nebaví vydělávat ti peníze.“
Tvář Pera Haskella se zkřivila hněvem. „Ty nevděčněj malej podrazáku!“ zařval. „Vlezeš si sem, jako nějakej pán na svoje panství.“
„Vždycky ses choval, jako bys byl něco víc než my, Brekkere,“ vykřikl Seeger, v ruce pořád držel tu kovovou flétnu. Několik Gaunerů souhlasně pokyvovalo hlavami. Per Haskell zatleskal, aby dal najevo, že s nimi souhlasí.
Byla to ostatně pravda. Kaz si vždycky držel od všech odstup. Chtěli kamarádství, chtěli přátelství, ale on na tuhle jejich hru nikdy nepřistoupil, hrál jen svoji vlastní hru. Tohle zúčtování je nejspíš nevyhnutelné. Inej věděla, že Kaz nehodlá navěky zůstat důstojníkem Pera Haskella. Jejich triumf v Ledovém paláci z něj měl udělat krále Barrelu, jenže Van Eck ho o to připravil. Gauneři nevěděli nic o tom, čeho za posledních pár týdnů dosáhl, jakou kořist uloupil Fjerdanům, ani kolik peněz může pořád ještě shrábnout. Postavil se proti nim sám, kluk s pár spojenci, který je navzdory své reputaci krutého člověka pro většinu z nich naprosto cizí.
„Tady nemáš žádný přátele!“ zvolal Bastian.
Vzadu u zdi se Anika s ostatními naježila. Pim zavrtěl střapatou hlavou a přeložil ruce křížem.
Kaz nepatrně nadzdvihl rameno. „Nepřišel jsem hledat si kamarády. A nepřišel jsem pro ošuntělý ubožáky, ani zbabělce, ani zatracence, který v Barrelu živoří a sotva přežívají. Přišel jsem pro ostrý hochy a ženský. Pro ty, co po něčem lační. Pro lidi jako jsem já. Tohle je můj gang,“ hlásal zapáleně Kaz, přitom vyrazil po schodech dolů a holí ztěžka bouchal do palubek na zemi, „a už mám dost toho, aby mi někdo rozkazoval.“
„Běžte si pro svoji odměnu, hoši!“ zvolal Haskell. Na okamžik se rozhostilo ticho a Inej zadoufala, že ho nikdo neposlechne, že se prostě všichni jako jeden muž postaví proti Haskellovi. Pak se stavidla uvolnila. Bastian se Seegerem skočili na schody první, dychtiví vztáhnout ruce na Krkavce.
Jenže než Seeger zpomalený vypitou whisky dostihl ve třetím patře Kaze, byl bez dechu. Kazova hůl ve dvou obloucích šlehla vzduchem a rozdrtila Seegerovi obě ruce. Než by zaútočil na Bastiana zepředu, raději kolem něj proklouzl – navzdory své pochroumané noze až nečekaně mrštně. Než se Bastian otočil, zapíchl mu Kaz hůl do důlku nad kolenem. A ten se s přidušeným výkřikem svalil na zem.
Na Kaze se hrnuli další z Haskellových přisluhovačů. Mohutný rváč přezdívaný Čajník kvůli tomu, jak píská, když dýchá nosem, se rozmáchl holí. Kaz stihl uskočit doleva a palice se mu jen otřela o rameno. Bleskurychle úder vrátil a vraní hlava na konci jeho hole dosedla Čajníkovi na čelist. Z úst mu vylétly úlomky, které nemohly být nic jiného než jeho zuby.
Kaz se pořád držel nad nimi, oni však byli v přesile a teď se na něj valili v celých vlnách. Varian se Swannem vyběhli do třetího patra, Rudý Felix jim byl v patách, těsně za ním se drželi Milo s Gorkou.
Inej křečovitě stiskla rty, protože Kaz to schytal do zmrzačené nohy. Zakymácel se a narovnal právě včas, aby se stihl vyhnout Varianovu letícímu řetězu. Těžký kov roztříštil zábradlí jen pár centimetrů od Kazovy hlavy a do vzduchu vylétly dřevěné třísky. Kaz popadl řetěz a škubnutím strhl Variana přes rozbité zábradlí. Dav v hale pod nimi uskočil a Varian s žuchnutím dopadl na podlahu.
Swann s Rudým Felixem obstoupili Kaze ze dvou stran. Rudý Felix popadl Kaze za kabát a cukl s ním dozadu. Kaz se jako kouzelnickým trikem ze svého svrchníku vysvlékl.
Zatímco Swann zuřivě máchal topůrkem pobitým hřeby sem a tam, vrazil mu Kaz jedinou ranou hlavu hole ze strany do tváře. I z dálky Inej viděla, jak se mu čelist změnila v krvavý kráter.
Rudý Felix vytáhl palici a vší silou s ní praštil Kaze do pravé ruky. Byla to nepřesná rána, stačila však k tomu, aby Kazovi vyrazila hůl z ruky. Ta s bouchnutím přistála na schodech a skutálela se dolů. Brouk, který je hbitý jak fretka a jako fretka taky vypadá, po ní skočil. Sebral ji a za jásotu svých kamarádů ji hodil Peru Haskellovi. Kaz se z obou stran opřel o zábradlí a těžkými botami kopl Rudého Felixe do prsou. Ten se pozadu svalil ze schodů.
Kaz byl bez hole. Doširoka rozevřel ruce v rukavicích. Inej si znovu mimoděk vybavila kouzelníka. Podívejte se, že v rukávu nic nemám.
Další tři Gauneři přeskočili Rudého Felixe a vrhli se na Kaze – Milo, Gorka a pisklavý Brouk s divným obličejem a mastnými vlasy. Dřív než Inej mrkla, přimáčkl Milo Kaze na zeď a zasypával ho krupobitím ran do obličeje a žeber. Kaz se zaklonil a napálil Milovi hlavičku do nosu, ozvalo se odporné prasknutí. Když Milo mátožně ustoupil dozadu, Kaz využil své výhody.
Jenže jich bylo moc a Kaz teď bojoval holýma rukama, z obličeje mu stříkala krev, měl roztržený ret a levé oko mu začalo otékat. Jeho pohyby byly stále pomalejší.
Gorka obtočil Kazovi paži kolem krku. Kaz mu vrazil loket do břicha a osvobodil se z jeho sevření. Vyrazil vpřed, Brouk si ho přidržel za rameno a vrazil mu do břicha palici. Kaz se předklonil a vyplivl proud krve. Gorka ho praštil do spánku těžkým řetězem. Inej viděla, jak obrátil oči v sloup. Zakymácel se a spadl na zem. Dav v hale se rozburácel.
Inej se pohnula dřív, než si to stihla rozmyslet. Nemohla se jen dívat, jak umírá, prostě nemohla. Už ho stáhli dolů, těžkými botami na něj šlapali a kopali do něj. Měla už dýky připravené v rukou. Všechny je zabije. Nahází jejich mrtvoly na hromadu, ať si je městská hlídka posbírá.
A v tu chvíli skrz štěrbinu mezi širokými prkny viděla, že otevřel oči. Pohledem ji našel. Celou dobu věděl, že tam je. Samozřejmě, že to věděl. Vždycky ji dokázal najít. Docela neznatelně zavrtěl zakrvavenou hlavou.
Měla chuť začít křičet. K čertu s tvojí pýchou, k čertu s Gaunery, k čertu s celým tímhle prohnilým městem.
Kaz se pokusil vstát. Brouk ho skopl zpátky na zem. Smáli se. Gorka zvedl nohu a svou velkou těžkou botu držel těsně nad Kazovou hlavou – bavil dav. Inej viděla, že Pim odvrátil pohled a Anika s Keegem křičeli, ať ho někdo zastaví. Gorka dupl – načež vysokou, pisklavou fistulí vyjekl.
Kaz držel Gorku za botu, zatímco noha v ní byla v ošklivém úhlu vyvrácená do strany. Gorka poskakoval na jedné noze a snažil se udržet rovnováhu; to podivné, pronikavé kvičení z něj vycházelo v rytmu jeho přískoků. Milo s Broukem kopali Kaze do žeber, ale ten neuhnul. Se silou, jejíž zdroj nedokázala Inej pochopit, zatlačil Gorkovu nohu nahoru. Obr zakvílel, protože mu koleno vypadlo z jamky. Spadl na stranu a zaúpěl: „Moje noha! Moje noha!“
„Doporučil bych hůl,“ vypravil ze sebe Kaz.
Inej se teď ale nedokázala soustředit na nic jiného než na kudlu v Milově ruce, dlouhou a nablýskanou. Zdála se být tou nejčistší věcí široko daleko.
„Nezabíjej ho, ty pitomče!“ zahulákal Haskell. Bezpochyby měl hlavu plnou peněz, které za Kaze dostane.
Milo byl však očividně v ráži, neviděl ani neslyšel. Napřáhl se a chtěl vrazit nůž přímo Kazovi do prsou. Na poslední chvíli se Kaz překulil. Nůž se s hlasitým prasknutím zabořil do dřevěné podlahy. Milo lomcoval nožem, aby ho vytáhl, ale Kaz už byl v pohybu. Inej viděla, že si zastrčil dva rezavé hřebíky mezi prsty jako drápy – odněkud je musel vytáhnout. Vystřelil ruku nahoru a hřeby se zabodly Milovi do hrdla a propíchly mu průdušnici. Milo sípavě zalapal po dechu a zhroutil se na zem.
Kaz se chytl zábradlí a vytáhl se na nohy. Brouk dal ruce vzhůru, jako by zapomněl, že pořád třímá palici, zatímco Kaz je beze zbraně. Kaz popadl Brouka za vlasy, zvrátil mu hlavu dozadu a praštil s ní o zábradlí. Ozvala se rána jako z děla a Broukova hlava se zpětnou silou odrazila od zábradlí jako gumový míček. Brouk se složil na hromadu.
Kaz si rukávem otřel obličej, na čele a na nose měl rozmazanou krev. Odplivl si. Upravil si rukavice a z výšky druhého patra shlédl dolů na Pera Haskella, pak se usmál. Zuby měl červené a vlhké. Skrumáž lidí dole byla o poznání větší, než když bitka začala. Napřímil se. „Tak kdo je další?“ zeptal se, jako by spěchal ještě na další schůzku. „Kdo půjde?“ Inej nechápala, jak dokáže mluvit tak pevným hlasem. „Tohle je to, co dělám každý den. Bojuju. Kdy jste naposledy viděli, že by Per Haskell dostal ránu? Vedl lidi do boje? K čertu, kdy jste ho naposledy viděli vstát z postele před polednem?“
„To si myslíš, že ti budeme tleskat, protože se necháváš mlátit?“ odfrkl si Per Haskell posměšně. „Nebudu tě tahat z kaše, kterou sis sám nadrobil. Dotáhnuls do Barrelu policajty, bohatýmu obchodníkovi unesl syna –“
„Řekl jsem, že s tím nemám nic společnýho,“ ohradil se Kaz.
„Pekka Rollins tvrdí něco jinýho.“
„Takže slovo Lítých šelem má pro tebe větší váhu než to, co říkají tvoji vlastní lidi. To je dobré vědět.“
Dav dole zahučel jako suché listí ve větru. Gang je rodina spojená poutem silnějším než krev.
„Brekkere, jsi dost blázen na to, abys zkřížil cestu obchodníkovi.“
„Možná blázen,“ připustil Kaz. „Ale ne pitomec.“
Gauneři si začali mezi sebou něco mumlat, jako by je do té doby nenapadlo, že si to Van Eck mohl celé vymyslet. Samozřejmě, že je to nenapadlo. Van Eck byl smetánka. Proč by významný obchodník obviňoval kanálovou krysu z Barrelu, kdyby to nebyla pravda? A koneckonců, Kaz udělal hodně pro to, aby si všichni mysleli, že je schopný čehokoliv.
„Na mostě Goedmedbridge tě viděli s jeho ženou,“ trval na svém Per Haskell.
„S jeho ženou, ne s jeho synem. Jeho žena sedí doma v bezpečí vedle svýho prohnanýho manžílka, háčkuje botičky a povídá si s kanárem. Zamysli se, Haskelle. K čemu by mi byl rozmazlený obchodnický spratek?“
„Výkupné, vydírání –“
„Zkřížil jsem mu cestu, protože se mi do ní postavil. A teď využívá všechny svoje nohsledy, Pekku Rollinse a vás všechny, aby obrátil hru ve svůj prospěch. Není na tom nic složitýho.“
„Neprosil jsem se o žádný potíže. Neprosil jsem se o ně a nechci je.“
„Všechno ostatní, co jsem ti donesl pod nos, jsi bral, Haskelle. Nebýt mě, hrál bys pořád na ulici skořápky a pil ředěnou whisky. A tyhle stěny by ti padaly na hlavu. Peníze, který jsem ti nosil, ti nesmrděly. Bral sis zisky z Pátýho přístavu i Vraního klubu, jako by patřily jen tobě, a špinavou práci a rvačky jsi nechal mně.“ Pomalým pátravým pohledem přejel Gaunery pod sebou. „Vy všichni jste z toho měli prospěch. Sklízeli jste ovoce. A při první příležitosti se najednou spřáhnete s Pekkou Rolinsem, abyste mi strčili hlavu do oprátky.“ V přihlížejícím davu to znovu neklidně zašumělo. „Já se ale nezlobím.“
Bylo tam aspoň dvacet Gaunerů a všichni sledovali Kaze se zbraněmi v rukou, přesto by Inej přísahala, že cítila, jak se jim najednou ulevilo. Pak to pochopila – ten boj byla vlastně jen předehra. Věděli, že je Kaz ostrý. Nemusel jim to dokazovat. Tohle bylo přesně to, co Kaz potřeboval. Chtěl svrhnout Pera Haskella, jenže kdyby měl chodit za každým z gangu zvlášť, stálo by ho to spoustu času a riskoval by, že ho na ulici chytí. Teď má publikum a Per Haskell jeho představení jedině uvítal – neškodná zábava, dramatický konec Kaze Brekkera, pokořený Krkavec. Jenže tohle nebyla žádná laciná fraška. Byl to krvavý rituál a Per Haskell nechal shromáždit obecenstvo, protože netušil, že skutečné představení má teprve začít. A Kaz, zbitý a otlučený, se postavil na kazatelnu, aby začal svoji řeč.
„Nezlobím se,“ ujistil je znovu. „Pro tohle ne. Ale víte, co mi vadí? Co mě opravdu žere? Když vidím Gaunera, jak poslouchá Lítou šelmu. Když se musím dívat, jak tancujete, jak Pekka Rollins píská, a naparujete se za ním v průvodu, jako by to byla nějaká čest. Jeden z nejobávanějších gangů v Barrelu stahuje ocas jako srab.“
„Rollins má moc, hochu,“ promluvil Per Haskell. „Má peníze. Ty se v tomhle městě pohybuješ sotva pár let a nebudeš mě poučovat. Já musím tenhle gang chránit, a přesně to taky dělám. Vytáhl jsem je z bryndy, do který jsi je ty svojí lehkovážností namočil.“
„Myslíš si, že jsi v bezpečí, protože jsi šel Rollinsovi z cesty? Myslíš si, že to velkoryse ocení? Že nedostane chuť ukousnout si víc? Takhle se chová Pekka Rollins?“
„To sakra ne!“ vykřikla Anika.
„Kdo chcete, aby stál ve dveřích, až lev dostane hlad? Krkavec? Nebo vypelichaný kohout, co se naparuje a skřehotá, ale když jde do tuhýho, spřáhne se s mizerným kupčíkem a Lítou šelmou proti vlastnímu člověku?“
Inej shora viděla, jak ti, co stojí kolem Pera Haskella, nenápadně ustupují stranou. Pár Gaunerů ho dlouhým zkoumavým pohledem pozorovalo. Prohlíželi si chochol na jeho klobouku, dvě vycházkové hole, co držel v ruce – jedna byla Kazova, s níž před malou chvílí s neúprosnou přesností předvedl krvavá jatka, druhá s falešnou vraní hlavou, kterou na ni Haskell nasadil pro výsměch Kazovi.
„V Barrelu s bezpečím nekšeftujeme,“ horlil dál Kaz se zápalem a jeho drsný hlas se nesl davem. „Je jen síla, nebo slabost. O respekt člověk neprosí. Respekt si musí zasloužit.“ O odpuštění člověk neprosí. Musí si ho zasloužit. To byla její slova, ukradl jí je. Skoro se pousmála. „Já nejsem váš přítel,“ řečnil dál. „Nejsem váš otec. Nebudu vám nalívat whisky, plácat vás po zádech a nazývat vás syny. Ale postarám se o to, aby naše pokladna byla vždycky plná. Budu držet naše nepřátele ve strachu, takže když uvidí tetování na vaší ruce, spadne jim srdce do kalhot. Tak kdo chcete, aby stál ve dveřích, až vás Pekka Rollins poctí návštěvou?“
Ticho houstlo, předzvěst násilí visela ve vzduchu.
„No tak?“ naparoval se Per Haskell jako puchýř. „Odpovězte mu. Chcete právoplatného vůdce, nebo nadutého kripla, který ani nemůže pořádně chodit?“
„Možná nemůžu pořádně chodit,“ řekl Kaz. „Ale aspoň neutíkám z boje.“
Vydal se po schodech dolů.
Varian se vzpamatoval z pádu a vstal ze země. I když se nedržel úplně pevně na nohou, vrávoral směrem ke schodům. Inej respektovala loajalitu, kterou projevoval Haskellovi.
Pim se odtáhl od zdi a zastoupil Varianovi cestu. „Ty už jsi skončil,“ řekl.
„Sežeň Rollinsovy muže,“ rozkázal Per Haskell Varianovi. „Spusťte poplach!“ Anika vytasila dlouhou dýku a zastoupila mu dveře.
„Jsi Lítá šelma?“ zeptala se. „Nebo Gauner?“
I když Kaz znatelně kulhal a musel se ztěžka opírat o zábradlí, se vzpřímenými zády sešel poslední řadu schodů. Když byl dole, zbytek davu se rozdělil.
Haskellův vrásčitý obličej se rděl strachy a rozhořčením. „Tohle nikdy nepřežiješ, chlapče. Ukousl sis větší sousto, než dokážeš sníst.“
Kaz vytrhl Peru Haskellovi z ruky svou hůl.
„Máš dvě minuty na to, abys vypadnul z mého domu, staříku. V tomhle městě se platí krví,“ řekl Kaz, „a já s radostí proliju tu tvou.“



28 
Jesper

Jesper ještě nikdy neviděl Kaze tak zmláceného – rozbitý nos, roztržený ret, oko oteklé tak, že na ně neviděl. Podle toho, jak se držel za břicho, Jesper odhadoval, že má zlomená aspoň dvě žebra. Když zakašlal, dřív než dal kapesník do kapsy, všiml si Jesper, že je na něm krev. Kulhal hůř než obvykle, ale držel se na nohou. Anika s Pimem přišli s ním. Podle všeho v Bydle nechali ozbrojenou posádku pro případ, že by se Pekka dozvěděl o tom, co Kaz provedl, a pokusil se tam vpadnout.
„U všech svatých,“ zvolal Jesper. „Vidím, že to šlo dobře.“
„Asi jak jsem čekal.“
Matthias zavrtěl hlavou, v jeho tváři se zračilo něco mezi obdivem a nevěřícným úžasem. „Kolik životů máš, demjine?“
„Doufám, že ještě jeden.“
Kaz ze sebe shodil kabát a podařilo se mu stáhnout si košili.
„Pro smilování boží, ukaž, pomůžu ti,“ vrhla se k němu Nina.
Kaz vzal do zubů konec obvazu a kus z něj utrhl. „Nechci, zvládnu to sám. Vrať se za Colmem.“
„Co má za problém?“ zavrčela Nina a šla zpátky do pokoje, aby s Colmem nacvičovala, co bude muset říkat.
„Jako vždycky,“ utrousil Jesper. „Je to Kaz Brekker.“

Asi za hodinu vklouzla do pokoje Inej a podala Kazovi kus papíru. Bylo pozdní odpoledne a okna hotelového apartmá byla zalitá medově zlatým světlem.
„Přijdou?“ chtěla vědět Nina.
Inej přikývla. „Psaní od tebe jsem předala strážnému u dveří a zafungovalo to. Dovedli mě hned k oběma členkám Triumvirátu.“
„S kým ses tam setkala?“ zbystřil Kaz.
„Se Žeňou Safinovou a Zojou Nazjalenskou.“
Wylan se na židli předklonil. „S tou krejčovou? Ona je na ambasádě?“
Kaz nadzdvihl obočí. „Taková zajímavá věc, Nino, a ty ses nám o tom zapomněla zmínit.“
„Nebylo to důležité.“
„Samozřejmě, že to bylo důležité!“ vyhrkl Wylan zlostně. Jespera to trochu překvapilo. Ze začátku Wylanovi nevadilo nosit Kuwejův obličej. Skoro se zdálo, že je rád, protože se tím mohl úplně distancovat od svého otce. Jenže to bylo před tím, než jeli do Svaté Hildy. A před tím, než se Jesper omylem líbal s Kuwejem.
Nina sebou cukla. „Wylane, myslela jsem, že jedeš do Ravky. Potkal bys Žeňu, jen co bychom nasedli na loď.“
„Všichni víme, ke komu je Nina loajální,“ řekl Kaz.
„Neřekla jsem Triumvirátu, že máme Kuweje.“
Kazovi přejel po tváři lehký úsměv. „Vždyť to říkám.“ Obrátil se k Inej. „Řeklas jim naše podmínky?“
„Ano, za hodinu budou v hotelových lázních. Upozornila jsem je, že je nikdo nesmí vidět jít dovnitř.“
„Doufejme, že to zvládnou,“ řekl Kaz.
„Řídí celou zemi,“ opáčila Nina. „S několika jednoduchými pokyny si jistě poradí.“
„Je bezpečné, aby chodily po ulici?“ strachoval se Wylan.
„Jsou to nejspíš jediní grišové, kterým teď v Ketterdamu nehrozí nebezpečí,“ ujistil ho Kaz. „I kdyby Šuhani měli odvahu znovu lovit griši, nedovolí si chytit dvě nejvyšší představitelky státu. Nino, dokázala by Žeňa vrátit Wylanův obličej do původní podoby?“
„To nevím,“ zaváhala Nina. „Říká se jí První krejčová a je bezesporu ze všech nejnadanější, ale bez paremu…“ Nemusela nic vysvětlovat. Jenom díky paremu dokázala Nina zázračně transformovat Wylanův obličej do Kuwejovy podoby. Ale kdo ví, Žeňa Safinová je legenda. Možné je všechno.
„Kazi,“ Wylan si žmoulal podolek košile. „Kdyby byla ochotná to zkusit –“
Kaz přikývl. „Ale do dražby budeš muset být dvakrát tak opatrný. Otec by jistě nebyl rád, kdyby ses ukázal a prozradil habaďůru, kterou hraje na Obchodní radu a městskou hlídku. Možná by bylo lepší počkat –“
„Ne,“ vpadl mu do řeči Wylan. „Už nechci být někdo jiný.“
Kaz pokrčil rameny a Jesper se zaradoval, že se mu plní jeho tajné přání. Alespoň tentokrát chtějí s Wylanem totéž.
„Nebudou v lázních hoteloví hosté?“ napadlo Jespera.
„Celé lázně jsem rezervovala pro pana Reitvelda,“ odpověděla Nina. „Velmi nerad se svléká před ostatními lidmi.“
Jesper zavrčel. „Nemluvte, prosím, o tom, jak se otec svléká.“
„To ty jeho plovací blány,“ pokrčila rameny Nina. „Tolik se za ně stydí.“
„Nina s Matthiasem zůstanou tady,“ nařídil Kaz.
„Já bych měla být u toho,“ zaprotestovala Nina.
„Jsi Ravčanka, nebo jedna z nás?“
„Jsem obojí.“
„Přesně. I bez tebe s Matthiasem to bude dost složité vyjednávání, tak zůstaňte tady.“
Ještě chvíli se dohadovali, ale nakonec Nina souhlasila, že zůstane nahoře, když Inej půjde místo ní.
Inej ale zavrtěla hlavou. „Radši bych u toho nebyla.“
„Proč?“ zarazila se Nina. „Někdo musí držet Kaze při smyslech.“
„A ty myslíš, že já to dokážu?“
„Musíme to aspoň zkusit.“
„Mám tě ráda, Nino, ale ravská vláda se k Sulijcům nechová zrovna hezky. Nemám chuť vyměňovat si zdvořilosti s jejími zástupci.“ Tohle Jespera nikdy nenapadlo a Ninu, soudě z jejího přepadlého výrazu, nejspíš taky ne. Inej ji pevně objala. „No tak,“ utěšovala ji. „Přemluvíme Colma, aby nám objednal nějakou dobrotu.“
„To je všechno, co na to řekneš?“
„To je výčitka?“ zeptala se Inej.
„Ne. Jeden z důvodů, proč tě zbožňuju.“
Zavěšené do sebe odešly najít Colma, ale Nina se přitom nervózně kousala do spodního rtu. Byla zvyklá, že její zemi kritizuje Matthias, ale od Inej to nejspíš bolelo mnohem víc. Jesper chtěl Nině říct, že člověk může něco milovat, i když vidí, že to má chyby. Aspoň doufal, že je to pravda, protože jinak by byl odepsaný.
Potom, co se rozdělili, aby se šli připravit na setkání s Ravčany, odchytil Jesper na chodbě Wylana.
„Hej.“
Wylan šel dál.
Jesper ho předběhl, zastoupil mu cestu a šel pozadu před ním. „Poslouchej, ta věc s Kuwejem žádná věc není.“ Zkusil to znovu. „S Kuwejem nic není.“
„Nemusíš mi nic vysvětlovat. To já vás vyrušil.“
„Právě že jsi nás nevyrušil! Kuwej seděl u piana. Byl to omyl. Pochopitelný.“
Wylan se na místě zastavil. „Ty sis myslel, že jsem to já?“
„Ano!“ ujišťoval ho Jesper. „Vidíš? Byl to obrovský o –“
Wylanovi zablýskalo ve zlatých očích. „Ty nás nedokážeš od sebe rozeznat?“
„Já… chci říct, většinou ano, jenže –“
„Vůbec si nejsme podobní,“ zlobil se Wylan rozhořčeně. „Vlastně ani není moc dobrý v přírodních vědách. V těch jeho zápisnících jsou z poloviny samé čmáranice. Většinou jsi na nich ty. A ani ty za moc nestojí.“
„Vážně? Čmáranice a já?“
Wylan protočil oči. „To je jedno. Můžeš se líbat, s kým chceš, Jespere.“
„To taky dělám. Jak to jen jde.“
„Tak v čem je problém.“
„Není žádný problém, jen jsem ti chtěl dát tohle.“
Vtiskl Wylanovi do ruky drobné oválné plátno. „Vzal jsem to, když jsme byli u Svaté Hildy. Napadlo mě, že by se to mohlo hodit, až se Žeňa bude snažit přivést zpátky k životu to tvoje staré kupecké já.“
Wylan zíral na plátno. „To namalovala moje máma?“
„Ten pokoj byl plný jejích obrázků.“
Byl to maličký nezarámovaný obrázek. Wylanův portrét, když mu bylo tak osm. Wylan jej sevřel v prstech. „Takhle si mě pamatuje. Nikdy mě neviděla dospět.“ Zachmuřil se. „Je moc starý. Nevím, jestli k něčemu bude.“
„Jsi to pořád ty,“ namítl Jesper. „Ty samé kudrliny. Stejná ustaraná vráska mezi obočím.“
„A tys to vzal, protože sis myslel, že se může hodit?“
„Už jsem ti to říkal, mám ten tvůj pitomý obličej rád.“
Wylan sklopil hlavu a strčil portrét do kapsy. „Děkuju.“
„Za málo.“ Jesper váhal. „Jestli jdeš dolů do lázní, můžu tě doprovodit. Jestli ti to nevadí.“
Wylan dychtivě přikývl. „To budu rád.“
Jesperova nově nabitá rozverná nálada trvala jen do doby, než ve výtahu narazili na Kaze a společně sjeli do třetího patra. Pak mu začaly pracovat nervy. Možná jdou přímo do pasti a Kaz není zrovna v bojové formě.
Jesper tak trochu doufal, že Ravčani na ten šílený plán nepřistoupí, že se Kazovi nepodaří jej provést. A i když on třeba nakonec skončí v Morně nebo na šibenici, jeho táta z toho všeho vyvázne se zdravou kůží. Colm se několik hodin učil s Ninou a Kazem svou roli, procházel s nimi nejrůznější scénáře, vytrvale odpovídal na jejich nekonečné otázky a všechno bez námitek snášel. Colm nebyl zrovna nejlepší herec a lhaní mu šlo asi tak dobře jako Jesperovi balet. Aspoň že s ním bude Nina. To by mělo pomoct.
Výtah se otevřel a oni se ocitli v další rozlehlé fialovo-bílé hale. Po zvuku tekoucí vody došli do místnosti, v jejímž středu byl velký kulatý bazén s kolonádou okolo. Za jejími sloupy viděl Jesper další bazény a kolonády, zátoky s jeskyněmi, všechno ozdobené jasně modrými kachličkami. Tak tohle by si nechal Jesper líbit: bazény s kouřící vodou, tančící fontány zurčící jako hosté na večírku, štosy tlustých ručníků a sladce vonící mýdla. Tohle by mělo být v Barrelu, tam by to dokázali ocenit, ne tady uprostřed finanční čtvrti.
Měli se setkat jenom se dvěma členkami Triumvirátu, ale u bazénu stáli tři lidi. Jesper poznal, že dívka s jedním okem v červeno-modré keftě musí být Žeňa Safinová, to znamenalo, že ta neuvěřitelně nádherná ženská s hustým vodopádem ebenově černých vlasů je Zoja Nazjalenská. Doprovázel je muž s obličejem lišky, mohlo mu být kolem dvaceti, na sobě měl tyrkysový kabát, hnědé kožené rukavice a kolem pasu úctyhodnou sbírku novozemenských revolverů. Jestli v Ravce žijí takoví lidé, možná by stálo za to jet se tam podívat.
„Vzkázali jsme, že griši mají přijít samy,“ řekl na úvod Kaz.
„Obávám se, že to nebylo možné,“ odvětil ten muž. „Ačkoliv Zoja je samozřejmě bojovnice, se kterou si není radno zahrávat, Ženiny výjimečné dary se pro fyzickou konfrontaci tolik nehodí. Já se naproti tomu hodím pro všechny druhy konfliktů, jakkoliv nalézám potěšení zvláště v těch fyzických.“
Kaz přimhouřil oči. „Sturmhond?“
„On mě zná!“ zvolal Sturmhond potěšeně. Šťouchl do Ženi loktem. „Říkal jsem ti, že jsem známý.“
Zoja podrážděně vzdychla. „Děkujeme. Teď bude dvojnásob nesnesitelný.“
„Sturmhond byl pověřený vyjednávat jménem ravského království,“ oznámila Žeňa.
„Pirát?“ podivil se Jesper.
„Korzár,“ opravil ho Sturmhond. „Přece nečekáte, že se takovéhle dražby zúčastní samotný král.“
„Proč ne?“
„Protože by mohl prohrát. A to rozhodně nevypadá dobře, když král prohraje.“
Jesper nemohl uvěřit, že si skutečně povídá s tím Sturmhondem. Tenhle korzár byl legenda. Ve prospěch Ravky prolomil spoustu blokád a povídalo se… „Opravdu máš létající loď?“ plácnul Jesper.
„Ne.“
„Aha.“
„Mám jich několik.“
„Vezmi mě s sebou.“
Kaz se nezdál být nějak okouzlen. „Ravský král tě nechá vyjednávat svým jménem ve státních záležitostech?“ ptal se nedůvěřivě.
„Čas od času,“ opáčil Sturmhond. „Zvlášť když ta jednání zahrnují pikantní osůbky. Máte vcelku reputaci, pane Brekkere.“
„Nápodobně.“
„To je fér. Řekněme, že jsme se oba zasloužili o to, aby se naše jména spojovala s těmi nejhoršími kruhy. Král nechce slepě zatáhnout Ravku do jednoho z vašich podvodů. V Ninině zprávě se psalo, že máte u sebe Kuweje Yul-Boa. Chci, abyste mi tuto informaci potvrdil a chci znát podrobnosti vašeho plánu.“
„Dobře,“ souhlasil Kaz. „Probereme to v zimní zahradě. Nechci si propotit oblek.“ Když ostatní zamířili za nimi, Kaz se zastavil a otočil za sebe. „Jen já a korzár.“
Zoja pohodila svou nádhernou černou hřívou a pronesla: „My jsme členky Triumvirátu. Nenecháme si rozkazovat od kanálové krysy z Kerchu s pochybným účesem.“
„Už to vypadá, že ano,“ odpověděl jí Kaz.
„Ty drzý –“
„Zojo,“ přerušil ji Sturmhond jemně. „Nechceme si přece znepřátelit své nové přátele dřív, než jim dáme šanci nás podvést. Veďte mě, pane Brekkere.“
„Kazi,“ ozval se Wylan. „Nemohl bys –“
„Vyjednej si to sám, kupčíku. Je na čase, aby ses to naučil.“ Zmizeli se Sturmhondem v uličce.
Když jejich kroky utichly, rozhostilo se ticho. Wylan si odkašlal a zvuk poskakoval po modrých kachličkách jako jarní hříbě vypuštěné z ohrady. Žeňa se zatvářila udiveně.
Zoja si přeložila ruce křížem. „Takže?“
„Paní…“ koktal Wylan. „Slečno Žeňo –“
Žeňa se usmála a jizvy v koutku úst se jí napnuly. „Ach, ten je sladký.“
„Vždycky jsi měla slabost na tyhle typy,“ poznamenala Zoja kysele.
„Ty jsi ten chlapec, kterého Nina předělala, aby vypadal jako Kuwej,“ zeptala se Žeňa. „A chtěl bys, abych se to pokusila dát zpátky?“
„Ano,“ vyhrkl Wylan, jako by v tom jediném slově spočívala veškerá naděje světa. „Ale nemám za to co nabídnout.“
Žeňa obrátila v sloup své jantarové oko. „Proč jsou Keršani tak posedlí penězi?“
„Ptá se žena ze země, která zbankrotovala,“ zamručel Jesper.
„Cos to řekl?“ vyštěkla Zoja.
„Nic,“ pověděl Jesper. „Jen říkám, že Kerch je mravně zkorumpovaná země.“
Zoja ho sjela pohledem od hlavy k patě, jako by uvažovala, že ho hodí do bazénu a uvaří zaživa. „Jestli chceš marnit svůj talent a čas s těmihle podvodníky, jen si posluž. Svatí vědí, že je co zlepšovat.“
„Zojo –“
„Jdu najít nějakou tmavou místnost s hlubokým bazénem a pokusím se ze sebe trochu smýt špínu téhle země.“
„Neutop se,“ zavolala Žeňa za Zojou, když odcházela, pak spiklenecky mrkla: „Možná mi naschvál udělá opak.“ Změřila si Wylana zkoumavým pohledem. „Bude to těžké. Kdybych tě před tím znala –“
„Tady,“ vpadl jí Wylan dychtivě do řeči. „Mám svoji podobenku. Je stará, ale –“
Vzala si od něj miniaturu.
„A ještě tohle,“ ukázal jí Wylan plakát hlásající odměnu za jeho šťastné nalezení, který jeho otec nechal rozvěsit po městě.
„Hm,“ broukla zadumaně. „Pojďme najít lepší světlo.“
Procházeli lázněmi, strkali hlavy do místností s vanami plnými bahna a mléka, narazili na vyhřátou komoru celou z nefritu. Nakonec se usadili v chladné bílé místnosti, kde u jedné zdi stála vana plná smrdutého bahna, zatímco druhá stěna byla celá prosklená.
„Sežeň si židli,“ nařídila mu Žeňa, „a dones mi od bazénu můj kufřík. Je těžký. Stojí tam u těch ručníků.“
„Vzala sis s sebou svůj kufřík?“ zarazil se Wylan.
„Ta sulijská dívka cosi naznačila,“ pověděla Žena a rukou mu ukazovala, aby už šel a udělal, co mu říká.
„Stejně panovačná jako Zoja,“ mručel Jesper, když odcházeli splnit její příkazy.
„Ale líp slyší!“ zavolala za nimi.
Jesper sebral kufřík postavený nedaleko velkého bazénu. Měl tvar skříňky, jejíž dvoukřídlé dveře byly zavřené důmyslnou zlatou sponou. Když se vrátili do místnosti s bahnem, Žeňa pokynula Wylanovi, aby si sedl k oknu, kde bylo nejvíc světla. Položila mu prsty pod bradu a natáčela mu obličej sem a tam.
Jesper postavil kufřík na zem. „Co hledáš?“ zajímal se.
„Švy.“
„Švy?“
„Ať krejčí odvede sebelepší práci, když se pořádně podíváš, uvidíš švy – místo, kde jedno končí a druhé začíná. Hledám známky původní struktury. Ten obrázek je opravdu užitečný.“
„Ani nevím, proč jsem tak nervózní,“ povzdychl si Wylan.
„Protože to může zkazit a budeš vypadat jako kudrnatá lasička?“
Žeňa nadzdvihla obočí barvy plamene. „Nebo jako hraboš.“
„To není vtipné,“ zamračil se Wylan. Měl pěsti sevřené tak pevně, až se mu klouby změnily v bílé hvězdice.
„Dobře,“ prohlásila Žeňa. „Zkusím to, ale nic neslibuju. Nina odvedla takřka dokonalou práci. Ovšem já naštěstí pracuju taky dokonale.“
Jesper se usmál. „Připomínáš mi ji.“
„Chceš říct, že ona ti připomíná mě.“
Žeňa začala vybalovat svůj kufřík. Byl mnohem dokonalejší než ten, co viděl Jesper u Niny. Uvnitř byly barevné kapsle, skleničky s různými odstíny pudru, řady skleněných krabiček naplněných průsvitným gelem. „To jsou buňky,“ vysvětlovala Žeňa. „Při práci jako je tahle musím použít lidskou tkáň.“
„Není to nechutné, vůbec ne,“ poznamenal Jesper ironicky.
„Mohlo by to být horší,“ namítla. „Znám ženskou, co si mazala na obličej velrybí placentu, protože doufala, že tím omládne. A to už vůbec nemluvím o tom, co udělala s opičími slinami.“
„Lidská tkáň je báječná,“ opravil se Jesper.
„To jsem si myslela.“
Vyhrnula si rukávy a Jesper viděl, že stejné jizvy, jako má na obličeji, se jí táhnou od rukou dál po celých pažích. Vůbec si nedovedl představit nástroj, který ji mohl takhle znetvořit tkáň.
„Zíráš,“ řekla, aniž by se k němu otočila.
Jesper nadskočil a do tváří mu stouplo horko. „Omlouvám se.“
„To je v pořádku. Lidi se rádi dívají. Teda, ne vždycky. Po tom, co mě napadli, se na mě nikdo nechtěl ani podívat.“
Jesper slyšel, že ji mučili během občanské války v Ravce, ale tohle není téma, o kterém by člověk zapředl nezávaznou konverzaci. „Teď nevím, kam se dívat,“ přiznal.
„Kam chceš. Jen buď zticha, ať z toho ubohého chlapce neudělám zrůdu.“ Zasmála se, protože Wylanovu tvář zachvátila hrůza. „Dělám si legraci. Ale nehýbej se. Bude to dlouho trvat a musíš být trpělivý.“
Měla pravdu. Šlo to tak pomalu, až měl Jesper pocit, že se vůbec nic neděje. Žeňa pokládala Wylanovi prsty pod oči nebo na víčka, pak poodstoupila a zkoumala své dílo, přitom Jesper neviděl vůbec žádnou změnu. Pak se natáhla pro jednu ze skleněných lahviček nebo krabiček, něco si nasypala na prsty, dotkla se Wylanova obličeje a znovu ustoupila zpátky. Jesper se toulal v myšlenkách. Dokola přecházel po místnosti, strčil prst do bahna, okamžitě toho zalitoval a šel pro ručník. Když se však na Wylana podíval z větší dálky, dokázal rozeznat změny.
„Funguje to!“ vykřikl.
Žeňa ho zpražila pohledem. „Samozřejmě, že to funguje.“
Pravidelně přerušovala práci, protáhla se a pak podala Wylanovi zrcadlo, aby zkontroloval, jestli vypadá správně, nebo ne. Po hodině už nebyly Wylanovy oči medově zlaté a i jejich tvar se změnil.
„Čelo by měl mít užší,“ mínil Jesper a nakukoval Ženě přes rameno. „Jenom trochu. A řasy delší.“
„Myslel jsem si, že se nedíváš,“ zamumlal Wylan.
Jesper se zazubil. „Dívám se.“
„Jé, on se červená,“ usmála se Žeňa. „To je dobré pro krevní oběh.“
„Máte v Malém paláci výcvik pro materiálčiky?“ zajímal se Wylan.
Jesper se zachmuřil. Proč s tím zase začíná?
„Samozřejmě. V palácových zahradách je škola.“
„A mohou tam i starší studenti?“ nedal si pokoj Wylan.
„Grišové u nás mohou studovat v každém věku,“ ujistila ho Žeňa. „Alina Starková odhalila svoje schopnosti až v sedmnácti letech a byla… byla jedna z nejmocnějších grišů, kteří kdy žili.“ Žeňa stiskla Wylanovu levou nosní dírku. „Když je člověk dítě, učí se snáz, ale tak je to se vším. Děti se snáz učí jazyk. Snáz se učí matematiku.“
„A nemají strach,“ promluvil Wylan tiše. „To až jiní jim vytyčí meze.“ Wylan očima vyhledal Jespera stojícího za Žeňou a jako by vyzýval sebe i jeho, řekl: „Neumím číst.“ Na tváři mu okamžitě vyskákaly rudé skvrny, ale hlas měl pevný.
Žeňa pokrčila rameny a odpověděla: „Protože tě to nikdo nenaučil. V Ravce spousta lidí z vesnice neumí číst.“
„Spousta lidí mě učila číst. A zkoušeli to všemi různými způsoby. Měl jsem možnost se to naučit. Ale prostě to nedokážu.“
Jesper viděl úzkost v jeho tváři. Kolik úsilí ho muselo stát vyslovit to takhle nahlas? Sám se teď cítil jako zbabělec.
„Zdá se, že si vedeš docela dobře,“ mínila Žeňa. „Až na tu společnost pouličních rváčů a pistolníků, které se držíš.“
Wylan nadzdvihl obočí a Jesper pochopil, že mu tím naznačuje, že teď je řada na něm, ale stejně zůstal zticha. Není to dar. Je to prokletí. Šel zpátky k oknu, najednou ho nesmírně zajímalo, co se děje dole na ulici. Tvoji matku to zabilo, chápeš?
Žeňa střídavě pracovala a podávala Wylanovi zrcadlo, aby ji při provádění úprav a změn naváděl. Jesper to chvíli pozoroval a pak odešel nahoru zkontrolovat otce a přinést Ženě šálek čaje a Wylanovi kávu. Když se vrátil do místnosti s bahnem, málem mu oba hrnky vypadly z ruky.
V posledních paprscích odpoledního slunce seděl Wylan, skutečný Wylan, ten kluk, kterého poprvé viděl v koželužně, ztracený princ, jenž zabloudil do jiného příběhu.
„Tak co?“ zeptala se Žeňa.
Wylan si nervózně pohrával s knoflíky od košile.
„To je on,“ potvrdil Jesper. „Tohle je náš čerstvě uprchlý kupčík.“
Žeňa se protáhla a řekla: „To je dobře, protože kdybych měla ještě minutu čuchat tohle smradlavé bahno, asi bych zešílela.“ Bylo jasné, že musí být unavená, ale celá zářila a její jantarové oko se šťastně lesklo. Takhle vypadají grišové potom, co použijí svoji sílu. „Bylo by dobré to zítra ráno ještě zkontrolovat, jenže já se musím vrátit na ambasádu. A do zítřka…“ Pokrčila rameny.
Zítra vyhlásí dražbu a všechno se změní.
Wylan jí děkoval, stále dokola, až je oba Žeňa nakonec vystrčila ze dveří a šla najít Zoju.
Jesper s Wylanem vyjeli beze slova výtahem zpátky do apartmá. Jesper nakoukl do ložnice a viděl, že otec spí jen tak nepřikrytý na dece, hruď se mu hlasitým oddychováním vzdouvala nahoru a dolů. Vedle něj na posteli ležely rozházené papíry. Jesper je složil na hromádku – ceny jurdy, seznam farem kolem velkých novozemenských měst.
Nemusíš po nás uklízet, táto.
Někdo to dělat musí.
Wylan mezitím v obývacím pokoji rozsvítil lampy. „Máš hlad?“
„Jako vlk,“ přisvědčil Jesper. „Jenže táta spí. Myslím, že si sami nemůžeme objednat jídlo.“ Naklonil hlavu na stranu a prohlížel si Wylana. „Donutils ji, aby tě udělala hezčího?“
Wylan zrůžověl. „Asi jsi zapomněl, jak dobře vypadám.“ Jesper nadzdvihl obočí. „Dobře, možná trochu.“ Jesper si stoupl vedle Wylana k oknu s výhledem na město. Smrákalo se a podél kanálů rozkvetla v pravidelných formacích pouliční světla. Bylo vidět policejní hlídky korzující po nábřeží znovu oživlém barvami a zvuky. Jak dlouho tu budou v bezpečí? Jesper ustaraně dumal, jestli Kherguudové sledují griši po městě a slídí v domě jejich pánů. Šuhanští vojáci už možná obklíčili ambasádu. Možná i jejich hotel. Dokážou ho vyčenichat i v patnáctém patře?
Nad nábřežím v pravidelných intervalech vybuchovaly ohňostroje. Jespera to neudivovalo. Znal mentalitu Barrelu. Lidi tu vždycky lačnili mít víc – víc peněz, víc násilí, víc smyslnosti, víc vzrušení. Byli nenasytní a Pekka Rollins jim předhodil Kaze a jeho lidi jako hostinu.
„Vím, cos tím sledoval,“ začal Jesper. „Nemusels jí říkat, že neumíš číst.“
Wylan vytáhl z kapsy svoji podobenku a položil ji na roh stolu. Blankytné oči malého Wylana na ně vážně hleděly.
„Víš, že Kaz byl úplně první člověk, kterému jsem o… o svém stavu řekl?“
„Ze všech lidí?“
„Já vím. Měl jsem pocit, že se těmi slovy zadusím. Bál jsem se, že se mi bude posmívat. Nebo vybuchne smíchy. Ale nic z toho neudělal. Tím, že jsem mu to řekl, tím, že jsem se postavil otci, jsem v sobě něco osvobodil. A pokaždé, když o tom někomu řeknu, se cítím volnější.“
Jesper sledoval trajekt mizející pod Zentsbridge. Byl skoro prázdný. „Nestydím se za to, že jsem griša.“
Wylan přejel prstem po kraji obrázku. Nic neříkal, ale Jesper viděl, že by chtěl.
„Ven s tím,“ povzbudil ho. „Prostě to řekni, ať se ti honí hlavou cokoliv.“
Wylan k němu vzhlédl. Jeho oči byly průzračně modré, přesně takové, jak si je Jesper pamatoval – jezero vysoko v horách, nekonečná novozemenská obloha. Žeňa odvedla dobrou práci. „Prostě to nechápu. Celý život se snažím skrývat to, co neumím. Proč ty utíkáš před něčím, co umíš?“
Jesper podrážděně pokrčil rameny. Zlobil se na tátu přesně kvůli tomu, co teď Wylan popsal, přesto měl najednou nepochopitelnou potřebu hájit se. Rozhodl se tak sám, ať to bylo dobře nebo špatně, a je to už strašně dávno. „Vím, kdo jsem, vím, v čem jsem dobrý, co svedu a co ne. Jsem jen… jsem, co jsem. Skvělý střelec, mizerný hráč. Proč to nestačí?“
„Proč to nestačí mně, nebo tobě?“
„Nezačínej s filozofováním, kupčíku.“
„Jesi, přemýšlel jsem o tom –“
„Přemýšlel jsi o mně? Pozdě v noci? Co jsem měl na sobě?“
„Přemýšlel jsem o tvé síle,“ zrudl Wylan. „Napadlo tě někdy, že tak dobře střílíš díky svým grišovským schopnostem?“
„Wylane, jsi roztomilý, ale tohle je čiročiré bláznovství.“
„Možná. Ale viděl jsem, jak dokážeš ovládat kov. Viděl jsem, jak ho řídíš. Co když nikdy nemineš cíl, protože ty kulky prostě navádíš?“
Jesper zakroutil hlavou. Tohle bylo směšné. Byl vynikající střelec, protože vyrůstal na hranicích, protože rozuměl zbraním, protože ho máma učila, jak zpevnit ruku, zbystřit mysl a vnímat cíl tělem stejně dobře jako ho vidět očima. Matka. Materiálčice. Griša – i když to slovo nikdy nevypustila z úst. Ne. Takhle to nefunguje. Ale co když ano?
S pocitem, že snad vyskočí z kůže, tu myšlenku zahnal. „Proč musíš říkat takový věci? Proč to musíš dělat tak složitý?“
„Protože to je složité,“ odpověděl Wylan s vážnou prostotou. Nikdo v Barrelu takhle nemluví. „Ty pořád předstíráš, že je všechno v pořádku. Jdeš z boje do boje, z večírku na večírek. Čeho se bojíš, že se stane, když se zastavíš?“
Jesper znovu pokrčil rameny. Upravil si knoflíček u košile, palci se dotkl revolverů. Když se cítil takhle, rozzlobený a rozrušený, jako by jeho ruce žily svým vlastním životem. Celé tělo ho svrbělo. Potřeboval odsud vypadnout.
Wylan mu položil ruku na rameno. „Přestaň.“
Jesper nevěděl, jestli má větší chuť odstrčit ho, nebo přitáhnout blíž.
„Prostě přestaň,“ mluvil na něj Wylan. „Dýchej.“
Wylanův pohled byl pevný. Jesper nedokázal odtrhnout zrak od té průzračné modře. Přinutil se znehybnět, nadechovat a vydechovat.
„Ještě jednou,“ pokračoval Wylan a když Jesper otevřel ústa, aby se znovu nadechl, Wylan se předklonil a políbil ho.
Jesperova mysl se vyprázdnila. Nevěděl, co bylo předtím, ani co bude potom. Byla tu jen realita Wylanových úst, dotyk jeho rtů a pak dokonalé křivky jeho šíje a hedvábný dotyk jeho kadeří, když ho zezadu chytl za krk a přitiskl k sobě blíž. To byl ten polibek, na který čekal. Byla to střela. Oheň v prérii. Roztočená ruleta. Jesper cítil tlukot svého srdce – nebo to bylo Wylanovo? Jako splašené skákalo v hrudi. Jediné, co mu v tu chvíli běželo hlavou, bylo šťastné a udivené ach!
Nevyhnutelně se od sebe museli odtáhnout.
„Wylane,“ zadíval se Jesper do nekonečné modré oblohy jeho očí, „vážně doufám, že neumřeme.“
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Nina

Nina zuřila, když se dozvěděla, že Žeňa upravila obličej nejen Wylanovi, ale taky Kazovi, a ona u toho nebyla, aby se dívala.
Kaz nechal Žeňu, aby mu narovnala nos, odstranila otok na oku, aby viděl, a vyléčila mu nejhorší pohmožděniny na těle. Nic jiného nechtěl.
„Proč?“ nechápala Nina. „Mohla ti –“
„Jak začne, neví, kdy přestat,“ odbyl ji Kaz.
Nina pojala náhlé podezření, že se Žeňa nabídla vyléčit Kazovi i jeho polámanou nohu. „No, vypadáš jako ten nejhorší sígr z Barrelu,“ zhodnotila nespokojeně Nina. „Aspoň jsi ji mohl nechat, aby ti odstranila ty modřiny na obličeji.“
„Jsem nejhorší sígr z Barrelu. A musím vypadat, jako že jsem právě vyřídil deset Haskellových goril. A teď se dáme do práce. Bez hostů nemůže oslava začít.“
Na tuhle oslavu se Nina zrovna netěšila, nicméně už druhý den vyšlo ve všech denících oznámení o konání dražby, navíc bylo vylepeno na sloupech u východního a západního vstupu na Burzu a taky na dveřích radnice.
Napsali to jednoduše:
Kuwej Yul-Bo, syn Bo Yul-Bayura, nejvýznamnějšího chemika z Bhez Ju, nabízí své služby a zavazuje se uzavřít vazalskou smlouvu s tím, koho mu určí Ghezenova ruka. Ti, kdo si přejí zúčastnit se svobodné a spravedlivé dražby konané dle keršského práva pod záštitou Obchodní rady a nejvyšším dohledem Rady pro příliv, nechť se za čtyři dny dostaví do Chrámu obchodu. Účastníci se shromáždí v pravé poledne. Ghezen a jeho vůle projevená v obchodní soutěži budiž nám svatá.
Ve městě panoval kvůli zátarasům, uzavírkám a zákazu nočního vycházení rozruch. Z kaváren a hospod se jako o závod šířily zprávy, a než se z Geldstraat donesly do slumů v Barrelu, jejich obsah se změnil a nabral novou podobu. Podle informací přicházejících z Kazových oddílů nově vytvořených z členů Gaunerů lidé lačnili po všech informacích o záhadném Kuweji Yul-Boovi. Jeho dražbu spojovali s nepochopitelným útokem na Západním nábřeží, při kterém byly takřka srovnány se zemí dva nevěstince. Očití svědci dokonce tvrdili, že na místě činu zahlédli létající muže. Inej samotná se vydala pozorovat šuhanskou ambasádu a vrátila se se zprávou, že celé dopoledne přicházeli a odcházeli poslové a sám velvyslanec vyrazil do přístavu a domáhal se, aby Rada pro příliv uvolnila jednu ze šuhanských lodí uvízlých na souši.
„Chtějí poslat pro materiálčiky, aby jim vyrobili zlato,“ byl přesvědčený Jesper.
„Mají smůlu, přístavy jsou zavřené,“ řekl Kaz.
Radnice zakázala vstup pro veřejnost a Obchodní rada svolala pohotovostní schůzi, aby rozhodla, jestli dražbě poskytne záštitu, nebo ne. Otázka stála takto: Budou respektovat městské právo, nebo – vzhledem k tomu, co lze od Kuweje očekávat – v tomto případě právo poruší a vymyslí způsob, jak dražbu zhatit?
Nina s ostatními čekala nahoře v prosklené věži s hodinami a pozorovala východní vchod na Burzu. V poledne se k obloukové bráně přiblížil muž v černém obchodnickém obleku se štosem dokumentů v náručí. Lidé se na něj vrhli a rvali mu papíry z rukou.
„Nebohý Karl Dryden,“ poznamenal Kaz. Určitě slízl tenhle nezáviděníhodný úkol, protože je v Obchodní radě nejmladší.
O chvíli později vpadla do dveří hotelového apartmá Inej s letákem v ruce. Neuvěřitelné. Nina stále zírala přímo na dav nalepený na Drydena a Inej si vůbec nevšimla.
„Odsouhlasili dražbu,“ hlásila Inej a podala leták Kazovi, který ho nechal kolovat.
Jediné, co na něm stálo, bylo: Obchodní rada v souladu s keršským právem souhlasí, že bude vystupovat jako zákonný zástupce Kuweje Yul-Boa v dražbě, jejímž cílem je uzavření vazalské smlouvy. Ghezen a jeho vůle projevená v obchodní soutěži budiž nám svatá.
Jesper zhluboka vzdychl a podíval se na tátu, jenž právě pilně studoval zprávy o prodeji komodit a scénář, který mu připravila Nina s Kazem. „To je teda štěstí.“
Inej mu položila ruku na paži. „Ještě je čas si to rozmyslet.“
„Není,“ opáčil Jesper. „Už včera bylo pozdě.“
Nina nic neříkala. Colm se jí líbil. O Jespera si dělala starosti. Na druhou stranu tahle dražba je nejlepší možnost, jak dostat Kuweje do Ravky a zachránit spoustě grišů život.
„Kupci jsou skvělí kořeni,“ pochvaloval si Kaz. „Mají spoustu peněz a jsou vychytralí. Proto není těžké je napálit.“
„Jak to?“ nechápal Wylan.
„Boháči jsou přesvědčení, že si zaslouží každičkou penny, co si vydělali, takže často zapomínají, že za mnohé vděčí náhodě. Chytráci zase ve všem hledají mezery. Nade vše milují, když mohou přechytračit systém.“
„Tak koho je nejtěžší oblafnout?“ přemýšlela Nina.
„Nejtěžší je podvést čestnýho člověka,“ odpověděl Kaz. „Těch naštěstí moc není.“ Poklepal prstem na skleněnou stěnu věže a ukázal na Karla Drydena, který teď, když se dav rozešel, stál opuštěný před Burzou a ovíval se kloboukem. „Dryden zdědil po otci majlant. Jenže investuje tak opatrně, že ještě skoro nic nevydělal. Zoufale touží po příležitosti, která by mu umožnila prokázat svoje schopnosti. A my mu ji naservírujeme.“
„Co ještě o něm víme?“ zbystřila Nina.
Kaz se skoro usmál. „Víme, že ho zastupuje náš starý dobrý přítel a velký milovník psů Cornelis Smeet.“

Z předchozího pozorování chodu kanceláře Cornelise Smeeta věděli, že advokát má poslíčky, kteří celý den nosí dokumenty klientům, obstarávají podpisy a předávají důležité informace. Jsou natolik dobře honorováni, že se jim nevyplatí nechat se zkorumpovat – navíc jeden z nich se ukázal být právě tím obávaným poctivcem, které není radno podplácet.
Svým způsobem mohli být Van Eckovi vděční, že jim nastražení pasti ulehčil. Anika s Pimem převlečení za strážníky městské hlídky zastavili Smeetova čestného poslíčka a zatímco mu jeden kontroloval dokumenty, druhý mu prohledal tašku. Dokumenty uvnitř byly důvěrné, a tudíž zapečetěné, ale o tyhle papíry jim nešlo. Potřebovali nalíčit udičku na mladého Karla Drydena.
„Dobrý zloděj jen nebere,“ poučoval je Kaz. „Občas taky za sebou něco nechá.“
Se Spechtovou pomocí vyrobil Wylan razítko, které otiskli zezadu na zapečetěnou obálku. Vypadalo to, jako by nezodpovědný koncipient nechal papíry ve vlhku a na obálku se obtiskl inkoust z jiného dokumentu. Až poslíček Drydenovi doručí dokumenty, i kdyby nebyl vůbec zvědavý, pohledem zabloudí na slova, která se odněkud propila na jeho štos dokumentů. A narazí na něco vskutku zajímavého – na dopis jiného Smeetova klienta. Jeho jméno bude nečitelné, nicméně obsah sdělení bude zřejmý: Ví Smeet něco o farmáři jménem Johannus Rietveld, který stojí v čele konsorcia keršských a novozemenských pěstitelů jurdy? Dnes se v hotelu Geldrenner sešel pouze s vybranými investory. Mohl by mu s ním Smeet sjednat schůzku?
Před vyhlášením Kuwejovy dražby by taková zmínka byla bezcennou informací. Po ní se však stala horkým tipem, který může vydělat celé jmění.
Ještě předtím, než nastražili past s falešným dopisem, jídával Colm na Kazův příkaz v přepychové fialové restauraci hotelu Geldrenner s nejrůznějšími členy keršského obchodního světa a bankovní komunity. Vždycky se posadil v uctivé vzdálenosti od ostatních, velkoryse si objednával a se svými hosty mluvil tlumeným hlasem. Obsah rozhovorů byl naprosto bezvýznamný – kurzy na burze či předvídání budoucí úrody –, jenže to nikdo v restauraci nemohl vědět. Bylo to okázalé divadlo pro hotelové zaměstnance, takže když se zástupci Obchodní rady přišli vyptávat na pana Rietvelda, dostalo se jim takové odpovědi, jakou si Kaz přál.
Nina se všech schůzek účastnila v roli asistentky pana Rietvelda ovládající několik jazyků – bývalá griša, která si poté, co byl dům U Bílé růže srovnán se zemí, našla jinou práci. Polila se od hlavy k patě kávovým extraktem, který měl zmást smysly Kherguudů, přesto si připadala nesvá, když jen tak seděla v otevřeném prostoru hotelové restaurace. Kaz postavil hlídky a Gauneři sledovali přilehlé ulice a hlídali, jestli se někde neobjeví šuhanští vojáci. Nikdo z nich nezapomněl, že Šuhani nahánějí griši, a Nina by pro ně byla tučným soustem, pokud by zjistili, kde je. Získat smrtičku, kterou by mohli nadopovat paremem, by znamenalo radikální obrat dražby v jejich prospěch, což by jim dost možná stálo za to znepřátelit si Radu pro příliv. Přesto si byla Nina jistá, že obchodníci, kteří se v hotelu setkali s Rietveldem, budou držet jazyk za zuby. Od Kaze byla dobře poučená o síle chamtivosti a tihle muži chtěli všechen zisk jen pro sebe.
Nina také musela ocenit, jakou pozornost Kaz věnoval Colmově vizáži. Pořád byl oblečený jako farmář, nicméně Kaz provedl v jeho vzhledu pár velmi decentních změn – lepší kabát, vyleštěné boty, stříbrná sponka do kravaty s drobným ametystem. To byly znaky prosperity, kterých si kupci všimnou a které ocení – nic křiklavého ani okázalého, nic, co by vzbuzovalo podezření. Kupci byli jako většina ostatních lidí – rádi si mysleli, že jsou to oni, kdo druhému nadbíhá.
Co se týká Niny, měla na sobě nádhernou rudou keftu, kterou jí Žeňa pro tuto příležitost půjčila ze své sbírky, jen modré výšivky změnily na černé. Nina se Žeňou neměly ani zdaleka stejnou postavu, ale podařilo se jim plášť povolit a trochu nastavit. Byl to zvláštní pocit mít po tak dlouhé době na sobě zase opravdovou keftu. Ta, co Nina nosila v domě U Bílé růže, byla jen kostým – laciná napodobenina, jež měla učinit dojem na její zákazníky. Tohle byla ovšem skutečná kefta, jakou nosí vojáci Druhé armády, vyrobená ze surového hedvábí a obarvená červení, jakou umí vyrobit jen materiálčici. Má vůbec právo něco takového vzít na sebe?
Když ji Matthias uviděl, ztuhl ve dveřích apartmá a v jeho blankytných očích byl patrný šok. Po chvíli mlčení prolomil ticho a řekl: „Vypadáš nádherně.“
„Chceš říct, že vypadám jako nepřítel.“
„Obojí byla vždycky pravda.“ Pak jí jednoduše nabídl rámě.
Nina byla nervózní z toho, že by se měl Colm v téhle habaďúře ujmout vedoucí role. Byl to nade vší pochybnost amatér a během těch pár schůzek, co spolu absolvovali, působil jako zelenáč první kategorie. Nicméně jeho sebevědomí hodinu od hodiny rostlo a v Nině začínala klíčit naděje.
Přesto zatím žádný z členů Obchodní rady Johannuse Rietvelda nevyhledal. Možná si Dryden zprávy na falešném dokumentu vůbec nevšiml nebo se rozhodl nechat to být. Nebo Kaz prostě přecenil jeho hamižnost.
A pak – jenom čtyřicet osm hodin před dražbou – dostal Johannus Rietveld zprávu, ve které bylo napsáno, že by se s ním velmi rád sešel pan Karl Dryden, aby s ním projednal oboustranně výhodnou obchodní záležitost. Jesper uklidňoval otce, zatímco Kaz rozdával pokyny Anice a Pimovi. Jestli chtějí Drydena získat, musí to narafičit tak, aby o návnadu projevily zdánlivý zájem ještě větší ryby. Nina s Colmem se jako vždycky sešli v hotelové restauraci a ona dělala, co mohla, aby zmírnila jeho nepokoj.
V jedenáct hodin Nina uviděla vejít do dveří restaurace dva muže v usedlých černých obchodnických oblecích. Nezastavili se u vrchního, aby se ho zeptali, kde najdou Johannuse Rietvelda, ale zamířili přímo k jejich stolu – jasný důkaz, že ho už předtím pozorovali a sbírali informace.
„Jsou tu,“ špitla Nina Colmovi a vzápětí toho zalitovala, protože ten se okamžitě narovnal a začal na židli neklidně poposedávat.
Chytla ho za ruku. „Podívejte se na mě,“ nařídila mu vlídně. „Zeptejte se mě, jaké je venku počasí.“
„Proč se mám ptát na počasí?“ nechápal a na čele mu vyrážely krůpěje potu.
„Můžete se mě klidně zeptat na poslední módní trendy v oblékání, jestli je vám to milejší. Jen vás chci rozptýlit, abyste se choval přirozeně.“ Sama měla co dělat, aby udržela svůj srdeční tep na uzdě – toho byla naštěstí schopná i bez těch nesmyslných pokusů zhluboka dýchat –, protože poznala jednoho z mužů, který přišel s Drydenem. Byl to Jan Van Eck.
Muži došli k jejich stolu a smekli klobouky.
„Pan Rietveld?“
„Ano?“ vypískl Colm. Nebyl to zrovna slibný začátek. Nina ho pod stolem kopla tak jemně, jak byla schopna. Zakašlal. „Co pro vás mohu udělat, pánové?“
Během příprav na jednání trval Kaz na tom, aby se Nina naučila znát všechny barvy a symboly členů Obchodní rady. Díky tomu teď poznala sponky do kravaty – pšeničná otep převázaná modrou smaltovanou stužkou byla znakem rodiny Drydenových, zatímco vavřín s rudým rubínem patřil Van Eckům. Ovšem Jana Van Ecka by poznala i bez spony, protože si s Wylanem byli podobní. Očima přejela ustupující linii jeho vlasů. Nebohý Wylan by měl včas investovat do kvalitních přípravků podporujících růst vlasů.
Dryden si důležitě odkašlal. „Jsem Karl Dryden a tohle vážený obchodník z našeho města, pan Jan Van Eck.“
„Pane Drydene!“ zvolal Colm s trochu přehnaným překvapením. „Dostal jsem váš vzkaz. Bohužel jsem dnes nanejvýš zaneprázdněný, celý den mám jednání.“
„Doufal jsem, že bychom si mohli krátce promluvit, nezdržíme vás déle než pár minut.“
„Nemáme v úmyslu připravovat vás o čas, pane Rietvelde,“ vložil se do hovoru Van Eck s překvapivě okouzlujícím úsměvem. „Ani sebe.“
„Dobře, tedy,“ pronesl Colm s celkem přesvědčivou neochotou. „Prosím, posaďte se.“
„Děkujeme,“ věnoval mu Van Eck další zářivý úsměv. „Vyrozuměli jsme, že zastupujete konsorcium pěstitelů jurdy.“
Colm se rozhlédl kolem, jako by se ujišťoval, že ho nemůže nikdo slyšet. „Možná ano. Jak jste k této důvěrné informaci přišli?“
„Obávám se, že není v mé kompetenci vám na tuto otázku odpovědět.“
„Něco tají,“ vpadla mu do řeči Nina.
Dryden s Van Eckem se svorně zachmuřili.
„Dozvěděl jsem se to od kapitána lodi, na které jste připlul,“ zalhal Van Eck.
„Lže,“ vypálila znovu Nina.
„Jak můžete něco takového tvrdit?“ zeptal se Dryden podrážděně.
„Jsem griša,“ mávla Nina dramaticky rukou. „Žádné tajemství se přede mnou neutají.“ Začínalo ji to bavit.
Drydenovi prakticky zmizel spodní ret, jak se do něj nervózně kousal, a Van Eck neochotně připustil: „Řekněme, že jsme se prostřednictvím advokátní kanceláře Cornelise Smeeta dozvěděli určité citlivé informace.“
„Chápu,“ přitakal Colm a zatvářil se nesmírně zasmušile.
Nina měla sto chutí mu zatleskat. Teď jsou kupčíci v obranném postavení.
„Měli bychom zájem stát se vašimi dalšími investory,“ vyšel Van Eck s barvou ven.
„Nepotřebuji další investory.“
„Jak to, že ne?“ podivil se Dryden. „Jste ve městě sotva týden.“
„Změnila se nálada. Úplně tomu sice nerozumím, nicméně o jurdu je najednou nesmírný zájem.“
Teď se Van Eck s přimhouřenýma očima naklonil dopředu. „To je skutečně zajímavé, pane Rietvelde. Jak jen to přijde, že jste se objevil v Ketterdamu v tak příhodný čas? Co vás přimělo právě teď založit konsorcium investující do jurdy?“
A s obranou je konec. Kaz však na tuhle situaci Colma připravil.
„Pokud to tedy musíte vědět, před pár měsíci začal někdo skupovat farmy kolem Coftonu pěstující jurdu. Došlo nám, že má nejspíš něco za lubem, tak jsme se rozhodli neprodat a raději jsme rozjeli svůj vlastní podnik.“
„Neznámý kupec?“ zbystřil zvědavý Dryden. Van Eck poněkud zbledl.
„Ano,“ přisvědčila Nina. „Panu Rietveldovi ani jeho partnerům se nepodařilo zjistit, kdo to je. Možná že vy, pánové, budete v tomto směru úspěšnější. Říká se, že je z Kerchu.“
Van Eck se zabořil do židle. Jeho světlá kůže získala zelený nádech. Poměr sil u stolu se znovu převrátil v jejich neprospěch. Poslední věc, kterou si Van Eck přál, byla, aby někdo slídil po tom, kdo všechna ta pole s jurdou koupil. Nina pod stolem znovu Colma jemně šťouchla. Čím menší zájem budou o peníze Obchodní rady jevit, tím víc jim je budou chtít členové Obchodní rady vnutit.
„Vlastně,“ pokračoval Colm, „mám za to, že pokud ho vypátráte, můžete investovat u něj. Tipoval bych, že pořád shání investory.“
„Ne,“ vyhrkl Van Eck příliš ostře. „Koneckonců vy jste teď tady a můžete dost dobře reprezentovat naše zájmy. K čemu ztrácet čas a vynakládat zbytečnou energii na to, abychom po někom slídili? Každý má právo usilovat o zisk, kde uzná za vhodné.“
„Přesto,“ nedalo to Drydenovi. „Je možné, že tenhle tajný investor ví o tom šuhanském –“
Van Eck zpražil Drydena varovným pohledem; rozhodně neměl v úmyslu rozšiřovat záležitosti Obchodní rady. Mladý kupec okamžitě zavřel pusu.
Na to Van Eck sepjal ruce a prohlásil: „Rozhodně stojí za to shromáždit veškeré informace, které jsme schopni získat. Tu záležitost s neznámým tajným kupcem prošetřím já sám osobně.“
„V tom případě se nemusíme unáhlovat,“ mínil Dryden.
Rozhodně opatrný, pomyslela si Nina. Zahlédla, jak jí Anika z druhé strany lobby dává znamení. „Pane Rietvelde, vaše další schůzka.“ Významně se podívala směrem k hale, kam Rotty – v černém obleku vážně švihák – přiváděl do hotelu skupinu mužů a kolem restaurace je vedl někam dál.
Van Eck s Drydenem si vyměnili pohled, neboť mezi nimi spatřili Jellena Radmakkera, jednoho z nejbohatších investorů v celém Kerchu. Jakmile dorazila Drydenova zpráva, ve které žádal o schůzku, rychle sezvali investory na prezentaci o novozemenské ropě, která s vymyšleným Johannusem Rietveldem neměla nic společného. Což samozřejmě Van Eck s Drydenem nemohli tušit. Důležité bylo, že to v něm vzbudilo obavy, že by mohli přijít o dobrou investiční příležitost. Nině bylo skoro líto, že neuslyší, jak bude Jesper hodinu vykládat o situaci na komoditním trhu.
Nina pod stolem Colma znovu kopla.
„Nuže,“ řekl chvatně. „Musím už jít, pánové. Bylo mi potěšením –“
„Jaký je vstupní podíl?“ nenechal ho domluvit Dryden.
„Obávám se, že už opravdu nemohu přibrat další –“
„Co kdybychom vstoupili jako společníci?“ navrhl Van Eck.
„Jako společníci?“
„Obchodní rada je přesvědčená, že cena jurdy se brzy změní. Donedávna jsme měli svázané ruce, vystupovali jsme v roli vykonavatelů veřejné služby. Nicméně nadcházející dražba nám otevírá cestu k novým investičním příležitostem.“
„Je to zákonné?“ Colm zachmuřil čelo způsobem, jenž nemohl nikoho nechat na pochybách, že mu to dělá starosti.
„Naprosto. Nesmíme zasahovat do výsledku dražby, ale investice do vašeho fondu je zcela v souladu se zákonem a může být pro obě strany výhodná.“
„Chápu, že investovat do fondu vám může přinést zisk, ale –“
„Musel jste oslovit mnoho drobných investorů. Co kdyby se Obchodní rada stala vaším hlavním podílníkem? Co kdyby to byl jenom náš fond? V radě zasedá třináct nejstarších a nejvýznamnějších keršských rodů, které úspěšně podnikají a disponují rozsáhlým kapitálem. Farmáři ve vašem konsorciu by si nemohli přát lepší společníky.“
„Já… nevím,“ váhal Colm. „Je to rozhodně zajímavá nabídka, ovšem pokud bychom se měli vystavit takovému riziku, museli bychom mít solidní záruku. Neboť pokud by rada odstoupila od smlouvy, ztratili bychom rázem veškeré investice.“
Dryden se naježil. „Žádný člen Obchodní rady by nikdy neporušil smlouvu. Dohodu potvrdíme vlastními pečetěmi a necháme ji ověřit soudcem, kterého si sám vyberete.“
Nina měla pocit, že doslova vidí, jak se kolečka ve Van Eckově hlavě zuřivě otáčejí. Není pochyb, že někteří farmáři v Nové Zemi mu odmítli svá pole prodat. A teď se před ním otevírá šance, že by měl vliv nejenom nad jurdovými poli, která koupil, ale také nad významným počtem těch, které se mu získat nepodařilo. Nina dumala, jestli vzhledem k tomu, kolik obecních peněz padlo na hledání jeho syna, necítí také tlak zajistit městu dobrou investici.
„Dejte nám čtyřicet osm hodin, abychom –“ spustil Van Eck.
Colm se zatvářil omluvně. „Do zítřka do večera musím bohužel všechny své záležitosti uzavřít. Mám už koupený palubní lístek na zpáteční cestu.“
„Přístavy jsou uzavřené,“ opáčil Van Eck. „Nikam neodjedete.“
Jesperův otec zapíchl do Van Ecka mrazivý pohled, ze kterého Nině naskočila na rukou husí kůže. „Mám pocit, že mi nepokrytě vyhrožujete, pane Van Ecku, a vůbec se mi to nelíbí.“
Van Eck před jeho pohledem neuhnul. Po chvíli napjatého mlčení jeho hamižnost zvítězila.
„Tak tedy dvacet čtyři hodin,“ souhlasil konečně.
Colm na oko váhal. „Dvacet čtyři hodin. Nic vám však neslibuji. Musím jednat způsobem, který je v nejlepším zájmu konsorcia.“
„Jistě,“ zvedl se Van Eck a potřásli si rukama. „Žádáme vás jen o to, abyste se s definitivní platností nerozhodoval, dokud nebudeme mít možnost předložit vám nabídku na převzetí fondu. Myslím, že náš návrh shledáte velmi velkorysým.“
Colm se podíval směrem, kam zmizel Radmakker. „To myslím, mohu udělat. Hezký den, pánové.“
Když se Nina otočila, aby ho následovala z restaurace ven, Van Eck na ni zavolal: „Slečno Zeniková.“
„Ano?“
„Slyšel jsem, že jste pracovala v domě U Bílé růže.“ Zkřivil rty, jako by už vyslovit jméno nevěstince znamenalo smilnit.
„Pracovala.“
„Slyšel jsem také, že jejich smrtička příležitostně pracovala pro Kaze Brekkera.“
„Pár věcí jsem pro Brekkera dělala,“ připustila nevzrušeně Nina. Nejlepší je potvrdit to, co stejně ví. Vzala Van Eckovu ruku do své, potěšená, jak se přitom celé jeho tělo otřáslo odporem. „Ale věřte mi, kdybych měla nejmenší tušení, co udělal s vaším synem, okamžitě bych to ohlásila příslušným úřadům.“
Van Eck ztuhl. Očividně nečekal, že se jejich rozhovor stočí tímhle směrem. „Já… děkuji.“
„Vůbec si nedovedu představit, jaká muka teď musíte prožívat. Jak mohl Brekker na toho chlapce vztáhnout ruku?“ pokračovala Nina. „Myslela jsem, že bezpečnostní opatření ve vašem domě –“
„Wylan nebydlel doma.“
„Ne?“
„Studoval v Belendtu.“
„A co říkají jeho učitelé na to, že byl unesen?“
„Já…“ Van Eck se nervózně podíval na Drydena. „Jsou také zdrcení.“
„Možná se chytil špatné společnosti.“
„Možná.“
„Snad si něco nezačal s Kazem Brekkerem,“ otřásla se Nina.
„Wylan by nikdy –“
„Jistěže ne,“ přisvědčila chvatně Nina, přitom si vytřepala rukávy kefty, připravená k odchodu. „To by mohl udělat jenom blázen.“
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Nina byla unavená, Kaz to viděl. Všichni byli unavení. On sám si musel jít po té rvačce odpočinout. Tělo ho přestalo poslouchat. Překročil neviditelnou hranici a jednoduše vypnul. Nepamatuje si, jak usnul. Nic se mu nezdálo. Odpočíval v ložnici hotelového apartmá, projížděl si v hlavě podrobnosti plánu a najednou procitl ve tmě a zmocnila se ho panika, nevěděl, kde je a jak se tam dostal.
Když se natáhl k lampičce, ucítil ostrou bodavou bolest. Vydržet Ženiny jemné dotyky, když mu léčila rány, bylo nesnesitelné, ale možná se měl zapřít a dovolit jí udělat ještě trochu víc. Čekala ho dlouhá noc a ten dražební podvod bude velké sousto. O nic podobného se ještě v životě nepokusil.
Za tu dobu, co byl Kaz u Gaunerů, toho viděl a slyšel hodně, nicméně rozhovor, který vedl se Sturmhondem v zimní zahradě, předčil všechno.
Probírali podrobnosti dražby – co budou potřebovat od Ženi a jak Kaz odhaduje, že budou účastníci dražby přihazovat. Kaz chtěl, aby Sturmhond vstoupil do hry na padesáti milionech, přitom předvídal, že Šuhani pak zvednou cenu o deset i víc milionů. Kaz se potřeboval ujistit, že to Ravčani myslí vážně. Jakmile dražbu vyhlásili, musí v ní pokračovat. Není cesty zpátky.
Korzár byl obezřetný, mámil z Kaze informace, kdo je najal na práci v Ledovém paláci a jak se jim podařilo osvobodit Kuweje. Kaz mu řekl tolik, aby ho přesvědčil, že Kuwej je syn Bo Yul-Bayura. Neměl však zájem vyzrazovat podrobnosti o tom, jak pracuje a jaké jsou schopnosti jeho lidí. Co může Kaz vědět? Třeba se Sturmhond jednoho dne rozhodne něco mu ukrást.
Nakonec si Sturmhod narovnal klopy u svého tyrkysového kabátu a prohlásil: „Nuže, Brekkere, je nad slunce jasnější, že pracujete pouze s polopravdami či bohapustými lžemi, takže jste pro tuto práci evidentně ten pravý muž.“
„Je tu ještě něco,“ zarazil ho Kaz s pohledem upřeným na jeho přeražený nos a zrzavé vlasy. „Dřív, než se chytneme za ruce a společně skočíme z útesu, chci vědět, s kým mám tu čest.“
Sturmhond nadzdvihl obočí. „Nespali jsme spolu pod stanem ani si nepůjčujeme oblečení, nicméně jsem měl za to, že jsme se představili způsobem odpovídajícím běžným společenským konvencím.“
„Kdo jsi, korzáre?“
„To je existenciální otázka?“
„Žádný skutečný pirát nemluví jako ty.“
„Vy máte ale předsudky.“
„Vím, jak vypadá synek z bohaté rodiny, a nevěřím, že by král poslal jen tak ledajakého korzára vyjednávat citlivé obchodní záležitosti.“
„Jen tak ledajakého,“ ušklíbl se Sturmhond. „Vyznáte se snad v politice?“
„Umím vyjednávat. Kdo jsi? Buď nám řekneš pravdu, nebo od toho dáváme ruce pryč.“
„Jste si jistý, pane Brekkere, že by něco takového bylo možné? Znám teď vaše plány. Doprovázejí mě dvě nejproslulejší griši a ani já nejsem tak špatný v boji.“
„A já jsem kanálová krysa, která dovezla Kuweje Yul-Boa z Ledového paláce živého a zdravého. Řekni mi, na čem jsem.“ Co se týče oblečení a titulů, nemohli se Kazovi věrní s Ravčany měřit, ale Kaz v tom zkrátka uměl chodit.
Sturmhond spojil ruce za zády a Kaz postřehl, že se jeho vystupování nepatrně změnilo. Pobavenou jiskru v jeho očích vystřídala překvapivá vážnost. Žádný obyčejný korzár.
„Řekněme,“ pronesl Sturmhond s pohledem upřeným na ketterdamskou ulici pod sebou, „čistě hypoteticky samozřejmě, že ravský král má síť tajných služeb zasahující hluboko do Kerchu, Fjerdy i Šu hanu a že naprosto přesně ví, jak je Kuwej Yul-Bo důležitý pro budoucnost jeho země. A řekněme, že král nevěří, že by kromě něj mohl někdo jiný o takové věci vyjednávat, jenže také ví, jak je nebezpečné cestovat pod svým vlastním jménem, když se jeho země zmítá ve zmatku a on nemá dědice ani následníka z rodu Lantsovovů.“
„Takže hypoteticky,“ pochopil Kaz, „bych tě mohl oslovovat Vaše veličenstvo.“
„A mnoha dalšími barvitými tituly. Hypoteticky.“ Korzár si ho změřil pátravým pohledem. „Jak jste poznal, že nejsem tím, za koho se vydávám, pane Brekkere?“
Kaz pokrčil rameny. „Mluvíš keršsky, jako by ses tu narodil – v hodně bohaté rodině. Nechováš se jako člověk, který přijel s námořníky a pouličními grázly.“
Korzár se s plnou svou pozorností otočil ke Kazovi. Jeho lehkost byla pryč, najednou tu stál muž, který by dokázal velet armádám. „Pane Brekkere,“ začal. „Kazi, jestli dovolíte? Má pozice je velmi zranitelná. Jsem král, který vládne zemi s prázdnou pokladnou a ze všech stran čelí nepřátelům. V mé vlastní zemi jsou síly, které by mohly využít mé nepřítomnosti k tomu, aby se pokusily chopit moci.“
„Říkáš, že bys byl velmi zajímavým rukojmím.“
„Domnívám se, že výkupné za mou osobu by bylo o poznání menší než cena za Kuwejovu hlavu. Což je pro mé sebevědomí vskutku rána.“
„Nezdá se, že bys trpěl,“ opáčil Kaz.
„Sturmhond je dílo mého mládí a jeho reputace mi pořád dobře slouží. Nemohu na Kuweje Yul-Boa v dražbě přihazovat jako ravský král. Doufám, že vše půjde podle vašeho plánu. Pokud ne, má prohra by byla vnímána jako ponižující hrubá chyba, diplomatická i strategická. Zúčastním se dražby jako Sturmhond, nebo se jí nezúčastním vůbec. Pokud je to problém –“
Kaz si opřel ruce o hůl. „Pokud se mě nebudeš snažit oblafnout, můžeš se dražby zúčastnit třeba jako královna všech moří.“
„Jsem rozhodně rád, že mám v této věci na výběr.“ Otočil se čelem k městu. „Může to vyjít, pane Brekkere? Nebo sázím na schopnosti velkohubého grázla a zahrávám si s osudem Ravky a grišů?“
„Tak trochu obojí,“ zamyslel se Kaz. „Riskuješ budoucnost své země. My riskujeme své životy. To mi připadá jako férový obchod.“
Král Ravky mu nabídl ruku. „Dohoda je dohoda?“
„Dohoda je dohoda.“ Potřásli si rukama.
„Kéž by se smlouvy podepisovaly takhle rychle,“ řekl a na tváři se mu znovu objevil nenucený lehkomyslný výraz, jako by si nasadil masku koupenou na Západním nábřeží. „Jdu si dát koupel a něco k pití. Příliš špíny a bláta škodí. Neprospívá to tělesné konstituci.“ Setřásl si z klopy neviditelné smítko prachu a odloudal se ze zimní zahrady.
Teď si Kaz uhladil vlasy a natáhl sako. Nemohl uvěřit, že podlá kanálová krysa uzavřela dohodu s králem. Vzpomněl si na korzárův zpřelámaný nos, dodával mu vzezření člověka, který má za sebou úctyhodnou řádku pěstních soubojů. Nejspíš to tak bude, ale určitě mu museli upravit jeho pravou podobu víc, jinak by ho lidi poznali. Těžko může být člověk nenápadný, když má obličej vyražený na minci. Král nekrál, Sturmhond je nakonec stejně jenom pořádný švindlíř, a jediné, na čem záleží, je, aby on a jeho lidi sehráli svůj part.
Kaz se podíval na hodinky – bylo po půlnoci, později, než čekal. Rychle vykročil, aby našel Ninu. Zarazilo ho, že v hale čekal Jesper.
„Co se děje?“ zeptal se, zatímco jeho mysl okamžitě začala procházet možnosti, co se za tu dobu, kdy spal, mohlo pokazit.
„Nic,“ uklidnil ho Jesper. „Nebo nic neobvyklého.“
„Tak co chceš?“
Jesper polkl a začal: „Matthias ti dal zbytek paremu, že jo?“
„A?“
„Kdyby se něco stalo… Šuhani budou na dražbě taky, možná i ti jejich Kherguudové. Jde fakt o hodně. Nemůžu otce znovu zklamat. Potřebuju ten parem, pro všechny případy.“
Kaz ho dlouhou dobu upřeně sledoval. „Ne.“
„K čertu, proč ne?“
Rozumná otázka. Dát Jesperovi parem by byl chytrý tah, pragmatický.
„Tvýmu otci záleží víc na tobě než na nějakým podvodu nebo kusu půdy.“
„Ale –“
„Nehodlám tě nechat udělat ze sebe mučedníka, Jesi. Jestli jeden z nás půjde ke dnu, půjdou ostatní taky.“
„Tohle je moje volba.“
„Jak vidíš, není.“ Kaz zamířil do obývacího pokoje. Neměl v úmyslu se s Jesperem hádat, zvlášť když ani pořádně nevěděl, proč řekl ne.
„Kdo je Jordie?“
Kaz se zastavil. Tušil, že ta otázka přijde, přesto bylo těžké slyšet bratrovo jméno nahlas. „Někdo, komu jsem věřil.“ Otočil se a setkal se očima s Jesperem. „Někdo, koho jsem nechtěl ztratit.“
Kaz našel Ninu, jak spí schoulená vedle Matthiase na gauči ve fialovém obývacím pokoji. Proč se dva největší lidi rozhodli spát na té nejmenší posteli, mu nebylo jasné. Šťouchl do Niny holí. Odstrčila ji pryč, aniž by otevřela oči.
„Budíček, vstáváme.“
„Jdi pryč,“ zabořila hlavu do Matthiasových prsou.
„Vstávej, Zeniková. Mrtvoly možná počkají, ale já ne.“
Konečně se zvedla a nazula si boty. Vyměnila rudou keftu za kalhoty a kabát, které měla na sobě při té zpackané výpravě do Sladké zátoky. Matthias sledoval každý její pohyb, ale nenabídl se, že ji doprovodí. Věděl, že by to jenom zvýšilo riziko, že je odhalí.
Ve dveřích se objevila Inej a společně zamířili v tichosti ke dveřím. V Ketterdamu byl zákaz vycházení, tohle však museli provést. Budou spoléhat na štěstí a Inejinu schopnost vyhnout se strážníkům městské hlídky.
Vyšli zadním vchodem hotelu a vydali se směrem k dělnické čtvrti. Šli pomalu, vyhýbali se barikádám, často zastavovali a čekali na Inej, která jim mizela z dohledu, aby se za chvíli zase objevila a ukázala jim, jestli mají čekat, vrátit se, nebo jít dál, načež zase zmizela.
Konečně došli k márnici, neoznačené šedivé kamenné budově přiléhající k dělnické čtvrti, vepředu s malou zahrádkou, o kterou se už dlouho nikdo nestaral. Vozili sem těla bohatých, aby je připravili na převoz a kremaci za městem. Nebyla to sice tak žalostná lidská hromada jako na Smrťákově voru, ale i tak si Kaz připadal, jako by se ocitl ve špatném snu. Vybavil si Inejin hlas odrážející se od bílých dlaždiček. Pokračuj.
Márnice byla opuštěná, těžká kovová vrata pevně zamčená. Odemkl šperhákem a ohlédl se dozadu na stíny tančící ve zpustlé zahradě. Inej neviděl, i když věděl, že tam je. Bude hlídat u vchodu, než budou s tou truchlivou prací hotovi.
Uvnitř na ně dýchl chlad, měli s sebou světlo z lucerny s mrtvolně namodralým plamenem. Našli přípravnu a za ní velký ledový sál z kamene se spoustou zásuvek velkých tak, aby se do nich vešlo lidské tělo. Všude páchla smrt.
Vzpomněl si na puls na Inejině hrdle, na hřejivé teplo její kůže na svých rtech. Snažil se tu vzpomínku zahnat. Nechtěl, aby se mu v hlavě pomíchala s touhle místností plnou nebožtíků.
Hrůzu oné noci v ketterdamském přístavu ze sebe Kaz nikdy nedokázal setřást – tu děsivou vzpomínku na bratrovo mrtvé tělo, jež křečovitě svíral v rukou, a přitom se nutil znovu se nadechnout, udržet se nad hladinou, zůstat naživu a kopat nohama ještě trochu víc. Když se mu pak podařilo probojovat si cestu na břeh, přísahal‚ že zasvětí svůj život tomu, aby pomstil sebe i bratra. Jenže děsy té noci odmítaly blednout. Kaz byl přesvědčený, že se to zlepší. Že se časem nebude zdráhat podat druhému ruku a přestane se mu dělat špatně ve stísněných prostorech. Místo toho to ale bylo čím dál tím horší, a dokonce to došlo tak daleko, že se stěží mohl o někoho na ulici náhodně otřít, aby mu vzápětí na mysli nevytanula vzpomínka na děsivou noc v přístavu. Pokaždé se znovu ocitl na Smrťákově voru obklopený smrtí. Zuřivě kopal nohama ve vodě, křečovitě se držel kluzkého, nafouknutého bratrova těla a nedokázal se pustit, protože se bál smrti.
Začalo to být nebezpečné. Když se jednou Gorka v Modrém ráji nalil tak, že nemohl stát na nohou, Kaz s Čajníkem ho nesli domů. Šest bloků ho vlekli, zatímco se jim smýkal zepředu dozadu. Jeho páchnoucí tělo se přitom neúprosně dotýkalo Kazovy kůže, což v něm vyvolávalo nesnesitelnou nevolnost, a když konečně přepadlo na Čajníka a Kaz se osvobodil, ještě dlouho za krkem cítil chlupatou mužskou paži.
Později našel Čajník Kaze schouleného v umývárně, jak se skrz na skrz propocený třese po celém těle. Tvrdil tenkrát, že snědl něco zkaženého, a s drkotajícími zuby přibouchl nohou Čajníkovi dveře před nosem. Kdyby se ho měl ještě někdy někdo dotknout, asi by se zbláznil.
Druhý den si koupil svoje první rukavice – laciné, černé, které pouštěly barvu, jakmile se namočily. Slabost byla v Barrelu smrtelná. Lidi ji dokázali vycítit na sto honů a jestli chtěl Kaz srazit Pekku Rollinse na kolena, nemohl si už nikdy víc dovolit třást se na zemi v koupelně.
Na otázky ohledně svých rukavic Kaz nikdy neodpovídal, na pošklebky nereagoval. Prostě je celé dny nosil a sundával si je, jen když byl sám. Uklidňoval se, že je to jen dočasné opatření. To mu ovšem nijak nebránilo v tom, aby se s nimi naučil pracovat a vybrousil k dokonalosti svoji zručnost. Naučil se v nich míchat a rozdávat karty dokonce obratněji než bez nich. Rukavice ho chránily před vodou, držely ho v bezpečí před utonutím, když se vzpomínky vrátily a hrozilo, že ho stáhnou ke dnu. Když si je natáhl, jako by se obrnil, byla to lepší zbraň než nůž nebo pistole. Dokud nepotkal Imogen.
Bylo mu čtrnáct, ještě sice nebyl důstojníkem Pera Haskella, ale rvačkami a podvody si postupně budoval jméno. Imogen byla o rok starší než on a v Barrelu nová. Chodila s partou v Zierfoortu, prováděli vesměs bezvýznamné výtržnosti, o kterých tvrdila, že už ji nudí. Potloukala se po nábřežích, vzala za vděk každou malou prací a snažila se dostat do nějakého gangu. Poprvé si jí Kaz všiml, když rozbila o hlavu jednoho z Ostrých racků láhev, protože byl moc dotěrný. Pak se před ním vynořila znovu, když ho Per Haskell poslal sledovat boxerské zápasy. Měla pihy, mezeru mezi předními zuby a dokázala se prát.
Jednou večer, když stáli u prázdného ringu a počítali denní tržbu, se dotkla rukávu jeho kabátu a když se na ni podíval, pomalu se na něj usmála se zavřenou pusou, takže neviděl mezírku mezi jejími zuby.
Později v noci, když ležel na rozvrzané matraci ve společném pokoji v Bydle, zíral do stropu na vlhký strop a vzpomínal, jak se na něj Imogen dívala a jak měla kalhoty spadlé hluboko na boky. Při chůzi se houpala, jako by ke všemu přistupovala tak trochu ze strany. To se mu líbilo. Ona se mu líbila.
Co se týká tělesnosti, nebylo v Barrelu nic tajemstvím. Prostor tu byl stísněný a lidé se oddávali radovánkám, kde se dalo. Ostatní hoši z gangu bez přestání mluvili o svých dobrodružstvích. Kaz neříkal nic. Naštěstí nemluvil takřka o ničem, takže v tomhle případě pracovala důslednost v jeho prospěch. Věděl, co se očekává, že řekne, věděl, co by měl chtít. A byly chvíle, záblesky, kdy po těch věcech doopravdy toužil – když dívce v kobaltových šatech přecházející ulici sklouzly šaty z ramen, když se tanečnice na Východním nábřeží vlnila jako divoké plameny, když se Imogen smála, jako by řekl tu nejvtipnější věc na světě, zatímco plácl úplnou blbost.
Zatímco kolem chrápali spolubydlící, napnul prsty v rukavicích. Dokážu to překonat, umiňoval si. Jsem silnější než tahle slabost, jsem silnější než voda, která mě táhne ke dnu. Když se potřeboval naučit, jak to chodí v kasinu, udělal to. Když se rozhodl vzdělat se ve věcech financí, taky to zvládnul. Kaz vzpomínal, jak se na něj Imogen pomalu se zavřenými rty usmívala a učinil předsevzetí. Překoná tuhle slabost jako doteď všechno, co se mu postavilo do cesty.
Začal pomalu, s maličkostmi, kterých si nikdo nevšiml. Rozdal karty bez rukavic. Na noc si je nacpal pod polštář a spal bez nich. Pak ho jednou Per Haskell poslal, aby s Čajníkem důrazně domluvili jednomu mizerovi jménem Beni, co dlužil Haskellovi peníze. Kaz počkal, až ho zaženou do průjezdu, a když mu pak Čajník řekl, ať Benimu podrží ruce, sundal si na to rukavice. Měla to být zkouška, úplně jednoduchá.
Jen co se dotkl Beniho zápěstí, zmocnila se ho nečekaně prudká nevolnost. Čekal to a byl odhodlaný překonat ji, nevšímal si studeného potu, který mu vyrazil po celém těle, a zkroutil Benimu ruku za záda. Kaz se přinutil držet proti sobě pevně Beniho tělo, zatímco Čajník hlasitě připomínal podmínky půjčky, přitom každou větu stvrzoval ranou Benimu střídavě do břicha a do obličeje.
Je to dobrý, utvrzoval se Kaz. Zvládám to. Pak voda stoupla.
Tahle vlna byla vyšší než špička Chrámu obchodu, chopila se ho a táhla ho dolů silou, jíž nedokázal vzdorovat. V náručí držel Jordieho, jeho nafouklé rozkládající se tělo se na něj mučivě tlačilo. Odhodil ho pryč a ztěžka lapal po dechu.
Pak si pamatuje až to, jak se opírá o cihlovou zeď a Čajník mu nadává, že nechal Beniho utéct. Nebe nad ním bylo šedivé a do nosu mu stoupal smrad z průjezdu, pach popela a zeleninových odpadků prostoupený štiplavým odérem staré moči.
„Co to k čertu bylo, Brekkere?“ řval Čajník s tváří zkřivenou vztekem, přitom mu v nose pískalo, což by za jiných okolností bylo k popukání. „Normálně jsi ho pustil! Co kdyby měl u sebe kudlu?“
Kaz to vnímal jako z dálky. Beni se ho sotva dotkl, ale bez rukavic to bylo všechno mnohem horší. Kontakt s lidskou kůží, vláčné tělo člověka mačkající se na něj.
„Posloucháš mě vůbec, ty ubohej, vyzáblej, malej parchante?“ Čajník ho popadl za košili, přitom se mu klouby otřel o krk, což v Kazovi vyvolalo další vlnu nevolnosti. Čajník s ním třásl ve vzduchu, až Kazovi cvakaly zuby.
Čajník mu uštědřil výprask, který měl dostat Beni, a nechal ho zkrvaveného ležet v průjezdu. Nemůžeš změknout nebo se nechat vyrušit, ne při práci, ne když s tebou jiný člen gangu počítá. Kaz schoval ruce do rukávů a ránu holou rukou už nikdy nedal.
Skoro hodinu mu trvalo dovléct se zpátky z průjezdu. Napravit si pošramocenou reputaci si vyžádalo celé dlouhé týdny. I malé uklouznutí mohlo v Barrelu přivodit pád. Našel si Beniho a přiměl ho litovat, že to nebyl Čajník, kdo ho zmlátil. Znovu si nasadil rukavice a nikdy už je nesundával. Stal se dvojnásob krutým a bojoval s dvakrát větší silou. Přestal se starat o to, jestli druhým připadá normální, ať v něm lidi klidně vidí záblesk šílenství a o zbytku se dohadují. Někdo se k němu příliš přiblížil, dal mu pěstí. Někdo se opovážil vztáhnout na něj ruku, rozdrtil mu zápěstí, nebo obě, nebo pro jistotu bradu. Přezdívali mu Krkavec. Haskellův zlý pes. V jeho duši planul hněv a on se naučil nenávidět lidi, kteří si stěžovali, kteří žadonili, kteří tvrdili, že trpí. Já ti ukážu, co je bolest, říkával si v duchu a pak přišla ke slovu jeho pěst.
V ringu, když mu Imogen zase položila prsty na rukáv, neuhnul pohledem, dokud se jí ze zavřených rtů nevytratil úsměv. Odtáhla ruku pryč. Odvrátila pohled. Kaz se vrátil k počítání peněz.
Teď Kaz zaklepal na podlahu márnice.
„Tak jdeme, ať to máme za sebou,“ řekl Nině a slyšel vlastní ozvěnu hlasitě se odrážet od studených kamenů. Chtěl odsud co nejdřív vypadnout.
Začali každý na opačné straně, očima přejížděli data na zásuvkách a hledali tělo, které by bylo ve vhodném stadiu rozkladu. Ta myšlenka mu sevřela hruď ještě větší úzkostí. Div že nekřičel. Tenhle plán byl však výplodem jeho vlastní mysli a on dobře věděl, že ho sem přivede.
„Tady,“ zavolala Nina.
Kaz přešel místnost k ní. Stáli před zásuvkou, ani jeden se neměl k tomu ji otevřít. Kaz věděl, že oba viděli spoustu mrtvých. Nemůžeš žít na ulicích Barrelu nebo bojovat jako voják v Druhé armádě a nenarazit na smrt. Jenže tohle bylo jiné. Tohle byl rozklad.
Nakonec Kaz zahákl vraní hlavu své hole za úchytku zásuvky a zatáhl. Byla těžší, než čekal, ale otevřela se hladce. Ustoupil dozadu.
„Víš jistě, že je to dobrý nápad?“ zaváhala Nina.
„Žádnému lepšímu se nebráním,“ odpověděl jí Kaz.
Zhluboka vydechla a pak odhrnula z mrtvého těla látku. Jako když se had svléká z kůže, blesklo Kazovi hlavou.
Nebožtík byl ve středním věku a ústa už mu začínala hnilobně černat.
Jako malý kluk Kaz zatajoval dech pokaždé, když procházel kolem hřbitova. Byl přesvědčený, že kdyby otevřel pusu, mohlo by se mu do ní vyplížit něco strašlivého. Místnost se pod ním zhoupla. Snažil se dýchat mělce a silou vůle nutil své myšlenky zůstat v přítomnosti. Roztáhl prsty v rukavicích, vnímal tlak jejich materiálu, soustředil se na pevnou tíhu hole ve své ruce.
„Jak asi umřel?“ zamumlala Nina, přitom si prohlížela šedivé záhyby mužovy mrtvé tváře.
„Opuštěný,“ odvětil Kaz s pohledem upřeným na konečky jeho prstů. Byly ukousané. Krysy se k němu dostaly dřív, než někdo jeho tělo našel. Nebo to možná byl jeho domácí mazlíček. Kaz vytáhl z kapsy zapečetěnou skleněnou nádobu, kterou před tím sebral z Ženina kufříku. „Vezmi si, co potřebuješ.“

Kaz stál ve věži s hodinami nad Colmovým apartmá a prohlížel si svůj tým. Město bylo stále zahalené tmou, ale brzy začne svítat a oni se rozejdou každý svou cestou: Wylan s Colmem zamíří do prázdné pekárny, kde budou čekat na začátek dražby. Nina půjde do Barrelu vyřídit svůj úkol, Inej zaujme pozici na střeše Chrámu obchodu.
Kaz s Matthiasem a Kuwejem půjdou na náměstí před Burzou, kde se setkají s oddílem městské hlídky, který je doprovodí do chrámu. Kaz škodolibě přemítal, jak se bude asi Van Eck tvářit na to, že jeho úředníci chrání parchanta z Barrelu.
Najednou se po dlouhé době cítil zase ve své kůži. To, jak je s Wylanem přepadli ve Van Eckově domě, ho dost rozhodilo. Nebyl připravený, že Pekka Rollins vstoupí na scénu tímhle způsobem. Nebyl připravený na ostudu ani na vzpomínky na Jordieho, které se k němu v plné síle vrátily.
Zklamal jsi mě. Zněl mu bratrův hlas v hlavě silněji než jindy. Znovu jsi mu dovolil, aby z tebe udělal hlupáka.
Kaz omylem oslovil Jespera bratrovým jménem. Přeřeknutí. Ale možná je chce oba trestat. Kaz je teď starší, než byl Jordie, když umřel na královský mor. Teď se dívá zpátky a vidí bratrovu pýchu i jeho touhu rychle zbohatnout. Ty jsi zklamal mě, Jordie. Ty jsi byl starší. Ty jsi měl mít rozum.
Vzpomněl si, jak se ho Inej zeptala: „Copak jsi neměl nikoho, kdo by tě chránil?“ A vytanula mu další vzpomínka – Jordie sedí vedle něj na mostě, ještě je zdravý a směje se, ve vodě pod nimi se leskne odraz jejich nohou a Kaz rukama v palčácích drží kelímek horké čokolády. Měli jsme se přece jeden o druhého starat.
Byli to tenkrát dva kluci z venkova, kterým se stýskalo po tátovi, ztracení ve městě. Proto je Pekka dostal. Nebyla to jen lákavá vidina peněz. Dal jim tehdy nový domov. Jeho falešná manželka jim vařila huspot a s jeho falešnou dcerou si mohl Kaz hrát. Pekka Rollins je nalákal na útulné rodinné teplo a příslib života, o který nedávno přišli.
A to je přesně to, co tě nakonec dostane: touha po něčem, co nemůžeš mít.
Přejížděl očima tváře lidí, po jejichž boku bojoval, s nimiž proléval krev. Lhal jim a oni lhali jemu. Zavlekl je do pekel a zase je odtamtud vyrval.
Kaz se zády otočenými k městu složil ruce na svou hůl. „Ode dneška chce každý z nás něco jiného. Svobodu, vykoupení –“
„Hromadu prachů?“ neodolal Jesper.
„To rozhodně. Hodně lidí nám bude stát v cestě. Van Eck. Obchodní rada. Pekka Rollins a jeho nohsledi, několik států a většina tohohle prokletýho města.“
„Tím jsi nás chtěl povzbudit?“ ušklíbla se Nina.
„Nevědí, kdo jsme. Kdo skutečně jsme. Nevědí, co máme za sebou, co jsme společně dokázali.“ Kaz bouchl holí o podlahu. „Tak jim pojďme ukázat, že se pustili do setsakra těžkýho boje.“
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Co tady dělám?
Wylan se naklonil nad umyvadlo a postříkal si obličej studenou vodu. Už za pár hodin začne dražba. Před svítáním opustí hotel. Je naprosto nutné, aby byl Johannus Rietveld dávno pryč, kdyby ho tu po skončení dražby někdo hledal.
Naposledy se v koupelně podíval do pozlaceného zrcadla. Tvář, která na něj zírala, už zase důvěrně znal, ale kdo vlastně je? Kriminálník? Uprchlík? Dítě, které se obstojně – možná víc než obstojně – vyzná v třaskavinách?
Jsem syn Marji Hendriksové.
Vzpomněl si na matku, samotnou a opuštěnou stejně jako její defektní dítě. Byla už moc stará, aby mohla porodit lepšího dědice? Věděl otec už tenkrát, že se bude chtít navždy zbavit veškerých důkazů o Wylanově existenci?
Co tady dělám?
Znal odpověď. Jenom on může dohlédnout, aby byl otec potrestaný za to, co udělal. Jenom on může matku dostat na svobodu.
Wylan se v zrcadle zkoumal. Otcovy oči. Matčiny vlnité vlasy. Bylo příjemné být chvíli někdo jiný, zapomenout, že je Van Eck. Teď už se ale nechtěl schovávat. Od té doby, co se Priorovy prsty stáhly kolem jeho hrdla, jenom utíkal. A možná začal utíkat mnohem dřív, už tenkrát, kdy trávil celá odpoledne zavřený ve spižírně nebo schoulený za záclonou na sedátku na parapetu a doufal, že na něj všichni zapomenou, že chůva odejde domů a učitel vůbec nedorazí.
Otec si přál, aby Wylan zmizel. Chtěl, aby se ztratil stejným způsobem jako jeho matka a dost dlouhou dobu si Wylan přál přesně totéž. V Barrelu se to začalo měnit – když dostal svoji první práci, když potkal Jespera, Kaze a Inej, když si začal uvědomovat, že za něco stojí.
Janu Van Eckovi se jeho přání nevyplní. Wylan nezmizí.
„Jsem tu kvůli ní,“ sdělil zrcadlu.
Růžovolící chlapec ve skle nevypadal nijak ohromeně.

Když Pim vedl Wylana s Colmem zadním vchodem z hotelu pryč, slunce teprve vycházelo. Po několika úhybných odbočkách zahnuli na náměstí před Burzou. Pekárna na Beurstraat by byla touhle dobou dávno otevřená a obsluhovala makléře a obchodníky směřující na Burzu. Dražba ovšem narušila běžný chod věcí, takže pekař pro dnešek svůj krám zavřel. Možná doufal, že se mu podaří ulovit místo v chrámu, aby mohl tu událost sledovat na vlastní oči.
Mučivě dlouhý okamžik, než se Pimovi podařilo otevřít šperhákem zámek, stáli u dveří na opuštěném náměstí. Teprve teď si Wylan uvědomil, jak si při vloupání zvykl na Kazovu obratnost. S příliš hlasitým cvaknutím se dveře otevřely a oni se ocitli vevnitř.
„Žádný slzy,“ zabručel Pim. Zmizel ze dveří dřív, než mu Wylan stihl odpovědět.
Pekařské koše byly prázdné, ale vzduch byl i tak prosycený vůní chleba a cukru. Wylan s Colmem se uvelebili na zemi se zády opřenými o regály, aby se jim sedělo co nejlíp. Kaz jim dal přesné instrukce a Wylan se od nich nehodlal odchylovat. Johannuse Rietvelda nesmí ve městě nikdo vidět, ostatně Wylan moc dobře věděl, jak by s ním Van Eck naložil, kdyby zjistil, že se s ním jeho syn potlouká po ulicích Ketterdamu.
Beze slova seděli, zatímco hodiny ubíhaly. Colm dřímal. Wylan si pobrukoval melodii, kterou už nějaký čas nosil v hlavě. Potřebovalo by to bicí, něco na způsob střelby – ra-ta-ta-ta.
Opatrně vykoukl z okna. Hlouček lidí mířil k Chrámu obchodu, nad náměstím poletovali špačkové a za ním se v dálce pár stovek metrů od nich tyčil vchod na Burzu. Nemusel umět číst, aby věděl, co slova vyrytá na mohutném oblouku znamenají. Slyšel je otce citovat bezpočtukrát. Enjent, Voorhent, Almhent. Průmysl, poctivost, prosperita… Dvě z těch tří Van Eck ovládl dokonale.
Wylan netušil, že je Colm vzhůru, dokud se ho zničehonic nezeptal: „Proč jsi tenkrát v hrobce kvůli Jesperovi lhal?“
Wylan se znovu přikrčil k zemi. Pečlivě vážil slova. „Nejspíš proto, že vím, jaký to je, když člověk něco pokazí.“
Colm vzdychl. „Jesper toho zpackal hodně. Nevydrží chvíli v klidu, je blázen, dělá vtipy, když se to nehodí, ale…“ Wylan tiše čekal. „Snažím se říct, že jsou s ním potíže. Spousta potíží. Jenže prostě člověku za ty starosti stojí.“
„Já –“
„A je to moje vina, že je, jaký je. Chtěl jsem ho chránit a nejspíš jsem mu nakonec naložil mnohem větší břemeno, než bylo nebezpečí, jaké podle mě na něho číhalo za každým rohem.“ I ve slabém ranním světle dopadajícím oknem do pekárny Wylan viděl, jak je Colm ze všeho unavený. „Udělal jsem pár obrovských chyb.“
Wylan nakreslil prstem na podlahu neviditelnou čáru. „Díky vám se má pořád kam vrátit, když je nejhůř. Bez ohledu na to, co provedl, nebo co se pokazilo. A to je podle mě důležitější než ty chyby, o kterých mluvíte.“
„Teď tomu rozumím. Proto tě má tak rád. Já vím, já vím – do toho mi nic není, ani netuším, jestli bys o něj stál. Nejspíš bys z něj dostal bolehlav. Ale myslím si, že ty bys byl pro něj dobrý.“
Wylanovi hořely tváře. Věděl, jak moc Colm miluje Jespera, četl to v každém gestu, které udělal. To, že ho považuje za dost dobrého pro svého syna, pro Wylana hodně znamenalo.
Od zadního vchodu uslyšeli zvuky a ztuhli.
Wylan s bušícím srdcem vstal. „Pamatujte si,“ špitl Colmovi. „Musíte zůstat schovaný.“
Kolem pecí prošel dozadu do pekárny. Vůně pečiva tu byla silnější a tma černější, nikdo tu ale nebyl. Falešný poplach.
„Nikdo tu –“
Dveře od zadního vchodu se rozletěly dokořán. Wylana zezadu popadly ruce. Hlavu mu zvrátily dozadu, silou otevřely pusu a nacpaly do ní roubík. Přes hlavu mu přehodily pytel.
„Hej, chlapečku,“ oslovil ho hluboký hlas, který nepoznával. „Jsi připravený na znovushledání se svým tatíčkem?“
Svázali mu ruce za zády a vlekli ho zadním vchodem pryč. Wylan klopýtal div nespadl, vůbec nic neviděl a sotva udržel rovnováhu. Potom upadl, koleny ztěžka dopadl na kamennou dlažbu. Zvedli ho.
„Nechtěj, abych tě nesl, chlapečku. Za to mi nezaplatili.“
„Tudy,“ ozval se jiný hlas, dívčí. „Pekka je na jižní straně chrámu.“
„Počkej,“ promluvil ještě jiný hlas. „Koho tam máte?“
Znělo to úředně. Městská hlídka, problesklo Wylanovi hlavou.
„Někoho, koho radní Van Eck moc rád uvidí.“
„Je od Kaze Brekkera?“
„Buď hodnej fízl a nekaž hru. Prostě mu řekni, že na něj čeká dáreček od Lítých šelem.“
Odněkud z dálky Wylan zaslechl burácení davu. Byli blízko chrámu? O vteřinu později ho surově popostrčili dopředu a zvuky kolem se změnily. Byli uvnitř. Vzduch byl chladnější, světlo tlumenější. Táhli ho po schodech nahoru, holeněmi narážel o jejich hrany, až ho nakonec vrazili do židle a ruce mu svázali za zády.
Slyšel kroky spěchající po schodech nahoru, nato zvuk otevírajících se dveří.
„Máme ho,“ oznámil tentýž hluboký hlas.
„Kde?“ Wylanovi se zastavilo srdce. Snaž se, Wylane. I dítě o polovinu mladší, než jsi ty, to dokáže přečíst. A to si myslel, že je na to připravený.
„Brekker ho schovával v pekařství pár bloků odsud.“
„Jak jste ho našli?“
„Pekka nám dal rozkaz prohledat čtvrť. Napadlo ho, že Brekker bude chtít při dražbě vytáhnout z rukávu nějaký eso.“
„Bezpochyby s úmyslem zesměšnit mě,“ odfrkl si Van Eck.
Wylanovi sundali pytel z hlavy a teď hleděl do očí svého otce.
Van Eck zavrtěl hlavou. „Pokaždé, když si myslím, že už mě nemůžeš víc zklamat, mě přesvědčíš o opaku.“
Byli v malé kapli s kopulovitou střechou. Olejomalby na stěnách znázorňovaly bitevní scény a nejrůznější zbraně. Stavbu téhle kaple musela financovat rodina zbrojařů.
Poslední dny Wylan pečlivě studoval plán Chrámu obchodu, s Inej mapoval všechny výklenky na střeše, načrtl celou katedrálu s dlouhými výběžky Ghezenovy ruky. Věděl přesně, kde je – v jedné z kaplí na konci Ghezenova malíčku. Na zemi ležel koberec, jediné dveře vedly na schodiště a jediné okno směřovalo na střechu. I kdyby neměl roubík a mohl volat o pomoc, pochyboval, že by ho kromě obrazů na stěnách někdo slyšel. Za Van Eckem stali dva lidé: dívka v pruhovaných kalhotách s napůl oholenou žlutou hlavou a podsaditý kluk s kšandami. Oba měli na ruce fialovou pásku označující, že mají právo jednat jménem městské hlídky. Oba měli tetování Lítých šelem.
Kluk se zazubil. „Mám dojít pro Pekku?“ zeptal se Van Ecka.
„Není třeba. Chci, aby dohlídnul na to, jak připravují dražbu. A tohle stejně radši vyřídím sám.“ Van Eck se sklonil dolů. „Poslouchej, chlapče. Viděli Moru s jednou grišou z Triumvirátu. Vím, že Brekker pracuje pro Ravčany. Přes všechny svoje nedostatky jsi pořád krev mojí krve. Řekni mi, co plánuje, a já se o tebe postarám. Budeš dostávat výživné. Můžeš si pohodlně žít, kde budeš chtít. Teď ti sundám ten roubík. Jestli budeš křičet, nechám tady Pekkovy přátele, ať si s tebou dělají, co chtějí, rozumíš?“
Wylan přikývl. Otec mu vytáhl roubík z pusy.
Wylan si přejel jazykem rty a plivl otci do tváře.
Van Eck z kapsy vytáhl sněhobílý kapesník s monogramem. Červenou nití byl na něm vyšitý vavřínový list. „Co může člověk čekat od kluka, který stěží dokáže napsat slovo.“ Otřel si slinu z tváře. „Tak to zkusíme ještě jednou. Řekni mi, co Brekker s Ravčany plánují, a já tě možná nechám žít.“
„Tak jako jsi nechal žít mámu?“
Otec sebou sotva znatelně škubl – jako loutka, kterou zatahali za šňůrku a pak ji zase nechali odpočívat.
Van Eck dvakrát přeložil špinavý kapesník a schoval ho do kapsy. Kývl na dívku s chlapcem. „Dělejte, co je třeba. Dražba začíná ani ne za hodinu, do té doby to musím vědět.“
„Podrž ho,“ přikázal podsaditý kluk dívce. Vytáhla Wylana na nohy a kluk vyndal z kapsy ocelové násadky. „Po tomhle už nebude vypadat tak hezky.“
„Komu to vadí?“ pokrčil Van Eck rameny. „Jen ať neztratí vědomí. Chci informace.“
Kluk si Wylana nedůvěřivě změřil. „Víš určitě, že to chceš takhle, chlapečku?“
Wylan se vyzbrojil Nininým sebevědomím, Matthiasovou vůlí, Kazovou soustředěností, Inejinou odvahou a Jesperovu divokou, nespoutanou nadějí, že navzdory mizerným vyhlídkám nakonec všechno dobře dopadne.
„Nic neřeknu,“ prohlásil pevně.
První rána mu rozdrtila dvě žebra. Po druhé začal vykašlávat krev.
„Možná by ti měli zlámat prsty, abys už nemohl hrát na tu proklatou flétnu,“ navrhl Van Eck.
Jsem tu kvůli ní, připomněl si Wylan. Jsem tu kvůli ní.
Nakonec nebyl ani jako Nina, ani jako Matthias, ani jako Kaz, ani jako Inej, ani jako Jesper. Byl prostě Wylan Van Eck. Všechno jim řekl.
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Dostat se do Chrámu obchodu nebylo dnes ráno nic snadného. Chrám stál nedaleko Burzy a Beurscanalu, takže jeho střecha nepřiléhala k žádné jiné, a když Inej dorazila na místo, všechny vchody do chrámu už hlídali strážníci městské hlídky. Ona však byla Mora, přízrak unikající pohledům, pohybující se ve skulinách a zákoutích, kam se nikdo nedívá.
Během dražby je zakázané nosit do chrámu zbraně, takže Jesperovu pušku měla hozenou přes rameno. Čekala schovaná, dokud nezahlédla hlouček strážníků tlačící k obrovským dvoukřídlým dveřím vedoucím do chrámu vozík naložený dřevem. Usoudila, že to bude nejspíš na zátaras, který chtějí uvnitř postavit. Zbystřila, a když vozík zastavil, zastrčila si kapuci pod tuniku, aby ji necourala po zemi, a vklouzla pod vozík. Chytila se nápravy, takže tělo měla jen pár centimetrů nad dlážděním, a nechala se dovézt hlavní uličkou přímo k oltáři. Těsně před ním se pustila a skulila mezi lavice, jen taktak přitom minula kola vozíku.
Když se plazila na druhou stranu, studená kamenná podlaha ji na břiše zábla. Na konci řady chvilku počkala a pak vyrazila k jednomu ze sloupů na západní straně. Přebíhala od sloupu ke sloupu, až vklouzla do boční lodi vedoucí ke kaplím na konci palce. Znovu se plížila mezi lavicemi. Nevěděla, kde všude strážníci hlídají, a netoužila, aby ji tu někdo načapal.
Ze spodní kaple umístněné ve špičce palce vyběhla po schodech o patro výš do citrusové kaple. Stál tu pozlacený oltář ve tvaru velkého trsu pomerančů a dalšího exotického ovoce a uprostřed něj visela DeKappelova olejomalba znázorňující rodinu bohatého obchodníka – všichni oblečení v černém stáli na Ghezenově ruce vznášející se nad citrusovým hájkem.
Vyšplhala na oltář, vytáhla se na kopuli kaple a přimknula se k ní tak těsně, až skoro visela hlavou dolů. Když se dostala do úplného středu, zapřela se zády o menší kopuli, jež seděla na té větší jako čepice. Přestože ji tady nejspíš nemohl nikdo slyšet, počkala, až se ozvou zvuky kladiv a pily, načež namířila nohu proti skleněné výplni jednoho z oken, která osvětlovala kapli, a kopla. Na druhý pokus sklo prasklo a vysypalo se ven. Inej schovala ruku do rukávu, aby se nepořezala, a pak odstranila ostré úlomky a protáhla se ven na střechu. Přivázala lano k oknu a podél zdi se slanila na střechu chrámové lodi, kde odložila Jesperovu pušku. Nechtěla, aby ji vychylovala z rovnováhy.
Byla teď na vrcholu Ghezenova palce. Ranní mlha pomalu ustupovala a Inej viděla, že dneska bude horký den. Přes palec došla zpátky ke špičaté kostelní věži katedrály a znovu se vydala vzhůru.
Bylo to nejvýše položené místo v celém Ketterdamu, Inej to tu však dobře znala, a tak to pro ni bylo snazší. Ze všech střech v Ketterdamu měla Inej právě tuhle nejraději. Vlastně neměla zvláštní důvod sem chodit. Byla spousta jiných míst, ze kterých mohla pozorovat Burzu a Beurscanal, když bylo potřeba, stejně si ale vždycky vybrala katedrálu. Její věže bylo v Ketterdamu vidět skoro odevšad. Měděná střecha posetá ostny a kovovými ornamenty sice dávno zezelenala, zato nabízela spoustu dokonalých úchytek a skrýší. Připadala si jako v podivném zeleném království kouzelné víly, kam jiná noha nikdy nevkročila.
Provazolezkyně v její duši si představovala, jak chodí po laně nataženém mezi nejvyššími věžemi katedrály. Kdo si troufne postavit se samotné smrti? Já si troufnu. Keršani by nejspíš akrobatku přecházející po laně zavěšeném mezi špičkami jejich chrámu prohlásili za bezbožnici. Dokud by nezačala vybírat vstupné.
Dala na místo výbušniny, které Kaz označil za „pojistku“. Položila je přesně tam, jak se s Wylanem dohodli, když si společně prohlíželi nákresy chrámu. Jen v Kazově světě může zmatek zaručovat bezpečí. Ty bomby mají způsobit hluk, ne škodu. Prostě pro případ, že by potřebovali odlákat pozornost, je tu budou mít.
Když s tím byla hotová, usadila se do kovového výklenku s výhledem na apsidu a rozlehlou loď katedrály. Tady ji v pozorování procesu nebude nic rušit, nepočítá-li široké laťky a síť nataženou mezi nimi. Chodívala sem občas jen tak poslouchat varhany nebo chrámový chorál. Akordy z varhanních píšťal se odrážely od kamenných stěn, vznášely se vysoko nad město a ona se cítila svým svatým blíž.
Akustika byla tak dobrá, že by rozuměla každému slovu kázání, kdyby chtěla, ale tuhle část bohoslužby záměrně nevnímala. Ghezen nebyl její bůh a ona ani trochu nestála o to, aby ji někdo poučoval o tom, jak mu lépe sloužit. Nelíbil se jí ani Ghezenův oltář – nevzhledná hromada kamenů, kolem které postavili chrám. Někdy tomu říkali Prvotní výheň, jindy Hmoždíř a dneska to bude sloužit jako dražební pult. Inej se z toho obracel žaludek. Ona sama byla vazalka, která prý přijela do Kerchu dobrovolně z vlastní vůle. Tohle stojí v jejích dokumentech. Nikde se nemluví o tom, že ji unesli, ani o hrůzách, co prožila v podpalubí otrokářské lodi, jak ji Tante Heleen ponižovala a jak musela trpět ve Zvěřinci. Kerch je vybudovaný na obchodu, jenže kolik z toho jejich obchodu dělá obchod s lidmi? Ghezenův služebník může stát u oltáře a horlit proti otrokářství, jenže co všechno se v tomhle městě postavilo z daní nevěstinců? Kolik poctivých občanů zaměstnává děti, které sotva mluví keršsky a za pár mizerných šestáků musí drhnout podlahu nebo skládat prádlo, aby splácely dluhy, které se stejně nikdy nezmenší?
Kdyby Inej dostala svoje peníze a pořídila si loď, mohla by se svým dílem postarat o to, aby se to změnilo k lepšímu. Jestli přežije dnešek. Představila si je všechny – Kaze, Ninu, Matthiase, Jespera, Wylana, Kuweje, kteří všichni tak málo mohli ovlivnit svůj osud – jak sedí jeden vedle druhého na laně, horko těžko udržují rovnováhu, aby nespadli, připoutáni k sobě nadějí a vzájemnou důvěrou jednoho k druhému. Pekka bude číhat v chrámu pod ní a Dunjaša taky nebude nejspíš daleko. Nazvala tu holku z jantaru a slonoviny svým stínem, ale možná je taky znamením, připomínkou, že Inej se nenarodila pro tenhle život. Přesto pro ni bylo těžké nevnímat tohle město jako domov – koneckonců Dunjaša je ta, kdo sem nepatří.
Inej pozorovala stráže dole: naposledy zkontrolovaly chrám, prohledaly všechny rohy a nakoukly do kaplí. Věděla, že možná pošlou pár odvážlivců podívat se nahoru na střechu, ale co má být – je tu spousta míst, kam se může snadno schovat, a kdyby bylo nejhůř, vklouzne jednoduše zpátky pod kopuli kaple na konci palce a tam počká, až odejdou.
Stráž zaujala své pozice a Inej slyšela, jak kapitán dává rozkazy, kam mají na pódium posadit členy Obchodní rady. Zahlédla univerzitního doktora, kterého přivedli, aby potvrdil, že je Kuwej zdravý, a viděla, jak jeden z příslušníků stráže valí stupínek na místo, kde bude stát dražitel. Nahnala se jí krev do žil, když mezi stráží spatřila vykračovat si v uličce několik Lítých šelem. Dmuly se pýchou nad svou novou důležitostí a se smíchem se naparovaly svými fialovými páskami městské hlídky. Skutečným příslušníkům městské hlídky se to moc nezamlouvalo a i dva členové Obchodní rady, jak si Inej všimla, to celé pozorovali dost nedůvěřivě. Říkají si, že možná nebyl nejlepší nápad dát svoloči z Barrelu takovou moc? O tenhle taneček Rollinse požádal Van Eck, a Inej vůbec nepochybovala, že král Barrelu nemá v úmyslu nechat se dlouho vést.
Inej očima přehlédla obzor dozadu k přístavu, kde se v dáli černaly obelisky věží. Nina měla s Radou pro příliv pravdu. Zdá se, že se radši drží v bezpečí svých strážních věží. Ačkoliv vzhledem k tomu, že vlastně nikdo neví, kdo jsou, je docela možné, že teď sedí v katedrále pod ní. Stočila pohled k Barrelu. Doufala, že Nina je v bezpečí a nikdo ji neodhalil. Snad když se kolem chrámu motá tolik strážníků, bude jich na ulicích míň a Nina bude mít snadnější průchod.
Po poledni se lavice začaly zaplňovat podivným obecenstvem – kupci v šatech z hrubého plátna, námořníci a rváči z nábřeží v křiklavých barvách Barrelu, hejna obchodníků v černém, někteří s manželkami, jimž nad bílými krajkovými límci poskakovaly bílé obličeje s korunami drdolů spletených z copů.
Pak dorazili fjerdští diplomaté. Sami v bílé a stříbrné obklopení drüskelly v černých stejnokrojích, všichni svorně zlatovlasí se světlou kůží. Jejich mohutnost byla sama o sobě znepokojující. Inej napadlo, že Matthias některé z těch mužů a chlapců musí znát. Sloužil s nimi. Jaké to pro něj asi je, potkat je teď, když ho prohlásili za zrádce?
Po nich následovala novozemenská delegace. U pasu se všem houpala prázdná pouzdra na pistole, které museli odevzdat u vchodu. Byli stejně vysocí jako drüskellové, jen štíhlejší. Někteří měli pleť jako Inej, jiní byli tmaví jako Jesper, a zatímco jedni byli ostříhaní nakrátko, druzí měli dlouhé vlasy stažené do silných ohonů nebo spletené do copů. Na konci, nacpaný mezi dvěma posledními řadami Novozemců, šel Jesper. Projednou nebyl nejvyšší v davu a s límcem vytaženým vysoko k bradě a kloboukem staženým do čela byl takřka k nepoznání. V to alespoň Inej doufala.
Když dorazila delegace z Ravky, hukot přešel v rámus. Co si asi ten obyčejný dav kupců, obchodníků a rváčů z Barrelu může myslet o téhle velkolepé mezinárodní přehlídce?
Ravskou delegaci vedl muž v tyrkysovém kabátě obklopený hejnem vojáků ve světle modrých uniformách. To nemůže být nikdo jiný než pověstný Sturmhond. Byl ztělesněním sebevědomí, z jedné strany Zoju Nazjalenskou, z druhé Žeňu Safinovou, kráčel ležérním krokem, jako by se procházel po jedné ze svých lodí. Možná se s Ravčany měla setkat, když měla tu příležitost. Kolik by se toho asi za měsíc ve Sturmhondově posádce naučila?
Fjerdani vstali a Inej napadlo, že se nejspíš strhne bitka, tak vyzývavě si drüskellové měřili pohledem ravské vojáky, rychle k nim však přispěchali dva členové Obchodní rady s oddílem městské hlídky v závěsu.
„Kerch je neutrální území,“ připomněl jim jeden z nich nervózně vysokým hlasem. „Jsme tu kvůli obchodní záležitosti, nikoliv abychom vedli válku.“
„Jsme na posvátném místě a ten, kdo poruší jeho nedotknutelnost, bude vyloučen z dražby,“ naléhal o poznání důrazněji druhý, až se mu černé rukávy třásly.
„Proč váš slabý král posílá na tak významnou dražbu piráta?“ ušklíbl se jízlivě fjerdský velvyslanec, jeho zvučný hlas se nesl celou katedrálou.
„Korzára,“ opravil ho Sturmhond. „Nejspíš si myslí, že mi můj vzhled zajistí nějakou výhodu. Ale tam, odkud jste vy, se na tohle nehledí, pokud se nemýlím.“
„Ty naparáděnej směšnej páve. Páchneš grišovskou nepravostí.“
Sturmhond začichal. „Udivuje mě, že v tom smradu dokážete něco rozpoznat – já cítím jen puch ledu a degenerace.“
Velvyslanec zbrunátněl a jeden z fjerdské družiny ho honem táhl pryč.
Inej protočila oči. Jsou horší než bossové z Barrelu, když si vyhrožují na nábřeží.
Znepřátelené výpravy se s nespokojeným mručením usadily na opačných stranách uličky. Mezitím dovnitř vešla bez valného zájmu publika kaelišská výprava. Zato o chvilku později byli znovu všichni na nohou, protože kdosi křikl: „Šuhani!“
Oči všech se obrátily k obrovským dveřím katedrály, kterými dovnitř proudili Šuhani v olivových uniformách vyšívaných zlatem, v rukou rudé prapory s emblémem koně a klíče. S kamennými obličeji mašírovali uličkou, načež se zarazili a šuhanský velvyslanec začal zlostně vykřikovat, že jejich delegace musí sedět vpředu a že nepřipustí, aby Fjerda s Ravkou byly oproti nim zvýhodněny tím, že sedí na lepších místech blíž pódia. Jsou mezi nimi i Kherguudové? Inej vzhlédla k bledé jarní obloze. Pomyšlení, že by ji nějaký okřídlený voják vyhmátl na jejím bidýlku, se jí ani trochu nelíbilo.
Konečně Van Eck vystrčil nos odněkud ze své skrýše u pódia, došel k nim a vyštěkl: „Když jste měli v úmyslu sedět vepředu, měli jste si odpustit ten dramatický příchod a přijít včas.“
Pak se Šuhani s Keršany ještě chvíli dohadovali, načež se Šuhani uraženě posadili na svá místa. Zbylý dav vzrušeně mručel a zkoumavě očima přejížděl přítomné shromáždění. Většina lidí nevěděla, jakou má Kuwej cenu, nanejvýš zaslechli něco povídat o droze známé jako jurda parem, takže se mohli jen dohadovat, proč nějaký šuhanský kluk přitahuje tolik mezinárodního zájmu. Těch nemnoho obchodníků, kteří zaujali místa v předních řadách vyhrazených účastníkům dražby, nechápavě krčilo rameny a vyměňovalo si udivené pohledy. Tohle očividně nebyla hra pro obyčejné lidi.
Hodiny na kostele za věží hotelu Geldrenner začaly odbíjet třetí. Rozhostilo se ticho. Obchodní rada se shromáždila na pódiu. A pak se všechny hlavy v místnosti jako jeden muž otočily. Masivní dvojité dveře se otevřely a dovnitř vešel Kuwej Yul-Bo v doprovodu Kaze s Matthiasem a ozbrojené eskorty složené z příslušníků městské hlídky. Přestože byl Matthias oblečený do obyčejných obchodnických šatů, vypadal jako voják na přehlídce. Kaz s modřinou na oku a roztrženým rtem vypadal ještě méně důvěryhodně než obvykle.
Okamžitě se na ně snesl křik. Těžko říct, kdo řval hlasitěji. Nejhledanější zločinci města si vykračovali středem Chrámu obchodu. Jen co Líté šelmy zahlédly Kaze, začaly bučet. Matthiase zase okamžitě poznali jeho spolubratři drüskellové a zasypávali ho, jak si Inej domýšlela, fjerdskými nadávkami.
Podle neporušitelných pravidel dražby jsou Kaz s Matthiasem nedotknutelní, ovšem jen do posledního úderu dražebního kladívka. Přesto se oba zdáli k celému dění kolem neteční. S rovnými zády a očima upřenýma před sebe kráčeli uličkou s Kuwejem mezi sebou.
Kuwej si vedl o poznání hůř. Šuhani volali pořád dokola jedno a to samé slovo, a ať už znamenalo cokoliv, s každým dalším výkřikem jako by se Kuwej propadal hlouběji do sebe.
Dražitel vyšel na vyvýšený stupínek a zaujal své místo u oltáře. Byl to Jellen Radmakker, jeden z investorů, kterého pozvali na Jesperovu absurdní přednášku o trhu s ropou. Díky své výzvědné činnosti Inej věděla, že je to úzkostlivě čestný a zbožný člověk bez vlastní rodiny, který žije se stejně bohabojnou sestrou, jež tráví dny tím, že drhne podlahy ve veřejných budovách, aby se zalíbila Ghezenovi. Radmakker měl bledou tvář s hustým oranžovým obočím a hrbil se způsobem, který mu dodával vzezření krevety.
Inej přehlédla zvlněné výběžky katedrály, střechy prstů vystřelující z Ghezenovy dlaně. Zatím se na střeše žádná hlídka neukázala. Inej se cítila skoro dotčeně. Ale třeba pro ni Pekka Rollins s Janem Van Eckem připravují něco extra.
Radmakker třikrát zuřivě udeřil kladívkem. „Klid,“ zahřímal. Povyk v místnosti se utlumil do nespokojeného mručení.
Kuwej spolu s Kazem a Matthiasem vystoupali na pódium a postavili se vedle pultu, Kaz s Matthiasem svými těly částečně chránili třesoucího se Kuweje před pohledy ostatních.
Radmakker čekal na úplný klid. Teprve pak začal odříkávat dražební pravidla a poté podmínky Kuwejem nabízené smlouvy. Inej pohlédla na Van Ecka. Jaké to asi je být na dosah ruky cíle, po kterém tak dlouho prahne? Tvářil se nedočkavě a samolibě. Už promýšlí další kroky, uvědomila si Inej. Pokud Ravka nenabídne nejvyšší cenu – a jak by mohla, když na její pokladnu těžce dolehla válka – Van Eckovi se splní jeho přání: tajemství jurdy parem se rozkřikne do světa. Cena jurdy vystřelí do závratných výšin a on díky svému utajenému soukromému holdingu a konsorciu vedenému Johannusem Rietveldem, do něhož investoval, zbohatne způsobem, o jakém se nikomu ani nesní.
Radmakker dal rukou pokyn univerzitnímu lékaři a muž s lesklou pleší přistoupil dopředu. Změřil Kuwejovi puls, výšku, poslechl si jeho plíce, zkontroloval jazyk a zuby. Byla to absurdní podívaná, která Inej nepříjemně připomněla, jak ji samotnou kdysi na palubě otrokářské lodi Tante Heleen prohmatávala a očumovala.
Lékař skončil a zaklapl brašnu.
„Učiňte prohlášení, prosím,“ vyzval ho Radmakker.
„Zdraví tohoto chlapce je pevné.“
Radmakker se otočil ke Kuwejovi. „Podřizuješ se svobodně ze své vlastní vůle pravidlům této dražby i jejímu výsledku?“
Pokud Kuwej odpověděl, Inej to neslyšela.
„Hlasitěji, chlapče.“
Kuwej to zkusil znovu. „Ano.“
„Pak tedy můžeme pokračovat.“ Lékař odešel a Radmakker znovu zdvihl dražební kladívko. „Kuwej Yul-Bo dává svůj svobodný souhlas s touto dražbou a nabízí veřejně své služby za spravedlivou cenu tak, jak bude určena Ghezenovou rukou. Všechny příhozy budou činěny v kruge. S výjimkou případu, kdy účastníci přihazují cenu, mají povinnost být zticha. Rušení dražby, jakož i příhoz učiněný ve špatné víře, budou potrestány podle keršského práva. Vyhlašovací cena je jeden milion kruge.“ Odmlčel se. „Ve jménu Ghezena, dražba je zahájena.“
A pak to začalo: v rychlém sledu padaly cifry, které Inej stěží dokázala sledovat, cena stoupala, zatímco Radmakker po každém příhozu udeřil kladívkem a úředním hlasem navýšenou cenu zopakoval.
„Pět milionů kruge,“ vykřikl šuhanský velvyslanec.
„Pět milionů,“ zopakoval Radmakker. „Dá někdo šest?“
„Šest,“ vypálili Fjerdani.
Radmakkerův štěkot se rozléhal katedrálou jako střelba. Sturmhond čekal, nechal Fjerdany se Šuhany, aby se mezi sebou přetahovali, do jejich přestřelky se občas vložili Novozemci a opatrnějším příhozem se snažili zpomalit prudký vzestup ceny. Kaelišané jen seděli ve své lavici a tiše to pozorovali. Inej přemýšlela, kolik toho vědí, a jestli nechtějí přihazovat, nebo prostě nemohou.
Teď už všichni stáli, nevydrželi sedět na místě. Byl teplý den a dění v katedrále přivádělo lidi do ještě většího varu. Někteří se ovívali, a dokonce i členové Obchodní rady shromáždění vpředu jako porota si začínali otírat čela.
Když cena vystoupala na čtyřicet milionů, Sturmhond konečně zvedl ruku.
„Padesát milionů kruge,“ řekl. V chrámu se rozhostilo ticho.
I Radmakker se zarazil, jeho kamenný výraz poněkud ochabl, načež zopakoval: „Padesát milionů kruge od ravské delegace.“ Členové Obchodní rady s ústy zakrytými dlaněmi si mezi sebou šuškali, bez pochyby u vytržení z toho, jak vysoký poplatek z dražby díky takové ceně utrží.
„Nabídne někdo víc?“ zeptal se Radmakker.
Šuhani se dohadovali. Fjerdani zrovna tak, i když v jejich případě to připomínalo spíš hádku než diskuzi. Novozemci podle všeho vyčkávali, co bude dál.
„Šedesát milionů kruge,“ prohlásili Šuhani.
Příhoz deset milionů. Přesně jak Kaz odhadoval.
Další příhoz přišel od Fjerdanů, šedesát milionů dvě stě tisíc. Bylo vidět, že je stálo hodně přemáhání překousnout svou pýchu a navýšit cenu o tak málo, zato Novozemci toto zpomalení uvítali. Přihodili na šedesát milionů pět set tisíc.
Tempo dražby se změnilo a cena teď šplhala nahoru pomalu. Dlouho se držela pod šedesáti dvěma miliony a když konečně dosáhla této hranice, došla Šuhanům zřejmě trpělivost.
„Sedmdesát milionů kruge,“ zvolal šuhanský velvyslanec.
„Osmdesát milionů,“ přebil ho Sturmhond.
„Devadesát milionů.“ Šuhani už se neobtěžovali čekat na Radmakkera.
I z výšky svého úkrytu Inej viděla, jak Kuwej bledne a zmocňuje se ho panika. Cena vylétla příliš brzy příliš vysoko.
„Devadesát jedna milionů,“ řekl Sturmhond v opožděné snaze zpomalit tempo.
Jako by ho ta hra přestala bavit, přešel šuhanský velvyslanec dopředu a zakřičel: „Sto deset milionů kruge.“
„Sto deset milionů kruge od šuhanské delegace,“ zopakoval Radmakker a bylo vidět, že tato cena ho definitivně zbavila klidu. „Nabídne někdo víc?“
Chrám ztichl, jako by všichni přítomní sklonili hlavy k modlitbě.
Sturmhond pokrčil rameny a neotesaně se usmál. „Sto dvacet milionů kruge.“
Inej si do krve rozkousla rty.
Prásk. Masivní dvoukřídlé dveře do chrámu se rozletěly dokořán. Dovnitř se vevalila mořská voda, z chrámové lodi se rozlévala do uliček mezi lavicemi, načež mizela v oblacích páry. Vzrušené breptání davu se změnilo ve zděšené výkřiky.
Patnáct postav zahalených v modrých róbách vešlo dovnitř, pláště jim vlály, jako by je rozechvíval neviditelný vítr, obličeje měly zahalené mlhou.
Lidé hledali zbraně, někteří se chytali jeden druhého. Inej viděla, jak se jeden z kupců sklonil a ovíval svou ženu, která omdlela.
Postavy s rozvlněnými plášti se klouzavým pohybem sunuly dopředu.
„Jsme Rada pro příliv,“ promluvila postava v modrém hábitu v jejich čele. Byl to ženský hlas, hluboký a rozhodný. Mlha jí zcela halila tvář, pod kápí pláště se mihotala jako proměnlivá škraboška. „Tahle dražba je podvod.“
V davu to pohoršeně zašumělo.
Inej slyšela, jak Radmakker žádá ticho v síni, načež instinktivně uhnula doleva, protože ve vzduchu zaslechla tiché vššš. Prosvištělo kolem ní drobné kulaté ostří, rozřízlo jí rukáv košile a zacinkalo o měděnou střechu.
„To je varování,“ ozvala se Dunjaša. Seděla na tepané ozdobě jedné z věží asi deset metrů od Inej, bílou kapuci zářící jako čerstvě napadaný sníh v odpoledním slunci staženou přes obličej. „Do očí se ti podívám, až tě pošlu na smrt.“
Inej sáhla po dýkách. Je čas zúčtovat se svým stínem.
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Matthias

Matthias s vyrovnaným postojem sledoval zmatek, který propukl v chrámu. Moc dobře si byl vědom celé Obchodní rady sedící v černých oblecích za jeho zády jako hejno havranů; skřehotali na sebe jeden přes druhého – až na Van Ecka, který se s výrazem nejvyšší spokojenosti rozvaloval na židli, prsty složené na sebe. Muž, kterému říkají Pekka Rollins, se opíral o sloup na východní straně. Matthias by se vsadil, že se tenhle šéf podsvětí schválně postavil tak, aby na něj Kaz viděl.
Radmakker se dožadoval pořádku, mluvil stále hlasitěji a s každým bouchnutím kladívka mu oranžové vlasy spadly do čela. Těžko říct, co v místnosti způsobilo větší rozruch – zda přítomnost Rady pro příliv nebo její prohlášení, že dražba byla dopředu zfixlovaná. Kaz tvrdí, že identitu členů Rady pro příliv nikdo nezná – a jestli tohle tajemství nedokázali odhalit Krkavec s Morou, pak nejspíš nikdo. Údajně se na veřejnosti objevili naposledy před dvaceti pěti lety, když se postavili proti rozhodnutí svrhnout jeden z obelisků a na jeho místě postavit loděnici. Když tenkrát hlasování proběhlo v rozporu s jejich přáním, vyslali obrovskou vlnu, jež strhla radnici. Městská rada své rozhodnutí tehdy odvolala a na místě rozbořené radnice nechala postavit novou, s méně okny a silnějšími základy. Matthias přemítal, jestli si na takovou demonstraci grišovské moci někdy zvykne.
Je to jen zbraň jiného druhu. Její povaha závisí na tom, kdo ji používá. Tohle si bude muset pořád opakovat. Nenávistné myšlenky v něm zakořenily tak hluboko, že se změnily takřka v instinkty. Taková věc se nedá změnit přes noc. Možná s tím bude muset bojovat celý život jako Nina s paremem. Teď někde v Barrelu plní svůj úkol. Nebo ji odhalili a zavřeli. Vyslal modlitbu k Djelovi. Ochraňuj ji, když já nemůžu.
Očima zabloudil k fjerdské delegaci a drüskellům v prvních řadách. Mnoho z nich znal jménem a oni bez pochyby znali jeho. Palčivě cítil, jak jím pohrdají. Chlapec v první řadě ho probodával pohledem. Vlasy měl takřka bílé a ledové oči mu blýskaly zlobou. Co mu asi jeho velitelé vtloukají do hlavy, že se takhle tváří? Matthias před jeho pohledem neuhnul, ustál jeho zlostný nápor. Nedokázal ho nenávidět. Vždyť býval jako on. Konečně se ten kluk se sněhobílými vlasy otočil jinam.
„Tahle dražba je zaštítěna zákonem!“ zvolal šuhanský velvyslanec. „Nemáte právo do ní zasahovat.“
Vlnostrůjci zvedli paže nahoru. Otevřenými dveřmi se do uličky s rámusem přivalila další vlna a v oblouku se zastavila nad hlavami šuhanské delegace.
„Ticho,“ zaburácela vlnostrůjkyně vpředu. Chvíli čekala a když se neozval žádný další protest, přitáhla vlnu dozadu a nechala ji neškodně spadnout na podlahu. Vyklouzla uličkou jako stříbrný had. „Doneslo se k nám, že dražba je zmanipulovaná.“
Matthias se podíval na Sturmhonda. Korzár nasadil výraz mírného překvapení, nicméně i z dálky Matthias vycítil, že má starosti a strach. Kuwej se třásl jako osika a se zavřenýma očima si šeptem něco šuhansky mumlal. Co se honilo v hlavě Kazovi, neměl Matthias nejmenší tušení. Nikdy nevěděl, co si myslí.
„Dražební pravidla mluví jasně,“ pronesla vlnostrůjkyně. „Subjekt ani jeho zástupci nesmějí zasahovat do výsledků dražby. Rozhodnout musí trh.“
Členové Obchodní rady už byli na nohou, shlukli se vpředu kolem Radmakkera a dožadovali se vysvětlení. Van Eck si dal záležet, aby byl vidět, okázale se spolu s ostatními rozčiloval, u Kaze se ale zastavil a Matthias slyšel, jak tiše zamručel: „Tak jsem si myslel, že ten tvůj podfuk, co jste upekli s Ravkou, budu muset vytroubit do světa já, ale zdá se, že Rada pro příliv si to nenechá ujít.“ Ústa se mu protáhla do spokojeného úsměvu. „Wylan vydržel dost, než tebe a tvé přátele zradil,“ šinul si to směrem k řečnickému stolku. „Ani bych nevěřil, že ten kluk má takovou kuráž.“
„Byl založen podvodný fond, který měl z čestných obchodníků vylákat peníze,“ hřímala dál vlnostrůjkyně. „Peníze z tohoto fondu byly určeny pro jednoho z účastníků dražby.“
„No jistě!“ zvolal Van Eck s předstíraným překvapením. „Ravčani! Všichni víme, že na tuhle dražbu nemají dost peněz!“ Matthias z jeho hlasu cítil, že je sám se sebou nadmíru spokojený. „Vždyť za poslední dva roky si od nás ravský král půjčil spoustu peněz. A má sotva na to splácet úroky. Nemají po ruce sto dvacet milionů kruge, které by mohli investovat do veřejné dražby. Brekker musí pracovat pro ně.“
Všichni účastníci dražby už byli ze sedadel na nohou. Fjerdani se dovolávali spravedlnosti. Šuhani dupali a bouchali do lavic. Ravčani stáli v té vřavě obklopeni ze všech stran nepřáteli. A uprostřed toho všeho Sturmhod, Žeňa a Zoja se vztyčenými hlavami.
„Udělej něco,“ zavrčel Matthias na Kaze. „Za chvíli se to zle zvrtne.“
Kazova tvář byla jako obvykle netečná. „Myslíš?“
„K čertu Brekkere. Ty –„
Vlnostrůjci zvedli ruce a kostelem otřásla další ohlušující rána. Okny na balkónech se dovnitř vevalila voda. Dav se zklidnil, ticho však zdaleka nebylo úplné. Syčelo rozhněvaným šepotem.
Radmakker bouchl kladívkem v marném pokusu obnovit svoji autoritu. „Pokud máte proti Ravce nějaké důkazy –“
Vlnostrůjkyně promluvila zpoza své mlžné masky. „Ravčani s tím nemají nic společného. Peníze byly převedeny ve prospěch Šuhanů.“
Van Eck zamžikal, načež pohotově změnil kurz. „Pak se tedy Brekker musel dohodnout se Šuhany.“
Šuhani se okamžitě vzbouřili a hlasitě to všechno popírali, nicméně vlnostrůjkyně je dokázala překřičet.
„Podvodný fond založili Johannus Rietveld a Jan Van Eck.“
Van Eck zesinal. „Ne, to není pravda.“
„Rietveld je statkář,“ vykoktal Karl Dryden. „Sám jsem s ním měl schůzku.“
Vlnostrůjkyně se otočila na Drydena. „Vy oba jste byli viděni, jak v lobby hotelu Geldrenner jednáte s Rietveldem.“
„Ano, ale to se týkalo založení konsorcia pěstitelů jurdy, to byla čestná obchodní záležitost.“
„Radmakkere,“ vzpomněl si Van Eck. „Ty jsi tam byl. Ty ses s Rietveldem setkal.“
Radmakkerovi se nadulo chřípí. „Žádného pana Rietvelda neznám.“
„Ale já tě tam viděl. Oba jsme tě v Geldrenneru viděli –“
„Byl jsem tam na prezentaci, která měla představit investiční možnosti související s novozemenskou ropou. Byla to dost zvláštní akce, ale na tom teď vcelku nesejde.“
„Ne,“ vrtěl hlavou Van Eck. „Jestli je v tom namočený Rietveld, stojí za vším Brekker. Musel najmout Rietvelda, aby podvedl Obchodní radu.“
„Na vaše osobní doporučení jsme do toho fondu všichni vložili své peníze,“ ozval se jeden z radních. „Chcete snad říct, že se s nimi máme rozžehnat?“
„My o tomhle nic nevíme!“ bránil se vehementně šuhanský velvyslanec.
„Má v tom prsty Brekker,“ trval na svém Van Eck. Jeho nabubřelý výraz byl pryč, jeho jistota se však stále zdála neochvějná. „Ten kluk se nezastaví před ničím, aby zostudil mě a další vážené muže tohoto města. Unesl mi ženu i syna.“ Pokynul směrem ke Kazovi. „Nebo snad to, že jsi stál na mostě Goedmedbridge na Západním nábřeží s mou manželkou Alys, byl přelud?“
„Samozřejmě že ne. Doprovodil jsem ji z tržiště, jak jste mě požádal,“ lhal Kaz s uhlazeností, která se i Matthiasovi zdála víc než přesvědčivá. „Říkala, že měla zavázané oči a lidi, kteří ji unesli, nikdy neviděla.“
„To je nesmysl!“ odfoukl Van Eck pohrdavě. „Alys!“ zakřičel směrem nahoru na západní balkón, kde seděla Alys s rukama složenýma na svém vzedmutém těhotném břichu. „Řekni jim to!“
Zmatená Alys s vykulenýma očima zavrtěla hlavou. Cosi zašeptala své služebné, která nato zavolala dolů. „Její únosci měli masky a ona sama zavázané oči až na tržiště.“
Van Eck si zoufale odfrkl. „Dobře, ale moje stráž ho dozajista s Alys viděla.“
„Mluvíte o mužích, které zaměstnáváte?“ podivil se nedůvěřivě Radmakker.
„To předání na mostě zorganizoval Brekker!“ tvrdil Van Eck. „Nechal vzkaz v domě, ze kterého Alys unesl.“
„Dobře,“ Radmakkerovi se očividně ulevilo. „Můžete jej předložit?“
„Ano! Tedy… není podepsaný.“
„A jak víte, že je od Kaze Brekkera?“
„Nechal tam sponku do kravaty –“
„Svoji sponku do kravaty?“
„Ne, moji sponku, ale –“
„Takže nemáte žádný důkaz, že vaši ženu unesl Kaz Brekker.“ Radmakkerova trpělivost byla u konce. „A ta záležitost s vaším nezvěstným synem je stejně vachrlatá? Celé město je na nohou, aby se našel, a vypsali jsme odměny za dopadení jeho únosce. Doufám, že alespoň v tomto případě máte pádnější důkazy.“
„Můj syn –“
„Tady jsem, otče.“
Oči všech se otočily ke klenuté chodbě vedle podia. Wylan se opíral o zeď. Obličej měl zkrvavený a sotva se držel na nohou.
„U Ghezena,“ zaklel Van Eck na půl úst. „To už nikdo nic nedělá pořádně?“
„Spoléhal ses na Rollinsovy lidi?“ zachrčel pobaveně hlubokým hlasem Kaz.
„Já –“
„A víš určitě, že to byli Rollinsovi lidi? Když není člověk z Barrelu, může mu dělat potíže rozlišit lvy od vran. Zvíře jako zvíře.“
Matthias se nemohl ubránit pocitu uspokojení, když viděl, jak to Van Eckovi pomalu dochází. Kaz věděl, že nemůžou dostat Wylana dovnitř, aniž by si toho Van Eck nebo Líté šelmy všimli. A tak zinscenoval únos. Dva z Odpadlíků, Anika s Keegem, si pořídili fialové pásky na ruce a falešné tetování. Se svým zajatcem přistoupili k městské hlídce a nařídili strážníkům, aby došli pro Van Ecka. Když Van Eck přispěchal do kaple, dva lidi označení jako Líté šelmy, drželi v zajetí jeho syna. Matthias ovšem nepředpokládal, že ho opravdu takhle zřídí. Možná nemusel to zapírání předstírat tak dlouho.
„Pomozte mu!“ křikl Radmakker na stráž. „Nevidíte, že ten chlapec je zraněný?“
Příslušník došel k Wylanovi a pomohl mu odbelhat se k židli, zatímco už k němu spěchal lékař, aby ho ošetřil.
„Wylan Van Eck?“ ujišťoval se Radmakker. Wylan přikývl. „Ten chlapec, kvůli kterému jsme obrátili město vzhůru nohama?“
„Utekl jsem při první příležitosti.“
„Kazu Brekkerovi?“
„Pekku Rollinsovi.“
„Pekka Rollins tě unesl?“
„Ano,“ přitakal Wylan, „je to pár týdnů.“
„Přestaň si vymýšlet,“ sykl Van Eck. „Řekni jim, cos řekl mě. Řekni jim, co chystají Ravčani.“
Wylan mátožně zvedl hlavu. „Řeknu, co budeš chtít, otče. Jen ať už mě nemlátí.“
Dav zalapal po dechu. Členové Obchodní rady teď na Van Ecka hleděli s neskrývaným opovržením.
Matthias přemohl nutkání odfrknout si. „To ho naučila Nina?“ špitl.
„Možná je talent od přírody,“ opáčil Kaz.
„Brekker je kriminálník,“ rozčiloval se Van Eck. „Za tím vším stojí Brekker! Všichni jste ho viděli včera v noci v mém domě. Vloupal se do mé kanceláře.“
„To je pravda!“ přisvědčil Karl Dryden přeochotně.
„Ano, byli jsme tam,“ souhlasil Kaz. „Van Eck nás pozval, aby Kuwejovi zprostředkoval uzavření vazalské smlouvy. Řekl nám, že se setkáme s Obchodní radou. Místo toho na nás čekali Rollinsovi muži a obklíčili nás.“
„Chcete říct, že se provinil proti obchodnímu jednání v dobré víře?“ ozval se jeden z radních. „To se zdá nepravděpodobné.“
„Ale Kuwej Yul-Bo tam byl, všichni jsme ho viděli,“ namítl jiný, „i když jsme v té době ještě nevěděli, o koho se jedná.“
„Viděl jsem ve městě vylepené plakáty, na kterých se nabízí odměna za šuhanského chlapce, který vypadá jako Kuwej,“ řekl Kaz. „Kdo udal jeho popis?“
„Tedy…“ Radní váhal a Matthias viděl, jak se zpěčuje uvěřit tomuto nařčení. Obrátil se na Van Ecka a s nepřeslechnutelnou nadějí v hlase se zeptal: „Samozřejmě jste nevěděl, že ten šuhanský chlapec, jehož popis jste udal, je Kuwej Yul-Bo?“
Karl Dryden začal vrtět hlavou, spíš nevěřícně než nesouhlasně.
„Van Eck také naléhal, abychom investovali do Rietveldova fondu.“
„Ty ses do toho hrnul zrovna tak,“ ohradil se Van Eck.
„Já jsem chtěl nejdřív zjistit, kdo je ten tichý společník, který skupuje farmy s jurdou v Nové Zemi. Vy jste řekl –“ Dryden se zarazil v půli věty a s pusou dokořán vyvalil oči. „To jste byl vy! Vy jste ten neznámý kupec!“
„To to trvalo,“ zamručel Kaz.
„Snad skutečně nevěříte, že bych chtěl okrást své vlastní přátele a bližní,“ hájil se Van Eck. „Sám jsem do toho fondu vložil peníze! Nesl jsem stejné riziko jako ostatní.“
„Ne, pokud jste se předem domluvil se Šuhany,“ oponoval Dryden.
Radmakker znovu udeřil kladívkem. „Jane Van Ecku, pokud nic horšího, nakládal jste nezodpovědně s městskými prostředky, neboť jste je vložil do neověřeného fondu. Také je ovšem možné, že jste zneužil svého postavení v Obchodní radě, pokusil se okrást své přátele a narušit průběh této dražby.“ Zavrtěl hlavou. „Dražba byla narušena. Nemůže pokračovat, dokud se nezjistí, zda některý ze členů Obchodní rady vědomě nepřevedl finanční prostředky ve prospěch některého z účastníků dražby.“
Šuhanský velvyslanec se rozkřičel. Radmakker uhodil kladívkem.
Pak se všechno semlelo ráz naráz. Fjerdští drüskellové se vrhli k pódiu a stráž vyrazila proti nim. Šuhanští vojáci se tlačili dopředu. Vlnostrůjci zvedli ruce a pak všechno jako úpěnlivý pláč truchlící ženy přehlušil řev sirén ohlašující morovou ránu.
Chrám ztichl. Lidi se zarazili a s nastraženýma ušima naslouchali povědomému zvuku – zvuku, který už více než sedm let neslyšeli. Dokonce i v Morně si vězni vykládali historky o poslední epidemii, jež zasáhla Ketterdam, o karanténách, o lodích odplavujících mrtvé, o tělech vršících se na ulicích rychleji, než je smrtihlavové stihli sbírat a pálit.
„Co to je?“ strachoval se Kuwej.
Koutky Kazových úst se zavlnily. „Tohle je, Kuweji, zvuk, kterým se ohlašuje přicházející smrt.“
Za chvíli už sirény přes řev lidí deroucích se mohutnými chrámovými dveřmi ven nebylo slyšet. Ani si nikdo nevšiml, když padl první výstřel.
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Ruleta se roztočila a zlaté panely střídaly zelené tak rychle, až se obě barvy slily v jedinou. Pak začalo kolo zpomalovat, až se nakonec úplně zastavilo, a ať kulička dopadla na jakékoliv číslo, muselo být šťastné, neboť lidi propukli v jásot. V sále kasina bylo nepříjemně horko a Ninu pod parukou svědila hlava. Nelichotivý účes do zvonu si nic nezadal s jejími staromódními šaty. Projednou nestála o pozornost.
Prvním stanovištěm na Západním nábřeží prošla, aniž by si jí někdo všiml, stejně tak druhým, načež se přesunula na Východní nábřeží a snažila se splynout s davem. Ulice byly kvůli zátarasům užší, což ovšem lidi neodradilo od toho, aby se oddávali rozkoším. Zastavila se v kasinu pár bloků odsud na jih a teď už byla se vším skoro hotová. Kaz jí podniky vybral velmi pečlivě. Tenhle je čtvrtý a poslední.
Zatímco se smála a jásala s ostatními hráči, otevřela v kapse skleněnou ampuli a soustředila se na černé buňky uvnitř. Cítila z nich vyzařovat hluboký chlad, cosi víc, cosi jiného, co se spojilo s mocí uvnitř ní. Zaváhala jen krátce, když jí hlavou bleskla vzpomínka na chlad márnice naplněný pachem smrti. Znovu se viděla, jak stojí před tělem mrtvého muže a vpíjí se myšlenkami do bezbarvé kůže kolem jeho úst.
Tak jako kdysi používala svou sílu k tomu, aby léčila a zacelovala kůži, či dokonce vehnala lidem červeň do tváří, se teď vší mocí soustředila na rozkládající se buňky, až se jí podařilo slabý film odumřelé tkáně přenést do skleněné ampule. Nacpala ji do černého sametového váčku, který teď – uprostřed vzrušeného davu pozorujícího šťastné barvy točící se rulety – potěžkala. Na stříbrné šňůrce jí visel na zápěstí.
Naklonila se, aby umístila sázku. A zatímco jednou rukou pokládala žeton na stůl, druhou nenápadně otevřela skleněnou ampuli.
„Popřej mi štěstí!“ řekla krupiérovi a přitom se mu otevřeným váčkem otřela o ruku. Buňky z nebožtíkova těla dopadly krupiérovi na prsty a ona je nechala na jeho zdravé kůži množit.
Když se natáhl, aby znovu roztočil ruletu, měl úplně černé prsty.
„Vaše ruka!“ vykřikla jakási žena. „Něco na ní máte.“
Otíral si prsty o svůj vyšívaný zelený kabát, jako by se umazal od inkoustu nebo od prachu. Nina protáhla prsty a buňky vyšplhaly z rukávů na límec, kde se mu z jedné strany na krku rozvinuly do černé skvrny, odtud pronikly k bradě a pak dál až k spodnímu rtu.
Kdosi vyjekl a všichni se od krupiéra začali odtahovat, zatímco ten se jen nechápavě rozhlížel kolem. Hráči u okolních stolů podrážděně zvedali hlavy od karet a kostek. Šéf herny a jeho nohsledi vyrazili, aby učinili přítrž šarvátkám a nepokojům rušícím hru.
Nina schovaná v davu mávla ve vzduchu rukou a buňky přeskočily na ženu s drahým perlovým náhrdelníkem stojící vedle krupiéra. Na tváři se jí objevil černý vějíř, který jí jako ošklivý pavouček lezl dolů k bradě a pak dál po hrdle.
„Oleno!“ vykřikl její podsaditý společník. „Tvůj obličej!“
Všichni teď křičeli jeden přes druhého, a zatímco si Olena křečovitě škrábala krk a hledala zrcátko, ostatní návštěvníci se od ní odtahovali.
„Dotkla se krupiéra! Taky to chytla!“
„Co chytla?“
„Uhněte na stranu!“
„Co se to tu děje?“ vpadl mezi ně vedoucí herny, přitom poplácal rukou po rameni zmateného krupiéra.
„Pomozte mi!“ prosil krupiér s rukama zdviženýma nahoru. „Něco se mi stalo.“
Vedoucí herny si všiml černých skvrn na krupiérově obličeji i rukách a rychle zacouval dozadu, jenže bylo už pozdě. Ruka, kterou se dotkl jeho ramene, mu ošklivě zčernala, takže teď křičel taky.
Nina sledovala, jak se po místnosti rozlézá hrůza. Valila se jako rozzuřený opilec. Hráči se hnali ke dveřím, převraceli židle, a i když jim šlo o život, snažili se přitom urvat co nejvíc žetonů. Karty a kostky popadaly z obrácených stolů na zem. Lidi se úprkem hnali ke dveřím a strkali se jeden přes druhého. Nina se spolu s davem vyvalila z kasina na ulici. Na každém zastavení to mělo stejný průběh – nejistě bublající strach, jenž znenadání vytryskl do otevřené paniky. Teď konečně uslyšela ten kýžený zvuk: poplašné sirény. Mučivé kvílení zaplavilo nábřeží, od střech a dláždění Ketterdamu se odrážel naléhavý hlas, jenž stoupal nahoru a zase padal dolů.
Turisté se nechápavě otáčeli jeden na druhého, zato místní – pouliční umělci, prodavači, dealeři, hráči – byli rázem v pohotovosti. Kaz tvrdil, že ten zvuk poznají a poslechnou jako děti, které přísný rodič volá domů.
Kerch je ostrov chráněný před nepřáteli mořem a silným námořnictvem. Dvě věci, kterých se obyvatelé hlavního města obávají ze všeho nejvíc, jsou požár a nemoci. Stejně jako oheň mezi namačkanými domy lehce přeskočí z jedné střechy na druhou, tak se v přeplněných ulicích a stísněných prostorech každá nákaza lavinovitě šíří z člověka na člověka. A podobně jako tomu bývá u pomluvy, nikdo nikdy neví, kde se nemoc vzala, ani jak to, že tak rychle přerostla v epidemii – všichni však vědí, že se šíří dotykem a dechem a přenáší ji vzduch i voda v kanálech. Bohatí jsou na tom vždycky lépe, protože se mohou schovat do svých velkých domů a zahrad, nebo úplně utéct z města. Nakažená chudina je odsunuta do nemocnic narychlo zřízených na nákladních člunech kotvících mimo přístav. Proti nákaze nepomůžou zbraně ani peníze. Nejde jí domluvit ani modlitbou zahnat.
Jen nejmladší z Ketterdamu neměli v živé paměti královský mor, ani lodě, na něž smrtihlavové dlouhými vesly shazovali z břehu mrtvoly. Každý, kdo to přežil, někoho ztratil – děti, rodiče, bratra, sestru, přítele či souseda. Lidi si pamatovali karantény a hrůzu, kterou v nich vzbuzoval obyčejný lidský kontakt.
Pravidla v době epidemie byla jednoduchá a neúprosná: Když se rozezní sirény, obyvatelé se okamžitě musejí vrátit domů, zatímco strážníci městské hlídky mají povinnost shromáždit se na určených stanovištích ve městě – tímto opatřením se mělo zabránit dalšímu nekontrolovatelnému šíření nákazy. Jen strážníci směli do ulic, aby zabránili rabování, a za nebezpečí, které tímto podstupovali, dostávali trojnásobně zaplaceno. Obchod se zastavil, městu vládli lékaři a pohřebníci.
Znám jednu věc, které se tohle město bojí víc než Šuhanů, Fjerdanů a všech pouličních gangů dohromady. Kaz se nemýlil. Zátarasy, uzavírky, kontrolování dokladů – to všechno ustoupí hrozbě smrtelné epidemie. Žádný z těch lidí není doopravdy nemocný, přemítala Nina, když spěchala zpátky do přístavu. Odumírající tkáň se nebude šířit dál, než kam ji Nina do těla zasadila. Budou si ji muset nechat odstranit, z toho však rozhodně neumřou ani neonemocní. Nejhorší, co je čeká, je nejspíš pár týdnů v karanténě.
Nina s hlavou skloněnou a kapucí shrnutou do čela šla dál. I když věděla, že to celé sama způsobila a že se žádné epidemie bát nemusí, srdce jí tlouklo jako splašené, zmámené hysterií bublající všude kolem. Lidi plakali, strkali se a křičeli, hádali se o místa na trajektu. Byl to zmatek. Zmatek, který měla na svědomí.
Tohle jsem způsobila já, pomyslela si užasle. Já ovládám mrtvá těla, zbytky kostí, umírající buňky. Kým se tím stala? Jestli měl někdy nějaký griša takovou moc, ona o tom rozhodně neslyšela. Co by si o ní mysleli ostatní grišové? Ostatní korporálčici jako je ona – smrtiči a hojiči? Jsme spojení se samotnou tvůrčí silou, s tvořením v srdci světa. Možná by se měla stydět, možná by se měla dokonce bát. Jenže na stud nebyla stavěná.
Možná Djel uhasil jedno světlo a zažehl jiné. Nině bylo fuk, jestli to byl Djel, nebo Svatí, nebo koťátko chrlící oheň. Jak spěchala směrem k východu, uvědomila si, že se poprvé po dlouhé době zase cítí silná. Dýchalo se jí snadno a necítila bolest ve svalech. Měla hlad jako vlk. Touha po paremu byla vzdálená, už to nebyla skutečná žízeň, jen vzpomínka na ni.
Nina truchlila po ztrátě své síly, po spojení, jež cítila s živým světem. Příčil se jí tenhle temný dar. Připadal jí falešný, považovala ho za trest. Ale stejně jako život i smrt všechno spojuje. To byla ta nekonečná, rychle plynoucí řeka. Ponořila prst do jejího proudu, podržela v ruce víření její síly. Teď je Královnou nářků a v jejich hlubinách se nikdy nemůže utopit.
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Inej zahlédla mihnutí Dunjašiny dlaně, načež se ozval zvuk připomínající mávnutí křídla a něco se jí otřelo o rameno. Chytila stříbrnou hvězdu dřív, než spadla ze střechy. Tentokrát byla připravená. Jesper jí v hotelovém apartmá pomohl všít do košile vycpávky vyrobené z matrace. Za ta léta, kdy na farmě přišíval záplaty a spravoval ponožky, se stal s jehlou překvapivě zručný a Inej nehodlala znovu sloužit Bílému ostří jako jehelníček.
Inej vyskočila dopředu a rozběhla se proti své sokyni. Na střeše, kde strávila tolik času, se cítila sebejistě. Mrštila hvězdu zpátky na Dunjašu. Dívka se jí s lehkostí vyhnula.
„Nenechám se přece zranit svou vlastní zbraní,“ mluvila na ni, jako by plísnila malé dítě.
Inej ji však nepotřebovala zasáhnout, jen chtěla rozptýlit její pozornost. Mávla rukou, jako by chtěla hodit dalším ostřím, a když Dunjaša uhnula ve směru očekávaného pohybu, přeskočila Inej zprava kovové ostny a vlastní vahou se přenesla za svou protivnici. S nožem v ruce se přikrčila k zemi a do krve rozťala vražednici lýtko.
A už byla Inej znovu v pohybu, pozadu přeskakovala kovové výčnělky, přitom z Dunjaši nespouštěla oči. Dívka se tomu všemu jen smála.
„Tvé nadšení mě těší, Moro. Nevzpomínám si, kdo mě naposledy zranil dřív než já jeho.“
Dunjaša vyskočila na jednu z kovových spirál a teď obě dívky s napřaženými dýkami stály proti sobě. Dunjaša provedla hluboký výpad a máchla nožem, jenže Inej tentokrát nenásledovala instinkty, které se s takovým úsilím naučila na ulicích Ketterdamu. Místo toho zareagovala jako akrobatka. Když na vás letí houpačka, nesmíte před ní uhnout: musíte ji chytit.
Inej se přikrčila a chytila se Dunjaši, jako by byla její tanečník, a silou jejího vlastního výpadu ji vychýlila z rovnováhy. Pak Inej znovu bodla a rozťala dívce druhé lýtko.
Tentokrát Dunjaša sykla.
Lepší, než kdyby se smála, pomyslela si Inej.
Její sokyně se v dokonalém pohybu obrátila. Otočila se na špičkách jako nůž na hrotu, a jestli cítila bolest, nedávala to na sobě znát. V rukou držela dvě zahnuté dýky, kterými mávala ve střídavém rytmu proti sobě. Rozběhla se za Inej po kovové věži nahoru.
Inej věděla, že do opačného pohybu nožů nemůže učinit žádný výpad. Tak naruš jejich rytmus, přikazovala si v duchu. Nechala Dunjašu, aby ji hnala nahoru, vzdalovala se od země, poskakovala pozadu stále výš, až za sebou viděla vysoký stín ozdobného hrotu věže. Naznačila pohyb doprava, aby přiměla svou sokyni vrhnout se dopředu na ni. Ale místo aby se srovnala a nabrala rovnováhu, schválně padala dál. Během toho pohybu bleskově zastrčila nože, rukou se chytila hrotu věže a přehoupla se na druhou stranu. Teď byl ozdobný vrcholek věže mezi nimi. Dunjašiny nože zazvonily o kov a ona zlostně zavrčela.
Inej skákala z jedné spirály na druhou a po hrbolaté střeše chrámu se hnala nahoru k nejmohutnějšímu kovovému hřbetu. Jako by se pohybovala po ploutvi obrovské mořské příšery.
Dunjaša jí byla v patách a Inej nemohla než obdivovat, s jak ladnou lehkostí se pohybuje, i když jí z lýtek prýští krev. 
„Chceš běžet až zpátky do svojí maringotky, Moro? Sama víš, že je jen otázka času, kdy to skončí a spravedlnosti bude učiněno zadost.“
„Spravedlnosti?“
„Jsi vražedkyně a zlodějka. Mým posláním je zbavit tenhle svět lidí jako jsi ty. Možná mi za to platí kriminálník, ale nikdy jsem neprolila nevinnou krev.“
Tohle Inej zazvonilo v uších. Je nevinná? Lituje životů, které vzala, ale udělala by to znovu, pokud by tím musela zachránit život sobě nebo svým přátelům. Kradla. Pomáhala Kazovi vydírat lidi, dobré i špatné. Může říct, že neměla jinou možnost?
Dunjaša se k ní blížila, vlasy se jí v jasném odpoledním světle leskly jako plameny a její světlá kůže takřka splývala s krásným bílým oblečením, co měla na sobě. Kdesi dole pod jejíma nohama pokračovala dražba a nikdo z přítomných netušil, že nad jejich hlavami probíhá nelítostná bitva. Tady jasně plálo slunce jako čerstvě vyražená mince a vítr se s tichým sténáním proháněl mezi věžemi. Nevinnost. Nevinnost je luxus a Inej nevěřila, že její svatí ji od ní vyžadují.
Ještě jednou vytáhla nože. Sankt Vladimir, Sankta Alina, ochraňujte mě.
„Jsou okouzlující,“ pochválila Dunjaša a z pouzdra u pasu vytasila dvě dlouhé rovné dýky. „Rukojeť svého nového nože si nechám vyřezat z tvojí holeně. Bude ti ctí posloužit mi svou smrtí.“
„Nikdy ti nebudu sloužit,“ procedila Inej.
Dunjaša se zasmála.
Inej se držela blízko, aby svou protivnici zbavila výhody dlouhého výpadu. Měla víc síly než minule, když se utkaly na laně, byla odpočatá a najedená. Jenže pořád byla jen holka, která se naučila prát na ulici, ne ve věžích šuhanského kláštera.
První chyba, které se Inej dopustila, byla, že příliš pomalu ucukla dozadu. Zaplatila za to hlubokým říznutím do levého bicepsu. Dýka projela vycpávkou a Inej už jen stěží dokázala v levé ruce udržet nůž. Druhou chybou bylo, že úder nahoru zasadila příliš prudce. Naklonila se příliš daleko a vzápětí ucítila, jak se jí Dunjašin nůž otřel o žebra. Tentokrát to byla mělká rána, ale bylo to jen taktak.
Nevšímala si bolesti a soustředila se jen na svoji protivnici. Vzpomněla si, co jí radil Kaz. Najdi znamení. Každý nějaké má. Jenže Dunjašiny pohyby byly nepředvídatelné. Levačku měla stejně dobrou jako pravačku, nedávala přednost ani jedné noze, s výpadem do poslední chvíle čekala, přitom nedala dopředu nijak znát svůj záměr. Byla ve všech směrech výjimečná.
„Docházejí ti síly, Moro?“
Inej nic neříkala, šetřila si síly. Zatímco Dunjašin dech byl pravidelně vyrovnaný, Inej cítila, jak její vlastní pohyby začínají slábnout. Nebylo to nic dramatického, stačilo to však k tomu, aby se Dunjaša ocitla ve výhodě. A pak to uviděla. Dunjaše se sotva znatelně pohnula hruď a vzápětí vyrazila dopředu. Pohyb, další výpad. Jejím znamením je dýchání. Než zaútočí, pokaždé se zhluboka nadechne.
Tak jdeme. Inej uhnula doleva a bleskově udeřila – bodla Dunjašu nožem do břicha. A znovu. Inej zaútočila podruhé a z Dunjašiny paže vytryskla krev.
Inej se stáhla dozadu, čekala, až k ní dívka dojde. Dunjaša ráda maskovala přímé výpady různými pohyby, točila ve vzduchu noži, zbytečná podívaná, leč těžko předvídatelná, ale teď to přijde. Rychlý nádech. Inej se skrčila dolů a podrazila soupeřce levou nohu, čímž ji vychýlila z rovnováhy. Tohle je její šance. Inej vyskočila na nohy, přitom využila síly vlastního pohybu a Dunjašina protipohybu k tomu, aby jí vrazila nůž pod koženou vestu, jež chránila dívčinu hruď.
Když Inej vytáhla nůž zpátky, cítila na ruce krev a Dunjaša vyděšeně zachrčela. S rukou přitisknutou na prsa na ni upřeně zírala. Oči se jí zúžily. Ani teď v nich nebyl strach, jen tvrdý, neústupný odpor, jako kdyby jí Inej zkazila večírek, na který se dávno těšila.
„Krev, kterou jsi prolila, je královská,“ zasyčela Dunjaša. „Taková čest ti nepřísluší.“
Inej ji div nelitovala. Dunjaša opravdu věřila, že je z rodu Lantsovovů, a snad i byla. Ale copak o tomhle nesní každá dívka? Že se jednoho dne probudí a zjistí, že je princezna? Nebo že je nadaná kouzelnou mocí a čeká ji skvělý osud? Možná jsou na světě lidi, kteří mají takový osud. Možná, že tahle dívka je jednou z nich. Ale co my ostatní? Nuly a nicky, neviditelná děvčata? Učíme se nosit hlavu zpříma, jako by nám na ní seděla královská koruna. Učíme se vyždímat kouzlo z obyčejných věcí. Takhle člověk přežije, když není vyvolený, když mu v žilách nekoluje královská krev. I když mu svět nic nedluží, stejně od něj člověk něco chce.
Inej pozdvihla obočí a pomalu si otřela královskou krev do kalhot.
Dunjaša zavrčela a skočila po ní, jednou rukou bodala a píchala, zatímco druhou si tiskla proti ráně, aby zpomalila krvácení. Bylo vidět, že umí bojovat i s jednou rukou. Ale nikdy nemusela bojovat zraněná, poznala Inej. Tuhle lekci zřejmě mniši přeskočili. Teď byla její slabina ještě viditelnější.
Přiblížily se ke špičce hlavní věže. Kovové ozdoby tu byly místy uvolněné a Inej tomu přizpůsobila svůj postoj. Vyhýbat se Dunjašiným výpadům jí teď nedělalo potíže, uskakovala doleva a doprava, postupovala po malých vítězstvích, píchnutí sem, bodnutí tam. Byla to vyhlazovací válka a vražedkyně rychle ztrácela krev.
„Jsi lepší, než jsem myslela,“ vydechla ztěžka Dunjaša. Takové doznání Inej zaskočilo. Oči měla otupělé bolestí a ruku, kterou si tiskla k hrudi, rudou a slizkou. Přesto se pořád držela zpříma a pevně na nohou. Stály teď pár kroků od sebe na vysokém kovovém hřbetu.
„Děkuju ti,“ pronesla Dunjaša a Inej v těch slovech cítila faleš.
„Není ostuda utkat se s protivníkem, který za to stojí. Znamená to, že je pořád co se učit – vítaná připomínka, že má člověk pěstovat pokoru.“ Dívka sklonila hlavu a zastrčila nůž. Položila si pěst na srdce a zasalutovala.
Inej ostražitě vyčkávala. Může to ta holka myslet vážně? V Barrelu se takhle žádná bitva nekončí, jenže tahle nájemná vražedkyně se očividně řídí vlastními pravidly. Inej ji nechtěla zabít, pokud to nebude nutné, bez ohledu na to, jak duchaprázdná se jí zdála.
„Naučila jsem se být pokorná,“ mluvila Dunjaša se skloněnou hlavou. „A teď je řada na tobě, aby ses naučila, že někteří se narodili s posláním sloužit. A jiní s posláním vládnout.“
Dunjaša trhla hlavou vzhůru. Rozevřela dlaň a prudce foukla.
Inej uviděla oblak rudého prachu a uhnula stranou, jenže bylo pozdě. Oči jí hořely. Co to bylo? Vlastně na tom nezáleželo. Nic neviděla. Slyšela, že Dunjaša tasí dýku a ucítila bodnutí. Klopýtala pozpátku po hřebenu střechy a jen taktak dokázala udržovat rovnováhu.
Z očí jí stříkaly slzy, jak se snažila vytřít si z nich prach. Dunjaša před ní nebyla víc než rozmazaný obrys. Inej před sebou držela v natažené ruce dýku. Přestože se snažila nepustit si Dunjašu k tělu, ucítila na předloktí další říznutí. Inej vypadla dýka z ruky a zazvonila o kovovou střechu. Sankta Alina, ochraňuj mě.
Možná si svatí vybrali Dunjašu jako svou služebnici. Navzdory modlitbám a zpytování svědomí možná nakonec přece jen přijde trest.
Ničeho nelituji, uvědomila si najednou. Rozhodla se raději žít svobodně jako zabiják, než tiše zemřít jako otrok, a toho nedokázala litovat. Odejde ke svým svatým s připravenou duší, v naději, že ji přijmou.
Další rána vedla přes klouby na ruce. Inej udělala krok dozadu, o moc dál však už jít nemohla. Dunjaša ji chce nejspíš shodit ze střechy.
„Říkala jsem ti, Moro. Já neznám strach. V mé krvi koluje síla všech králů a dobyvatelů, kteří přišli přede mnou.“
Inej narazila nohou na plechovou ozdobu a najednou porozuměla. Neměla ani výcvik, ani vzdělání, ani krásné bílé oblečení jako její sokyně. Nikdy nebude tak nemilosrdná a ani nechce být. Tohle město však zná jako svoje boty. Tady trpěla a tady se naučila znát svou sílu. Ať se jí to líbí, nebo ne, Ketterdam – krutý, špinavý, beznadějný Ketterdam – se stal jejím domovem. A její ochranou. Jeho střechy zná stejně dobře jako rozvrzaná schodiště Bydla a dlážděné průjezdy na nábřeží. Zná každý metr tohohle města jako své tělo.
„Dívka, která nezná strach,“ vydechla ztěžka Inej směrem k mihotavému tvaru Dunjašina rozmazaného těla.
Dunjaša se uklonila. „Sbohem, Moro.“
„Tak bys ho měla poznat dřív, než umřeš.“ Inej uhnula stranou, držela se na jedné noze, zatímco Dunjaša došlápla na uvolněnou ozdobu.
Kdyby vražedkyně tolik nekrvácela, nejspíš by dávala lepší pozor, kam šlape. Kdyby nebyla tak horlivá zabíjet, možná by ještě dokázala udržet rovnováhu. Místo toho uklouzla a přepadla dopředu. Inej to sledovala přes závoj slz. Dunjaša chvíli visela ve vzduchu, tmavá silueta proti světlé obloze, s doširoka rozpaženýma rukama hledala palci u nohou oporu, nebylo se však čeho zachytit. V tom pohybu připomínala tanečnici chystající se ke skoku, leknutím vyvalila oči a otevřela pusu dokořán. Do posledního okamžiku vypadala jako dívka z románu předurčená ke slávě. Byla to královna bez smilování, postava vytesaná ze slonoviny a jantaru.
Dopadla tiše, disciplinovaná až do konce.
Inej opatrně nakoukla přes okraj střechy. Lidi hluboko pod ní křičeli. Dunjašino tělo leželo na zemi jako bílý květ na rudém rozlévajícím se poli.
„Kéž v příštím životě přineseš druhým víc než jen utrpení,“ zahučela Inej.
Musela pryč. Sirény ještě nebyly slyšet, ale věděla, že už má zpoždění. Jesper na ni čeká. Vyrazila po střeše chrámu zpátky do kaple na konci Ghezenova palce. Z místa mezi dvěma ozdobami, kam je prve sama položila, sebrala lano a Jesperovu pušku. Když šplhala dolů do oranžové kaple, nezbývalo jí než se modlit, aby nepřišla moc pozdě. Jenže po Jesperovi nebylo nikde ani vidu, ani slechu.
Inej otáčela hlavou, div si nevykroutila krk, ale kaple byla prázdná.
Musí najít Jespera. Kuwej Yul-Bo musí dnes v noci zemřít.
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Jesper

Rada pro příliv dorazila v plné slávě. Jesper si nemohl pomoct, ale připadalo mu to jak scéna vystřižená ze Surové komedie. Co jiného to celé je, než Kazem zinscenované drama s tím nebohým mizerou Kuwejem v hlavní roli?
Jesper si vzpomněl na Wylana, který snad konečně dosáhne spravedlnosti pro svoji matku, a pak si vzpomněl na vlastního otce čekajícího v pekárně. Mrzelo ho, že se pohádali. Ačkoliv Inej tvrdila, že bude jedině dobře, když budou oba vědět, na čem jsou, on o tom pochyboval. Pral se rád, zato tvrdá slova, jež si s otcem vmetli do tváří, mu v žaludku vězela jako hrouda – jako by snědl zkaženou kaši. Tak dlouho spolu o ničem nemluvili, že když nakonec řekl pravdu, bylo to, jako kdyby rozbil nějakou kletbu – ne prokletí, spíš dobré kouzlo, takové, které drží všechno v bezpečí, které ochraňuje království ve skleněné kouli. A jeho nenapadlo nic lepšího, než přijít a tuhle hezkou bublinu rozstřílet na kusy.
Jakmile Rada pro příliv zamířila uličkou dopředu, oddělil se Jesper od novozemenské delegace a vyrazil ke kapli na konci Ghezenova palce. Šel schválně pomalu, otočený zády k strážím hlídkujícím podél zdí a tvářil se, jako by chtěl na tu vzrušující podívanou co nejlépe vidět.
Když došel k oblouku vyznačujícímu vstup do boční lodi, stočil krok k hlavnímu východu z katedrály.
„Ustupte, prosím,“ napomenul ho strážník městské hlídky. Snažil se být k cizinci zdvořilý, přitom koukal dopředu, aby mu neuniklo, co Rada pro příliv dělá. „Tudy nesmí nikdo chodit.“
„Udělalo se mi špatně,“ vysvětloval Jesper se slyšitelným novozemenským přízvukem a držel se za břicho. „Snažně vás prosím, pusťte mě ven.“
„Obávám se, že to není možné, pane.“ Pane! No vida, jak jsou lidé zdvořilí, když nemluví s krysou z Barrelu.
„Pochopte,“ naléhal nešťastně Jesper. „Musím si nutně ulevit. Včera jsem večeřel v restauraci… U Stenova rendlíku se to tam jmenovalo.“
Dozorce se zakřenil. „Proč jste tam chodil, člověče?“
„Našel jsem to v průvodci.“ Tahle hospoda byla laciná, ale ve skutečnosti byla jedním z nejhorších míst v Ketterdamu, kde se mohl člověk najíst. Protože si tam mohl dovolit jíst opravdu každý a protože byla otevřená ve dne v noci, často se tam sešli gangsteři s policajty. Co chvíli si někdo stěžoval, že má kvůli Stenovi a jeho zpropadenému rendlíku střevní problémy.
Dozorce zavrtěl hlavou a dal znamení kolegům stojícím v podloubí. Jeden z nich k nim přispěchal.
„Tenhle nešťastník jedl u Stena. Kdybych ho pustil předem, kapitán ho uvidí. Vezmi ho ven přes kapli.“
„Co vás to ksakru napadlo jíst u Stena?“ kroutil hlavou druhý strážce.
„Šéf mi neplatí moc peněz,“ zamumlal Jesper.
„To mi něco připomíná,“ odpověděl smířlivě dozorce a vedl ho pryč.
Sympatie, kamarádství. Asi budu dělat, že jsem turista, častěji, dumal Jesper. Klidně oželím svoje vestičky, jestli pak na mě strážníci budou takhle milí.
Když procházeli lodí, všiml si Jesper točitého schodiště. Vedlo nahoru na ochoz odkud by měl na pódium ničím nerušený výhled. Slíbili Kuwejovi, že ho v tom nenechají samotného, a i když s tím klukem byly jen problémy, Jesper ho nemínil nechat na holičkách.
Jak mířili ke kaplím na konci palce, Jesper se nenápadně podíval na hodinky. Ve čtyři hodiny na něj bude Inej čekat v kopuli citrusové kaple, aby mu seshora podala pušku.
„Au,“ zakvílel Jesper v naději, že to strážného přiměje přidat do kroku. „Asi už to dýl nevydržím.“
Strážný si znechuceně odfrkl a zrychlil. „Co jste si to včera dal, člověče?“
„Specialitu šéfkuchaře.“
„Nikdy si neobjednávejte specialitu šéfkuchaře. Jenom ohřejí zbytky z předešlého dne.“ Došli ke kapli a strážný řekl: „Pustím vás těmihle dveřmi. Přes ulici je kavárna.“
„Díky,“ houkl Jesper a pak mu obtočil ruku kolem krku, vahou svého těla se opřel o to jeho a čekal, dokud nebylo bezvládné. Ze zápěstí si sundal kožený pásek a svázal jím dozorci ruce za zády, pak mu do pusy nacpal šátek, co měl na krku, a tělo odtáhl za oltář. „Dobře se vyspi,“ řekl mu na rozloučenou. Bylo mu ho líto. Sice ne tak líto, aby ho probral k vědomí a rozvázal, ale beztak.
Z katedrály se ozvala rána. Nakoukl boční lodí, co se děje. Protože byl ale palec postavený o něco výš než hlavní chrámová loď, jediné, co viděl, byly hlavy lidí v zadních řadách. Ale z toho, co slyšel, měl dojem, že to Rada pro příliv docela roztočila. Jesper znovu zkontroloval čas a zamířil po schodech nahoru.
Zezadu ho chytila za límec ruka a strhla zpátky.
Ztěžka dopadl na podlahu kaple, až si vyrazil dech. Útočník stál u schodiště a zlatýma očima si ho shora prohlížel.
Byl oblečený jinak, než když ho Jesper viděl vycházet z domu U Bílé růže na Západním nábřeží. Tentokrát měl Kherguud široká ramena nacpaná do beztvaré olivové uniformy. Zlaté knoflíky se mu leskly a černé vlasy měl stažené dozadu do upjatého ohonu, takže mu byl vidět masitý krk silný jak kýta. Připomínal přesně to, co byl – zbraň.
„Jsem rád, že ses na to tak vyfiknul,“ zasípal Jesper, ještě pořád nemohl popadnou dech.
Šuhanský voják se zhluboka nadechl, až se mu rozšířily nozdry, načež roztáhl tvář do úsměvu.
Jesper zacouval dozadu. Voják za ním. Jesper se proklínal, že si nevzal dozorcovu zbraň. Ta malá pistole je na střelbu do dálky k ničemu, ale teď, když se nad ním tyčil ten obr, by byla lepší než nic.
Vyskočil na nohy a úprkem se hnal boční lodí zpátky do katedrály. Jestli tam doběhne… bude mít co vysvětlovat. Ale uprostřed dražby ho šuhanský voják nenapadne. Nebo ano?
Jesperovi nebylo přáno to zjistit. Voják do něj zezadu narazil a stáhl k zemi. Katedrála se mu najednou zdála být nesmírně daleko, hluk dražby a Rady pro příliv byl jen vzdálenou ozvěnou odrážející se od vysokých kamenných zdí. Ozvěna a skutek, prolétlo mu nesmyslně hlavou, když ho voják převrátil na druhou stranu.
Jesper sebou mrskal jako ryba. Byl vděčný, že má figuru volavky na přísné dietě a dokáže vyklouznout z mužova sevření. Byl znovu na nohou, jenže voják byl navzdory své mohutnosti rychlý. Praštil s Jesperem o zeď a ten jen bolestivě zasténal. Hlavou mu problesklo, že si nejspíš zlámal žebra. Je to zdravý. Natřásá to játra.
Nedokázal myslet rozumně, když s ním tenhle křupan mlátil hlava nehlava.
Jesper viděl, jak obr napřahuje pěst, jak se mu klouby kovově blýskají. On má na rukou měděný boxer, uvědomil si s hrůzou. Oni mu ho přidělali přímo do ruky.
Na poslední chvíli uhnul doleva. Vojákova pěst s hromovým zapraštěním vrazila do zdi těsně vedle jeho hlavy.
„Slizkej hade,“ procedil voják se silným přízvukem keršsky. Znovu se zhluboka nadechl.
Vyslídil mě po čuchu, došlo Jesperovi. Tehdy na nábřeží zachytil můj pach. Pronásledoval svoji kořist a bylo mu úplně jedno, jestli ho chytí městská hlídka, a teď mě konečně vyčenichal.
Voják znovu napřáhl pěst. Srazí Jespera do bezvědomí a co pak? Rozrazí dveře kostela a vyvleče ho na ulici jako pytel mouky? Hodí ho do spárů jednoho z těch okřídlených Šuhanů?
Aspoň už nikoho znova nezklamu… Nadopují ho paremem. Možná že než umře, stihne Šuhanům vyrobit další sérii Kherguudů.
Uskočil doprava. Vojákova pěst vyhloubila do zdi další kráter.
Teď už obr zuřil. Připíchl Jespera za krk ke zdi a napřáhl ruku, aby mu zasadil definitivní úder.
V jediné vteřině se Jesperovi prohnalo hlavou tisícero myšlenek: Tátův zmačkaný klobouk. Nádherně vyleštěné perleťové rukojeti jeho revolverů. Inej rovná jako svíčka stojí před ním. Nechci, aby ses mi omlouval. Wylan sedí v hrobce nad stolem a kouše se do palce. Jakýkoliv cukr, říká a pak dodává… takže se nesmí dostat do styku s žádnou tělní tekutinou – potem, krví ani slinami.
Umělý zrnokaz. Nepoužité lahvičky hodila Inej v hotelovém apartmá na stůl. Když se hádal s otcem, vzal mimoděk jednu do ruky a hrál si s ní. Zašátral rukou v kapse kalhot a prsty nahmatal skleněnou ampuli.
„Parem!“ vyhrkl ze sebe Jesper. Bylo to jediné šuhanské slovo, které znal.
Voják s napřaženou pěstí ztuhl. Naklonil hlavu na stranu.
Zaútoč tam, kam se druhý nedívá.
Jesper okázale rozevřel rty a předstíral, že si něco vkládá do úst.
Voják vykulil oči, načež povolil stisk a snažil se Jesperovi násilím rozevřít dlaň. Vypravil ze sebe zvuk – snad to bylo zklamané odfrknutí, snad vyjádření nevole. Na tom vcelku nezáleželo. Jesper druhou rukou praštil ampulí do vojákovi otevřené tlamy, až se sklo rozletělo.
Obr klopýtl dozadu, střepy na bradě i vražené do rtů, z nichž mu pomalu vytékala krev. Jesper si zuřivě otíral ruku o košili. Doufal, že si nenamočil prsty a nemá na sobě sám zrnokaz. Jenže nic se nedělo. Obr se jen ještě víc rozzuřil. Zavrčel, popadl Jespera za ramena a zvedl ho do vzduchu. Ach, bohové, zhrozil se Jesper, on se snad ani nebude namáhat, aby mě odnesl za svýma kámošema ven. Chňapl po obrově mohutné paži a snažil se vysmeknout.
Kherguud jím zatřásl. Pak zakašlal, mohutná ramena se mu zachvěla, načež Jesperem znovu zamával – vlastně to bylo jen takové slabé, přerývavé zhoupnutí.
Jesperem jako blesk projelo úlevné poznání – ten voják s ním netřese, ten voják se sám svíjí.
Z vojákových úst se vydralo slabé zasyčení, asi jako když se na horkou pánev rozklepne vajíčko. Ze rtů mu vyběhla růžová pěna, bublavý čůrek krve a slin sjíždějící po bradě. Jesper sebou hrůzou cukl.
Voják sténal. Jeho obrovské ruce sjely z Jesperových ramen a ten začal couvat pryč neschopný odvrátit zrak od Kherguuda, jenž se celý s vzedmutou hrudí křečovitě svíjel. Pak se ohnul v pase a z úst vyvrhl na zeď proud růžových zvratků.
„Nedostals mě,“ řekl Jesper a měl co dělat, aby se mu neobrátil žaludek.
Obr se naklonil na stranu a ztuha jako pokácený dub dopadl na zem.
Jesper chvíli nehybně zíral na jeho obrovské tělo. Pak se mu vrátil rozum. Kolik času ztratil? Vyrazil zpátky ke kapli na konci lodi.
Ještě než doběhl ke dveřím, objevila se Inej a spěchala k němu. Zmeškal čas, kdy se měli sejít. Nešla by za ním, kdyby si nemyslela, že má potíže.
„Jespere, kde –“
„Pušku,“ vyhrkl.
Beze slova ji sundala z ramene. Popadl ji a běžel zpátky do hlavního chrámu. Kdyby se tak stihl dostat nahoru na ochoz.
Sirény se rozezvučely. Je pozdě. Nikdy nemůže přijít včas. Znovu všechny zklame. K čemu je ostřelovač beze zbraně? K čemu je jim Jesper dobrý, když nestihne včas zasáhnout cíl? Zůstanou uvěznění ve městě. Zavřou je do vězení a nejspíš popraví. Kuweje prodají tomu, kdo nabídne nejvíc. Parem se dostane do světa a grišové budou pronásledovaní víc než kdy jindy. Ve Fjerdě, na Ostrově divů, v Nové Zemi. Zowové zmizí ze světa, násilím je naženou do armády nebo propadnou té prokleté droze.
Sirény kvílely. Uvnitř chrámu se ozýval křik. Lidé se hnali k hlavnímu východu; brzy se rozlijí do boční lodi palce v naději, že tam najdou rychlejší ústupovou cestu.
Každý může střílet, ne každý ale umí mířit. Hlas jeho matky. My jsme zowové. Ty a já.
Nemožné. Ani odsud na Kuweje nevidí – a nikdo nemůže střílet zpoza rohu.
Jesper znal dokonale plán katedrály. Věděl, že je to přímá rána do uličky, na jejímž konci stál řečnický pult. Třetím okem ve své hlavě viděl druhý knoflík na Kuwejově košili.
Nemožné.
Kulka má jedinou trajektorii.
Ale co když tu kulku dokáže navést na cíl?
Ne každý umí mířit.
„Jespere?“ ozvala se Inej za jeho zády. Zvedl pušku. Byla to obyčejná střelná zbraň, on si ji však upravil. Uvnitř byl jediný náboj – nebyl smrtelný, jen směs vosku a gumy. Když mine, nejspíš to někoho ošklivě zraní. Ale když nevystřelí, bude trpět ještě víc lidí. No, co už, k čertu, pomyslel si Jesper, když minu Kuweje, třeba aspoň vystřelím Van Eckovi oko.
Dřív pracoval u kovářů a vyráběl si vlastní náboje. Znal svoje pistole líp než pravidla rulety. Soustředil všechnu pozornost na kulku, vnímal její nejmenší částice. Sám je jako kulka. Sevřený v zásobníku čeká celý život na chvíli, kdy najde směr.
Každý může střílet.
„Inej,“ poprosil, „jestli máš v zásobě nějakou modlitbu, teď by se hodila.“
Vypálil.
Jako by se zastavil čas – cítil cuknutí pušky, nezadržitelnou sílu, s níž kulka vyletěla vpřed. Celou svou vůlí se upnul na její voskový obal a táhl ji doleva, zvuk výstřelu mu ještě duněl v uších. Cítil, jak se kulka stáčí, soustředil se na knoflík – druhý knoflík shora, malý kousek dřeva a nitě, jimiž je přichycen na svém místě.
Není to dar. Je to prokletí. Když se to vezme kolem a kolem, Jesperův život je plný požehnání. Otec. Matka. Inej. Nina. Matthias, jenž je převedl přes bahnitý kanál. Kaz – i Kaz se všemi svými krutostmi a chybami mu nabídl v Ketterdamu domov a rodinu, vždyť jinak by ho to město spolklo zaživa. A Wylan. Wylan, který poznal Jesperovu sílu dřív, než to dokázal on sám – i on je požehnáním.
„Cos to udělal?“ zeptala se Inej.
Možná nic. Možná cosi zhola nemožného. Jesper nikdy nedokázal odolat hře navzdory mizerné šanci na vítězství.
Pokrčil rameny. „To, co vždycky. Vystřelil jsem.“
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Kaz stál vedle Kuweje, když ho kulka zasáhla, a byl první, kdo mu přispěchal na pomoc. V chrámu duněla střelba, nejspíš strážníci městské hlídky propadli panice a ukvapeně stiskli spoušť. Kaz poklekl ke Kuwejovu tělu a levou rukou mu do paže nenápadně vpíchl injekční stříkačku. Všude bylo plno krve. Jellen Radmakker se na podiu zhroutil, přitom křičel: „Střelili mě!“ Nikdo ho nestřelil.
Kaz volal na doktora. Plešatý mužík stál vyjeveně vedle Wylana, kterého ještě před chvílí vyšetřoval, a v očích měl hrůzu. Matthias ho popadl za loket a táhl ke Kuwejovi.
Lidi se nepřestávali tlačit z kostela ven. Ve chvíli, kdy Sturmhond, Zoja a Žeňa vyrazili ke dveřím, strhla se mezi Fjerdany a ravskými vojáky rvačka. Členové Obchodní rady s pomocí mužů z městské hlídky obklopili Van Ecka. Ten už nikam neuteče.
O chvilku později Kaz zahlédl Inej s Jesperem, jak se tlačí proti proudu lidí a snaží se prodrat uličkou k nim. Kaz krátce přelétl Inej očima. Byla sice od krve a oči měla rudé a opuchlé, jinak se však zdála být v pořádku.
„Kuwej –“ strachovala se Inej.
„Teď už mu nemůžeme nijak pomoct,“ utnul ji Kaz.
„Wylane!“ zvolal Jesper a pohledem vstřebával rány a rychle nabíhající pohmožděniny na Wylanově těle. „Proboha, to je všechno opravdický?“
„Anika s Keegem se na něm vyřádili.“
„Chtěl jsem, aby to vypadalo důvěryhodně,“ vysvětloval Wylan.
„Obdivuji tvé zapálení pro věc,“ řekl Kaz. „Jespere, zůstaneš s Wylanem. Budou ho chtít vyslechnout.“
„To je dobrý,“ bránil se Wylan, ačkoliv měl rty tak opuchlé, že to znělo spíš jako „ho je hobrý.“
Když dva strážníci naložili Kuwejovo tělo na nosítka, kývl Kaz na Matthiase. Než by se drali skrze dav v kostele, zamířili raději k východu na konci Ghezenova malíčku. Matthias šel první a za sebou táhl doktora. O tom, že Kuwej zemřel, nesmí nikdo pochybovat.
Kaz s Inej je následovali do boční lodi, ale Inej se pod klenutým obloukem zarazila. Kaz viděl, že se otočila dozadu a sledoval její pohled: Van Eck obklopený rozčilenými radními na ni zíral. Kaz si vzpomněl, co Inej řekla Van Eckovi na mostě Goedmedbridge: Nevidíme se naposledy. Podle toho, jak Van Eck nervózně polkl, si to nejspíš taky pamatoval. Inej se mu nepatrně uklonila.
Pospíchali boční lodí malíčku až do kaple na jeho konci. Dveře vedoucí na ulici a ke kanálu pod ní byly zamčené. Dveře, jimiž vešli do kaple, za nimi s bouchnutím zapadly. Pekka Rollins v obležení čtyř svých mužů se o ně opřel.
„Jdeš právě včas,“ přivítal ho Kaz.
„Předpokládám, že i s tímhle jsi počítal, ty mizernej parchante.“
„Věděl jsem, že tentokrát mě nenecháš jen tak odejít.“
„To teda nenechám,“ přisvědčil Rollins. „Měl jsem tě rozpárat hned, jak sis ke mně přišel pro peníze, a ty tvoje kumpány zrovna tak. Ušetřil bych si spoustu starostí. Byla to ode mě pošetilost.“ Rollins si začal sundávat sako. „Připouštím, že jsem ti neprokázal dostatečný respekt, chlapče, ale teď dostaneš, co ti patří. Gratuluju. Ten čas, co mi zabere umlátit tě tou tvojí holí k smrti, ti rád věnuju.“ Inej vytáhla dýky. „Kdepak, kdepak, děvenko,“ varoval ji Rollins. „Tohle je mezi mnou a tímhle domýšlivým smradem.“
Kaz kývl na Inej. „Má pravdu. Měli jsme si to už dávno vyříkat.“
Rollins se zachechtal, přitom si odepjal manžetové knoflíky a vykasal si rukávy. „Je pozdě na řeči, chlapče. Jsi mladý, jenže já zápasil dávno před tím, než ty ses vůbec narodil.“
Kaz s rukama opřenýma o hůl nehnul brvou. „Nechci se s tebou prát, Rollinsi. Nabídnu ti obchod.“
„Ach, férová výměna v Chrámu obchodu. Stál jsi mě spoustu peněz a to tvoje pletichaření mi přineslo jen samý problémy. Nemáš mi co nabídnout, nic mi nemůže přinést větší potěšení, než když tě na místě vlastníma rukama zabiju.“
„Jde o Kaelišského prince.“
„Třípatrový ráj, nejluxusnější kasino na Východním nábřeží. Dal jsi mi tam bombu, nebo co?“
„Ne, myslím tvého malého kaelišského prince.“ Rollins ztuhl. „Po otci zrzavé vlásky, miluje sladké. O svoje hračky se moc hezky nestará.“
Kaz ze záhybů kabátu vylovil háčkovaného lvíčka. Byl vybledlý a hřívu z vlněné příze měl zamotanou do sebe – a ušpiněnou od černé hlíny. Kaz pustil hračku na zem.
Rollins na ni zíral. „Co to je?“ zachroptěl hlasem, jenž byl jen o něco slyšitelnějším šeptem. Pak, jako by přišel zpátky k sobě, zařval: „Co to je?“
„Ty víš, co to je, Rollinsi. Copak jsi mi sám neříkal, jak moc jste si s Van Eckem podobní? Podnikatelé, kteří po sobě chtějí něco zanechat. Oběma vám na srdci leží dědictví, které tu po vás zůstane. A k čemu to všechno, kdyby to nebylo komu odkázat? A tak jsem se sám sebe ptal, pro koho to vlastně buduješ?“
Rollins zaťal pěsti, až se mu svaly na masitém předloktí napjaly, brada se mu třásla. „Zabiju tě, Brekkere. Zničím všechno, co miluješ.“
Teď se zachechtal Kaz. „Trik je v tom nic nemilovat, Rollinsi. Můžeš mi vyhrožovat, jak chceš. Můžeš mě na místě rozpárat. Potíž je, že pak nenajdeš syna včas a nezachráníš ho. Chceš, abych ti ho nechal doručit v nejlepších šatech s podříznutým krkem až ke dveřím?“
„Ty prachsprostá špíno z Barrelu,“ zavrčel Rollins. „Co ode mě sakra chceš?“
Kaz cítil, jak ho opouští humor a v jeho nitru se otevírají temná stavidla.
„Chci, aby sis vzpomněl.“
„Vzpomněl na co?“
„Před sedmi lety jsi podvedl dva kluky z jihu. Venkovský kluky, co byli tak hloupí, že se nechali podfouknout. Vzals nás k sobě, probudils v nás důvěru, se svojí vymyšlenou ženou a vymyšlenou dcerou jsi nás krmil hutspotem. A pak jsi nás připravil nejdřív o peníze a potom úplně o všechno.“ Viděl, jak to Rollinsovi v hlavě pracuje. „Nemůžeš si tak docela vzpomenout? Byla jich spousta, co? Kolik si jich ten rok podvedl? Z kolika nešťastníků jsi od tý doby vylákal prachy?“
„Nemáš právo –“ vybuchl Pekka zlostně. Hruď mu trhaně vyskakovala nahoru a dolů a oči znovu a znovu sjížděly ke lvíčeti pohozenému na zemi.
„Neměj strach. Tvůj chlapeček není mrtvý. Zatím.“ Kaz bedlivě sledoval Pekkovu tvář. „Víš co? Pomůžu ti. Říkal sis Jakob Hertzoon. Bratra jsi zaměstnal jako poslíčka. Pracoval jsi z kavárny.“
„Naproti parku,“ chytil se Pekka. „Jak tam rostou třešně.“
„Přesně tak.“
„Je to dlouhá doba, chlapče.“
„Připravil jsi nás o všechno. Skončili jsme na ulici a nakonec umřeli. Oba, svým způsobem. Ale jen jeden z nás se znovu narodil.“
„Tak o tohle ti celou dobu jde? Proto mě těma svýma žraločíma očima pořád probodáváš pohledem?“ Pekka zavrtěl hlavou. „Byli jste dvě kavky a já jsem byl náhodou ten, kdo vás obral. Kdybych to neudělal já, byl by to někdo jiný.“
Temná stavidla se ještě víc rozevřela. Kaz je chtěl povolit docela. Nikdy nebude celý. Jordieho nepřivede zpátky k životu. Ale ať Pekka Rollins zakusí bezmoc, jakou kvůli němu museli prožít.
„Tak to máš smůlu, žes to byl zrovna ty,“ odsekl. „A tvůj syn zrovna tak.“
„Blafuješ.“
Kaz se usmál. „Pohřbil jsem tvýho syna,“ broukl a vychutnával si přitom každé slovo. „Pohřbil jsem ho zaživa dva metry pod zem na poli s kamenitou půdou. Celou dobu plakal a volal tatínka. Tati. Tati. Nikdy jsem neslyšel sladší zvuk.“
„Kazi –“ špitla Inej bledá ve tváři. Tohle by mu nikdy neodpustila.
Rollins po něm skočil, popadl ho za klopy a mrštil s ním o zeď kaple. Kaz se nebránil. Rollins se potil jako kůň, tvář plnou zoufalé hrůzy. Kaz si ji vychutnával do dna. Chtěl si zapamatovat každičký okamžik téhle chvíle.
„Chci vědět, kde je, Brekkere.“ Znovu praštil Kazovou hlavou o zeď. „Řekni mi to.“
„Je to jednoduchý obchod, Rollinsi. Vyslov jméno mého bratra a tvůj syn bude žít.“
„Brekkere –“
„Jak se jmenoval můj bratr?“ opakoval Kaz. „Co kdybych ti trochu pomohl? Pozval jsi nás do domu na Zelvestraat. Tvoje žena hrála na piano. Jmenovala se Margit. Měli jste šedivého psa a svojí dceři jsi říkal Saskie. Nosila cop s červenou stuhou. Vidíš? Já si to pamatuju. Pamatuju si to všechno. Je to docela snadné.“
Rollins ho pustil a začal přecházel po kapli, rukama si mnul prořídlé vlasy.
„Dva kluci,“ překotně pátral v paměti. Prudce se otočil na Kaze s namířeným prstem. „Vzpomínám si. Dva kluci z Liju. Zdědili jste bezvýznamný majeteček. Tvůj bratr už se viděl jako makléř, chtěl se stát obchodníkem a rychle zbohatnout jako každý druhý zelenáč, co v Barrelu vystoupí z lodi.“
„Přesně tak. Dva další blázni, které jsi mohl okrást. Teď mi řekni jeho jméno.“
„Kaz a…“ Rollins se chytil rukama za hlavu. Křižoval kaplí sem a tam, přitom ztěžka oddychoval, jako by musel běžet přes celé město. „Kaz a …“ Znovu se obrátil na Kaze. „Mohl bych z tebe udělat boháče, Brekkere.“
„Sám ze sebe můžu udělat boháče.“
„Dám ti celý Barrel, budeš mít moc, o jaké se ti nesnilo. Cokoliv budeš chtít.“
„Přiveď mi bratra zpátky k životu.“
„Byl to blázen, a ty to víš! Byl jako všechny ostatní kavky, myslel si, že je chytřejší než systém, a byl celý žhavý rychle se napakovat. Poctivce neoškubeš, Brekkere. Tohle ty víš!“
Chamtivost je moje služebnice. Tuhle lekci mu dal Pekka Rollins. Měl úplnou pravdu. Byli blázni. Možná jednou Jordiemu odpustí, že ve skutečnosti nebyl tím dokonalým bratrem, kterého Kaz nosí v srdci. Možná se dokonce ustrne sám nad sebou, že mohl být tak naivní a věřit, že je někdo nezištně laskavý. S Rollinsem ale nebude mít slitování.
„Řekni mi, kde je, Brekkere,“ hulákal mu Rollins do obličeje. „Řekni mi, kde je můj syn!“
„Až vyslovíš bratrovo jméno. Je to jako magická formule v představení na Východním nábřeží – jako zaklínadlo. Chceš svýho chlapečka? O co větší má tvůj milovaný, zhýčkaný syn právo na život, než jsme měli bratr a já?“
„Nevím, jak se tvůj bratr jmenoval. Nevím! Nevzpomínám si! Budoval jsem si pověst. Obral jsem vás o trochu peněz. Myslel jsem, že budete týden živořit a pak se vrátíte domů na venkov.“
„Ne, nemyslel. Už nikdy sis na nás ani nevzpomněl.“
„Kazi, prosím,“ špitla Inej. „Nedělej to. Nedělej to.“
Rollins zasténal. „Já tě prosím –“
„Vážně mě prosíš?“
„Ty zkurvysyne.“
Kaz se podíval na hodinky. „Celou tu dobu, co tu spolu mluvíme, leží tvůj chlapeček opuštěný ve tmě.“
Pekka pohlédl na své muže. Rukama si přejel tvář. Pak pomalu těžkými pohyby, jako by k tomu musel přemlouvat všechny svaly svého těla, poklekl.
Kaz po očku viděl Líté šelmy kroutit hlavami. V Barrelu slabost člověku nikdy respekt nepřinese, ať by měla sebelepší příčinu.
„Snažně tě prosím, Brekkere. On je všechno, co mám. Nech mě za ním jít. Dovol mi ho zachránit.“
Kaz se díval, jak před ním Pekka Rollins alias Jakob Hertzoon konečně klečí, rudolící tvář zkřivenou bolestí, v očích slzy. Krůček po krůčku.
Tohle je začátek.
„Svýho syna najdeš v nejjižnějším cípu Tarmakkerova pole dvě míle na západ od Appelbroeku. Označil jsem to místo černým praporkem. Když vyrazíš hned, máš dost času, aby ses tam dostal včas.“
Pekka vyskočil na nohy a začal rozdávat rozkazy. „Pošlete pro koně. A sežeňte doktora.“
„Ta nákaza –“
„Byla vyhlášená kvůli Smaragdovému paláci. Hrobníkovi z lopaty ho budeš muset sundat sám, jestli na to dojde.“ Zapíchl prst Kazovi do prsou. „Za tohle zaplatíš, Brekkere. Budeš pykat. Tvoje utrpení nebude mít konce.“
Kaz se podíval Pekkovi do očí. „Utrpení je jako všechno ostatní. Když s ním žiješ dost dlouho, zvykneš si na jeho chuť.“
„Jdeme,“ poručil Rollins. Zalomcoval zamčenými dveřmi. „Kde je ten zatracenej klíč?“ Jeden z jeho mužů přispěchal odemknout a Kaz si dobře všiml, že si od šéfa udržuje vědomý odstup. O tom, jak Pekka Rollins klečel na kolenou, se bude dneska v noci vykládat v celém Barrelu a Rollins to moc dobře ví. Tak miluje svého jediného syna, že mu obětoval veškerou svou pýchu a reputaci. Kaze napadlo, že to už něco znamená. Teda možná pro někoho jiného by to něco znamenalo.
Dveře na ulici se rozletěly dokořán a za chvíli byli pryč.
Inej se svezla na zem a v podřepu si přiložila dlaně na oči. „Stihnou to?“
„Co?“
„Přece…“ Vzhlédla k němu. Ten překvapený pohled mu bude chybět. „Tys to neudělal. Tys ho nezakopal.“
„V životě jsem to dítě neviděl.“
„Ale ten lvíček –“
„Tipnul jsem si. Pekkova hrdost na vlastní gang je dost předvídatelná. To děcko má nejspíš na hraní stovky lvíčat a k tomu obrovského vyřezávaného lva, na kterém se vozí.“
„Jak jsi zjistil, že má dítě?“
„Napadlo mě to tu noc ve Van Eckově domě. Rollins mlel pořád dokola o tom, co po něm zůstane. Věděl jsem, že má na venkově dům, kam rád jezdí. Myslel jsem, že tam má schovanou milenku. Ale pak jsem to přehodnotil.“
„A jaks věděl, že je to kluk, ne holka? Tos taky uhádl?“
„Velmi sofistikovaně. Svoje nové kasino Pekka pojmenoval Kaelišský princ. Takže to musí být rudovlasý klučík. A které dítě nemá rádo sladkosti?“
Zavrtěla hlavou. „Co najde na tom poli, až tam dorazí?“
„Vůbec nic. Jeho lidi ho budou samozřejmě informovat, že kluk je živý a zdravý doma a dělá to, co rozmazlené děti obvykle dělají, když je tatínek pryč. Ale doufejme, že před tím bude Pekka pár hodin v agonii rozkopávat zem a motat se v kruhu. Hlavní je, že tu nebude, aby podpořil Van Eckovu výpověď, a že ho lidi uvidí utíkat z města – s doktorem v patách.“
Inej na něj zírala a Kaz viděl, jak si v hlavě rovná všechno dohromady. „Místa, kde vypukla nákaza.“
„Kaelišský princ. Smaragdový palác. Sladký růžek. Všechny tyhle podniky patří Pekku Rollinsovi. Zavřou je a budou několik týdnů v karanténě. Vůbec bych se nedivil, kdyby město rozhodlo preventivně zavřít i další jeho podniky, protože se budou bát, aby zaměstnanci neroznášeli nemoc. Nejmíň rok mu bude trvat, než se vzpamatuje z finanční ztráty, možná víc, jestli strach bude panovat dlouho. A pokud Obchodní rada dojde k názoru, že napomáhal uzavřít to podvodné konsorcium, pak mu samozřejmě seberou licenci k provozování hazardních her.“
„Osud má s každým své plány,“ broukla Inej tiše.
„A někdy je osudu zapotřebí trochu pomoct.“
Inej se zamračila. „Myslela jsem, že jste s Ninou vybrali čtyři místa, kde propukne nákaza.“
Kaz si narovnal manžety u košile. „Ještě jsem jí řekl, aby se zastavila ve Zvěřinci.“
Pak se usmála, oči měla červené a tváře zaprášené. Pro tenhle úsměv by snad umřel, jen aby ho mohl znovu vidět.
Kaz zkontroloval čas. „Měli bysme jít. Ještě není po všem.“
Nabídl jí ruku v rukavici. Inej dlouze, rozechvěle vydechla, pak se ho chytila a zvedla se ze země jako dým nad plamenem. A nepustila ho. „Prokázal jsi milosrdenství, Kazi. Byl jsi ten lepší.“
A je to tu zas, hledá slušnost tam, kde žádná není. „Inej, Pekkova syna bych mohl zabít jen jednou.“ Zatlačil holí do dveří, aby je otevřel. „Takhle ho budou děsit stovky představ, jak umírá.“
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Matthias klusal vedle Kuwejova bezvládného těla. Dva strážníci městské hlídky naložili chlapce na nosítka a za kvílení sirén s ním běželi k Beurscanalu. Doktor měl co dělat, aby jim stačil, univerzitní róba za ním plála.
Když dorazili na molo, doktor vzal do ruky Kuwejovo zápěstí. „Je to marné. Nemá žádný puls. Kulka ho musela zasáhnout přímo do srdce.“
Hlavně mu nevyhrnuj košili, modlil se v duchu Matthias. Jesper po něm střelil kulku z vosku a gumy a ta zasáhla měchýř přichycený pod Kuwejovou košilí. Protrhla ho, takže krev v něm se rozstříkla všude kolem. Měchýř i krev sehnali v řeznictví, jenže to doktor neměl jak poznat. Všichni v kostele si mysleli, že Kuwej Yul-Bo dostal kulku do srdce a byl na místě mrtvý.
„Sakra,“ zaklel doktor. „Kde je ta nemocniční loď? A kde je správce přístavu?“
Matthias měl za to, že není tak těžké najít na tyhle otázky odpověď.
Správce opustil svoje stanoviště, jakmile se rozezněly poplašné sirény. Z místa, kde stáli, bylo dobře vidět na kanál ucpaný loděmi: lidi křičeli jeden na druhého a vesly odstrkovali cizí lodě, aby se sami stihli dostat z města dřív, než kanál zavřou a oni zůstanou uvěznění v zamořeném městě.
„Tady, pane!“ zavolal muž z rybářské lodi. „Odvezeme vás do nemocnice, jestli chcete.“
Doktor se tvářil podezřívavě. „Vykazuje někdo na vaší lodi známky infekce?“
Rybář ukázal na ženu v pokročilém stádiu těhotenství ležící vzadu v lodi pod vysunutou markýzou. „Ne, pane. Jsem tu jen já a moje žena, oba jsme zdraví jako řípa, jen moje žena bude každou chvíli rodit. Moc rádi svezeme někoho, kdo by nám mohl pomoct, kdybychom to náhodou do nemocnice nestihli.“
Doktor poněkud zesinal. „Já nejsem… já neléčím ženské nemoci. A vůbec, proč nerodí doma?“ měřil si je podezřívavě.
Je mu fuk, jestli Kuwej bude žít, pomyslel si Matthias chmurně. Chce se sám někde schovat.
„Nemáme domov,“ odpověděl muž. „Jen tuhle loď.“
Doktor se ohlédl směrem k chrámu, z jehož dveří se valil proud vyděšených lidí. „Dobře, pojedeme. Ty zůstaň tady,“ obrátil se na Matthiase.
„Já jsem jím zvolený ochránce,“ vzepřel se Matthias. „Nehnu se od něj.“
„Pro všechny není v lodi místo,“ namítl rybář.
Strážníci si mezi sebou něco rozčileně šeptali, načež jeden z nich řekl: „Dáme ho do lodi, pak se ale musíme nahlásit veliteli. Takové jsou předpisy.“
Kaz říkal, že strážníci po vypuknutí epidemie nebudou stát o to přibližovat se k nemocnici, a měl pravdu. Matthias jim to mohl mít těžko za zlé.
„Ale my potřebujeme ochranu,“ protestoval lékař.
„Kvůli mrtvole?“ podivil se strážník.
„Kvůli mně! Jsem lékař a pohybuji se po městě v době morové epidemie!“
Strážník pokrčil rameny. „Předpisy jsou předpisy.“
Naložili nosítka do lodi a byli pryč.
„Nemají žádný smysl pro povinnost,“ bručel lékař.
„Nevypadá moc dobře,“ prohlížel si rybář Kuweje.
„Je po něm,“ utrousil doktor. „Ale stejně musíme tohle prázdné gesto vykonat. Jak by pravili naši uniformovaní přátelé – ‚Takové jsou předpisy.‘“
Těhotná žena zaúpěla a Matthias s potěšením shledal, že lékař uskočil k zábradlí tak rychle, že málem převrhl koš s rybami. Snad se ten útlocitný posera bude držet od Niny a jejího falešného břicha dál. Bylo tak těžké nevyhledávat ji pohledem, když jediné co chtěl, bylo ujistit se, že je v pořádku. Tvář jí zářila a oči se jí leskly jako smaragdy. Takhle vypadá, když může používat svoji sílu – ať už v jakékoliv podobě. Je to nepřirozené, našeptával mu starý, neústupný hlas. Je to nádherné, oponoval mu jiný, ten, jenž k němu poprvé promluvil ten večer, kdy pomohl Jesperovi s Kuwejem utéct z Černého závoje. Tenhle hlas byl nový, ještě nejistý, přesto se v něm ozýval hlasitěji než kdy předtím.
Matthias kývl na rybáře a Rotty na něj na oplátku mrkl, přitom se zlehka zatahal za falešné vousy přilepené na obličeji. Rychle tyčí odstrčil loď do proudu.
Jak se blížili k mostu Zentsbridge, zahlédl pod ním Matthias kotvit obchodní loď s vínem. Byla tak široká, že se jí Rotty otřel o trup, když se pokoušel proplout kolem. Muž na obchodní lodi se pustil s Rottym do zapálené výměny slov, do toho Nina znovu zasténala, dlouze a táhle, až Matthias přemítal, jestli má v úmyslu překřičet poplašné sirény.
„Co zkusit zhluboka dýchat?“ navrhl lékař od zábradlí.
Matthias nenápadně varoval Ninu pohledem. Můžou předstírat, že je těhotná. Zato porod by fingovali stěží. Teda to si alespoň myslel. I když s Kazem člověk nikdy neví.
Lékař zaječel na Matthiase, aby mu podal kufřík. Matthias chvíli předstíral, že s ním zápolí, přitom z něj vyndal stetoskop a nacpal ho pod hromadu sítí – kdyby doktora náhodou napadlo poslechnout si Ninino břicho.
Matthias mu předal kufřík. „Co hledáte?“ vyzvídal a přitom mu svým mohutným tělem zakrýval výhled na druhou loď, na kterou právě nakládali Kuwejovo tělo vyměněné za mrtvolu, kterou noc před tím ukradli z márnice. Jen co Sturmhond dostal Žeňu z kostela, zastavili pod mostem, kde Žeňa upravila mrtvole tvář a trochu zvýšila její tělesnou teplotu. Nesmělo být poznat, že tělo je už dávno mrtvé.
„Sedativa,“ odpověděl doktor.
„Copak mohou těhotné ženy užívat sedativa?“
„Chci je pro sebe!“
Muž z druhé lodi zakřičel na Rottyho další várku sprostých slov – Specht si svou roli očividně užíval – a pak se rybářská loď prosmýkla pod mostem a plula dál. Teď, když opustila nejlidnatější část kanálu, se pohybovala vpřed o poznání rychleji. Matthias nevydržel a ohlédl se dozadu: za přepravkami s vínem viděl pohybující se stíny. Ještě je čeká spousta práce.
„Kam to jedeme?“ vylekal se doktor. „Myslel jsem, že jedeme do fakultní nemocnice.“
„Cesta po vodě je zavřená,“ lhal Rotty.
„Tak nás zavez do Ghezenovy nemocnice, ale hoď sebou.“
Přesně to měli v úmyslu. Fakultní nemocnice byla blíž, zato Ghezenova nemocnice byla menší, s méně zaměstnanci, kteří, jak se dalo předpokládat, budou mít plné ruce práce s šířící se panikou – ideální místo, kam dovést mrtvé tělo, když nechcete, aby ho někdo příliš studoval.
U nemocničního mola zakotvili a zdravotnický personál pomohl z lodi nejdřív Nině s Rottym, načež vynesli ven i nosítka. Sotva s nimi dorazili ke dveřím nemocnice, sestra na příjmu se podívala na tělo a přísně se zeptala: „Proč sem vezete mrtvolu?“
„Takové jsou předpisy!“ nedal se doktor. „Plním svou povinnost.“
„Kvůli epidemii zavíráme. Nemáme lůžka pro živé, natož pro mrtvé. Odneste ho dozadu na nákladní plošinu. Hrobaři si ho večer odvezou.“
Zdravotnický personál zmizel s nosítky za rohem. Zítra tohle cizí tělo spálí na prach a skutečný Kuwej bude moct beze strachu svobodně žít.
„Tak alespoň pomozte téhle ženě, každou chvíli bude …“ doktor se otočil, ale po Nině s Rottym jako by se zem slehla.
„Už šli dovnitř,“ ujišťoval ho Matthias.
„Ale –“
Sestra vyštěkla: „Budete tady celý den stát ve dveřích a zdržovat mě od práce, nebo nám půjdete dovnitř pomoct?“
„Já… já mám jiné povinnosti,“ blekotal doktor zcela netečný k nevěřícnému pohledu, jímž si ho sestra měřila. „Drzost některých lidí je donebevolající,“ prskal, když odcházeli z nemocnice, a oprašoval si přitom svůj plášť. „Jsem univerzitní vědec.“
Matthias se mu hluboce uklonil. „Moc vám děkuji za vaši pomoc.“
„Ech, ano. Vskutku. Plnil jsem jen to, k čemu mě zavazuje má lékařská přísaha.“ Doktor nervózně těkal očima po okolních domech a krámech, které všechny začínaly zavírat dveře i okenice. „Už skutečně musím jít… na kliniku.“
„Všichni vám budou jistě vděční za vaši péči,“ odvětil Matthias, jenž ani chvíli nepochyboval, že doktor poběží domů a zabarikáduje se ve svém pokoji před každým kýchnutím.
„Ano, ano,“ pokyvoval hlavou doktor. „Přeji vám dobrý den a pevné zdraví.“ Odspěchal úzkou uličkou pryč.
Matthias se rozběhl na druhou stanu a přistihl se, že se usmívá. Setká se s ostatními u mostu Zentsbridge, kde snad Kuweje brzy proberou zpátky k vědomí. Zase bude s Ninou a možná, možná začnou přemýšlet o budoucnosti.
„Matthiasi Helvare!“ ozval se vysoký pisklavý hlas za jeho zády.
Matthias se otočil. Uprostřed opuštěné ulice stál chlapec. Ten mladý drüskell se sněhobílými vlasy, který na něj tak divoce zíral během dražby. Byl v šedivé uniformě, ne v černé, jakou nosí důstojníci. To ho pronásledoval celou cestu z chrámu? Co všechno viděl?
Nemohlo mu být víc než čtrnáct. Ruka, v níž svíral pistoli, se mu třásla.
„Obviňuji tě z velezrady,“ vyjekl přeskakujícím hlasem, „z velezrady, které ses dopustil proti Fjerdě a svým bratrům drüskellům.“
Matthias zvedl ruce. „Nemám zbraň.“
„Zradil jsi svou vlast i svého boha.“
„My se neznáme.“
„Zabil jsi mé přátele. Při tom strašném řádění v Ledovém paláci.“
„Žádného drüskella jsem nezabil.“
„Tvoji komplicové ano. Jsi vrah. Ponížil jsi velitele Bruma.“
„Jak se jmenuješ?“ zeptal se ho Matthias mírně. Tenhle chlapec nechce nikomu ublížit.
„Na tom nezáleží.“
„Jsi v řádu krátce?“
„Šest měsíců,“ vztyčil bradu.
„Já byl ještě mladší než ty, když jsem do řádu vstoupil. Vím, jaké to je, vím, jaké myšlenky do tebe zaseli. Ale tohle nemusíš dělat.“
Chlapec se ještě křečovitěji zatřásl. „Obviňuji tě z velezrady,“ opakoval tvrdošíjně.
„Jsem vinen,“ prohlásil Matthias. „Spáchal jsem hrozné činy. A jestli si to přeješ, vrátím se s tebou hned teď do chrámu. Postavím se před tvoje přátele a velící důstojníky a uvidíme, jak bude spravedlnosti učiněno zadost.“
„Lžeš. Dokonce jsi jim dovolil zabít toho šuhanského chlapce, kterého jsi měl chránit. Jsi zbabělec a zrádce.“ Myslí si, že je Kuwej mrtvý. To je jen dobře.
„Půjdu s tebou. Dávám ti své slovo. Máš zbraň. Nemusíš se mě bát.“
Matthias udělal krok dopředu.
„Zůstaň, kde jsi!“
„Neboj se mě. Právě strachem tě ovládají.“ Najdeme způsob, jak změníme jejich myšlení. Ten chlapec je v řádu pouhých šest měsíců. Dokáže ho získat na svou stranu. „Na světě je spousta věcí, kterých se vůbec nemusíš bát, stačí, když otevřeš oči.“
„Řekl jsem, abys zůstal, kde jsi.“
„Nechceš mi ublížit. Vím, že ne. Kdysi jsem byl jako ty.“
„Já vůbec nejsem jako ty,“ blýskl po něm chlapec modrýma očima. Matthias v nich viděl zlost a hněv. Tak dobře je znal. Přesto ho překvapilo, když uslyšel výstřel.
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Nina


Nina si stáhla šaty i těžké gumové břicho nacpané pod nimi, zatímco Rotty se mezitím zbavil kabátu a falešných vousů. Všechno to svázali do rance, který hodili přes palubu, jen co vlezli do lodi s vínem zakotvené pod mostem Zentsbridge.
„Zaplať pánbůh, že je to pryč,“ oddychla si Nina, když neforemný balík zajel pod vodu.
„Dvakrát mateřská zrovna nejsi,“ poznamenal Kaz, který zrovna vyšel zpoza bedny s vínem.
„Kde je Inej?“
„Jsem v pořádku,“ hlásila Inej za jeho zády. „Zato Kuwej –“
„Už zase krvácíš,“ všimla si Nina, když sklouzla dolů z vysokého stohu beden, aby se k nim připojila. Na kanále teď sice nebyl skoro žádný provoz, ale nestálo za to riskovat. „A co se ti stalo s očima?“
„Řekla bych, aby ses zeptala Bílého ostří, jenže…“ Inej pokrčila rameny.
„Doufám, že trpěla.“
„Nino.“
„Co je? Nemůžeme být obě milosrdné a mírné.“
Stáli v zešeřelém prostoru vytvořeném mezi bednami s vínem a kamenným obloukem mostu. Nosítka s Kuwejovým tělem byla položená na stole provizorně vyrobeném z přepravek. Žeňa injekční stříkačkou vpichovala něco Kuwejovi do ruky, zatímco Zoja s mužem, který nemohl být nikdo jiný než Sturmhond, to napjatě pozorovali.
„Jak je mu?“ zeptala se Nina.
„Jestli má puls, nemůžu ho nahmatat,“ řekla Žeňa. „Ten jed zafungoval opravdu dobře.“
Možná až moc dobře. Žeňa tvrdila, že jed zpomalí Kuwejův tep a dech natolik, že se bude zdát mrtvý. Teď to vypadalo až příliš přesvědčivě. Nina si uvědomovala, že na světě by bylo bezpečněji, kdyby Kuwej umřel, na druhou stranu věděla, že kdyby někdo jiný prolomil tajemství paremu, s Kuwejem má Ravka mnohem větší šanci najít účinnou protilátku. Bojovali, aby ho osvobodili z Ledového paláce. Podstoupili namáhavou strastiplnou cestu, aby mohl v bezpečí pokračovat mezi griši ve své práci. Kuwej znamená naději.
A taky je to kluk, který si zaslouží žít svobodně, ne jako živý terč.
„Protijed?“ sledovala Nina stříkačku v Ženině ruce.
„Už druhá dávka, kterou mu dává,“ přisvědčil Kaz.
Všichni sledovali, jak Žeňa nahmatává Kuwejovi puls a pozoruje, jestli dýchá. Zavrtěla hlavou.
„Zojo,“ ozval se Sturmhond. Znělo to jako rozkaz.
Zoja vzdychla a vykasala si rukávy. „Rozepni mu košili.“
„Co chcete dělat?“ chtěl vědět Kaz, když Žeňa začala Kuwejovi rozepínat zbylé knoflíky. Úzký hrudník s vystouplými žebry měl potřísněný prasečí krví z prasklého voskového měchýře.
„Buď ho přivedu k životu, nebo ho zevnitř zaživa uškvařím,“ odpověděla Zoja. „Ustupte dozadu.“
V sevřeném prostoru se snažili vyhovět jejímu přání, jak nejlépe to šlo. „Co tím přesně myslí?“ obrátil se Kaz na Ninu.
„Nejsem si jistá,“ přiznala Nina. Zoja už stála s rukama nataženýma před sebe, oči zavřené. Najednou se ochladilo a vzduch zvlhl.
Inej se zhluboka nadechla. „Voní to tu jako před bouřkou.“
Zoja otevřela oči, sepjala ruce a pak, jako by se chtěla modlit, třela svižně dlaněmi o sebe.
Klesl tlak a Nina na jazyku ucítila kovovou chuť. „Myslím… myslím, že přivolává blesk.“
„Je to bezpečné?“ strachovala se Inej.
„Ani zdaleka,“ odpověděl Sturmhond.
„Už to aspoň někdy předtím dělala?“ zeptal se Kaz.
„Za tímto účelem?“ přemítal Sturmhond. „Viděl jsem ji to dělat dvakrát. Fungovalo to dokonale. Jednou.“ Jeho hlas zněl Nině povědomě a měla dojem, že už ho někde viděla.
„Můžeme?“ zeptala se Zoja.
Žeňa nacpala Kuwejovi mezi zuby tlustý přeložený kus látky a ustoupila dozadu. Nina si s hrůzou uvědomila, že mu to dává do pusy, aby si nepřekousl jazyk.
„Vážně doufám, že se jí to povede,“ zabrumlala Nina.
„To Kuwej asi ještě víc,“ opáčil Kaz.
„Je to zapeklitá věc,“ vysvětloval Sturmhond. „Blesk si nenechá moc poroučet. Zoja tím riskuje vlastní život.“
„Nevypadá jako ten typ, co se obětuje,“ namítl Kaz.
„To by ses divil,“ odpověděli Nina se Sturmhondem najednou. Nina měla znovu ten zvláštní pocit, že ho odněkud zná.
Viděla, že Roty křečovitě zavřel oči, nedokázal se na to dívat. Inej pohybovala rty, nejspíš v tiché modlitbě.
Zoje mezi dlaněmi zaprskala slabá modrá jiskra. Zhluboka se nadechla a hodila rukama směrem ke Kuwejově hrudníku.
Kuwej se prohnul v zádech. Tělo se mu vyklenulo do tak vysokého oblouku, až se Nina bála, aby si nezlomil páteř. Pak sebou praštil zpátky na nosítka. Oči měl pořád zavřené. Ani se nehnul.
Žeňa mu zkontrolovala puls. „Nic.“
Zoja se zachmuřila a znovu sepjala ruce, na jejím dokonalém obočí jí vyrazily drobné krůpěje potu. „Víme určitě, že chceme, aby zůstal naživu?“ zavrčela. Nikdo neodpověděl, a tak nepřestávala třít rukama o sebe, až jí mezi dlaněmi začalo znovu jiskřit.
„Co to má vlastně udělat?“ sledovala ji napjatě Inej.
„Výboj vrátí srdce do normálního rytmu,“ vysvětlovala Žeňa. „A teplo pomůže odstranit z těla jed.“
„Nebo ho zabije,“ dodal Kaz.
„Nebo ho zabije,“ připustila Žeňa.
„Teď,“ zvolala Zoja odhodlaně. Ninu napadlo, jestli jí tolik záleží na tom, aby Kuwej žil, nebo prostě nemůže snést představu, že by se jí něco nepodařilo.
Zoja znovu napřáhla otevřené dlaně směrem ke Kuwejovu hrudníku. Jeho tělo se prohnulo jako zelená snítka v zuřící vichřici a znovu se zhroutilo na nosítka.
Kuwej zalapal po dechu a vykulil oči. S námahou se posadil a snažil se vyplivnout látkový roubík.
„Díkybohu,“ vydechla Nina.
„Díky mně,“ opravila ji Zoja.
Když se Žeňa sklonila nad Kuweje, aby ho zkontrolovala, v panické hrůze vytřeštil oči ještě víc.
„Pššt,“ uklidňovala ho Nina a šla k němu blíž. Kuwej viděl Žeňu se Zojou jen na aukci, kde byly členkami ravské delegace. Byly pro něj cizí. „Všechno je v pořádku. Žiješ. Jsi v bezpečí.“
Inej si stoupla vedle ní. Vyndala Kuwejovi roubík z pusy a uhladila mu černé vlasy. „Jsi v bezpečí,“ opakovala.
„Dražba –“
„Už skončila.“
„A Šuhani?“
Ve zlatých očích měl hrůzu a Nina pochopila, jak obrovský strach musel mít.
„Viděli, jaks umřel,“ ujistila ho Nina. „A všichni ostatní taky. Delegáti ze všech zemí na vlastní oči viděli, jak tě kulka zasáhla přímo do srdce. Doktor a zaměstnanci nemocnice dosvědčí tvoji smrt.“
„To tělo –“
„Dneska v noci ho seberou hrobaři,“ uklidnil ho Kaz. „Je po všem.“
Kuwej sebou praštil zpátky na nosítka, přikryl si oči dlaněmi a propukl v pláč. Nina ho jemně poplácala. „Já vím, jak ti je, dítě.“
Zoja si dala ruce v bok. „Poděkuje někdo mně a Ženě za ten malý zázrak, co jsme předvedly?“
„Děkuju vám, že jste skoro zabily a pak znovu přivedly k životu nejcennějšího rukojmího na světě, abyste ho mohly použít ke svým vlastním plánům,“ řekl suše Kaz. „A teď musíte jít. Ulice jsou vylidněné. Potřebujete se dostat do dělnické čtvrti.“
Zoja po něm blýskla nádhernýma modrýma očima. „Ukaž se v Ravce, Brekkere, a já už tě naučím, jak se slušně chovat.“
„Budu to mít na paměti. Až mě jednou spálí na Smrťákově voru, chci, aby si mě lidi pamatovali jako člověka, co měl slušné vychování.“
„Pojeď s námi, Nino,“ naléhala Žeňa.
Nina zavrtěla hlavou. „Ještě to není za námi a Kuwej je beztak příliš slabý, aby mohl jít.“
Zoja stiskla rty. „Ale nezapomeň, komu sloužíš.“ Vystoupila z lodi, Žeňa se Sturmhondem ji následovali.
Korzár se naposledy otočil za lodí s vínem a dlouze se na Ninu zahleděl. Měl opravdu zvláštní barvu očí a rysy v jeho obličeji jako by tak docela nešly k sobě. „Pro případ že bys byla v pokušení nevracet se, chci, abys věděla, že ty i ten tvůj Fjerdan budete v Ravce vždycky vítaní. Nevíme, kolik paremu Šuhani ještě mají ani kolik vojáků si stihli vyrobit. Druhá armáda tě potřebuje.“
Nina váhala. „Já už nemám… já už nejsem taková jako dřív.“
„Jsi voják,“ řekla Zoja. „Jsi griša. A my bychom byli rádi, kdybys u nás sloužila.“
Nině spadla čelist. To znělo skoro jako pochvala.
„Ravka si váží tvých služeb,“ pronesl Sturmhond na odchodu. „A král zrovna tak.“ Jedinkrát jí pokynul. V pozdně odpoledním světle se sluncem v zádech nevypadal vůbec jako korzár, spíš jako… Ale to je hloupost.
„Musím zpátky do chrámu,“ oznámil Kaz. „Nevím, co Obchodní rada zamýšlí udělat s Wylanem.“
„Běž,“ pobídla ho Nina. „My tu počkáme na Matthiase.“
„Mějte se na pozoru,“ varoval Kaz. „Než padne tma, nikde se neukazujte. Pak víte, kam máte jít.“
Kaz vylezl z lodi a zmizel směrem k Chrámu obchodu.
Nina usoudila, že nabídnout Kuwejovi víno by nebylo rozumné, tak mu podala vodu a přiměla ho odpočívat.
„Bojím se zavřít oči,“ naříkal.
Nina napínala zrak, aby dohlédla na konec ulice a přes okraj kanálu. „Co může Matthiase tak dlouho zdržovat? Myslíš, že má nějaké potíže s tím felčarem?“ Pak ho konečně uviděla kráčet přes prázdné náměstí. Zvedl ruku na pozdrav.
Vyskočila z lodi a běžela mu naproti. Vrhla se mu do náručí.
„Drüsje,“ zašeptal jí do vlasů. „Jsi v pořádku.“
„Jasně, že jsem v pořádku. To ty jdeš pozdě.“
„Bál jsem se, že tě v té vichřici nenajdu.“
Nina se odtáhla. „Opil ses cestou?“
Vzal její tvář do dlaní. „Ne,“ řekl a políbil ji.
„Matthiasi!“
„Udělal jsem to špatně?“
„Ne, udělal jsi to skvěle. Jenže vždycky jsem to já, kdo tě políbí první.“
„Měli bysme to změnit,“ pronesl a pak se na ni svalil.
„Matthiasi?“
„To nic. Musel jsem tě znovu vidět.“
„Matthiasi – ach, u všech svatých.“ Kabát, který držel v ruce, mu vypadl a ona uviděla střelnou ránu na břiše. Košili měl nasáklou krví. „Pomoc!“ vykřikla. „Pomozte někdo!“ Ulice byly vylidněné. Dveře zamčené na petlice. Okna zavřená. „Inej!“ volala.
Byl moc těžký. Svezli se na kamenné dláždění a Nina si něžně položila jeho hlavu do klína. Inej k nim běžela úprkem.
„Co se stalo?“ vyhrkla.
„Střelili ho. Ach, bože, Matthiasi, kdo ti to udělal?“ Měli tolik nepřátel.
„Na tom nezáleží,“ hlesl. Jeho dech byl nezvykle tenký. „Jen jsem tě chtěl ještě vidět. Říct ti –“
„Sežeň Kuweje,“ vypálila Nina na Inej. „Nebo Kaze. Má parem. Musíš mi ho přinést. Dokážu ho zachránit. Dokážu ho vyléčit.“ Je to vůbec pravda? Kdyby si drogu vzala, vrátila by se jí její stará síla? Aspoň to může zkusit. Musí to zkusit.
Matthias ji překvapivě silně chytil za ruku. Měl ji vlhkou od vlastní krve. „Ne, Nino.“
„Zvítězím nad ním podruhé. Vyléčím tě a pak nad ním zvítězím.“
„Je to moc velké riziko.“
„Žádné riziko není dost velké,“ protestovala. „Matthiasi –“
„Potřebuju, abys zachránila všechny ostatní.“
„Jaké ostatní?“ vyhrkla zoufale.
„Ostatní drüskelly. Přísahej, že se jim aspoň pokusíš pomoct, přiměješ je prohlédnout.“
„Půjdeme spolu, Matthiasi. Budeme špióni. Žeňa nás předělá a odjedeme společně do Fjerdy. Budu nosit ty ošklivé pletené vesty, které se ti líbí.“
„Vrať se domů do Ravky, Nino. Žij svobodně život, pro který ses narodila. Buď válečnice, jako jsi vždycky byla. Jen měj slitování s mými lidmi. Fjerda stojí za záchranu. Slib mi to.“
„Slibuju.“ Ta slova se jí vydrala z hrdla spíš jako vzlyk než cokoliv jiného.
„Byl jsem stvořen, abych tě bránil. To budu dělat, i když umírám.“
Spojil jí ruce těsně k sobě. „Pohřbi mě do země, abych mohl odejít k Djelovi. Pohřbi mě, abych mohl zapustit kořeny a vydat se po vodě na sever.“
„To ti slibuju, Matthiasi. Odvezu tě domů.“
„Nino,“ přitiskl si na srdce její ruku. „Já už jsem doma.“
Z očí se mu vytratilo světlo. Jeho hruď jí pod rukama ztuhla.
Nina vykřikla. Z černé prázdnoty, kde ještě před chvílí měla srdce, se vydralo bolestné zavytí. Horečnatě mu nahmatávala puls, hledala světlo a sílu, které bývaly Matthiasem. Kdybych měla svoji moc. Kdybych si nikdy nevzala parem. Kdybych měla parem. Kolem ní se rozlila řeka, černé vody smutku. Sáhla po tom chladu.
Matthiasovi se vzedmula hruď a jeho tělo se zatřáslo.
„Vrať se ke mně zpátky,“ šeptala mu. „Vrať se mi.“
Tohle dokáže. Dokáže mu dát nový život, život zrozený z těch temných hlubin. Nebyl to obyčejný muž. Byl to Matthias, její statečný Fjerdan.
„Vrať se,“ naléhala. Dýchal. Oční víčka mu zamžikala a on otevřel oči. Svítily černě.
„Matthiasi,“ šeptala. „Vyslov moje jméno.“
„Nina.“
Jeho hlas, jeho nádherný hlas. Byl stejný. Pevně mu stiskla ruku, hledala ho v tom temném pohledu. Jeho oči bývaly jako severský led, průzračně modré a čisté. Tohle bylo celé špatně.
Inej klečela vedle ní. „Nech ho jít, Nino.“
„Nemůžu.“
Inej jí položila ruku kolem ramen. „Nech ho jít k jeho bohu.“
„Má být se mnou.“
Nina se dotkla jeho studené tváře. Musí to jít vrátit zpátky, musí to jít napravit. Kolik nemožných věcí spolu dokázali?
„Potkáte se v příštím životě,“ utěšovala ji Inej. „Ale jen když to teď dokážeš vytrpět.“
Byli blíženci, spojené duše, vojáci předurčení bojovat každý na jiné straně, kteří našli jeden druhého, aby ho vzápětí ztratili. Nebude ho tady držet. Takhle ne.
„Tak v příštím životě,“ pošeptala mu. „Jdi.“ Dívala se, jak znovu zavřel oči. „Šťastnou cestu,“ řekla fjerdsky. „Ať tě Djel ochraňuje místo mě, dokud se znovu nesejdeme.“
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Matthias

Matthias znovu snil. Zdálo se mu o ní. Kolem zuřila bouře a pohlcovala její hlas. Přesto bylo jeho srdce lehké. Věděl, že Nina bude v pořádku, že najde útočiště před mrazem. Znovu byl na ledové pláni a v dálce slyšel vytí vlků. Tentokrát věděl, že ho vítají doma.
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Wylan

Wylan seděl mezi Jesperem a Alys v přední řadě kostela. Ravčani, Šuhani a Fjerdani se už do sebe pustili, mnoho vojáků bylo do krve ztlučených a fjerdský velvyslanec měl vykloubené rameno. Všichni na sebe zlostně pokřikovali, vzájemně si vyhrožovali obchodními sankcemi a slibovali si pomstu. Na chvíli se však podařilo nastolit aspoň zdání pořádku. Většina diváků byla už dávno pryč, buď utekli nebo je vyvedla městská hlídka. Odešli i Šuhani, přitom za smrt jednoho ze svých občanů hlasitě slibovali vojenskou odvetu.
Fjerdani napochodovali před dveře radnice, kde se domáhali vypátrání a zatčení Matthiase Helvara. Bylo jim však sděleno, že v době obecního ohrožení je z důvodu šířící se nákazy zakázáno shromažďovat se na veřejnosti. A proto nevrátí-li se okamžitě na velvyslanectví, vystavují se riziku, že budou z ulice násilím odvedeni.
Lidé byli potlučení, jedné ženě rozdrtil dav ruku, když ji v panickém úprku strhl před dveřmi chrámu na zem. Ale jen málo z nich vyhledalo pomoc v nemocnici nebo u lékaře. Nikdo nechtěl riskovat, že se nakazí nemocí šířící se Barrelem. Poblíž oltáře zůstala jen hrstka strážníků a členové Obchodní rady, kteří se dohadovali tlumenými hlasy, co občas přerostly v křik.
Wylan s Jesperem a Alys byli ze dvou stran obklopeni strážníky a Wylan doufal, že se Kaz nemýlil, když trval na tom, aby Wylan zůstal v kostele. Teď nevěděl, jestli ho městská hlídka chrání, nebo drží pod dozorem. Z toho, jak si Jesper bubnoval do kolen, Wylan usuzoval, že je stejně nervózní jako on. Wylanovi rozhodně nepomáhalo ani to, že ho bolel každý nádech a nemohl se zbavit pocitu, že má místo hlavy tympán, kterého se chopil příliš zapálený muzikant.
Byl zbitý, město se zmítalo v pouličních nepokojích, pověst Ketterdamu byla v troskách, a přesto se sám pro sebe usmíval.
„Z čeho máš takovou radost?“ neuniklo Jesperovi.
Wylan se po očku podíval na Alys a zašeptal: „Dokázali jsme to. Vím, že Kazovi šlo o jeho vlastní prospěch, ale stejně jsem přesvědčený, že jsme právě zabránili válce.“ Kdyby v dražbě vyhrála Ravka, Šu Han s Fjerdou by se chtěly Kuweje zmocnit a našly by si nějaký důvod proč na Ravku zaútočit. Takhle je Kuwej v bezpečí, a i kdyby nakonec někdo přišel na způsob, jak vyrobit parem, Ravčani mezitím najdou protijed.
„Nejspíš,“ zablýskal Jesper bílými zuby. „Co je pro nás jeden drobný mezinárodní konflikt?“
„Myslím, že mi Keeg zlomil nos.“
„A zrovna teď, když ti ho Žeňa tak hezky opravila.“
Wylan váhal. „Klidně běž, jestli musíš. Vím, že máš starost o tátu.“
Jesper upozornil na hlídku stojící poblíž. „Nejsem si jistý, jestli by mě naši noví kámoši nechali jen tak odejit. Kromě toho nestojím o to, aby mě někdo sledoval.“
Navíc Wylan slyšel, jak Kaz říká Jesperovi, že tu má zůstat.
Alys se podrbala na břiše. „Mám hlad,“ zahleděla se směrem, kde se Obchodní rada pořád dohadovala. „Kdy myslíte, že budeme moct jít domů?“
Wylan s Jesperem si vyměnili pohledy.
V tu chvíli přispěchal uličkou k oltáři mladík a podal Jellenu Radmakkerovi štos papírů. Byly opatřeny světle zelenou pečetí Gemensbanky a Wylan předpokládal, že dokládají, že všechny peníze Obchodní rady byly z falešného fondu převedeny na účet zamýšlený pro Šuhany.
„To je šílenství!“ rozčiloval se Van Eck. „Něčemu takovému přece nemůžete věřit!“
Wylan se postavil, aby lépe viděl, načež sykl, protože mu od žeber vystřelila prudká bolest. Jesper natáhl ruku, aby ho podepřel. To, co však Wylan na pódiu uviděl, přemohlo veškerou fyzickou bolest: Strážník městské hlídky nasazoval jeho otci pouta a ten se zmítal jako lapená ryba.
„To je Brekkerovo dílo,“ hájil se Van Eck. „To on založil ten fond. Najděte toho farmáře. Najděte Pekku Rollinse. Dosvědčí vám to.“
„Přestaňte dělat divadlo,“ sykl zlostně Radmakker. „Myslete na svojí rodinu a ovládejte se.“
„Mám se ovládat? Když mi nasazují želízka?“
„Uklidněte se. Odvedou vás na radnici, kde budete čekat na vznesení obvinění. Jakmile za vás složí kauci –“
„Kauci? Jsem člen Obchodní rady. Moje slovo –“
„Nemá žádnou cenu!“ odsekl Radmakker, přičemž se Karl Dryden naježil asi jako Alysin teriér, když zahlídne veverku. „Můžete být rád, že vás nehodíme rovnou do Morny. Radě zmizelo sedmdesát milionů kruge. Kerch je všem pro smích. Máte vůbec představu, jakou škodu jste dneska městu způsobil?“
Jesper vzdychl. „My se tak nadřeli a on slízne všechnu smetanu.“
„Co se děje?“ zajímala se Alys a natahovala se po Wylanově ruce. „Proč má Jan potíže?“
Wylanovi jí bylo líto. Byla milá a hloupá a neudělala nic horšího, než že se vdala, jak jí rodiče nařídili. Nakolik měl Wylan právní povědomí, soudil, že otce obžalují z podvodu a zrady. Záměrně uzavřel falešnou smlouvu za účelem ovlivnit trh ve svůj prospěch, což je nejen protizákonné, ale zároveň je to považováno za rouhání. Je to zneuctění Ghezenova díla, což se tvrdě trestá. Veškerý otcův majetek přejde na Alys a na její nenarozené dítě. Wylan pochyboval, že je Alys na takový druh zodpovědnosti připravená.
Stiskl jí ruku. „Všechno bude v pořádku,“ ujistil ji. „Slibuju.“ A myslel to vážně. Najdou dobrého advokáta nebo obchodníka, který Alys se správou majetku pomůže. Jestli zná Kaz všechny podvodníky v Ketterdamu, pak musí taky vědět, kdo je poctivý – už proto, aby se mu vyhnul.
„Vrátí se Jan večer domů?“ pípla Alys a spodní ret se jí rozklepal.
„To nevím,“ přiznal.
„Ale ty se vrátíš, že jo?“
„Já –“
„Nech ji na pokoji a vůbec se k ní nepřibližuj,“ vyprskl Van Eck, kterého právě vlekli po schodech z pódia. „Alys, neposlouchej ho. Musíš zajít za Smeetem, aby dal dohromady peníze na kauci. Běž –“
„Obávám se, že s tímhle ti Alys nebude moct pomoct,“ ozval se Kaz. Stál v uličce a opíral se o vraní hlavu své hole.
„Brekkere, ty svinskej parchante. Vážně si myslíš, že to tímhle skončí?“ Van Eck se narovnal ve snaze sebrat zbytek ztracené důstojnosti. „Do zítřka jsem na kauci venku a uvedu věci na pravou míru. Mezi tebou a Rietveldovým fondem existuje propojení a já to dokážu. Přísahám.“
Wylan cítil, jak Jesper vedle něj ztuhl. Jediným prokazatelným spojovacím článkem je Colm Fahey.
„Jen přísahej,“ rýpl si Kaz. „Slavnostně. Všichni víme, jakou váhu má tvoje slovo. Nicméně se obávám, že tvé finanční prostředky jsou značně omezené. Tvůj majetek bude spravovat opatrovník. A nejsem si jistý, kolik peněz Wylan zamýšlí věnovat na tvoji kauci a obhajobu.“
Van Eck se hořce zasmál. „Wylana jsem vydědil, jen co Alys otěhotněla. Wylan z mých peněž neuvidí nikdy ani halíř.“
Mezi členy Obchodní rady to překvapeně zašumělo.
„Jsi si jistý?“ zeptal se Kaz. „Vím určitě, že mi Wylan vyprávěl, že jste se usmířili. Samozřejmě to bylo před touhle nechutnou záležitostí.“
„Má poslední vůle hovoří zcela jasně. Její kopie je –“ Van Eck se zarazil v půli věty a Wylan sledoval, jak se otcovy tváře zmocňuje zděšení. „V trezoru,“ špitl.
Jen pár vteřin Wylanovi trvalo, než mu to celé došlo. Specht zfalšoval otcův rukopis kvůli lodním dokumentům, tak proč ho nevyužít i pro něco jiného? Dobrý zloděj jen nebere, občas taky za sebou něco nechá.
Tu noc, co se vloupali do otcovy kanceláře, neměl Kaz v plánu ukrást jen pečeť. Van Eckovu poslední vůli vyměnil za falešnou. Wylanovi se vybavilo, co mu Kaz tenkrát řekl: Uvědomuješ si, že krademe tvoje peníze? Myslel to vážně.
„Mám kopii,“ vzpomněl si Van Eck. „Můj advokát –“
„Cornelis Smeet?“ zeptal se Kaz. „Jak se asi daří těm jeho hlídacím psům. Je to opravdu zvláštní, jak to se zvířaty funguje. Když je člověk vycvičí k poslušnosti, jsou až moc povolná. Je lepší nechat jim trochu volnosti.“
Člověk nemůže vsadit jen na jednu kartu. Jak dlouho Kaz pracoval na tom, aby na Wylana převedl otcovo impérium?
„Ne,“ vrtěl Van Eck hlavou. „Ne.“ S překvapivou silou odstrčil stráž. „Tomuhle pitomci nemůžete svěřit kontrolu nad mým majetkem,“ rukama v želízkách zuřivě ukazoval na Wylana. „I kdybych ho ustanovil dědicem svého majetku, nebyl by schopný se o něj starat. Neumí číst, stěží překoktá větu. Je to idiot, nemohoucí dítě.“
Wylan vnímal zděšení ve tvářích členů Obchodní rady. Tohle byla jeho noční můra, tohohle se jako dítě děsil – jeho neschopnost byla odhalena na veřejnosti a on se před všemi ocitl jako nahý.
„Van Ecku!“ burácel Radmakker. „Jak můžete něco takového říct o své vlastní krvi?“
Van Eck se divoce zasmál. „Když nic jiného, tak tohle můžu snadno dokázat! Dejte mu něco přečíst. Do toho, Wylane, ukaž jim, jak skvělý podnikatel by z tebe byl.“
Radmakker mu položil ruku na rameno. „Nemusíš plnit jeho bláznivé rozmary, synu.“
Wylan naklonil hlavu na stranu, začínala v něm klíčit myšlenka. „To je v pořádku, pane Radmakkere,“ ujistil ho. „Jestli to přispěje k tomu, že se tahle trapná záležitost skončí, rád otce poslechnu. Vlastně jestli u sebe máte plnou moc, mohu ji rovnou podepsat a začít dávat dohromady peníze na otcovu obhajobu.“
Na pódiu to zašumělo a pak z dokumentů vytáhli jednu složku. Wylan očima vyhledal Jespera. Ví, co má Wylan v plánu?
„Tyhle dokumenty byly pro Kuweje Yul-Boa,“ vysvětloval Dryden. „Měla by tam být i plná moc. Nevyplněná.“
Podal Wylanovi spis, ale Jesper po něm sáhl a začal jím listovat.
„Sám to musí přečíst!“ ječel Van Eck. „Ne aby mu to četl ten kluk!“
„Myslím, že úplně nejdřív bys měl investovat do nějakého roubíku,“ zamručel Jesper na půl úst.
Podal Wylanovi list papíru. Mohlo by na něm být napsáno cokoliv. Wylan viděl slova, rozpoznával tvary, ale nenacházel v nich smysl. V hlavě mu však zněla hudba, starý trik, který se naučil používat, když byl dítě – slyšel Jesperův hlas, jak mu v sanatoriu Svaté Hildy nahlas předčítá. Viděl světle modré dveře, cítil vůni rozkvetlých vistárií.
Wylan si odkašlal a předstíral, že očima přejíždí stránku. „Tento dokument, v souladu s Ghezenovou vůlí a čestným počínáním představitelů státu Kerchu, dosvědčuje, že soud, jakož i Obchodní rada, rozhodly o tom, že veškerý majetek a právo s ním nakládat se převádějí…“ Odmlčel se. „Tady by asi měla být naše jména, z Jana Van Ecka na Wylana Van Ecka… Opravdu musím číst dál?“
Van Eck na Wylana zíral s otevřenou pusou. Členové obchodní rady vrtěli hlavami.
„Rozhodně ne, synu,“ zarazil ho Radmakker. „Myslím, že už jsi vytrpěl dost.“ Z pohledu, kterým se podíval na Van Ecka, čišela ryzí lítost. „Odveďte ho na radnici. Asi bude potřebovat doktora. Muselo mu přeskočit, má to v hlavě pomotané.“
„To je lest,“ bránil se Van Eck. „Je to jen další z Brekkerových podvodů.“ Vytrhl se strážníkovi a vrhl se k Wylanovi, ale Jesper mu zastoupil cestu. Chytil ho za ramena a držel od sebe na délku paží. „Zničíš všechno, co jsem vybudoval, všechno, co můj otec a jeho otec vybudovali. Ty –“
Jesper se k němu naklonil a docela tiše, aby to nikdo neslyšel, pošeptal: „Já mu to budu číst.“
„Má velmi zvučný baryton,“ přisadil si Wylan a pak strážníci otce uličkou odtáhli pryč.
„Tohle vám neprojde!“ hulákal Van Eck. „Vím, jakou hru hraješ, Brekkere. Jsem mazanější –“
„Zatím jsi toho moc neukázal,“ utrousil Kaz, který k nim mezitím přešel dopředu. „Nakonec vždycky záleží na kvalitě materiálu.“
Van Eck zavyl. „Vždyť ani nevíš, jestli to je opravdu Wylan! Možná je to jen cizí kluk s jeho obličejem. Nechápeš –“
Ostatní členové Obchodní rady ho sledovali žalostným pohledem. „On se úplně zbláznil,“ vzdychl Dryden.
„Mělo nám dojít, že není zcela při smyslech, když se dal dohromady s tím bídákem Pekkou Rollinsem.“
Wylan podal plnou moc zpátky Radmakkerovi. „Možná to radši necháme na později. Jsem teď trochu rozrušený.“
„Jistě. Seženeme od Smeeta poslední vůli a ujistíme se, že je všechno v pořádku. Všechny dokumenty ti pošleme domů.“
„Domů?“
„Copak se nevrátíš zpátky domů na Geldstraat?“
„Já…“
„Jistěže se vrátí,“ řekl Jesper.
„Já tomu nerozumím,“ ozvala se Alys, již komorná jemně hladila po ruce. „Jana zatkli?“
„Alys,“ navrhl jí Kaz. „Co bys řekla tomu přečkat celou tuhle nepříjemnost někde na venkově? Daleko od města, kde nehrozí nákaza. Třeba v tom pěkném domě u jezera, o kterém jsi mluvila?“
Alys se rozjasnila tvář, ale pak zaváhala. „Myslíte, že je to vhodné? Aby žena opustila svého muže v takové situaci?“
„Je to tvoje povinnost,“ ujistil ji Kaz. „Koneckonců copak teď není zdraví dítěte na prvním místě?“
Jesper moudře pokýval hlavou. „Zdravý venkovský vzduch, spousta polí na… skotačení. Já na statku vyrostl. Proto jsem tak vysoký.“
Alys se zamračila. „Trochu moc.“
„Byl to hodně velký statek.“
„A mohla bys pokračovat v hodinách hudby,“ dodal Wylan.
Teď to v Alysiných očích zajiskřilo. „S panem Bajanem?“ Zrůžověly jí tváře a kousla se do rtů. „To by asi bylo nejlepší. Pro dítě.“
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V padajícím soumraku se společně vydali do Van Eckova domu, Kaz se opíral o hůl, Alys o paži své služebné. Ulice byly až hrůzostrašně liduprázdné. Čas od času zahlédli strážníka a Jesperovi se pokaždé rozbušilo srdce z představy, aby to snad celé nevypuklo nanovo. Naštěstí teď, když se Van Eck s Pekkou Rollinsem naprosto zdiskreditovali, měla městská hlídka úplně jiné starosti a gangy zase plné ruce práce s nepokoji, co vypukly v Barrelu. Zdálo se, že všichni občané města, poctiví i nepoctiví, mají sami dost svých starostí a Jespera s otcem nechají na pokoji.
Na ničem jiném teď Jesperovi nezáleželo. Potřeboval vědět, že je otec v bezpečí. Měl nutkání rozběhnout se do pekárny, ale věděl, že je to riskantní, protože by ho někdo mohl sledoval.
Byl jako na trní, ale dokázal se ovládnout. Snad pomohlo, že použil svoji sílu. Snad prožíval dozvuky vzrušení z přestálého boje. Bylo příliš brzy na to, aby se tomu snažil přijít na kloub. Mohl však přísahat, že alespoň dnešní noc už neprovede žádnou hloupost. Bude sedět doma, z dlouhé chvíle tahat barvu z koberce nebo střílet na terč a když to nepůjde jinak, poprosí Wylana, aby ho přivázal k židli. Jesper chtěl vědět, co se bude dít dál. Chtěl být u toho.
Bez ohledu na to, jaký skandál dnes Van Ecka zasáhl, světla za okny jeho domu svítila a služebnictvo s radostí otevřelo dveře Alys a mladému pánovi. Když procházeli místností, která až na to, že tam chyběl stůl, připomínala jídelnu, zahleděl se Jesper na obrovskou díru zející ve stropu. Viděl rovnou do patra nad sebou na nóbl vyřezávaný nábytek.
Zavrtěl hlavou. „Vážně bys měl být na svoje věci opatrnější.“
Wylan se pokusil o úsměv, Jesper však dobře viděl, jak je nervózní. Nesměle chodil z pokoje do pokoje, sem tam se letmo dotkl nějakého kusu nábytku nebo místa na stěně. Byl pořádně zmlácený. Poslali na univerzitu pro doktora, ale bude nejspíš chvíli trvat, než dorazí.
Když došli do hudebního salonu, Wylan se konečně zastavil. Rukou přejel po desce piana. „Tohle je jediné místo, kde jsem byl v tomhle domě šťastný.“
„Doufejme, že se to teď změní.“
„Cítím se tu jako vetřelec. Jako by se měl každou chvíli objevit otec ve dveřích a vyhnat mě pryč.“
„Až bude všechno podepsaný, budeš se cítit líp. Budeš vědět, že je to napořád.“ Jesper se zazubil. „Mimochodem, byl jsi úžasný.“
„Měl jsem hrozný strach. Pořád mám.“ Shlédl na klaviaturu a zahrál něžný akord. Jesper nechápal, jak si ho mohl splést s Kuwejem. Měli úplně jiné ruce, úplně jiný tvar prstů, kloubů. „Jesi,“ osmělil se Wylan. „To, cos řekl mému otci, jsi myslel vážně? Že se mnou zůstaneš? Že mi pomůžeš?“
Jesper se zaklonil a lokty se opřel o piano. „Tak si to probereme. Budu žít v luxusním domě, služebnictvo mě bude obskakovat a nadějný odborník na výbušniny, který ve volném čase piští na flétnu, pro mě bude mít vyhrazené zvláštní chvilky. Myslím, že tohle zvládnu.“ Jesper sjel očima z Wylanových rudých kadeří na konečky jeho prstů a zase zpátky. „Ale účtuju si dost vysokou odměnu.“
Wylan přenádherně zrůžověl. „Snad tady ten doktor co nevidět bude, aby mi dal dohromady ta zlámaná žebra,“ zadrmolil a překotně vyrazil ze salonu.
„Jo?“
„Jo,“ ohlédl se Wylan přes rameno, tváře rudé jako třešně. „Rád bych složil zálohu.“
Jesper vyštěkl smíchy. Ani si nevzpomínal, kdy mu naposledy bylo takhle dobře. A to po něm nikdo nestřílel.
Kuchař jim naservíroval studenou večeři a Alys se vzdálila do svého pokoje. Ostatní zůstali sedět na schodech do zadní zahrady a pozorovali, jak za podivně vylidněným Geldcanalem zapadá slunce. Čekali. Jen občas po hladině proplula městská hlídka, hasiči nebo lékařská pomoc, jejichž lodě na vodě zanechávaly širokou zvlněnou brázdu. Nikdo toho moc nesnědl. Jako na trní čekali, až padne noc. Vyvázli z toho ostatní v pořádku? Šlo všechno podle plánu? Pořád jim zbývala spousta práce. Kaz zůstával dokonale netečný, přesto Jesper cítil, že je napjatý – chřestýš svinutý v klubku.
Jesperova touha pomalu vyprchávala, až ji dokonale přehlušil strach o otce. Prozkoumal dům, prošel se po zahradě, žasl nad zkázou Van Eckovy kanceláře. Nikdy slunce nezapadalo tak dlouho. Mohl se donekonečna utěšovat, že je otec v pořádku, ale dokud neuvidí jeho větrem ošlehanou tvář na vlastní oči, nebude mít klid.
Konečně padla tma a o hodinu později vplula do Van Eckova kotviště velká nákladní loď s vínem a zastavila vedle elegantního hausbótu.
„Dokázali to!“ zajásal Wylan.
Kaz pomalu vydechl. Jesper popadl lucernu a láhev šampaňského, kterou dal předtím vychladit. Vrhli se přes zahradu, otevřeli dveře a vyřítili se na hausbót. Úsměv jim ztuhl na rtech.
Inej s Rottym pomáhali Kuwejovi z lodi. I když byl zmožený a otřesený a pod rozepnutou košilí měl prsa stále ještě pocákaná prasečí krví, byl v celku. Jesperův otec seděl se svěšenými rameny v lodi a vypadal unavenější než jindy, pihovatá tvář mu pukala žalem. Pomalu vstal a vylezl z lodi. Pevně sevřel Jespera v náručí: „Jsi v pořádku. Jsi v pořádku.“
Nina zůstala v lodi, hlavu položenou na Matthiasových prsou. Matthias ležel vedle ní, oči zavřené, tvář sinalou.
Jesper se tázavě podíval na Inej. Byla ubrečená. Jedinkrát přikývla.
„Jak?“ zeptal se tiše Kaz.
Inej se zalily oči čerstvým přívalem slz. „Nevíme.“
Wylan přinesl z domu prostěradlo, které rozložili v rohu hausbótu. Pak Jesper s Rottym vynesli mohutné Matthiasovo tělo z lodi. Bylo to neohrabané a nedůstojné. Jesper si nemohl pomoct a napadlo ho, že tohle by se Fjerdanům ani trochu nelíbilo.
Položili ho na prostěradlo. Nina se posadila vedle něj, nic neříkala a ruku zapletla do jeho. Inej vzala šál a položila ho Nině na ramena, pak se k ní tiše přikrčila a opřela si jí hlavu o rameno.
Nikdo nevěděl, co si počít, až se Kaz nakonec podíval na hodinky a tiše jim pokynul. Pořád ještě měli práci, kterou bylo třeba udělat.
Dali se do přestavby lodi. Do deseti musí vypadat jako hrobařský vor vezoucí mrtvoly. Už mockrát přestavovali lodě – trup jednoveslice použili jako kostru květinářské lodi, rybářské bárky i pojízdného krámku. Podle toho, co právě potřebovali. Tohle už byla jednoduchá změna. Nic nemuseli stavět, jen všechno odstraňovali pryč.
Přepravky s vínem odtáhli do domu a strhli vrchní část paluby, kde byly sklady, takže loď byla najednou širší a rovnější. Colm jim pomáhal, pracovali s Jesperem bok po boku jako za starých časů na farmě. Kuwej se potácel mezi zahradou a hausbótem. Po tom, co protrpěl, se pořád ještě cítil slabý.
Z Jespera za chvíli teklo, snažil se soustředit na rytmus práce, nedokázal ale ze sebe setřást smutek, jenž cítil. Ztratil přítele. Už dřív zažil, že věci nedopadly dobře. Tak proč je to tentokrát jiné?
Když byli konečně hotovi, Wylan, Kaz, Rotty, Jesper a jeho otec zůstali stát v zahradě. Už neměli co na práci. Vor byl hotový. Rotty byl od hlavy k patě oblečený do černého, roztrhali Van Eckovi jeden jeho fajnový černý oblek a ušili z něj hrobařskou kápi. Byl čas jít, ale nikdo z nich se neměl k ochodu. Kolem bylo cítit jaro, sladká a neodbytná vůně lilií, hyacintů a čerstvě rozkvetlých růží.
„Měli jsme to přežít všichni,“ pronesl Wylan jemně.
Snad to byl naivní povzdech bohatého obchodnického synka, jenž sotva okusil chuť života v Barrelu. Jesper si však s palčivostí uvědomil, že si myslí přesně totéž. Po všech těch šílených úprcích, po tom, co měli tolikrát namále, začal věřit, že tahle jejich šestice je chráněna nějakým kouzlem, že díky jeho střelbě, Kazově rozumu, Ninině důvtipu, Inejinu talentu, Wylanově vynalézavosti a Matthiasově síle jsou nedotknutelní. Mohou trpět. Mohou upadnout, jenže Wylan má pravdu – nakonec měli všichni zůstat naživu.
„Žádný slzy,“ vyhrkl Jesper zaražený bolestivým knedlíkem, který se mu udělal v krku.
„Žádnej funus,“ odpověděli všichni tiše.
„Tak běžte,“ vybídl je Colm. „Rozlučte se.“
Vyrazili k hausbótu. Ale než tam došli, Wylan se sklonil a utrhl ze záhonku rudý tulipán. Všichni to udělali po něm a pak tiše vešli na hausbót. Jeden po druhém poklekli k Nině a položili Matthiasovi květinu na prsa, pak se rozestavili okolo jeho těla, jako by ho teď, když už bylo pozdě, chtěli chránit.
Kuwej přišel poslední. Ve zlatých očích měl slzy a Jesper byl rád, že se k nim přidal. Díky Matthiasovi přežili Jesper s Kuwejem přepadení na Černém závoji, díky Matthiasovi měl teď Kuwej šanci žít jako skutečný griša v Ravce.
Nina obrátila tvář k vodě a očima přelétla úzké domy podél Geldcanalu. Jejich obyvatelé v oknech zapálili svíčky, jako by tím nepatrným gestem mohli zahnat temnotu. „Budu si představovat, že ta světla svítí pro něj,“ promluvila. Smetla zatoulaný červený lístek z Matthiasových prsou a vzdychla. Pak pustila jeho ruku a pomalu vstala. „Vím, že už je čas.“
Jesper jí položil ruku kolem ramen. „Moc tě miloval, Nino. To z něj udělalo lepšího člověka.“
„A záleží na tom nakonec?“
„Samozřejmě, že záleží,“ odpověděla chvatně Inej. „Nemodlili jsme se s Matthiasem ke stejnému bohu, ale oba jsme věřili, že za tímhle životem je něco víc. Do toho druhého světa odcházel snadněji, protože věděl, že v tomhle vykonal dobro.“
„Zůstaneš v Ravce?“ zeptal se Wylan.
„Jenom než zařídím jeho převoz do Fjerdy. Grišové mi pomohou zachovat tělo, aby vydrželo cestu. Nemůžu se vrátit domů, nebudu mít klid, dokud nebude odpočívat v pokoji. Zavezu ho na sever. Pohřbím ho u pobřeží.“ Pak se k nim otočila, jako by je viděla poprvé v životě. „A co vy všichni?“
„Budeme muset vymyslet, za co utratíme tu hromadu peněz,“ odpověděl Kaz.
„Jaký peníze?“ ušklíbl se Jesper. „Vždyť všechny natekly do šuhanský pokladnice. Jako by toho měli málo.“
„Vážně?“
Nina přimhouřila oči a Jesper v nich zahlédl jiskřičku její bývalé energie. „Přestaň si se mnou hrát, Brekkere, nebo na tebe pošlu svojí nepěknou armádu mrtvol.“
Kaz pokrčil rameny. „Usoudil jsem, že si Šuhani vystačí se čtyřiceti miliony.“
„Těch třicet milionů, co nám Van Eck dluží –“ zamumlal Jesper.
„Čtyři miliony kruge pro každého. Haskellův podíl dostane Rotty se Spechtem. Než peníze znovu přijdou do banky, musí se proprat přes podniky gangu, ale do konce měsíce by měly být na oddělených účtech.“ Odmlčel se. „Matthiasův podíl připadne Nině. Vím, že peníze pro tebe nic –“
„Znamenají,“ skočila mu do řeči Nina. „Postarám se o to, aby něco znamenaly. Co uděláte vy se svým dílem?“
„Seženu si loď,“ zasnila se Inej. „Dám dohromady posádku.“
„Pomůžu vést impérium,“ ohlásil Jesper.
„Budu se snažit nezbankrotovat,“ držel se při zemi Wylan.
„A co ty, Kazi?“ zeptala se Nina.
„Vybuduju nový podnik,“ pokrčil rameny. „Budu sledovat, jak shoří na prach.“
Jesper se rukama objal: „Vlastně, můj podíl bys měl napsat na otcovo jméno. Nevím… myslím, že nejsem připravený na to mít tolik peněz.“
Kaz si ho dlouze měřil pátravým pohledem. „To je krok správným směrem, Jesi.“
Znělo to jako rozhřešení.
Jesper měl srdce obtěžkané žalem. Poprvé v životě se topil v penězích. Farma jeho otce byla zachráněna. Tak proč se cítí mizerně?
„Myslel jsem, že když je člověk bohatý, je všechno mnohem lepší,“ řekl zadumaně.
Wylan pohlédl na otcův dům za svými zády. „To jsem ti mohl říct hned, že to takhle nefunguje.“
V dálce se rozezněly zvony. Jesper šel pro tátu do zahrady. Colm stál se zmačkaným kloboukem v ruce u schodů do domu.
„Teď ti aspoň budeme moct pořídit nový klobouk,“ řekl Jesper.
„Tenhle je dobrý až dost.“
„Přijedu domů, táto. Až se ve městě otevřou přístavy. Až se Wylan usadí.“
„Je to fajn kluk.“ Pro mě až moc fajn. „Doufám, že se opravdu přijedeš podívat domů.“ Colm se zadíval dolů na své ruce. „Měl by ses setkat s matčinými lidmi. Ta dívka, co jí matka kdysi zachránila život… říká se, že má velkou sílu.“
Jesper nevěděl, co říct.
„Já… moc rád. Omlouvám se za všechno tohle, táto. Za to, že jsem tě do toho zatáhl. Za to, že jsem málem zničil všechno, na čem jsi tak těžce pracoval. Já… chci říct, tenhle čin bude bez ozvěny.“
„Co říkáš?“
„Sulijsky to zní líp. Budu se snažit, táto.“
„Jsi můj syn, Jespere. Nemůžu tě ochránit. Možná byla chyba se o to pokoušet. Ale jsem tu pro tebe, i když se ti nebude dařit. Vždycky.“
Jesper tátu pevně objal. Tenhle pocit si zapamatuj, nakazoval si. Pamatuj, co všechno můžeš ztratit. Nevěděl, jestli bude mít dost síly na to, aby splnil sliby, ke kterým se dnes v noci zavázal, ale byl odhodlaný se o to pokusit.
Došli zahradou k hausbótu a připojili se k ostatním.
Inej položila Nině ruku na ramena. „Znovu se uvidíme.“
„Jasně, že uvidíme. Zachránila jsi mi život. Já zachránila život tobě.“
„Myslím, že v tomhle máš přede mnou náskok.“
„Ne, nemyslím to doslova.“ Nina přejela očima jednoho po druhém. „Myslím takové ty malé záchrany. Když jste se smáli mým vtipům. Když jste mi odpustili, že jsem se chovala hloupě. Nikdy jste mě neponižovali. Je úplně jedno, jestli se potkáme příští měsíc, příští rok nebo za deset let, tyhle věci se prostě nezapomínají.“
Kaz jí podal ruku v rukavici. „Do té doby se měj, Zeniková.“
„To si piš, Brekkere.“ Potřásli si rukama.
Rotty nastoupil na hrobařský vor. „Připraveni?“
Kuwej se otočil na Jespera. „Mohl bys za mnou přijet do Ravky. Mohli bysme spojit své síly.“
„A co kdybych tě shodil do kanálu a podívali jsme se, jak umíš plavat?“ zpražil ho Wylan pohledem, jenž docela slušně připomínal ten Kazův.
Jesper pokrčil rameny. „Je to jeden z nejbohatších mužů v Ketterdamu. Nechci jít proti němu.“
Kuwej zhrzeně popotáhl a složil se na dno lodi. Pečlivě si srovnal ruce na prsou.
„Ne,“ zhrozil se Kaz. „Ne. Hrobaři se nenamáhají upravovat mrtvoly.“
Kuwej nechal ruce spadnout podél těla. Pak byla řada na Colmovi. Obraz otce ležícího bezvládně jak mrtvola chtěl Jesper okamžitě vymazat z paměti. Matthiasovo tělo přenesli na vor v prostěradle, které pak z pod něj vytáhli. Nina mu z prsou sebrala trs tulipánů a rozházela je po vodě. Položila se vedle něj.
Rotty zabral dlouhou dřevěnou tyčí o písčité dno kanálu. Vor vyplul z kotviště. Ve tmě vypadal jako každý jiný hrobařský vor vezoucí po kanále svůj truchlivý náklad. Jenom lodě s mrtvolami mohli volně plout městem a dál z přístavu, sbírat nebožtíky, aby je odvezli ke spálení na Smrťákův vor.
Rotty je proveze ven přes dělnickou čtvrť, kam prchli grišové po dražbě. Modré pláště, které si vzali, aby předstírali, že jsou členové Rady pro příliv, po cestě zahodili. Kazovi bylo jasné, že nemůže tolik grišů provést městem, aniž by na sebe neupoutali pozornost. A tak vyšli tajným vchodem z velvyslanectví do hospody a pak ve vlajících bílých róbách kráčeli městem a s obličeji zahalenými v mlze stavěli na odiv svoji moc, místo aby ji skrývali. Jespera napadlo, že by si z toho mohl vzít ponaučení. Byli mezi nimi jen čtyři skuteční vlnostrůjci, nicméně to stačilo. Samozřejmě hrozilo, že se na dražbě objeví skutečná Rada pro příliv, ovšem vzhledem k tomu, jak nepravděpodobné to bylo, se Kaz rozhodl riskovat.
Grišové se Sturmhondem budou čekat nedaleko Sladké zátoky, aby se přidali na vor. Jakmile budou všichni nalodění, Rotty je vyveze z přístavu a vystřelí světlici, která k nim navede Sturmhondovu loď. Byl to jediný způsob, jak dostat z města skupinu uprchlických grišů, farmáře, jenž pomohl podvést Obchodní radu a kluka, co byl ještě před pár hodinami nejhledanějším rukojmím na světě.
„Nesmíš se ani hnout,“ šeptala Inej.
„Budu ležet jako prkno,“ ujistila ji Nina.
Vor se rozjel po kanále. Nina jim zvedla ruku na pozdrav a její bílá dlaň zazářila na noční obloze jako hvězda. Stáli na břehu ještě dlouho potom, co jim vor zmizel z dohledu.
Najednou si Jesper všiml, že Kaz zmizel.
„Nerad se loučí, co?“ zabručel.
„Nikdy se neloučí,“ odpověděla Inej. Očima pořád sledovala světla na kanále. Někde v zahradě zazpíval noční pták. „Prostě se sebere a odejde.“
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Kaz

Kaz si natáhl bolavou nohu na nízký stolek a poslouchal Aničino hlášení o příjmech Vraního klubu a turistickém ruchu na Východním nábřeží. Od dražby Kuweje a vypuštění poplašné zprávy o epidemii uběhly tři týdny, během nichž Kaz převzal Per Haskellovu kancelář v přízemí Bydla. I tak si nechal ložnici v podkroví, ale řídit obchody bylo mnohem snazší z Haskellova doupěte. Belhat se po schodech nahoru a dolů Kazovi rozhodně nechybělo a jeho stará kancelář teď zela prázdnotou. Kdykoliv usedl k práci, oči mu zabloudily k okenní římse.
Chod města se ještě nevrátil do starých kolejí, což vytvářelo zajímavé obchodní příležitosti. Ceny nemovitostí klesly, protože lidi v předzvěsti vleklé epidemie opouštěli město a Kaz toho rychle využil. Koupil dům vedle Vraního klubu, aby ho mohl rozšířit, a dokonce si pořídil menší majetek v Lidu. Až pomine panika a turistický ruch se vrátí do normálu, bude Kaz připravený odírat klientelu z vyšší společnosti. Za rozumnou cenu odkoupil od Pera Haskella jeho podíl ve Vraním klubu. Mohl jej mít zadarmo, vzhledem k tomu, co se v Barrelu seběhlo, ale nechtěl, aby lidi Pera Haskella příliš litovali.
Až se Pekka Rollins vrátí do města, Kaz už něco vymyslí, aby ho připravil i o jeho podíl v klubu. Rozhodně nechce, aby jím vydělané peníze padaly do chřtánu Rollinsovi.
Když Anika skončila, vylíčil mu Pim dopodrobna, co zjistil o Van Eckově procesu. Záhadného Johannuse Rietvelda se nepodařilo vypátrat, nicméně po přezkoumání Van Eckových účtů vyšlo rychle najevo, že tajné informace, které se dozvěděl z moci úřední jako člen Obchodní rady, využil pro své soukromé účely, neboť skupoval farmy pěstující jurdu. Kromě toho že podvedl své přátele, manipuloval s dražebním řízením a zorganizoval únos vlastního syna, byl také podezřelý z toho, že najal skupinu lidí, aby se vloupala do fjerdské státní budovy. A dokonce se šuškalo, že záměrně zničil cukr ve vlastním silu. Van Eck nebyl propuštěný na kauci. A vypadalo to, že se z vězení hned tak nedostane. Ačkoliv jeho syn vyčlenil na jeho obhajobu jisté finanční prostředky, tuhle částku šlo označit přinejlepším za skromnou.
Část nově nabytého bohatství Wylan použil na obnovu svého domova. Jesperovi dával menší apanáž, aby mohl investovat na trzích, a ze sanatoria přivezl matku. Lidé z Geldstraat nemohli uvěřit, že skutečně znovu vidí Marju Hendriksovou. Sedávala se synem v parku nebo je služebnictvo vozilo v loďce po kanálu. Někdy je oba zahlédli stát před malířskými stojany na Van Eckově zahradě.
Alys s nimi nějaký čas zůstala a pak i se svým teriérem raději utekla před ruchem města a jeho pomluvami na venkov. Porodila v domě Hendriksů u jezera a proslýchalo se, že její pěvecké pokroky byly více než pochybné. Kaz byl rád, že nebydlel vedle.
„Dobrá práce,“ řekl Kaz, když Pim skončil. Ani zdaleka si nemyslel, že má Pim talent sbírat informace.
„Roeder dává dohromady zprávu,“ hlásil Pim. „Myslím, že by se rád stal tvým novým špehem.“
„Nepotřebuju nového špeha,“ utrousil Kaz.
Pim pokrčil rameny. „Mora byla výjimečná. Říkají lidi.“
Kaz propustil Aniku s Pimem a dlouhou chvíli tiše seděl v kanceláři. Za posledních pár týdnů toho moc nenaspal. Na tuhle chvíli čekal snad polovinu života, a teď měl strach, že kdyby si dovolil spát, mohla by mu zmizet. Pekka Rollins utekl z města a už se nevrátil. Říkalo se, že se i se synem schoval na svém venkovském sídle, které ve dne v noci hlídají ozbrojení muži. Karanténa vyhlášená v Pekkových podnicích – ve Smaragdovém paláci, u Kaelišského prince i ve Sladkém růžku – plus to, že nebyl ve městě, aby uvedl věci do pořádku, způsobilo, že jeho podnikání bylo před krachem. Dokonce se vykládalo, že mezi Falešnými hráči vypukla vzpoura. Šéfa měli pryč, a protože se před tím paktovali s Van Eckem, vypadali teď jako banda patolízalů. Klesli na úroveň městské hlídky.
Krůček po krůčku. Rollins se nakonec zmátoží. Kaz musí být připravený.
Ozvalo se zaklepání na dveře. Nevýhodou kanceláře v přízemí je, že vás pořád někdo otravuje.
„Přišel ti dopis,“ oznámila Anika a hodila mu ho na stůl. „Zdá se, že si vybíráš špatnou společnost,“ usmála se potutelně.
Kaz se významně podíval na dveře. Neměl chuť dívat se, jak na něj Anika žlutými řasami pomrkává.
„Fajn,“ zmizela a zavřela za sebou.
Kaz se na dopis podíval proti světlu. Měl světle modrou pečeť s pozlacenou dvojhlavou orlicí. Rozřízl obálku, přečetl si dopis a obojí spálil. Pak napsal zprávu a zapečetil ji černým voskem.
Kaz věděl, že Inej bydlí u Wylana. Čas od času na svém stole našel naškrábanou zprávu – o Rollinsovi nebo o dění na radnici – a podle toho poznal, že tam byla. Natáhl si kabát, vzal si klobouk a hůl a lístek zastrčil do kapsy. Mohl s ním poslat poslíčka, ale tohle chce vyřídit sám.
Na cestě z Bydla se srazil s Anikou a Pimem. „Za hodinu jsem zpátky,“ oznámil jim. „A doufám, že už se tady nebudete takhle poflakovat.“
„Klub je skoro prázdný,“ namítl Pim. „Turisti se bojí nákazy.“
„Tak běžte do hotelů a penzionů, kde se kavky krčí strachy. Ukažte se jim, ať vidí, že překypujete zdravím. Vyličte jim, jak je to ve Vraním klubu báječné. Jestli to nepomůže, zvedněte zadek a jděte do přístavu a přitáhněte dělníky z doků.“
„Právě mi skončila směna,“ ohradil se Pim.
Kaz si narazil klobouk na hlavu a palcem přejel po jeho okraji. „Na to jsem se neptal.“

Vyrazil přes město na východ. Měl chuť jít oklikou a podívat se, jak to vypadá na Západním nábřeží. Útok Šuhanů a propuknutí epidemie způsobily, že nevěstince byly liduprázdné. Několik ulic zabarikádovali kvůli karanténě vyhlášené ve Zvěřinci a Sladkém růžku. Povídalo se, že Heleen Van Houdenová neměla tenhle měsíc na zaplacení nájmu. Jaká škoda.
Trajekty nejezdily, takže musel jít do finanční čtvrti po svých. Jak si tak razil cestu podél malého opuštěného kanálu, začala se od vody zvedat hustá mlha. Po pár krocích neviděl skoro nic. Vlhký, těžký opar se mu lepil na kabát. Nezvyklý úkaz v tomhle teplém jarním dni. Na nízkém mostku přetínajícím kanál se Kaz zastavil a s připravenou holí čekal. Za chvíli se po jeho levici vynořily z mlhy tři postavy v kápích. Další tři se objevily po jeho pravé ruce, modré pláště kolem nich vlály, přestože bylo úplné bezvětří. Potud se Kaz nemýlil, jen tváře neměly zakryté maskami z mlhy. Skutečná Rada pro příliv – nebo její velmi zdařilá napodobenina – zahalená do čehosi vyvolávajícího dojem hvězdné oblohy. Působivé.
„Kazi Brekkere,“ oslovil ho jejich vůdce. „Kde je Kuwej Yul-Bo?“
„Mrtvý. Na Smrťákově voru ho spálili na prach.“
„Kde je skutečný Kuwej Yul-Bo?“
Kaz pokrčil rameny. „Zastřelili ho v chrámu plném lidí, všichni to viděli. Doktor ho prohlásil za mrtvého. Víc vám nemohu sloužit.“
„Mladý muži, jistě si nepřejete znepřátelit Radu pro příliv. Žádná z vašich dodávek by už nikdy neopustila přístav. Zaplavili bychom Pátý přístav.“
„Jen do toho. V Pátém přístavu už nevlastním žádný podíl. Jestli chcete zastavit moje dodávky, budete muset zastavit všechny lodě plující do přístavu i z něj. Nejsem obchodník. Nepronajímám lodě ani nepřepravuju zboží. Jsem zloděj a pašerák. Zkuste mě chytit a zjistíte, že držíte jen vzduch.“
„Víš, jak snadno se člověk utopí?“ zeptal se výhrůžně vlnostrůjce a zvedl ruku. „Klidně kdekoliv.“
Náhle Kaz ucítil, jak se mu plíce naplňují vodou. Rozkašlal se, vyplivl slanou mořskou vodu a v předklonu lapal po dechu.
„Řekni nám, co chceme vědět,“ naléhal vlnostrůjce.
Kaz se přerývavě nadechl. „Nevím, kde je Kuwej Yul-Bo. Můžete mě na místě utopit, ale nic se na tom nezmění.“
„V tom případě asi najdeme tvé přátele a utopíme je ve spaní.“
Kaz znovu zakašlal a odplivl si. „V tom případě asi zjistíte, že ve vašich věžích byla vyhlášena karanténa.“ Rada se nervózně zachvěla, až se mlha kolem nich zavířila. „To já jsem vyvolal ve městě poplach. Já jsem nákazu rozšířil a já ji mám pod kontrolou.“
„Blafuješ,“ mávl větrostrůjce rukávem v mlze.
„Tak to zkus. Zamořím tou nemocí všechny vaše věže. Stanou se z nich epicentra moru. Myslíš si, že vás Obchodní rada všechny nepozavírá? Že nebude nakonec trvat na tom, abyste odhalili svoji totožnost? Nejspíš by byli šťastní, kdyby konečně získali důvod udělat to.“
„To by se neopovážili. Bez nás by se tahle země potopila.“
„Neměli by na výběr. Veřejnost by se dožadovala zásahu. Spálili by vaše věže na prach.“
„Jsi zrůda.“
„V Ketterdamu jsou samé zrůdy. Já mám jen nejostřejší zuby.“
„Tajemství jurdy parem se nesmí nikdy prozradit. Grišové by už nikdy nebyli v bezpečí. Ani tady. Ani nikde jinde.“
„V tom případě máte štěstí, že je ten nebohý šuhanský kluk po smrti.“
„Tohle ti, Brekkere, nezapomeneme. Jednoho dne budeš své drzosti litovat.“
„Něco vám řeknu,“ opáčil nevzrušeně Kaz. „Až ten den přijde, označte si ho v kalendáři. Protože hodně lidí to bude chtít oslavit.“
Postavy začaly blednout a když mlha prořídla, nebylo po nich nikde ani památky.
Kaz zavrtěl hlavou a šel dál. Tohle bylo na Ketterdamu úžasné. Člověk se tu nikdy nenudil. Nepochyboval, že Rada pro příliv po něm bude v budoucnu něco chtít a on jim to bude muset dát.
Jenže teď ho čekala jiná nevyřízená záležitost.
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Inej měla pocit, že se do postele nahoru po schodech snad nedovleče. Jak se mohla s Wylanem a Jesperem u večeře zdržet tak dlouho?
Kuchařka se jim pořád dokola omlouvala za jídlo, které jim připravila. Stále bylo těžké sehnat na trhu kvalitní čerstvé potraviny, protože lidi se báli kvůli nákaze jezdit z venkova do města. Ujišťovali ji, jak mohli, že jim náramně chutná, a k prasknutí se nacpali pórkovým koláčem se sýrem a pak ještě na zemi v hudebním salónku mlsali medové koláčky. Wylanova maminka odešla spát brzy. Byly chvíle, kdy se její stav zdál lepší, ale Inej tušila, že bude ještě dlouho trvat, než bude zase sama sebou.
Wylan hrál na piano a Jesper zpíval ty nejsprostější námořnické odrhovačky, které kdy Inej slyšela. Bolestně se jí stýskalo po Nině. Nepřišel od ní žádný dopis, a tak mohla jen doufat, že se její přítelkyni podařilo dostat v pořádku do Fjerdy a najít tam aspoň nějaký klid. Až bude mít Inej konečně svou loď, možná nejdřív ze všeho popluje do Ravky. Mohla by vyrazit do Os Alty i po souši, pokusit se najít její rodinu a znovu se s Ninou setkat. Snad jednou.
Inej se rozhodla zůstávat přes noc u Wylana, do Bydla se vracela, jen když si potřebovala vzít nějakou ze svých nemnoha věcí. Byla vyplacená ze smlouvy, na kontě měla hromadu peněz a tak nějak najednou nevěděla, kam vlastně patří. Zjišťovala si všechno o bitevních lodích s těžkými děly a začal sbírat informace, které, jak doufala, ji dovedou k otrokářům, kteří v keršských přístavech obchodují s lidmi. Dovednosti, které získala jako Mora, se jí teď budou dobře hodit. Teď si ale nepřála nic než spát.
Dovlekla se po schodech nahoru a slastně vklouzla do pohodlné postele. Té zprávy si všimla, až když se natáhla, aby zhasla lampičku – zapečetěný dopis naškrábaný Kazovým neuspořádaným rukopisem. Za úsvitu v Pátém přístavu.
Samozřejmě že se dostal do zamčeného domu a nepozorovaně prošel kolem služebnictva a tří bláznů zpívajících z plných plic. Je to tak fér, přemítala. Vždyť sama chodí do Bydla, vplíží se dovnitř oknem nebo dveřmi kdykoliv se jí zamane, aby Kazovi předala informace. Klidně by mohla normálně zaklepat na dveře jeho kanceláře, ale takhle jí to připadalo jednodušší.
Kaz se změnil. Chtěl pro ni síť. Vyplatil ji ze smlouvy. Pořád cítila na kůži jemný dotek jeho rtů, holé ruce zápolící s obvazem. Zahlédla tenkrát odlesk toho, kým by se mohl stát. Nesnesla pohled, jak je znovu v brnění, upnutý do dokonalých obleků bez poskvrnky a zahalený chladným vystupováním. Nebude se dívat, jak se chová, jako by jejich výprava do Ledového paláce a všechno, co se potom stalo, byl jen další kšeft, další zářez, další dobrodružství do sbírky.
Jeho vzkaz ale ignorovat nebude. Je čas jednou provždy skoncovat s tím, co nemohlo ani pořádně začít. Řekne mu, co se dozvěděla o Pekkovi, nabídne mu, že se s Roederm podělí o své tajné cesty a úkryty. Bude konec. Zhasla světlo a dlouho jí trvalo, než se vzkazem sevřeným v dlani konečně usnula.

Druhý den ráno bylo těžké přinutit se vstát. Za ty tři týdny přivykla zlozvykům – spala, jak dlouho chtěla, jedla, kdykoliv měla chuť. Nina by na ni byla pyšná. Bydlet u Wylana jí připadalo jako žít v kouzelném světě. V jeho domě byla už dřív, poprvé, když se tam s Kazem vloupali ukrást DeKappela, podruhé předtím, než měla lézt na sila ve Sladké zátoce. Jenže vloupat se do domu jako zloděj je něco úplně jiného, než tam přijít jako host. Inej upadala do rozpaků, kdykoliv ji obsluhovali, navzdory tomu, že Van Eckovo služebnictvo neskrývalo potěšení nad jejich přítomností. Možná se báli, že Wylan dům zavře a oni přijdou o práci. Možná si mysleli, že si Wylan zaslouží trochu vlídnosti.
Služka jí připravila k posteli azurově modrý hedvábný župan a kožešinové pantoflíčky. Ve džbánu vedle umyvadla stála přichystaná horká voda a skleněná mísa plná čerstvých růží. Umyla se, rozčesala si vlasy, znovu je spletla do copu, pak se oblékla a tiše vyšla z domu – hlavním vchodem, výjimečně.
S kapucí na hlavě hbitě zamířila k přístavu. Ulice byly pořád opuštěné, zvlášť v tuhle ranní hodinu, Inej však věděla, že se musí mít na pozoru pořád. Pekka Rollins byl pryč. Van Eck seděl ve vězení. Formálně už nepatřila ke Gaunerům, přesto jí bylo jasné, že Kazovi nepřátelé na ulici jsou i jejími nepřáteli.
Stál na přístavní hrázi s pohledem upřeným na vodu. Černý kabát mu v ramenou dokonale padl a slaný mořský vzduch mu čechral kadeře tmavých vlasů.
Věděla, že se nemusí ohlašovat, a tak si tiše stoupla vedle něj a zahleděla se na lodě v přístavu. Musely připlout dnes ráno. Možná se život ve městě vrací do normálních kolejí.
„Jak to jde u Wylana doma?“ promluvil nakonec Kaz.
„Všechno je to tam příjemný,“ přiznala. „Zlenivěla jsem.“ Nakratičko zaváhala, jestli jim to pohodlí nebude závidět, ale zdálo se, že je mu něco takového zhola cizí. Dovolí si vůbec někdy odpočívat? Pořádně se vyspat? Zdržet se u jídla? Nikdy se to nedozví.
„Wylan prý dovoluje Jesperovi spekulovat na trzích.“
„Jen velmi opatrně a se značně omezenými prostředky. Wylan doufá, že svoji vášeň riskovat využije pro něco užitečného.“
„Může to skvěle fungovat, ale taky to může skončit totálním fiaskem. Na druhou stranu tohle je způsob, jakým Jesper funguje. Přinejmenším pravděpodobnost výhry je v tomhle případě vyšší než u hazardu.“
„Wylan souhlasil, až když mu Jesper slíbil, že začne trénovat s materiálčiky. Museli by ovšem nejdřív nějakého najít. Možná pro něj budou muset zajet do Ravky.“
Kaz naklonil hlavu na stranu a pohledem sledoval racka, jenž s doširoka rozevřenými křídly nad nimi opsal oblouk. „Vyřiď Jesperovi, že ho postrádáme. V Bydle.“
Inej nadzdvihla obočí. „V Bydle.“ Od Kaze to bylo totéž jako pugét květin a vřelé objetí – a pro Jespera to bude znamenat celý svět.
Jedna její část si přála tuhle chvíli protahovat, být mu blízko o trochu déle, slyšet chraplavé bručení jeho hlasu, nebo jen tak stát v samozřejmém mlčení jako tolikrát předtím. Přesto řekla: „O co jde, Kazi? Takhle brzy jsi přeci nenaplánoval další akci?“
„Na,“ podal jí dalekohled. S hrknutím si všimla, že nemá rukavice. Opatrně si ho od něj vzala.
Přiložila si dalekohled k oku a hleděla na přístav. „Nevím, co hledám.“
„Kotviště dvacet dva.“
Inej zaostřila a pročesávala přístavní doky. V tom samém kotvišti, odkud vyrazili na plavbu do Ledového paláce, stála malá úhledná bitevní loď. Byla elegantní, dokonale tvarovaná, s vytaženými kanóny a keršskou vlajkou s třemi rybami vlající na hlavním stěžni. Na boku bylo elegantním bílým písmem napsáno Mora.
Inej měla srdce až v krku. To nemůže být pravda. „To není –“
„Je tvoje,“ řekl Kaz. „Poprosil jsem Spechta, aby ti pomohl najmout dobrou posádku. Pokud bys chtěla, aby byl prvním důstojníkem radši někdo jiný –“
„Kazi –“
„Wylan mi dal dobrou cenu. Ve flotile jeho otce je plno slušných lodí, ale tahle… se k tobě hodí.“ Očima zkoumal špičky svých bot. „To kotviště ti taky patří. Bude tu, když – kdyby ses chtěla vrátit.“
Inej nemohla promluvit. Srdce jí přetékalo, vyschlý potok zaskočený prudkým přívalem deště. „Nevím, co říct.“
Protáhl holou ruku na vraní rukojeti hole. Byl to tak nezvyklý pohled, že od něj Inej stěží dokázala odtrhnout oči. „Řekni, že se vrátíš.“
„S Ketterdamem jsem ještě neskončila.“ Dokud to nevyslovila, netušila, že si to myslí.
Kaz se na ni pokradmu podíval. „Myslel jsem, že chceš pronásledovat otrokáře.“
„To chci. A chci, abys mi pomáhal.“ Inej si olízla rty a ucítila chuť oceánu. Její život byl až dosud řada neuvěřitelných momentů, tak proč si teď nezkusit říct o něco nemožného? „Nejde jen o otrokáře. Jsou tu pasáci, zákazníci, bossové, politici. Všichni, kdo ochotně zavírají oči, když jde o peníze.“
„Já jsem taky boss.“
„Nikdy bys nikoho neprodal, Kazi. Sám víš nejlíp, že nejsi jako ostatní bossové, co oderou lidi o to poslední.“
„Bosové, zákazníci, politikové,“ žasl. „To je dobře polovina Ketterdamu – a proti těm všem chceš bojovat.“
„Proč ne?“ nedala se. „Na moři i ve městě. Jedno po druhém.“
„Krůček po krůčku,“ dodal. Pak jedinkrát zavrtěl hlavou, jako by chtěl tu myšlenku setřást. „Nejsem stvořený pro hrdinství, Moro. To už bys měla vědět. Chceš, abych byl lepším člověkem, dobrým mužem. Já –“
„Tohle město nepotřebuje dobrého muže. Potřebuje tebe.“
„Inej –“
„Kolikrát jsi mi říkal, že jsi zrůda? Tak buď zrůda. Buď tím, koho se všichni bojí, když v noci zavřou oči. Nebudeme pronásledovat všechny gangy. Nepůjdeme proti těm, kdo se svými zaměstnanci jednají férově. Půjdeme po ženských jako je Tante Heleen, po chlapech jako je Pekka Rollins.“ Odmlčela se. „Podívej se na to takhle… budeš vlastně omezovat konkurenci.“
Vydal zvuk, jenž mohl vzdáleně připomínat smích.
Jednou rukou se opíral o hůl. Druhou měl podél těla těsně vedle její. Stačilo, aby se nepatrně pohnula, a dotkli by se. Byl tak blízko. A tak nedostupný.
Opatrně se klouby otřela o jeho, úplně lehoučce jako ptačí pírko. Ztuhl, ale neodtáhl se.
„Nejsem připravená zlomit nad tímhle městem hůl, Kazi. Myslím, že stojí za záchranu.“ Myslím, že ty stojíš za záchranu.
Kdysi spolu stáli na palubě lodi a ona čekala právě jako teď. Nepromluvil tenkrát a nemluví ani teď. Inej cítila, jak jí vyklouzává, jak ho to stahuje pod hladinu, jak ho zpětný proud unáší od břehu dál a dál. Poznala utrpení a věděla, že je to místo, kam ho nemůže následovat, pokud se nechce taky utopit.
Tam na Černém závoji jí řekl, že si vždycky probojují cestu ven. S vytasenými noži a odjištěnými pistolemi. Protože tak to dělají. Bude bojovat po jeho boku, ale uzdravit ho nedokáže. Nepromarní život tím, že se o to bude znovu a znovu pokoušet.
Ucítila, jak se o ní otřel klouby ruky. Pak jeho ruka vklouzla do její, přitiskl k ní dlaň. Zasáhlo ho menší zemětřesení. Pomalu si zapletli prsty do sebe.
Dlouhou dobu jen tak stáli, drželi se za ruce a hleděli před sebe na šedivý horizont moře.
Do přístavu vplula ravská loď nesoucí vlajku s dvouhlavou orlicí a zakotvila jen kousek od Mory. Nejspíš veze další várku turistů a migrantů, kteří budou v Ketterdamu hledat své štěstí. Svět se změnil. Život jde dál.
„Kazi,“ napadlo ji najednou. „Proč vrány?“
„Vrána a pohár? Nejspíš protože se vrány živí tím, co jiní nechají. Žerou zbytky.“
„Nemyslím to tetování. To je tak staré jako gang. Zajímá mě, proč sis ho vzal za své. Hůl. Vraní klub. Mohl sis vybrat úplně jiný symbol, vybudovat novou legendu.“
Kazovy oči barvy hořké kávy zůstávaly připíchnuté na horizontu a vycházející slunce je zabarvovalo do zlatova. „Vrány si pamatují lidské tváře. Když je někdo krmí nebo je na ně milý, tak si ho zapamatují. Zrovna tak když se k nim někdo chová špatně.“
„Opravdu?“
Pomalu přikývl. „Nezapomínají. Řeknou si mezi sebou, na koho si mají dát pozor a o koho se mají starat. Inej,“ Kaz ukázal špičkou hole k přístavu, „podívej.“
Zvedla dalekohled a podívala se do přístavu na lidi vystupující z lodě, obraz byl ale rozmazaný. Jen nerada se pustila jeho ruky. Bylo to jako příslib a ona se ho nechtěla vzdát. Zaostřila a zrak jí padl na dvě postavy přecházející přes lodní můstek. Jejich chůze byla elegantní, postavy vzpřímené jako ostří nože. Měli pohyby sulijských akrobatů.
Dech se jí zatajil. Všechno se v ní vyostřilo jako čočka dalekohledu, který držela v rukou. Její mysl se zpěčovala obraz před sebou přijmout. To nemůže být pravda. Je to přelud, falešný klam, lež barevných sklíček kaleidoskopu. Dýchne a všechno se rozplyne.
Chytla se Kaze za rukáv. Omdlí. Rukou ji objal a podepřel. Její mysl se rozdvojila. Jedna půlka vnímala Kazovy holé prsty držící ji za rukáv, jeho rozšířené zorničky a tělo podpírající její. Druhá půlka se pořád snažila pochopit, co před sebou vidí.
Jeho obočí se spojilo do jediné temné linky. „Nebyl jsem si jistý. Neměl jsem –“
Přes tlukot vlastního srdce ho sotva slyšela. „Jak?“ vypravila ze sebe, její hlas zněl zadržovaným pláčem surově a cize. „Jaks je našel?“
„Pozornost od Sturmhonda. Poslal svoje špiony. Bylo to součástí naší dohody. Jestli to byla chyba –“
„Ne,“ konečně jí vytryskly slzy. „Nebyla to chyba.“
„Kdyby se během naší akce něco zvrtlo, vyzvedli by si jen tvoje tělo.“
Inej se přidušeně zasmála. „Teď to teda schytám.“ Narovnala se a už znovu stála pevně na nohou. Jak si mohla myslet, že se svět nezměnil? Byla blázen. Svět se skládá ze zázraků, nečekaných zemětřesní, bouří, jež se zničehonic objeví a změní tvar kontinentů. Ten kluk vedle ní. Ta budoucnost před ní. Všechno je možné.
Teď se Inej celá třásla a s rukama přitisknutýma k ústům sledovala, jak její rodiče kráčí přístavem. Vyrazila dopředu, pak se otočila zpátky na Kaze. „Pojď se mnou,“ vyhrkla. „Pojď se s nimi seznámit.“
Kaz přikývl, jako by si chtěl dodat odvahy, a ještě jednou protáhl prsty.
„Počkej,“ zarazil ji. Jeho hlas byl ještě drsnější než obvykle. „Mám rovně kravatu?“
Inej se zasmála a kapuce se jí svezla z vlasů.
„To je ten úsměv,“ zamručel, ale ona už se řítila po hrázi a nohama se sotva dotýkala země.
„Mami!“ volala. „Tati!“
Inej viděla, jak se otočili a máma pevně stiskla tátovu ruku. Rozběhli se jí naproti.
Její srdce bylo jako řeka unášející ji do moře.
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Pekka                   

Pekka seděl v přední místnosti svého venkovského domu a koukal zpoza bílé krajkové záclony ven. Byla to kaelišská krajka. Dovezená z Maroch Glen. Pekka na penězích nešetřil, když si tohle sídlo zařizoval. Nechal si ho postavit podle vlastních představ, sám určil velikost každé místnosti i barvu fermeže na podlahách, pečlivě vybral zařízení i nábytek do celého domu. Smaragdový palác byla jeho velká pýcha, Kaelišský princ korunovační klenot jeho impéria, svědectví přepychu a okázalosti, zařízené v duchu nejvyšší křiklavosti Barrelu. Tohle byl však jeho domov, jeho hrad. Z každé maličkosti čišela důstojnost, prosperita a stálost.
Pekka se tu cítil v bezpečí, v bezpečí se svým synem a ochrankou, kterou královsky platil. Stejně šel radši od okna. Radši nic neriskovat. Tolik míst, kde by se mohli schovávat ostřelovači. Možná nechá pokácet ty buky podél trávníku.
Stěží chápal obrat, jaký jeho život nabral. Před měsícem byl boháč, muž, s nímž se muselo počítat, král. A teď?
Přitiskl syna k sobě a pohladil ho po rezavých vláskách. Chlapec byl na jeho klíně neposedný.
„Chci si jít hrát,“ žadonil Alby a s palcem v puse seskočil Pekkovi z kolen, měkkého lvíčka přitisknutého k sobě – jednoho z mnoha, jenž měl. Pekka je nemohl vystát. Kaz Brekker blafoval a on mu na to skočil.
A bylo to ještě mnohem horší. Brekker mu nasadil brouka do hlavy. Pekka nemohl přestat myslet na svého chlapce, na svého dokonalého chlapce, jak ho pohřbený pod hromadou hlíny volá, jak prosí svého otce a Pekka mu nemůže přijít na pomoc. Někdy ho syn volal odněkud z polí a Pekka nevěděl, kde kopat. Jindy to byl Pekka, kdo ležel pohřbený v hrobě, neschopný hnout se pod zemí, jež byla nejprve lehká, jen slabounký poprašek, a pak mu stále těžší hroudy ucpávaly ústa a vytlačovaly z hrudi dech. Nad sebou slyšel lidské hlasy, jak se smějí – chlapci, dívky, ženy, muži. Siluety proti modré zapadající obloze s tvářemi ztracenými ve stínu, on však věděl, kdo jsou. Lidé, které okradl, podvedl, zabil. Všichni ti mizerní parchanti, které obětoval, když šplhal po žebříku nahoru. Na jméno Brekkerova bratra si pořád nevzpomněl. Jak mu jen říkali?
Pekka si říkal Jakob Hertzoon, měl tisícero podob. Kaz Brekker ho stejně našel. Přišel se mu pomstít. Jestli ho našel jeden blázen, proč by ho nemohli najít další a další? Kolik jich stojí v řadě a čeká, aby ho taky zasypali lopatou hlíny?
Začalo být těžké rozhodovat se, i úplné maličkosti se staly problémem. Jakou si vzít kravatu? Co si objednat k večeři? Začal o sobě pochybovat. Pekka o sobě nikdy před tím nepochyboval. Začínal jako nikdo. Lamač kamenů na Ostrově divů, statný kluk, jehož si cenili jen pro jeho mládí a silná záda, a jehož jedinou devizou bylo, že se dokázal ohánět krumpáčem a unesl hodně kamení. Ale podvodem se dostal na loď plující do Ketterdamu, kde se proslavil svými pěstmi. Býval boxer, rváč, nejobávanější gorila ze všech gangů. Přežil, protože byl nejmazanější, nejtvrdší, protože nikdo nezlomil jeho vůli. A teď netoužil po ničem jiném než zůstat zavřený doma, popíjet whisky a pozorovat stíny na stěně. Cokoliv jiného ho nesmírně unavovalo.
A pak se jednoho dne probudil do jasného blankytného dne. Venku zpívali ptáci. Přicházelo léto a on ucítil horký závan vzduchu a vůni ovoce dozrávajícího v sadu.
Oblékl se. Nasnídal. Ráno strávil na poli, pracoval v ranním slunci a hrál si s Albym. Když se den rozpálil, posadili se na širokou verandu a ze sklenic pili studenou limonádu. Pak šel Pekka dovnitř a vypořádal se s listinami a účty nakupenými na jeho pracovním stole.
Ve Smaragdovém paláci a u Kaelišského prince to vypadalo hodně bledě. Oba podniky město z hygienických důvodů zavřelo, dveře i okna označili zlověstným černým X, aby každý poznal, že tu propukla nákaza. Podle zpráv přicházejících z Ketterdamu šlo o falešný poplach, byl to bacil či vir, který udeřil sice nečekaně, zato se ukázal být neškodným. Městští úředníci byli zdráhavě optimističtí.
Pekka studoval výkaz zisků a ztrát. Oba hazardní podniky snad dokáže časem zachránit. Utrpěly sice velkou ztrátu, jakmile se ale věci uklidní, dá jejich fasádě nový kabát, přejmenuje je a budou zpátky ve hře. Slaďoučký koutek bude nejspíš muset zavřít. Žádný chlap si nesundá kalhoty, když hrozí, že by mohl chytit mor, zvlášť když je všude kolem dost jiných míst, kde může ukojit svou touhu. To je nešťastné. Ale už překonal jiné překážky. Má dobrý zdroj „otroků“, kteří pro něj budou pracovat skoro za nic. Pořád je Pekka Rollins, král Barrelu. A jestli to někdo z těch mizerů, co se potloukají po ulicích, zapomněl, moc rád mu to připomene.
Když se Pekka konečně probral horou korespondence a zpráv, padla dávno noc. Protáhl se, dopil poslední whisky a zkontroloval Albyho, který se lvíčkem schouleným pod bradou tvrdě spal. Ochrance stojící před dveřmi jeho ložnice popřál dobrou noc a pokračoval chodbou dál.
„Na kutě, šéfe?“ zeptal se Doughty. Právě on ještě s jedním hromotlukem hlídali přes noc Pekkovi pokoje, věděl, že těmhle chlapům může věřit.
„Přesně tak, Doughty. A taky že se dneska dobře vyspím.“
Když se dovlekl do postele, věděl, že se mu tentokrát nebude zdát o synovi zakopaném v zemi ani o temném chechtajícím se sboru postávajícím nad jeho hrobem. Dneska bude snít o vlnících se zelených polích na Ostrově divů a mlhách stoupajících z tamních hor. Ráno vstane jako znovuzrozený, připravený vrhnout se do práce a vydobýt si zpátky svůj trůn.
Místo toho se probudil s těžkým kamenem na prsou. První, co ho napadlo, bylo, že leží v hrobě zasypaný hlínou. Pak přišel zpátky k sobě. V ložnici byla úplná tma a někdo na něm seděl. Zalapal po dechu a pokusil se vyhrabat z peřin. Okamžitě ucítil, jak ho pár kolen a loktů připíchlo k posteli a na krk mu zatlačilo ostří nože.
„Zabiju tě,“ sykl Pekka.
„O to už ses pokoušel.“ Ženský hlas – ne dívčí.
Otevřel pusu, aby zařval na ochranku.
Zabořila se mu nožem do krku. Pekka sykl a krev se mu vyřinula na límec. „Zakřičíš a touhle dýkou ti připíchnu krk k polštáři.“
„Co chceš?“
„Máš rád svůj život, Rollinsi?“ Když neodpověděl, znovu do něj píchla. „Na něco jsem se tě ptala. Máš rád život?“
„Jak ses dostala přes moji ochranku?“
„Těm říkáš ochranka?“
„Zabilas je?“
„Neobtěžovala jsem se.“
„Na oknech jsou mříže. To –“
„Jsem Mora, Rollinsi. Myslíš si, že mě nějaká mříž může zastavit?“
Ta Brekkerova malá sulijská holka. Peníze, co utratil za tu nájemnou vražedkyni z Ravky, mohl rovnou hodit do kanálu.
„Máš pro mě od Brekkera vzkaz?“ zeptal se.
„Sama mám pro tebe vzkaz.“
„Řekni mi, co ti Brekker nabídl. Dám ti dvojnásobek toho, co ti platí, je mi jedno, kolik to je.“
„Pfff,“ odfrkla si dívka a zaryla se do něj koleny. Pekka ucítil, jak mu v rameni něco prasklo. „Mozek krásné Dunjaši postříkal půl Ketterdamu, když se s mojí pomocí rozplácla na dláždění. Představ si, co bych asi tak mohla udělat tobě.“
„Co kdybys mě prostě na místě zabila a ušetřila si ty výhrůžky?“ Nenechá se zastrašovat nějakou holkou ze Zvěřince.
„Smrt je dar, který sis zatím nezasloužil.“
„Ty –“
Něco mu narvala do pusy.
„Teď můžeš řvát,“ zaskřehotala. Odhrnula mu na stranu noční košili a nožem se mu zařízla do prsou. I přes roubík křičel bolestí a snažil se ji ze sebe shodit.
„Opatrně,“ napomenula ho. „Určitě nechceš, abych zrovna teď řízla vedle.“
Pekka se přinutil nehýbat. Uvědomil si, že je to strašně dlouho, kdy naposledy cítil skutečnou bolest. Už léta si na něj nikdo nedovolil vztáhnout ruku.
„Tak je to lepší.“
Trochu se zaklonila, jako by si chtěla prohlédnout své dílo. Pekka s funěním koukal dolů, nic ale neviděl. Přemohla ho vlna nevolnosti.
„Tohle byla první rána, Rollinsi. Jestli se ještě někdy ukážeš v Ketterdamu, setkáme se znovu a já svoje dílo dokončím.“
Vrátila mu noční košili zpátky na místo, poplácala ho a byla pryč. Neslyšel ji odejít, jen ucítil úlevu na hrudi. Vytrhl si roubík z pusy, překulil se a šmátral po lampě. Místnost zaplavilo světlo – prádelník, zrcadlo, umyvadlo. Nikdo tam nebyl. Doklopýtal k oknu. Bylo zavřené, mříže neporušené. Hruď měl v jednom ohni, jak ho pořezala.
Dovrávoral k toaletnímu stolku a strhl ze sebe zakrvácenou noční košili. Nad srdcem mu provedla přesný řez. Prýštila z něj hustá krev. Tohle byla první rána. Vzkypěla v něm žluč.
U všech svatých a jejich matek, blesklo mu hlavou. Ona mi vyřízne srdce.
Pekka si vzpomněl na Dunjašu, jednu z nejobávanějších vražedkyň na světě, stvoření bez bázně a slitování – a tahle Mora ji dokázala zabít. Možná je v ní opravdu něco nadpřirozeného.
Alby.
Vyrazil dveřmi do chodby kolem nic netušící ochranky hlídkující přede dveřmi. Udiveně se postavili do pozoru, ale on si jich ani nevšiml a řítil se chodbou k synovi do ložnice. Prosím, žadonil v duchu, prosím, prosím, prosím.
Rozrazil dveře dokořán. Světlo z chodby se vylilo na postel. Alby ležel na boku a s palcem v puse tvrdě spal. Pekka se zhroutil na dveře a vyčerpaný si s úlevou tiskl noční košili na krvácející hruď. Pak mu sjel zrak na hračku, kterou jeho syn tiskl v ručce. Lvíček byl pryč. Místo něj svíral vránu s černým peřím.
Pekka sebou škubl, jako by spícímu synovi lezla po tváři tarantule.
Potichu zavřel dveře a odkráčel chodbou pryč.
„Vzbuďte Shaye s Gerriganem,“ nařídil.
„Co se stalo?“ Doughty pořád nic nechápal. „Nemám zavolat doktora?“
„Řekni jim, ať začnou okamžitě balit. A dej dohromady všechnu hotovost, kterou máme.“
„Kam pojedeme?“
„Co nejdál.“
Rollins za sebou zabouchl dveře ložnice. Šel znovu k oknu a pohmatu zkusil, jestli mříže v okně drží. Pořád se ani nehnuly. Okno bylo zamčené. V tmavém odrazu na skle zahlédl svoji tvář a nepoznával se. Kdo je ten muž s ustupujícími vlasy a vyděšenýma očima? Byly časy, kdy by se jakékoliv hrozbě postavil se vztyčenou bradou a nabitou pistolí. Co se změnilo? Zestárnul? Ne, svitlo mu poznání, stal se úspěšným. Zpohodlněl a začalo se mu to líbit.
Pekka se posadil před zrcadlo a začal si otírat krev z prsou. Byl hrdý na to, že je Ketterdam jeho. Kladl pasti, zakládal požáry, šlapal po krku každému, kdo se mu postavil, a sbíral plody své neohroženosti. Většinu svých oponentů zničil, vybudoval si zlatý důl a příležitostný odpor vlastně považoval za vítané vzrušení. Dělal si v Barrelu, co se mu zachtělo, podle svých rozmarů určoval pravidla hry a bez váhání je zase měnil.
Problém je, že kreatury, kterým se ve městě, které přetvořil k svému obrazu, podařilo přežít, představují úplně novou hrůzu – Brekker, jeho královna Mora a zástup odporných zlodějíčků. Neohrožené plemeno, nemilosrdné a divoké, které lační po pomstě víc než po penězích.
Máš rád život, Rollinsi?
Ano, má rád život, a to velmi, a má v úmyslu si ho ještě dlouhou dobu užívat.
Pekka si bude počítat svoje peníze. Vychovávat syna. Najde si dobrou ženu, možná dvě, nebo deset. A v tiché chvilce možná pozvedne číši na zdraví mužům jako je on, strůjcům neštěstí, kteří pomohli k vzestupu Brekkera a jeho lidí. Bude pít na všechny ty ubožáky, a především na ty pošetilce, kteří nevědí, jaké starosti je teprve teď čekají.
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Poděkování
Joanno Volpeová alias Vlčice neboli nejvtipnější, nejdrsnější, nejchytřejší a nejtrpělivější agentko kolem – děkuju ti, že jsi mou drahou přítelkyní a zapálenou obhájkyní. Vám všem v Team New Leaf – zvláště Jackie, Jaido, Miku, Kathleen, Mio, Chrisi, Hilary, Danielle a Pouyo „All Star“ Shahbazianová – díky za to, že jste mojí agenturou, rodinou, armádou. Mám vás ráda.
Holly Blacková a Sarah Rees Brennanová mi pomohly najít srdce tohoto příběhu, zatímco já viděla jen jeho kostru. Robin Wassermanová, Sarah Mesleová, Daniel José Older a skvělý Morgan Fahey mi poskytli nedocenitelnou redakční zpětnou vazbu. Rachael, Robyn a Flash mi bezpočet hodin dělali společnost v obýváku a na zahradě. Amie Kaufmanová a Marie Lu jsou krásní, veselí andělé strážní, kteří se potýkali s mými absurdními e-maily. Rainbow Rowellová je můj Nebelvír, ale doufám, že jsme v pohodě. Anne Grasserová řídila můj itinerář a s nenucenou trpělivostí zvládala mé praštěné požadavky. Nina Douglasová bojovala za mé knihy ve Velké Británii a po cestě mě dokázala vždycky rozesmát. Noo Wheelerová, děkuju, že ses zdržela v Ketterdamu a během tohoto dobrodružství dohlížela na mě (a mou partičku psanců).
Jako vždycky jsem celým svým životem zavázaná Kyte Ghaffarové, své pravé ruce, dobrému duchu na telefonu, jenž mně a těmto knihám věnoval spoustu času.
Mnoho díků mé Macmillanské rodině: Jonovi, Lauře, Jean, Lauren, Angusovi, Liz, Holly, Caitlin, Kallame, Kathryn, Lucy, Katie, April, Mariel, Richovi (jemuž se na obálce této knihy nějakým způsobem podařilo překonat sebe sama), jednomu každému z těch, kdo tuhle knihu přivedl na pulty knihkupectví, jednomu každému marketingu, který přiměl lidi, aby po ní v knihkupectví sáhli. Zvláštní poděkování patří neuvěřitelnému týmu novinářů, kteří se mnou cestovali, starali se o mě a na letišti poslouchali mé tlachání – Morganovi, Brittany, Mary, Allison a zvláště úžasné Molly Brouillettové, která s touhle řadou provedla hotová kouzla.
Děkuji také Stevenovi Kleinovi za zasvěcení do drobných triků a velkých iluzí; Angele DePace za pomoc při doladění chemického zrnokazu a aurické kyseliny a Joshi Minutovi za vichřici, kterou vnesl do brainstormingu, když došlo na to, jak přivést Kuweje zpátky k životu.
Lulu, děkuju, žes odložila dovolenou, snášela moje nálady a nosila mi pivoňky. Christine, Same, Emily a Ryane – jsem tak ráda, že jsme jedna rodina. Kukuřičný koláč vám všem!
Všem čtenářům, knihkupcům, bloggerům, booktuberům, instagramerům, fic writerům, booklr štamgastům, umělcům a tvůrcům seznamů a žebříčků: děkuju vám za to, že jste světu grišů vdechli život přesahující stránky těchto knih. Jsem vám za to opravdu vděčná.
A konečně, pokud chcete pomoci zastavit obchodování s lidmi a otrockou práci v našem světě, nemusíte si pořizovat škuner s těžkými děly. Stránky GAATW.org nabízejí internetové zdroje a informace zastřešující důvěryhodné organizace, které uvítají vaši podporu.
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